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Ti 11 arbetspensionsanstalterna 

ARBETS PE NSIONE N EN LIGT EU-BESTÄM M ELS ERNA OM SOCIAL TRYGGHET 

Bifogat sänder vi omarbetade anvisningar för hur EU-bestämmelserna 
om social trygghet inverkar pa arbetspensionerna. Anvicningarna er- 
sätter cirkuläret A 70193 i pärmen "ETA:n soveltaminen". 

Anvisningarna har utarbetats av Pensionsskyddscentralen och före- 
trädare för pensionsanstalterna. 

I anvisningarna har man preciserat de tidigare anvisningarna i EES- 
cirkuläret och mera utförligt berättat om EG-domstolens beslut (de 
Europeiska gernenskapernas domstol) i pensionsärenden. 

Bilagorna har fogats till de avsnitt som de berör. 

Det sista 8 avsnittet Omräkning av EU-pensionen sänds titl arbets- 
pensionsanstalterna inom januari 1 997. 

Dessa anvisningar upphäver: 

- cirkuläret A 70193 Hur EES-avtalets bestämmelser om 
social trygghet inverka på arbetspensionerna, 

- cirkuläret A 1 9/95 Tilläggsanvisningar om tilläm pningen av 
EU:s nya socialtrygghetsbestärnmeiser, 

- Brevet till arbetspensionsanstalterna 6.1 0.1 994 Förfar- 
andet i samband med utländska pensionsansökningar 
ändras och sektionen för utländska pensionsärenden inför 
te 1 ef o nt i d , 

Juridiska avdelningens meddelanden 3/94, 7/94, 1 9194, 
7/95 och 13/96. 
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HUR EU-BESTÄMMELSERNA OM SOCIAL TRYGGHET INVERKAR PA 
ARBETSPENSIONERNA 

1.1. Bestämmelser på vilka Finlands EES- och EU-medlemskap baserar sig 
EES trädde i kraft 1.1.1994 
EU trädde I kraft 1.1.1995 
EU- och EES-länderna 
EU-bestämmelserna 

1.2 Förhållandet till nationell lag och till tidigare överenskommelser om 
social trygg tiet 

1.3 Associationsavtal 

1.4 Principerna för den sociala tryggheten 
Försäkring endast i ett land 
Likställighet 
Försäkringsperioder 
Pro rata-pension 
Exportering 

1.5 Tillämpningsområde för förordningen 1408/71 

1.6 Person krets 
Medborgare 
Försäkrad som arbetstagare eller företagare 
Flyktingar och statslösa 
EU-medborgares familjemedlemmar 
När förmånstagaren är EU-medborgare 
Tjänstemän 
Personkrets för den nordiska konventionen orn social trygg het 

1.7 Ändring av EU-bestämmelserna och Administrativa kornrnissionen 
Ad m i nistrat iva kom m issionen 
Ändring av EU-bestämmelserna 

1.8 Språk 

1.9 Begrepp 
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2 BESTÄMMELSERNA OM FÖRSAKRING 

2.1 Atlmänt 

2.2 Överenskommelser om Social trygghet med EU- och EES-iänderna 

2.3 Huvudprinciper för försäkring 
Principen om ett EU-lands lagstiftning 
2.3.1 Principen om sysselsättningsland 
2.3.2 Utsända arbetstagare 

Tillfälligt förvärvsarbete i 12 månader 
Norden 
Familjemedlemmar 
Utsänd arbetstagare till moder-, dotter- etle 
Förlängd utsändningstid 

systerbolag 

2.3.3 Resande personal, personalen vid transportferetag 
2.3.4 Förvärvsarbete i två eller Rera EU-länder 

Samma arbetsgivare, förvärvsarbete i Rera Iänder 
FIera arbetsgivare i olika Iänder 

Utsända egenföretagare 
Egenföretagare samtidigt i flera Iänder 
Företagets säte avgörande orn egenföretagaren inte verkar 
i bosättningstandet 
Anställd och egenföretagare sarntidigt 

Missionsarbetare 
Au pair 
Inte anställd 

2.3.5 Egenföretagare 

2.3.6 Specialgrupper 

2.3.7 Sjömän 
2.3.8 Tjänstemän och rned dem järnstälibara personer 

Staten 
Kommunen 
Kyrkan 

2.3.9 Personal vid diplomatiska beskickningar och konsulat 
2.3.1 0 Mititärtjänstgöring eller civil tjänstgöring 

2.4 EU-partamentsledamöter och personal 
2.4.1 EU-parlamentsledarnöter och medarbetare 
2.4.2 Hjälppersonal i EU:s tjänst 
2.4.3 EU-tjän stemä n 
2.4.4 Ovrig personal i EU:s tjänst 
2.4.5 Forskare i EU:s tjänst 

2.5 Personal vid internationella organisationer 
Anställda av EFTA och ESA 
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2.6 Undantag från bestämmelserna om tillämptig lagstiftning 
Bestämmetserna om dispens 
Retroaktiv dispens 

2.7 Betydelsen av tidigare utsändningsperioder 
Dispens för längre tid än fem år 

2.8 Arbetsgivarföretaget har bytt ägare 

2.9 Arbetsgivaren byts under pågående utsändning 
Arbetsgivaren byts inom samma koncern 
Arbetsgivaren byts (inte inom samma koncern) 

2.10 Arbetstagaren blir egenföretagare 

2.1 1 Bosättningsvillkoret och EU 

2.12 Försäkringslönen 

2.13 Försäkringsavgifter 
Ol yc ksfalls- och a rbetslös hetsförsä krin g savg ifte rn a 
Arbetstagarens sjukförsäkringsavgift och arbetsgivarens 
socialskyddsavg i ft 
Uppbörden av försäkringsavgifter utomlands 

2.14 Intyg och anmälningar som gäller tillämpiig lagstifining 
2.14.1 htyg och anmälningar 
2.14.2 Intyg till arbetstagare och företagare som kommer tiIl 

Finland från ett annat EU-land 
2.14.3 Inget intyg 
2.14.4 Retroaktivt intyg för utsänd arbetstagare 
2.14.5 Rättsskyddet för den som ansöker om intyg 

2.1 5 Övervakning 

2.16 Frivillig APL-pensionsförsäkring 

2.1 7 Förvärvsarbete sarntidigt med heleffektivpension 

2.1 8 Ytterligare inforrnation 
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3 EU-PENSIONSANSÖKAN OCH DESS BEHANDLING 
3.1 Alirnänt 

3.2 Hur ansökan görs och anhängiggörs 
3.2.1 Ansökan och bilagor 

3.2.2 När rnedborgare från tredje land har arbetat i ett EU-land 
3.2.3 När pensionssökande har arbetat i andra avtalständer 
3.2.4 När den pensionssökande har arbetat i ett icke-avtalsland 

E-blan ketter 

3.3 När pensionstagaren bor i Finland 
3.3.1 Var skall ansökan Iärnnas in 
3.3.2 När ansökan anhängiggörs 
3.3.3 Ansökan om pension Iämnas in till arbetspensionsanstalten 

Hur handläggs ansökan i Finland 
Hur bestäms den teoretiska anstalten 
Hur den teoretiska anstalten handlägger ansökan 
" EU-ansökanspaketet" 
När fattas ett provisoriskt beslut 

3.3.4 Ansökan till FPA 
3.3.5 Utredande anstalter - EU 

Pensionsskyddscentralen 
Fotkpensionsanstalten 

FPA som utredande anstalt 
Pensionsskyddscentralen som utredande ansta tt 

3.3.6 Utredande anstalt i v i s a  situationer 

3.3.7 Den utredande anstaltens Atgärder 

3.4 Intyg över försäkringsperioder (E 205) 

3.5 Specialfall 
3.5.1 Ansökan om fortsatt invalidpension 
3.5.2 Individuell förtidspension 
3.5.3 Delinvalidpension 
3.5.4 Arbetslöshetspension och förtida pension i Sverige 
3.5.5 Deltidspension 
3.5.6 Ålderspension vid en Iägre pensionsålder 

3.6 När den som ansöker om pension bor utomlands 
3.6.1 Den utredande anstakens åtgärder 
3.6.2 Hur bestäms den teoretiska anstalten 

Den privata sektorn 
Flera pensionssystem 

3.6.3 Pensionsskyddscentralens åtgärder 
3.6.4 När ansökan blir anhängig 
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Dagen när ansökan blir anhängig i ett nordiskt land 
Ansökan som har Iärnnats in före 1.1.7 994 
i övriga avtaisländer 
Sammandrag av anhängigdagarna för ansökningar 
som har inlämnats före 1 .I .1994 
När antecknas dagen för anhängiggörandet 

3.6.5 Uppgifterna I ansökan kontrolleras och tilläggsuppgifter 
in begärs 
3.6.6 Pe n s i o n s a n st a I t e n s åtg ä rd e r 

Ny täkarundersökning 
Provisoriskt beslut 

BIIAGOR De flesta blanketterna är enbart på finska: 
E 202 Ansökan om ålderspension 
E 203 Ansökan om familjepension 
E 204 Ansökan om invalidpension 
E 205 FIN intyg över försäkringsperioder i Finland 
E 207 Uppgifter om den försäkrades försäkringshistorik 
E 213 Läkarintyg 
Til Iäggsförfrågan 
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4 BERÄKNINGSREGLERNA FÖR EU-PENSION 

4.1 Inledning 

4.2 Bestämmetserna om beräkning av EU-pension 

4.3 De allmänna principerna för hur EU-pensionen bestäms 
4.3.1 Ansökan 
4.3.2 Beräkning 

a) Enbart enligt nationell lag 
b) Nationell pension enligt förordningen 
c) Pro rata-pension 
aterstående tid 
Nytt villkor för rätt till återstående tid 

4.4 Bea ktande av försäkringsperioder i den teoretiska pensionen 
4.4.1 Anmälan av försäkringsperioder 
4.4.2 Hur försäkringsperioder i andra EU-länder beaktas i Finland 
4.4.3 Det finska intyget över försäkringsperioder 

APL 
KAPL, KoPL 
SjPL 
KTAPL 
StPL 
KyPL 
Finlands bank, FPA 
Arbetspensionstillägg 

4.5 Försäkringsperioder kortare än eti år i andra EU-länder 

4.6 Ålderspension 
4.6.1 Rätt till ålderspension 
4.6.2 Ålderspensionens belopp 
4.6.3 Högre intjäningsprocent 
4.6.4 Förtida ålderspension 
4.6.5 Uppskjuten ålderspension 

4.7 Invalidpension 
4.7.1 Rätt till invalidpension 
4.7.2 Rätt tili återstående tid 
4.7.3 Pro rata-pension med återstående tid från Finland 

4.7.4 Sambandet mellan begränsningsstadgandet och 

4.7.5 HelefFektiv pension med återstående tid från Finland 

Flottörsstadgande 

den återstående tiden 

Proportionerad återstående tid, nordiska konventionen 
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Försäkringsperioder i andra EU-länder och 
proportionerad återstående tid 
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Arbete före 23 års ålder 
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förvärvsarbete 

4.7.6 Samtidigt förvärvsarbete 

4.7.7 Invalidpension från Finland på tidigare grunder 
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5. EU-PENSIONSBESLUT 
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6 EU-PENSIONSBESLUT OCH ÖVERKLAGANDE 
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6.7.1 Nämnden kan be om förhandsbeslut 
6.7.2 Försäkringsdomstolen skall be om förhandsbeslut 

När förhandsbeslut inte behövs 

6.7.3 Begäran om förhandsbeslut och konsekvenserna 
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7 UTBETALNING AV PENSION TILL EU-LÄNDER 
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HUR EU-BESTÄMMELSERNA OM SOCIAL TRYGGHET INVERKAR PÅ 
ARBETSPENSIONERNA 

1 ALLMÄNT 
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EES trädde i kraft 1.7.1994 
EU trädde i kraft 1.1.1995 
EU- och EES-länderna 
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Social trygghet 
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Försä kringsperioder 
Pro rata-pension 
Exportering 

1.5 Tillämpningsomrade för förordningen 1408/71 

1.6 Personkrets 
M ed b o rg a re 
Försäkrad som arbetstagare eller företagare 
Flyktingar och statslösa 
EU-medborgares familjemedlemmar 
När förrnånstagaren är EU-medborgare 
Tj än s t e m ä n 
Person krets för den nordiska konventionen orn Social trygghet 

1.7 Andring av EU-bestämmelserna och Adrninistrativa kommissionen 
Adm inistrativa kom m M o n e n  
Ändring av EU-bestämmelsema 

1.8 Språk 
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1 
ALLMÄNT 

1.1 
Bestämmelser på vilka Finlands EES- och EU-medlemskap baserar sig 

EES trädde i kraft 1.1.1994 

Mellan Europeiska ekonorniska gemenskapen (EG), Europeiska kol- 
och statgemenskapen, medlernsstaterna i dessa gemenskaper och 
Europeiska frihandelsförbundet (EFTA) trädde avtalet om Europeiska 
ekonomiska samarbetsornrådet (EES} i kraft 1.1.1994. Schweiz 
stannade utanför avtalet. För Liechtensteins del trädde avtalet i kraft i 
septem ber 1 995. 

Avsikten med EES-avtalet är att skapa ett enhetligt europeiskt ekono- 
rniskt samarbetsområde där de fyra friheterna, dvs. fri rörlighet för 
varor, personer, tjänster och kapital skall införas. 

EES-avtalet består av huvudavtalet, protokollet och bilagorna samt de 
EG-rättsakter till vilka häinvisningar ingar i bilagorna till avtalet. Be- 
stämmelserna om den sociala tryggheten ingår i förordningen 1408171 
orn titlämpningen av de sociala tryggbetssystemen pa anställda, själv- 
ständiga yrkesutövare och deras familjemedlemmar som flyttar inom 
gemenskapen samt i tillämpningsförordningen 574172. 

Finlands riksdag godkände avtalet genom lag 150411993 (RP 
95 och 21711992). Lagen trädde i kraft genom förordningen 
1506/1993. 

Ikraftträdelsen av vissa bestämmelser i avtalet om social trygg- 
het inom det Europeiska ekonomiska samarbetsornrådet, vi tka 
gätter Pensionsskyddscentralens octi Folkpensioncanstaltens 
uppgifter, reglerades genom förordningen 158311 993. 

Förordning 1583/1993 upphävdes för Pensionsskydds- 
centralens del 15.9.1995 (L 110411995 och F 110611995). 
Samtidigt ändrades förordningen med regtementet för 
Pensioncs kyddscentralen så att Pensionsskyddscentralens 
åligganden också skall ornfatta verkställigheten av bestäm- 
melser som gäller bestämmande av tillämptig lagstiftning, vilka 
ingår i intemationella avtal om social trygghet och Europeiska 
unionens förordningar orn social ttygghet (F 110711 995). 

Sedan 1.1.1 997 har 14 § lagen om pension för arbetstagare 
(APL) en tilläggsbestämmelse orn Pensionsskyddscentralens 
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uppgifter som gäller verkstäitigheten av sociattrygghetsbestäm- 
melserna för de europeiska gemenskaperna (L 116711 996). 

Utrikesministenet har publicerat ett verk i tre band kallat 
"Sopimus Euroopan talousaiueesta sekä siihen liittyvät muut 
sopimukset". Dessa kan jämte regeringens EES- proposition nr 
9511992 i 17 band rekvireras från Oy Edita Ab. l band 1 redo- 
görs för förordningarna 1408171 och 574172 och i band VI ingår 
artiklarna i förordningarna. Texterna och redogörelsema finns 
också bifogade i Pensionsskyddscentralens cirkulär av 
31.7.1 992 till arbetspensionsanstaltema. 

En ändring av EES-avtales protokotl 47 och godkännandet av 
vissa bestämmelser i och tillämpningen av EES-blandkom- 
mittens beslut nr 7/94 om ändring av vissa bilagor, antogs 
genom lag 5301I994 (RP 5611994) och förordning om ikraft- 
trädelsen 531/1994, ett s. k. EES-tilläggspaket. Det gällde 
ändnngar i EU-bestämmetsema om social trygghet, sorn hade 
tillämpats i Finland sedan 1.1.1 994, förutsatt att de hade vant 
fördelaktigare för arbetstagaren. 

EU trädde i kraft 1.1.1995 

Samtidigt rned Österrike och Sverige undertecknade Finland 
24.6.1994 tillsammans med EU-medtemsstaterna ett fördrag om 
anslutning till unionen. I fördraget ingar som en väsentlig del ett 
dokument med bilagor och protokoll om anstutningsvillkor och 
anpassningar. Fördraget trädde i kraft 1.1.1 995. 

Riksdagen godkände ansiutningsfördraget genom lag (L om 
godkännande av vissa bestämmelser i fördraget om Finlands 
anslutning till Europeiska unionen 154011 994, RP 13511994). 
Lagen trädde i kraft genom förordningen 154111 994. 

EU-anslutningsfördraget innebar inte mera några ändringar i det 
sociala trygg hetssystemet, eftersom EU-bestämrnelserna om social 
trygghet kom att tillämpas redan när EES-avtalet godkändes. EES- 
avtalet är fortfarande i kraft mellan EU-medlemsstaterna och Norge, 
Island och Liechtenstein. Bestämmelserna om den sociala tryggheten 
är desamma både i EU- och EES-länderna. 

Vad som i det följande nämns om EU-länderna gäller också EES- 
Iänderna. EES-ornrådet täcker numera: 

EU- och EES-länderna 

EU-medlemsländerna och EES-avtalsländerna 
Belgien Norge 



Danmark 
Tyskland 
Span ien 
Fran kri ke 
Grekland 
Irland 
Italien 
Luxemburg 
Nederländerna 
Osterri ke 
Portugal 
Finland 
Sverige och 
Storbritannien. 

Island och 
Liechtenstein 

Med undantag av Liechtenstein står de europeiska smastaterna 
utanför EU och EES (Andorra, Malta, Monaco, San Marino, 
Vat i kanst aten). 

Associerade omraden till EU-medtemsstaterna är: 

De associerade områdena till Frankrike (Guadatoup, Martinique, 
Franska Guayana, Reunion) hör till tillämpningsornrådet för EU- 
bestämmelserna. EU-domstolen har gett ett beslut om de associerade 
områdena (beslut 148177 Hansen). 
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Av de associerade områdena till Storbritannien hör Gibrattar och 
Nordirtand tili EU, medan öarna i Engelska kanaten (Guernsey, 
Jersey, Atderney, Herm, Jethou) och ön Man inte hör till EU. O n  Man 
omfattas dock av Finlands och Förenade kungarikets överenskom- 
melse om Social trygghet (artikel 1 i avtalet). Bestämmelserna i 
överenskommetsen har ändrats så att också de övriga ovannämnda 
öarna i Engelska kanalen omfattas av den. Den nya överenskorn- 
melsen har ännu inte trätt i kraft. 

De associerade områdena tili Spanien, Ceuta och Melilla vid marock- 
anska kusten, omfattas inte av EU-bestäm melcerna. Däremot hör 
Kanarieöarna, Mallorca och Ibiza till EU. 

De associerade områdena till Portugal, Azorerna och Madeira, hör till 
EU. 

Färöarna och Grönland hör till Danmark men inte till EU. 

Åland som är en del av Finland hör tili EU. 
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EU-bestämmelserna Inom arbetspensionssystemet tillämpas följande centrala EU- 
bestämmetser om Social trygghet: 

- förordningen 1408171 
- tillämpningsförordningen 574172 

- Administrativa kommissionens rekommendationer 
- Administrativa kommissionens beslut (Compendium *} 

(Com pendium *) 
Compendium of Community provisions on Social security 
2 995, en EU-sammanställning av lagstiftningen om Social 
trygghet inom EU. 

Förordningens officiella namn är ’I Rådets förordning (EEG) nr 
1408171 om tillämpningen av systemen för social trygghet när 
anställda, egenföretagare elier deras fatniljemedlernmar flyttar 
inom gemenskapen”. 1 det fötjande används om förordningen 
1408171 också benämningen “förordningen” och om tillämp- 
ningsförordningen 574182 benämningen “tillämpningsförord- 
ningen”. Om bestärnrnelserna kommer i det följande att använ- 
das en gemensam benämning “EU:s bestämmelser om Social 
trygghet” eller kort “EU-bestämmelserna”. 

Pensionsskyddscentralen har 1995 publicerat finskspråkiga 
versioner av förordningarna jämte bitagor. Administrativa 
kommissionens beslut och rekommendationer finns inte rned. 

1.2 förhallandet till nationell tag och till tidigare överenskomrnelser om Social trygghet 

Genom förordningarna 1408R1 och 574/72 samordnas de olika 
iändernas sociala trygghetssystem till en hethet. Detta system 
rnotsvarar sakligt sett ett muttilateralt avtal orn Social trygghet. 
Bestämmelserna i förordningarna asidosätter sådana stadganden i 
nationell tag som står i strid med dem. 

Beträffande det tilläm pningsomrade som gäller personer och sak- 
ornråden ersätter förordning 1408171 alla tidigare bilaterala överens- 
kommelser om Social trygghet sorn ingåtts med EU-länderna och den 
nordiska konventionen om Social trygghet. 

Om medlemsstaterna har velat Iämna i kraft sådana bestämmelser 
sorn har ingått i tidigare överenskommelser om Social trygghet, skall 
dessa bestämmelser anges i bilaga 111 till förordning 1408174. Finland 
har för bilagan uppgett sådana bestämmelser i bilaterala avtal sorn 
gäller utbetalning av förrnhner till tredje land och beaktande av försäk- 
ringsperioder i tredje land under vissa omständigheter. Sålunda kom- 
mer koordineringen av den sociala tryggheten ocksa delvis att ut- 
sträckas till dem som har flyttat till ett land som inte hör till EES. I 
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bilagan anges artikel 10 i den nordiska konventionen, sorn gäller par- 
tielt ersättning av kostnader för sjuktransport. 

Enligt EG-domstolens beslut (227189, Rönfeldt), har en pensions- 
tagare rätt att fa pensionen beräknad enligt bestämmelserna i en 
biiateral överenskommelse om social trygghet om den leder till ett 
förmånligare slutresultat för pensionstagaren, även om bestämmelsen 
inte anges i bilaga ! I I  till förordningen 1408171. EG-domstolen har 
numera konstaterat (i ett beslut C-475193, Thevenon) att denna rätt 
gäller bara den sorn innan förordningen trädde i kraft har arbetat i 
dessa avtalsländer. Om bestämmelserna i en överenskommelse orn 
social trygghet mellan Finland och ett annat EU-land ger en sökande 
ett förmånligare resultat, skall bestämrnelserna alltsa tillämpas endast 
på den sorn har arbetat i ett annat avtalsland före 1.1.1994. 

För att undgå förmånlighetsjämförelser har Finland uttryckligen med 
England och Österrike kommit överens om att den bitaterala överens- 
kommelsen inte sedan EES-avtalet trädde i kraft tillämpas pa dem 
som omfattas av förordningen 1408171 . 

Finland och Osternke har ingått ett kompletterande tilläggsavtal 
till överenskommelsen om Social trygghet. Tilläggsavtalet trädde 
i kraft samtidigt som EES-avtalet (F 148211993). Genom not- 
växling med Storbritannien har också avtalats att den nuvaran- 
de bilaterala överenskomrnetsen mellan Iänderna inte skall till- 
Iämpas på dem som omfattas av förordningen 1408171 
(F 1/1993). Dessutom fömyades den nordiska konventionen orn 
Social trygghet så att den trädde i kraft samtidigt med förord- 
ningen (L orn godkännande av avtalet 148011 993 och förord- 
ning om ikramrädelsen 148111993). 

Finland har inte ingått motsvarande avtal med de övriga avtalslän- 
derna (Tyskland, Spanien, Grektand, Luxemburg) och på dern skall 
principerna i EG-domstolens Rönnfeldt- och Thevenon-beslut tillämpas 
titls avtalen har förnyats. 

Efiersom förordningen 1408171 begränsar sig tili medborgare i EU- 
Iänder, flyktingar och statslösa personer, har nya avtal om social 
trygghet ingåtts, sorn gäller dem sorn inte omfattas av förordningen 
(t. ex. med borgare i tredje Iand och icke-förvärvsarbetande personer). 
Av de nya avtalen har endast den nya nordiska konventionen om 
social trygghet trätt i kraft I .l .1994. Finland har ingatt helt nya avtal 
med Storbritannien, Osterrike, Tysktand och Luxemburg, men tid- 
punkten när avtalen skall träda i kraft är ännu öppen. 
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1.3 
Associationsavtal 

EU har ingatt s.k. associationsavtal rned vissa tredje länder (b1.a. 
Marocko, Tunisien, Algeriet, Turkiet). EG-domstolen har ansett att 
avtalen är direkt titlämplig rätt i medlemsländerna. Finland har i an- 
slutningsfördraget förbundit sig att ansluta sig till de avtal sorn EU 
ingår. 

EG-domstoten anser att en del av bestämmelserna i dessa avtal dock 
förutsätter verkställighetsbestämmelser innan de kan börja tillärnpas i 
m edlemsländerna. Sådana bestäm melser gäller bl. a. tillgodoräknande 
av försäkringsperioder och utbetalning av pension. Därför ber arbets- 
pensionsanstalterna i Finland tillsvidare om Pensionsskyddscentralens 
tillstand för att betala pension till ovan angivna Iänder (9 a § APL). 

2.4 
Principerna för den sociala tryggheten 

EU:s bestämmelser om social trygghet motsvarar en multilateral 
överenskomrnetse orn social trygghet. Jämfört med en vanlig överens- 
kommelse om social trygghet är bestämmelserna betydligt mer detalj- 
erade, b1.a. i fråga om bestämmande av pensionen och tillämpnings- 
området är de mer omfattande. 

Artikel 51 i EG:s grundfördrag dvs. Romfördraget innehåller principen 
om fri rörlighet för arbetskraft mellan medlemsstaterna. På basis av 
grundfördraget stadgas i förordningarna ? 4O8/71 och 574i72 om prin- 
ciperna för Sam ordning dvs. koordinering av sociala trygghetsför- 
maner från olika medlemsstater. 

EG:s gnrndfördrag eller Romfördraget och fördraget om upprät- 
tandet av EU eller Maactrichtfördraget bildar en “gnindlag” för 
Europarätten. En medlemsstats domstol får inte tillämpa natio- 
nell lag sorn strider mot dessa fördrag. Fördragen tolkas i sista 
hand av EU-domstolen. 

1 bilagoma till fördraget om anstutningen till EU hänvisas till för- 
ordningarna 1408171 och 574172. Förordningarna kan i 
Finland sålunda direkt tillämpas sorn lag. De är primära i för- 
hållande till den nationella lagstiftningen och de har direkt 
rättsverkan. Förordningarna jämte ändRngar kan direkt till- 
Iämpas som lag. De bringas inte särskilt i kraft i Finland genom 
riksdagslag. 
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Försäkring endast i ett Iand 

Genom förordningen 1408171 säkerställs att anstältda och självstän- 
diga yrkesutövare som flyttar inom EES-ländernas territorium omfattas 
av socialtrygghetslagstiftningen i endast ett land, vilket i regel är sys- 
selsättningslandet. Förmanerna beviljas i allmänhet enligt lagstift- 
ningen i denna medlemsstat, sorn också svarar för kostnaderna. 
Härigenom förhindras att förmånerna sammanträffar (artiklarna 13-1 7). 

Li kstäliighet I förordningen har principen om lika behandling omfattats. En rned- 
borgare i ett annat avtalsland garanteras samma rättigheter och 
åläggs sarnma skytdigheter som statens egna rnedborgare, även om 
den nationella lagstiftningen förutsätter medborgarskap (artikel 3).  

När det avgörs om en person har omfattats av avtalslandets lag- 
stiftning tillräckligt Iänge för att få rätt tilt förmaner enligt denna stats 
Iagar, skall vid behov också försäkringsperioder sorn fullgjorts i en 
annan avtatsstat beaktas (artikel 45). 

Försäkringsperioder 
0 

Pro rata-pension 

Exportering 

I förordningen ingår också bestämmelser om hur förrnåner, sorn 
fastställs på basis av försä kringsperiodernas eller motsvarande 
perioders Iängd, skall räknas när förmånerna har tjänats in enligt 
lagstiftningen för flera medlemsstater. T.ex. pensionema faststälk i 
allrnänhet på basis av försäkringsperioderna (artikel 46.2). 

I syfte att avlägsna hindren för fri rörlighet, ingar i förordningen också 
bestämmelser om fri utförsel av beviljade förmåner. En beviljad för- 
mån får i allmänhet inte dras in, utbetalningen får inte avbrytas eller 
förmånsbeloppet rn inskas bara för att förmånsmottagaren flyttar från 
den statens territorium sorn har beviljat förmånen till en annan med- 
lernsstat (arti ke t 1 0). 

1.5 
Tillämpningsornrade för förordningen 1408171 

I artikel 4 i förordningen 1408171 stadgas om den socialtrygghets- 
lagstiftning sorn hör till tillämpningsområdet för förordningen. I artikeln 
räknas följande områden inom den sociala tryggheten upp: 

a) sjuk- och moderskapsförmaner 

b) förmaner i sam band med arbetsoförrnåga, inktusive för- 
maner som utges i syfte att upprätthålla eller förbättra 
mottagarens förmåga att förtjäna sitt uppehälle 

c) förrnåner i samband med åldrande 
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d) efterlevandeförmåner 

e> yrkesskadeförmåner 

f bidrag på grund av dödsfail 

g> arbetslöshetsförmåner 

h) fam iljeförm åner 

I Finland räknas till sjuk- och moderskapsförmanerna utöver förman- 
erna fran sjukförsäkringssystemet och rehabiiiteringsförmanerna ocksa 
hela det altmänna hälsovårdssystemet. 

De förmaner sorn betalas vid arbetsoförmåga omfattar b1.a. invalidi- 
tetspension enligt folkpensionssystemet, invalidpension enligt arbets- 
pensionssystemet och andra förmåner i anslutning till dem samt reha- 
bilitering sorn ges med stöd av olika lagar. 

Till åldersförrnånerna hör åtderdomspension enligt fol kpensionssys- 
temet och alderspension enligt arbetspensionssystemet samt arbets- 
löshets- och deltidspension. 

Till förm anerna för efterlevande hör fam iljepensionerna. 

Förmånema för yrkesskador och arbetsolycksfall omfattar ersättningar 
sorn utges med stöd av lagstiftningen om arbetsolycksfall och yrkes- 
sjukdornar samt rehabilitering enligt denna tagstiftning. 

I Finland betalas bidrag med anledning av dödsfatl rned stöd av lagen 
orn olycksfallsförsäkring. 

Med arbetslöshetsförmåner avses både grunddagpenningen enligt 
lagen om utkornstskydd för arbetslösa och den inkom strelaterade 
dagpenningen. 

Beträffande arbetsmarknadsstödet är ett tillägg till bilaga II a till 
förordningen 1408171 anhängigt i ministeriet. I bilagan fram- 
ställs arbetsmarknadsstödet uttryckligen som en förmån, som 
inte betalas till ett annat EU-land, men som likvät hör till förord- 
ningens tillämpningsområde (s.k. betalning av specialfömån 
sorn inte grundar sig på lag). 

Farniljeförmaner är barnbidrag och vårdbidrag för barn, rnen inte 
hemvardsstöd och bostadsbidrag. 
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1 Finland gäller förordningen bade den privata och den offentliga 
sektorns arbetspensioner. 

Pension för förtroendeuppdrag fastställs enligt APL och beräknas pa 
samma sätt sorn grundpensionen enligt APL. Förordningen gäller 
saledes också förtroendeuppdrag. 

Förordningen tillämpas på den offentliga sektorns tilläggspensions- 
förmåner i lika stor ornfattning som på grundpensionsförmanerna, 
eftercom den offentliga sektorns tilläggspension beräknas entigt ELI- 
bestämmelserna. 

Förordningen tiliämpas också pa den privata sektorns frivilliga, regis- 
trerade tilläggsförmåner enligt 11 5 APL, 11 § FÖPL och II § LFÖPL, 
men begränsat. Ansökningarna om dessa pensioner förmed-las till 
andra EU-länder och de registrerade tilläggsförrnånerna betalas ocksa 
till andra EU-länder. Däremot beräknas inte den privata sektorns 
registrerade titläggspension enligt EU-bestäm melserna. 

1.6 
Personkrets 

Medborgare Förordningen 1408171 gätler sådana medborgare i ett EU-land etler 
fiyktingar eller statslösa personer som är bosatta i ett EU-land, som i 
egenskap av anställda eller företagare försäkras enligt lagstiftningen i 
ett eller flera EU-länder (artikel 2). 

Enligt EG-domstolen skall rnedborgawillkoret uppfyllas under tid 
i arbete. Förordningen tiltämpas således på en person sorn har 
uppnått medborgarstatus under den tid han har förvärvsarbetat 
i et4 EU-land, även om han senare skulle ha gått miste orn sitt 
EU-medborgarskap genom att ta emot ett annat lands medbor- 
garskap (EG-domstoienc beslut Belbouab 10178). 

Försäkrad sorn arbetstagare eller företagare 

För arbetspensionernas del tiltämpas förordningen när en person 
omfattas av arbetspensionslagarna i en eller flere EU-länder. För 
Finlands del omfattas arbetstagare och företagare av förordningen 
enligt punkt M i bilaga I om de är anställda arbetstagare eller själv- 
stäindiga yrkesutövare i den bemärkelse som avses i lagstiftningen om 
arbetspensionssystemet. Förordningen tillämpas saledes b1.a. på 
arbetstagare som har haft APL-anställning i Finland under minst en 
månad och förtjänat åtminstone gränsbetoppet för APL och på arbets- 
tagare som haft KAPL-anställning i Finland och förtjänat åtminstone 
nedre gränsbeloppet för KAPL. 
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Flyktingar och statslösa 

För att en flykting skall omfattas av förordningen skall han dessutom 
ha godkänts som fIykting i nagot EES-land enligt konventionen om 
fiyktingars rättsliga ställning undertecknad i Geneve 1951 jämte proto- 
koll 1967. Med en statslös person avses en person enligt konven- 
tionen om statslösa personers rättsliga ställning undertecknad i New 
York 1954. 

Av ordalydelsen i stadgan frarngår inte entydigt, om förutsät- 
tningen för att förordningen skall kunna tilfämpas är att med- 
lemslandets medborgare dessutom skall vara bosatt inom EU:s 
territoriurn eller om boendevillkoret enbart gäller fiyktingar och 
statslösa personer. EG-domstolen har inte heller fattat något 
beslut i saken. I alla fall förutsätter tillämpningen av förordning- 
en alltid att flyktingen eller den statslösa personen bor inom 
EU:s territoriurn. 

Arbetspensionen bestäms och beräknas enligt förordningen 
1408171, om den pensionssökande som medborgare i något 
EU-land under sina arbetsperioder i Finland och i det andra 
EU-landet omfattades av dessa Iänders lagstiftning och upp- 
fyllde under sina arbetsperioder alla villkor för tillämpningen av 
förordningen. EU-bestärnmelsema förpliktar inte till utbetalning 
av pension till Iänder utanför EU. Däremot kan en bilaterat 
överenskommelse om Social trygghet förplikta till utbetalning 
(se punkten 7 Utbetalning av pension och cirkulär A 6/94 
Utbetalning av pensioner till utlandet). 

Exem pe I 

1 Finland kan en fiykting eiler en statslös person styrka sin status med 
en kopia av passet eller visumet. Ytterligare inforrnation kan fas från 
inrikesministeriets utlänningsavdelning. 

I Finland avses med fiykting en person med Ryktingstatus, 
d.v.s. en kvotflykting sorn har kommit till Finland (A 7) eller en 
person som har fått asyl i Finland (A 8). Personer som på 
grund av att de behöver skydd eller av humanitära skäl har fått 
uppehållstillstånd (status A 9 eller IO),  är inte flyktingar i den 
bemärkelse sorn avses i lagen. En person som söker asyl är 
inte heller flykting. 

Förordningen omfattar t.ex. följande personer: 

- en finsk medborgare sorn arbetar i Tyskland och en tysk 
medborgare som arbetar i Finland, 
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- en vietnamesisk medborgare sorn har mottagitsi Finland 
sorn ftykting och som har förvärvsarbetat här och sorn nu 
flyttar till tsland för att arbeta där. 

EU-med borgares fam iljemedlem m ar 

Om arbetstagaren eller företagaren är EU-medborgare eller flykting 
eller en statslös person enligt vad sorn avses ovan, gäller förord- 
ningen också personens farn iljemedlem mar och efterlevande oavsett 
rnedborgarskap, i den mån det gäller förmaner som betalas pa basis 
av familjemedlemskap (tex. barnbidrag, famiije-pension. I övriga EU- 
Iänder utsträcker sig betalningen av dessa förmaner också till anhör- 
iga som är beroende av att arbetstagaren försörjer dem). 

Exempel: en koreansk efterlevande maka till en vietna- 
mesisk fiykting, som har fått flyktingstatus i 
Finiand och har förväwcarbetat här och i något 
annat EU-land, kan enligt förordningen få familje- 
pension från Finland. 

När förmånstagaren är EU-medborgare 

Aven om arbetstagaren elter företagaren själv inte är medborgare i ett 
EU-land, statstös person eller flykting, gäller förordningen likväl de 
efterlevande, om de är antingen medborgare i ett EU-land eller 
sadana i ett EU-land bosatta flyktingar eller statslösa personer sorn 
avses i de ovan nämnda konventionerna. 

Orn arbetstagaren eller företagaren inte själv omfattas av förord- 
ningen, gäller förordningen således inte fam iljemedlem marna, även 
om dessa är EU-medborgare. De kan således inte enligt förordningen 
få sociala trygghetsförrnaner på basis av att de är arbetstagarens 
famiijemedlemmar. Undantag utgör sadana förrnåner som beviijas 
efter arbetstagarens elter företagarens död. 

Exempel: en grekisk efterlevande maka till en japan, som 
har förväwsarbetat i Finland och något annat EU- 
land, kan enligt förordningen få farniljepension från 
Finland. 

Se Juridiska avdelningens meddetande nr 25195 om bestämmandet 
och utbetalningen av efterlevande- och barnpension till förmånstagare 
som bor utanför EU-omradet. 
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Tj ä nstem ä n Förordningens personkrets omfattar också tjänstemän eller personer 
som enligt det EU-lands lagstiftning som titlämpas på dem anses vara 
tjänstemän. I Finland avses med tjänstemän sådana personer som 
omfattas av StPL, KTAPL och nagon annan arbetspensionslag för den 
offentliga sektorn. 

Exempel: En östemikisk medborgare sorn arbetar i Finland 
och omfattas av StPL. 

Enligt huvudregeln ger förvärvsarbete i ett EU-land också rätt till 
bosättningsbaserade förmåner i det landet. Detta gäller också 
arbetstagare eller företagare sorn inte bor i det land de arbetar i. 

De som uppnatt arbetstagar- etler företagarstatus behåller denna 
status ocksa senare i olika situationer, t.ex. när anställningsför- 
haltandet upphör och arbetstagaren börjar studera eller blir arbetslös. 

Personkrets som ornfattas av den nordiska konventionen om social trygghet 

Den nya nordiska konventionen orn social trygghet har betydelse för 
dern som inte omfattas av EU-bestämmelserna. 

Sadana personer som bor inom EU-ländernas territorium är: 

- nordiska medborgare, flyktingar och statslösa personer, som inte är 
försäkrade i något EU-land pa basis av förvärvsarbete, men sorn har 
bott i de nordiska Iänderna (bosättningsbaserade förmåner) samt 

- medborgare i vilket land som helst, som har förvärvsarbetat i de 
nordiska Iänderna och sorn på grund av medborgarskap inte omfattas 
av EU-bestämmelserna (skmedborgare i tredje land). 

Exempet: En turkisk förmånslåtare har förvärvsarbetat i 
Sverige och Finland. Hans efterfevande maka och 
barn, som bor i ett EU-land och sorn är turkiska 
medborgare, omfattas av den nordiska konven- 
tionen om social trygghet. Entigt konventionen be- 
viljas och beräknas familjepensionen med tiltämp- 
ning av EU-bectämmelsema. EU-bectämmelsema 
tillämpas således på basis av den nordiska 
konventionen, trots att familjen på grund av sitt 
med borgars kap inte omfattas av förordningen 
1408171. 

Den nordiska konventionen orn social trygghet gäller samma 
lagstiftningsområden sorn förordningen 14U8/7 1. 
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För arbetspensionernas del tillärnpas konventionen enbart på de 
lagstadgade pensionerna. Konventionen gäller inte pensionssystem 
som baserar sig pa fria arbetsmarknadsavtal (t.ex. ITP i Sverige). 

De regler i den nordiska konventionen som anknyter till folkpensions- 
förmanerna gälter dock enbart medborgare i de nordiska Iänderna. 

1.7 
Ändring av EU-bestämmelserna och Adrn inistrativa komm issionen 

Adrn inistrativa kommissionen 

I anslutning till komrnissionen för Europeiska gemenskapen har en 
administrativ kommission fur Social trygghet grundats beträffande 
rn igrerande arbetstagare (Adrn inistrative Com m ission on Social 
Security for Migrant Workers, d.v.s. ADMIN.COM.; artikel 80 i 
förordningen 1408/71>. 

Företrädare för rnedlemsstaternas regeringar verkar inom 
Administrativa kommissionen, biträdda vid behov av sakkunniga 
rådgivare, bl. a. två representanter för social- och hälsovårdsm inisteriet 
i Finland, som är sakkunniga i pensionsfragor. Alla tolkningsfragor, 
som EU-bestämmelserna ger upphov tilt, behandlas och avgörs av 
Administrativa kommissionen genom enhätliga beslut. Om enighet inte 
kan uppnås, kan Adrn inistrativa kom m issionen saledes inte fatta något 
beslut. 

Administrativa kornrnissionens beslut och rekomrnendationer publi- 
ceras. I Finland tillämpas dessa rekommendationer vid behandlingen 
av pensionsärenden. 

Ändring av EU-bestäm melserna 

Administrativa kommissionen tägger också fram försiag till kornmis- 
sionen om ändring av bestämmelserna i förordningen 1408171 och i 
andra EU-bestämmelser om social trygghet. En ändring av bestäm- 
melserna förutsätter att alla rnedlemsctater är eniga. 

I .8 
Språk 12 officiella sprak är används inom EU, av vilka finska språket är ett. 

De blanketter sorn används mellan EU-länderna vid tillämpningen av 
bestämrnelserna om social trygghet har översatts till alla EU-språk. 
Varje Iand kan använda blanketter tryckta på sitt eget språk. 

Den sorn ansöker om pension eller överkiagar ett beslut får använda 
sitt modersmål eller vilket annat officiellt EU-sprak som helst. T.ex. en 
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finländare som bor i Sverige kan göra pensionsansökan antingen pa 
finska eller Svenska eller på vilket annat officiellt EU-språk sorn helst. 

EG-domstolens beslut Maris 55177. Medlemsstatemas myndig- 
heter, anstalter och domctolar rnåste, oberoende av annortunda 
eller motstridiga bestämmelser, godkänna alla ansökningar eller 
andra handlingar, som gäller tillämpningen av förordningen och 
som är tryckta eller avfattade på något av medlemsstaternas 
officietla språk. 1 detta sammanhang kan man inte göra åtskillnad 
på basis av medborgarskap eller bosättningsort. 

Enligt artikel 81 i förordningen är Administratttiva kommissionens upp- 
gifl att ombesörja att de nödvändiga dokumenten för tillämpningen av 
förordningen översätts. f praktiken ser pensionsanstalten eiler 
Pensionsskyddscentralen till att handlingar pa främ mande sprak som 
anländer till Finland vid behov blir översatta titl finska här, betalar 
översättningama och fakturerar Adm inistrativa komm issionen för 
översättningsutg ifterna. 

folkpensionsanstalten samlar alla de nödvändiga uppgifterna om 
översättningsfakturoma från alla fincka försälknngs- och pensions- 
anstalter, sänder en sammanstätld räkning tili EU och fördelar 
ersättningen från EU mellan fursäknngs- och pensionsanstaltema. 
EU faktureras för utgifterna kvartalsvis. 

Pensionsanstalten meddelar utgifierna för varje kvartal till Folk- 
pensionsanstaltens administrativa avdelning (PB 450, 001 01 
Helsingfors eller telefax 09-241 2358). Om EU-ersättningen inte 
täcker alla utgift er, fördelar Folkpensionsanstalten ersättningen 
rnellan anstalterna i samma proportion som anstalten har uppgett 
utgifter för perioden i fråga (se brev från Folkpensionsanstaltens 
administrativa avdetning: Fakturering av Europeiska unionen för 
översättningsutgifter 26.5.1 995). 

I detta cirkulär används följande begrepp: 

Fö rsä kring Pensionsförsäkring som ordnas antingen enligt det privata eller 
offentliga lagstadgade arbetspensionssystemet. 

Pension enbart enligt nationell Iag 

I detta cirkulär avses med pension enbart enligt nationell lag den 
pension som enligt de finska arbetspensionstagarna bestäms utan 
beaktande av de överenskommelser orn Social trygghet sorn Finland 
har med andra Iänder. 
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Nationetl pension med beaktande av överenskommelse om social trygghet 

Med nationell pension med beaktande av överenskommelse om social 
trygghet avses pension som bestäms genom att man utöver finsk 
arbetspensionslagstiftning också t illäm par överenskommelse orn 
social trygghet SOM Finland har med ett annat land. 

Teoretisk pension Med teoretisk pension avses det pensionsbelopp som enligt förord- 
ningen 1408171 skall tas till grund för pro rata-pensionen och sorn 
räknas ut med beaktande av försäkringsperioder i andra EU-länder på 
samma sätt som man beaktar finska försäkringsperioder. 

Pro rata-pension Pro rata-pension är samma proportionella andel av den teoretiska 
pensionen som den pensionsgrundande anställningstiden enligt 
pensionslagarna i Finland utgör av den sam manlagda anställnings- 
tiden i de olika EU-länderna. 

0 

Pro rata-pension med återstående tid 

Pro rata-pension rned återstående tid är finsk fribrevspension som 
beräknas enligt förordningen 1408U1 och som innehåller rätt till 
återstående tid enligt bilaga VI till förordningen. 

Delning av aterstaende tid 

Delning av återstående tid betyder att aterstaende tid sorn ingår i 
pension som beviljas av de nordiska tänderna delas enligt artikel 15 i 
den nordiska konventionen om social trygghet i proportion till 
försäkringsperioderna i respektive nordiska Iänder. 

0 Försäkringsperioder Med försäkringsperioder avses anställnings- eller bosättningsperioder 
och rned dem jämställbara perioder sorn EU-länder meddelar pa 
intyget över försäkringsperioder sorn ligger till grund för pensions- 
rätten eller pensions be toppet. När arbetspensionen bestäms används 
som grund enbart anställningsperioder och med dem jämställbara 
perioder. 

SOLITA-ersättning Med SOLITA-ersättning avses ersättning, dagpenning eller pension 
som betalas enligt lagen orn skada, ådragen i militärtjänst, lagen om 
olycksfatl i militärtjänst, lagen om olycksfallsförsäkring eller trafikför- 
säkrings tagen. 

Utredande anstatt Med utredande anstalt avses: för att underlätta handläggningen av 
pensionsärenden en ligt EU-bestäm melserna har rnan i varje EU-tand 
utsett en eller fiera utredande anstalter i arbetstagarens eller företaga- 
rens bosättningsland; de sköter förbindelserna och föm edlingen av 
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0 

I 

handlingar till de EU-länder i vilka arbetstagaren eller företagaren har 
förvärsarbetat; Finland har tva utredande anstalter, Pensionss kydds- 
centralen och Fol kpensionsanstalten. 

Teoretisk anstalt I Finland avses med teoretisk anstalt den arbetspensionsanstalt som 
enligt principen om sista pensionsanstalt ansvarar för en persons 
huvudsakliga pensionsförsäkring och som har räknat ut hela den 
teoretiska pensionen enligt de olika finska arbetspensionslagarna 
(privata och offentliga sektorns). 

Föijande anstalt I Finland avses med följande anstalt den arbetspensionsanstalt sorn 
förutom den teoretiska anstalten ger ett beslut om pension enligt 
ansökan. 

Med förbindelseorgan avses en institution som utsetts till förbindelse- 
organ i det land där en förmånslåtare också har förvärvsarbetat rnen 
där pensionssökanden inte är bosatt; Den utredande anstalten i det 
land där pensionssökanden är bosatt star under handläggningen av 
pensionsansökan i kontakt med förbindelseorganen i de övriga syssel- 
sättningsländerna; i Finland är bade Pensionsskyddscentralen och 
folkpensionsanstalten förbindelseorgan för pensionsärenden. 

Förbindelseorgan a 

EG-domstolen Europeiska gemenskapernas domstol 
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2 BESTÄMMELSERNA OM FÖRSÄKRING 

2.1 Allmänt 1 

2.2 Överenskommelser om Social trygghet rned EU- och EES-länderna i 

2.3 Huvudprinciper för försäkring 
Principen om ett EU-lands lagstiftning 
2.3.1 Principen om sysselsättningsland 
2.3.2 Utsända arbetstagare 

Tillfälligt förvärvsarbete i 12 månader 
Norden 
fam iljemedlemmar 
Utsänd arbetstagare tili moder-, dotter- elter systerbolag 0 Förlängd utsändningstid 

2.3.3 Resande personal, personalen vid transportföretag 
2.3.4 Förvärvsarbete i två eller ftera EU-länder 

Samma arbetsgivare, förvärvsarbete i flera länder 
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Utsända egenföretagare 
Egenföretagare samtidigt i flera Iänder 
Företagets säte avgörande om egenföretagaren inte verkar 
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Anställd och egenföretagare sarntidigt 
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Au pair 
Inte anställd 

2.3.5 Egenföretagare 

2.3.6 Specialgrupper 

2.3.7 Sjömän 
2.3.8 Tjänstemän och med dem jämställbara personer 
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Kommunen 
Kyrkan 

0 

2.3.9 Personal vid diplomatiska beskickningar och konsulat 
2.3.1 0 Militärtjänstgöring eller civii tjänstgöring 

2.4 EU-partamentsledamöter och personal 
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2.1 3 Försäkringsavgifter 
Olycksfalls- och arbetslöshetsförsäkringsavgifterna 
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2 BESTÄMMELSERNA OM FÖRSÄKRING 

2.1 
Allmänt Medan arbetstagare och egenföretagare rör sig inom gemenskapen 

omfattas de av lagstiftningen i endast ett land, i allmänhet syssel- 
sättningslandet i enlighet med EU-bestämmelserna om social trygghet. 
Förrnånerna beviljas i allrnänhet med stöd av sysselsättningslandets 
lagstiftning och pa denna stats bekostnad. Pa det sättet förhindrar 
man att dubbla försäkringsavgifter betalas och att dubbla förmåner 
uppkommer. 

Lagvalsreglerna i avdelning II i förordningen 1408171 tillämpas på alla 
medborgare i EU-rnedlemsstaterna och EES-länderna när de förvärvs- 
arbetar inom EES territorium (EU- och EES-ländema se punkt 1.1). 

0 
2.2 
Overenskommelser om social trygghet med EU- och EES-länderna 

EU-bestämmelsema om social trygghet ersätter EU- och EES- 
Iändernas överenskommelser för EU- och EES-medborgarnas det. 
Dessa överenskommelser tillämpas dock fortfarande b1.a. på med- 
borgare i tredje länder (saledes Iänder utanför EU- och EES). 

I den nordiska konventionen hänvisas till EU-bestämmelsema, men 
konventionen innehåller en betydande utvidgning av den sociala 
tryggheten: Overenskommelsen medför en utvidgning av EU-bestäm- 
metsemas tillämpningsområde från EU-rnedborgare och rnedborgare i 
Norden till att omfatta också andra personer pa vilka lagstiftningen i 
något nordiskt land tillämpas eller har tillämpats (medborgare i s.k. 
tredje land). De bestämmelser i konventionen som gäller socialförsä- 
kringen och sorn , när det gäller arbetspensionslagarna, bara hänvisar 
till reglerna i artiklarna 13-1 7 i förordningen 140817, tillämpas således 
om t.ex. en finsk arbetsgivare sänder ut sin estniska arbetstagare från 
Fintand för att arbeta i Sverige. 

Om en  annan överenskommelse än den nordiska konventionen 
gäller medborgare eller icke-anställda i tredje land, är social- och 
hälsovårdsrninisteriet och inte Pensionsskyddscentralen behörig 
institution för medborgare och icke-anställda från dessa tredje 
Iänder. l Norden är Pensionsskyddscentralen behörig institution 
för arbetstagare sorn är medborgare i tredje land medan social- 
och hälsovårdsministeriet är behörig anstalt för icke-anställda. 

Overenskommetser om social trygghet som ingåtts med Spanien, 
Storbritannien, Osterrike, Grekland, Luxemburg och Tyskland tillämpas 
fortfarande på arbetstagare som inte är medborgare i något EU- eller 
EES-land och sorn förvärvsarbetar i något av dessa avtalsländer. 
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Försäkringsskyldigheten fastställs då enligt respektive överens- 
kommelse och saledes inte enligt bestämmelserna i förordningen. 

Overenskommelsema med Storbritannien, Tyskland, Österrike 
och Luxemburg har förhandlats på nytt så att lagvalsreglerna 
motsvarar bestämmelsema i förordningen. De nya överenskom- 
rnelserna har dock ännu inte trätt i krafl. 

2.3 Huvudprinciper för försäkring 

Bestäm rnelserna om försäkring av arbetstagare och egenfuretagare 
ingår i: 

- avdetning 2, artiklarna 13-1 7 i förordningen 1408171, 

- avdelning 3, artiklarna 1 Ob-14 i tillämpningsförordningen 
574172, 

L EU:s Administrativa kornmissions besiut nr 126, i 28  och 
148 och rekommendationer nr 14 och 16 om socialför- 
sä kri ng . 

1 det följande kallas dessa regler och bestämmelser för EU-bestärn- 
rnelserna. 

EU-bestämmelserna om försäkring tillämpas bara på EU- och EES- 
Iändernas medborgare. 

Försäkringsbestämmelserna gäller hela den sociala trygghet, som 
förordningen omfattar, d. v. s. för Finland både den sysselsättnings- 
baserade (b1.a. arbetspensionen och oiycksfallsförsäkringen) och den 
bosättningsbaserade sociala tryggheten (b1.a. folkpensionen och sjuk- 
försäkringen). 

Förordningen gäller dock enbart den lagstadgade socia ta tryggheten. 
Sålunda omfattar förordningen t.ex. inte pensionssystem sorn baserar 
sig på kollektivavtal som är allmänna i Europa. 

tnom EU försäkras arbetstagaren i princip i sysselsättningslandet, men 
i särskilda fall kan den anställda också försäkras i utsändningslandet, 
bosättningstandet eller i ett annat land där arbetsgivaren har sitt säte. 

Principen om ett EU-lands lagstiftning 

Genom bestämmelserna om försäkring i förordningen 1408171 
säkerställs att arbetstagaren el ter egenföretagaren omfattas av 
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socialförsäkringclagstiftningen i något EU-land (artikel 13.1 ). Detta 
betyder att försäkringsavgifter betalas och förmaner erhålls enligt 
lagstiftningen i endast ett EU-land. 

2.3.1 Principen om sysselsättningsland 

I normala fall bestäms förmanerna och avgifterna enligt lagstiftningen i 
den stat där arbetstagaren elier egenfuretagaren förvärvsarbetar = 
principen om sysselsättningsland. Detta betyder att den som kommer 
till Finland för att arbeta genast kommer att omfattas av den finska 
socialtrygghetslagstiftningen, dvs. ocksa av folkpensions- och sjukför- 
säkringssystemen. Ocksa barnbidragen kan betalas enligt finsk 
lagstiftning även om barnen inte bor i Finland (artikel 13.2.a och 6). 

2.3.2 Utsända arbetstagare 

Tillfälligt förvärvsarbete i 12 rnånader 

Om en arbetstagare sänds ut till ett annat EU-land för att arbeta där 
tillfälligt och förvärvsarbetet förutses fortgå högst 32 rnånader, om- 
fattas arbetstagaren alltjämt av försäkringen i utsändningslandet. 
Dessutom förutsätts att arbetstagaren fortsätter att vara anställd av 
den sändande arbetsgivaren och att arbetstagaren inte har sänts ut för 
att ersätta någon sorn har fullgjort sin utsändningsperiod (artikel 14.1 a 
och b). Arbetstagaren får då ett intyg över utsändningen (E 1O.t). 

Bestämmelserna om utsända arbetstagare är ovill korliga och åsido- 
sätter principen om sysselsättningsland. 

För att en arbetstagare skall betraktas som utsänd arbetstagare, förut- 
sätts att den sändande arbetsgivaren har regelbunden verksamhet i ut- 
sändningslandet. En person kan således inte betraktas som utsänd 
arbetstagare fran Finland, om han har övergatt i ett sådant företags 
tjänst utomlands som hyr ut personal fran Finland eller om arbetstaga- 
ren genom fömedling har fatt en anställning i ett annat företag i ut- 
landet (Adm inistrativa komm issionens beslut nr 128). Sådana företag 
är b1.a. de s.k. postboxfirmorna. Också i det fall att ett företag har 
grundats enbart för verksamhet i utlandet och inte idkar verksamhet i 
Finland, kan arbetsgivaren inte anses ha regetbunden verksam het i 
Finland (t.ex. när ett litet bolag har grundats för viss byggnadsverk- 
Sam het utlomlands). 

Arbetstagaren kan betraktas SOM utsänd även om han anstälts direkt 
för utsändning (Administrativa kommissionens beslut nr 128). Men i 
dessa fall förutsätts att arbetstagaren är sociatförsäkrad i 
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Norden 

Farniljemedlemmar 

utsändningslandet före utsändningen. Beträffande Finland betyder 
detta att en arbetstagare SOM utsänds fran Finland skall ornfattas av 
finsk socialtrygghetslagstiftning da han utsänds. 

För att en arbetstagare skall kunna omfattas av finsk socialtrygghets- 
lagstiftning, förutsätts att han varit anstätld i minst en månad enligt 
någon arbetspensionstag eller att han har haft en KAPL- eller KoPL- 
anstältning under den rninimitid som förutsätts enligt dessa lagar eller 
att arbetstagaren tidigare har varit försäkrad som egenföretagare eller 
lan t bru ksföret agare. 

Om arbetstagaren inte har fullgjort sysselsättningsperioder i Finland 
enligt landets arbetspensionslagar, förutsätts vid utsändningen att han 
omfattas av det finska bosättningsbaserade socialskyddet (FPL-för- 
måner). 

Orn arbetstagaren före utsändningen felaktigt har försäkrats i Finland 
t.ex. under en tidigare utsändning, avregistreras den felaktiga försäk- 
ringen. Då betraktas inte arbetstagaren som utsänd fran Finland. 

En arbetstagare som har flyttat tili ett annat nordiskt land försäkras i 
bosättningslandet enligt den nordiska konventionen. Bosättningen 
bestäms i princip enligt det s. k. internordiska flyttningsbetyget (För- 
ordningen om ikraftträdande av överenskcimmetsen mellan de nordiska 
Iändema om folkbokföring 14.9.19901854 ~ FörfS 49). 

Orn en finsk arbetsgivare sänder ut en arbetstagare sorn är I hans 
tjänst i Finland fur att arbeta i ett annat nordiskt land, fortsätter 
arbetstagaren att omfattas av den finska sociatförsäkringen trots att 
han har ansökt orn internordiskt flyttningsbetyg innan han påbörjade 
utsändningen. Arbetsgivaren är således samrna finska arbetsgivare 
före och efter flyttningen. Här förutsätts att också de övriga villkoren 
för utsändningen är uppfyllda. 

Om medföljande familjemedlemrnar tilt en utsänd abetstagare 
inte själva förvärvsarbetar, avgörs frågan om deras bosä4tnings- 
baserade socialförsäkringstillhdrighet (b1.a. moderskaps- och sjuk- 
försäkringsförmåner, FPL-förmåner) på basis av finsk lagstiftning 
( 8 Q lagen om tillämpning av lagstiftningen om bosättnings- 
baserad social trygghet (1 57311 993). Enligt huvudregeln forsätter 
de att omfattas av den finska bosättningsbaserada sociala trygg- 
heten under arbetstagarens tillfälliga utsändning, om också 
arbetstagarens pensionsskydd har ordnats i Finland. Sambo 
betraktas inte som familjemedlem. 
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Orn en person likväl flyttar stadigvarande utomlands, upphör hans 
försäkring genast efter flyttningen. Bosättningsorten för en utsänd 
arbetstagare som f i t t  ett intemordiskt flyttningsbetyg avgörs av 
inflyttningslandets myndighet på basis av iandets lagstiftning. Om 
den inflyttade godkänns av landets befolkningsregistersystern, 
beviljas bosättningsbaserade förmåner av det nya bosättnings- 
landet. Om den utsända arbetstagarens make likväl är tjänstledig 
från sitt arbete under utsandningen, anses maken omfattas av 
den finska bosättningsbaserade socialtrygghetsförsäkringen 
under tjänstledigheten. 

Om arbetstagarens pensionsskydd har ordnats i Finland utbetalas 
bambidrag härifrån till den utsända arbetstagarens barn enligt för- 
ordningen 1408174. 

Om utsändningstiden är kortare än en månad, behövs inte intyg över 
utsändning om inte sysselsättn ingslandet kräver det. Anhållan om 
intyg kan göras i efterhand om sysselsättningslandet ändå behöver ett 
sådant. 

T.ex. Norge kan också kräva utsändningsintyg för några dagars 
utsändning. Då kan man i efterhand med en lista över de ütsända 
samtidigt anhålla om intyg för Rera utsända arbetstagare. 
Pensionsskyddscentralen utfärdar för varje arbetsgivare intyg E 
101 tillsammans med en lista över utsända arbetstagare och 
deras utsändningsperioder och arbetsorter. 

Denna anvisning ersätter juridiska avdehingens meddelande 
19/94. 

0 Utsänd arbetstagare till utländskt moder-, dotter- eller systerbolag 

Den sändande arbetsgivaren och den utsända arbetstagaren skall 
också under utsändningsperioden sta i ett direkt anställningsför- 
hållande till varandra (Administrativa kornmissionens beslut nr 128). 

En arbetstagare som av ett finskt bolag sänds ut för att arbeta i 
bolagets moder-, dotter- eller systerbolag i utlandet kan också 
betraktas som utsänd arbetstagare, förutsatt att det direkta anställ- 
ningsförhållandet mellan det finska bolaget och den utsända arbets- 
tagaren fortsätter i den bemärkelse sorn avses i beslutet ovan. Det är 
dock möjligt att sysselsättningslandet inte godkänner intyget, i synner- 
het om det bolag som betatar Iönen finns i sysselsättningslandet. 

Frågan om huruvida ett direkt anställningsförhållande föreligger eller 
inte avgörs b1.a. på basis av vem som betalar lön till arbetstagaren 
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och vem som i sista hand har rätt att avskeda arbetstagaren. Dessu- 
tom beaktas andra faktorer, t.ex. att man kommit överens orn att 
arbetstagaren atervänder tili arbetcgivarens tjänst eller att den sänd- 
ande arbetsgivaren förbinder sig att betala försäkringsavgifterna ge- 
norn att teckna en APL-pensionsförsäkring i eget namn. 

En arbetsgivare skall vid behov kunna visa att det finns ett direkt 
anställningsförhållande metlan den sändande arbetsgivaren och 
a rbetstagaren. 

Förlängd utsändningstid 

Varar arbetet i utlandet på grund av oförutsebara ornständigheter 
Iängre än 12 månader, kan arbetstagaren fortsätta att omfattas av 
utsändningslandets lagstiftning i maximalt ytterligare 12 månader. Men 
då förutsätts att den behöriga myndigheten i det EU-land till vilket 
personen har sänts ut eller det organ som utsetts av denna myndighet 
Iämnar sitt samtycke tili förlängningen. 

Arbetsgivaren skall anhålla om förlängningstid på blankett E 102 i god 
tid före utgangen av den första utsändningsperioden. 

2.3.3 
Resande personal, personalen vid transportföretag 

Resande personal på företag som handhar järnvägs-, land-, luft- och 
insjötransporter som arbetar i oli ka EU-länder, omfattas av lagstift- 
ningen i det land där arbetsgivareföretaget har sitt säte. Saledes om- 
fattas exem pelvis ett flygbolags "flygande" persona t av försäkringen i 
det land där flygbolaget har sitt säte. Chaufförerna på sådana trans- 
portferetag sorn bedriver verksam het i olika EU-länder försäkras likaså 
enligt lagstiftningen i det land där transportföretaget har sitt säte 
(artikel 14.2). 

Intyg över utsändning utfärdas inte för resande personal pa trans- 
p o rtfö r et ag . 

Exempel: 1 Finland bosatt finsk arbetstagare sorn är anställd av 
ett svenskt transportföretag kör tångtradare mellan Sverige, 
Finland och Ryscland. Han skall försäkras i Sverige där arbets- 
givarföretaget har sitt säte. (Före 1.1.1994 skulle han försäkras i 
det land där han var fast ctationerad med stöd av artikel 7 punkt 
3 i en tidigare nordisk konvention om sociat trygghet). 

Om transportferetaget har en filial eller en fast representation i ett 
annat EU-tand, skall resande personal i dess anställning omfattas av 
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lagstiftningen i detta EU-land, fastän företaget inte har sitt säte där 
(artikei 14.2 a i). 

Exempel: Finsk och svensk resande personal sorn arbetar i EU- 
Iänderna och är anställd på ett svenskt transportföretag rned för- 
säljningskontor i Finland omfattas av finsk socialförsäkringslag- 
stiftning. 

Exempel: Finsk resande personal sorn arbetar i EU-länderna för 
ett ryskt transportföretag rned kontor i Finland omfattas av finsk 
socialförsäknngslagstiftning. Kontoret med säte i Finland betrak- 
tas således sorn finsk arbetsgivare. 

Om en arbetstagare huvudsakligen arbetar i bosättningslandet för ett 
transportföretag sorn saknar säte elter filial eller representation i detta 
iand, omfattas han av lagstiftningen i bosättningslandet (artikel 14.2 a 
ii). 

Andra anställda än de SOM tillhör den resande personalen hos ett 
transportföretag skall enligt huvudregeln försäkras i sysselsättnings- 
landet. Om en sådan arbetstagare sänds ut för att tillfätligt arbeta 
utornlands, kan han fortsättningsvis försäkras i utsändningstandet 
antingen sorn utsänd arbetstagare eller genom undantagstilistånd (se 
punkterna 2.3.2 och 2.4). 

2.3.4 
Förvärvsarbete i två eller flera EU-länder 

Samma arbetsgivare, förvärvsarbete i flera Iänder 

Bosättningslandets lagstiftning tilläm pas pa en arbetstagare, orn han 
förutom i det land där han är bosatt ocksa arbetar för sarnma 
arbetsgivares räkning i ett annat EU-land (artikel 14.2 b i). 

EG-domstolens beslut 16.2.1995 i ärende C42511993, Calle 
Grenzshof Andresen GmbH & CO.KG (6-425193): I Danmark 
bosatt dansk anställd arbetade på ett iyskt företag i Tysktand och 
delvic i Danmark. Anställningsförhållandet gällde tillsvidare. 
Arbetstagaren skulle försäkras i bosättningslandet Danmark. 1 
detta ärende skulle bestämmelcen orn utsänd arbetstagare i 
punkten 1 i artikel 14 inte titfämpas trotc att arbetet i Danmark 
varade under ett år. 

Om en person arbetar för sin arbetsgivare i flera EU-länder, men inte i 
det land där han är bosatt, skall han försäkras enligt lagstiftningen i 
det land där arbetsgivaren har sitt säte (artikel 14.2 b ii). 
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Reseledare som arbetar i flera EU-länder försäkras oftast enligt denna 
bestäm m else. 

I situationer sorn dessa utfärdas tidsbestärnt intyg om tillämplig 
lagstiftning (utsändningsintyg). Arbetsgivaren måste före utgangen av 
den bestämda tiden meddela Pensionsskyddscentralen om förhållan- 
dena är desarnma som när intyget utfärdades. Om förhallandena är 
desam ma: utfärdar Pensionsskyddscentralen ett nytt tidsbestämt intyg. 
Arbetsgivaren behöver inte Iämna in en ny ansökan, eftersom rätten 
att få intyg fortfarande existerar. 

Exempel: I Danmark bosatt finsk resetedare som är anställd på 
en dansk resebyrå arbetar i många andra EU-länder, men inte i 
Danmark. Han skall försäkras i Danmark. (Före 1.1 .i994 skulle 
arbetstagaren inte ha kunnat försäkras i Danmark, eftersom EU- 
bestämmelserna inte tillämpades på finländare och den nordiska 
konventionen om social trygghet inte gältde förvärvsarbete i 
andra Iänder än i Norden). 

Om en person arbetar inorn en medtemsstats territorium på ett företag 
sorn har sitt säte inom en annan medlernsstats territorium med verk- 
sarnhet på bada stdor av gränsen mellan staterna, försäkras arbets- 
tagaren enligt lagstiftningen i det EU-land där företaget har sitt säte 
(t.ex. gruvor, jordbruk, brobyggen över gränsen;artikel 14.3). 

Flera arbetsgivare i olika Iänder 

Om en arbetstagare arbetar för flera företags räkning eller för flera 
arbetsgivare sorn har sina säten i olika EU-länder, ornfattas arbets- 
tagaren likaså endast av bosätt ningslandets lagstiftning om social 
trygghet (artikel 14.2 b i ) .  

Exempel: En arbetstagare bor i Finland och arbetar i Finland för 
en finsk arbetsgivare (för 213 av Iönen) och i Sverige på det 
finska arbetsgivarbolagets svenska dotterbolag (för 113 av Iönen). 
Arbetstagaren beskattas i Sverige för den Iön som utbetalas där. 
Förvärvsarbetet i bägge Iändema socialförsäkras i Finland. Enligt 
APL har arbetstagaren två samiidiga anställningsförhållanden till 
olika arbetsgivare. Det svenska dotterbolaget borde således 
ordna en separat APL-försäkring för sin arbetstagare på basis av 
den utbetalade Iönen där. Det finska moderbolaget kan också 
anmäia de utbetalade Iönema från de bägge ländema i sin egen 
APL-försäkring. 

Om pensionsskyddet ordnas i Finland, skalt också arbetstagarens 
pensionsavgift innehållas från den Iön sorn utbetatas utomlands. 
Arbetstagaren kan också dra av dessa avgifter f r h  sin beskatt- 
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2.3.5 
Egenföretagare 

ningsbara inkomst i Finland på samma sätt som arbetstagares 
pensionsavgift sorn innehålls från Iön i Finland kan dras av. 

Enligt huvudregeln är försäkring av egenföretagare densamma som för 
arbetstagare: enligt huvudregeln försäkras egenföretagare i sysselsätt- 
ningslandet. 

Utsända egenföretagare 

Motsvarande bestämmelser som gäller utsända arbetstagare tillämpas 
också på egenföretagare som far utomlands för att tillfälligt arbeta där 
(artikel 14.1 a). 

Egenföretagaren eller företaget skall ha sitt säte i utsändningslandet. 
Företagsformen är inte avgörande, d.v.s. bestämmelsen OM utsänd- 
ning gäller inte bara företag i botagsform utan ocksa företag under 
firmabeteckning och enskilda självständiga yrkesutövare. En egen- 
företagare m Aste dock också utöva företagarverksam het i utsändnings- 
landet före utsändningen. Således kan en arbetstagare, sorn har varit 
arbetslös och som reser till ett annat EU-land för att arbeta där som 
företagare, inte vara utsänd företagare, om han inte också har haft 
eller har företagarverksam het i utsändningslandet. 

En egenföretagare kan således i 12 månader fortsätta att vara för- 
säkrad i utsändningslandet enligt bestäm melserna om "utsänd före- 
tagare". Han kan beviljas förlängd utsändningstid i yttertigare 12 
månader, om företagarverksam heten av oförutsebara omständig heter 
varar över ett år (artikel 14a.I b). 

Egenföretagare samtidigt i fiera Iänder 

Om en egenföretagare förutom i det land där han är bosatt också 
utövar verksamhet i ett annat EU-land, omfattas han av lagstiftningen i 
bosättningslandet (artikel 14a.2). 

Företagets säte avgörande om egenföretagaren inte verkar i bosättningslandet 

Om egenföretagaren är verksarn i flera EU-länder, men inte i det land 
där han är bosatt, försäkras han i det tand där företaget har den stark- 
aste anknytningen med beaktande av fastigheter, permanenta utrym- 
rnen och b1.a. verksamhetens karaktär, omfattning och inkomster 
(artikel 14a.2 och artikel 12a i förordningen 574172). Enltgt detta kan 
egenföretagaren bti försäkrad i Finland även om han inte är bosatt här. 
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Exempel: En finsk lastbilsentrepenör har körentrepenader i 
Fintand och andra EU-länder. Han bor i Finland. FöPL-för- 
säkringen avbryts inte även om han ibland skulle ha entrepe- 
nader enbari i andra EU-länder. 

Företagarverksamheten kan också bli försäkrad i Finland även 
orn företagaren inte bor här. Om företagaren uiövar sin verk- 
samhet i Finland, men bor i ett annat land där han inte utövar 
företagarverksarnhet eller arbetar sorn anstältd, skall han FÖPL- 
försäkras i Finland enligt förordningen 1408171 även om bosätt- 
ningsvillkoret enligt FÖPL inte är uppfyllt. 

Om företaget utövar verksamhet på bada sidor OM gränsen mellan två 
EU-länder, försäkras företagaren enligt lagstiftningen i det EU-land där 
företaget har sitt säte (exempeivis gruvor, jordbruk: brobyggen över 
gränsen; punkterna 1-3 i artikel 14a). 

Anställd och egenföretagare sarntidigt 

Om en person samtidigt är anställd i anstältningsförhå11ande i ett EU- 
land och verksarn som egenföretagare i ett annat EU-land, skall hela 
hans förvärvsarbete försäkras enligt lagstiftningen i det land där han är 
anställd (artikel 14c.1 a). 

EG-domstolens beslut 24.3.1994 i ärende Guido van Poucke (C- 
71 193): Han arbetade sorn tjäntemannaläkare inom Belgiens för- 
svarsmakt och som företagsiäkare i Nedertändema. Han skulle 
försäkras i Belgien för sitt tjänsternannavätv och sin företagar- 
verksamhet enligt artikeln 14c.1 a. ffinlex R:1994). 

För Finlands del har ett undantag fran denna regel gjorts i bilaga VII 
till förordningen (artikel 14c.b). Enligt den omfattas en person som är 
bosatt i Finland och verksam sorn företagare här av finsk lagstiftning, 
även om han samtidigt förvärvsarbetar i ett annat EU-land (artikel 
14c.b). I alla fall försäkras hans anställningsförhållande i sysselsätt- 
ningslandet. 

Finland tillämpar sina egna bestämmelser och sin egen rätts- 
praxis vid gränsdragningen mellan arbetstagare och företagare. 
Men knteriema vanerar i olika länder. T.ex. en person sorn inom 
byggnadsbranschen på kontinenten betraktas sorn arbetstagare, 
kan i England betraktas som egenföretagare. Om bestämmel- 
sema i EU- och EES-ländema avviker från varandra så att de 
leder till att intyg orn utsänd företagare som har utfärdats i 
Finland inte godkänns utomtands, kan man nå tillfredsställande 
resultat genorn dispensförfarandet. 
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2.3.6 
Specialgrupper 

M issionsarbetare Missionsarbetare vid evangelisk-lutherska kyrkan betraktas som 
tjänsteman eller med tjänsteman järnställbar arbetstagare. Samma 
gäller för missionsarbetare vid ortodoxa kyrkan (se punkt 2.3.8). I 
egenskap av tjänstemän omfattas de av den finska lagstiftningen orn 
social trygghet (artikel 13.2 d). Ovriga missionsarbetare är inte tjänste- 
män eller jämställbara med dem. 

Mellan sociat- och hälsovårdsministeriet och socialministeriet i 
Spanien finns en överenskommelse om dispensregler för missi- 
onsarbetare som fortfarande gäller. En missionsarbetare som 
sänts till Spanien försäkras i Finland enligt överenskommelsen, 
även om missionsarbetaren inte är anstättd av Finlands 
evangelisk-lutherska kyrka eller av ortodoxa kyrkan. Överenskom- 
meicen kan betraktas som ett avtal i den bemärkelse som avses i 
artikel 17 till förordningen 1408171 om undantag från allmänna 
försäknngsbestämmelser till förrnån för vissa grupper av 
person er. 

Missionsarbetare sorn sänds ut tili övriga EU-iänder för att arbeta där 
och som inte betraktas sorn tjänstemän omfattas i normal ordning av 
bestämmelserna i förordningen 1408/71. De försäkras i sysselsätt- 
ningslandet, orn det inte är fråga om sådan utsänd arbetstagare sorn 
avses i punkt 2.3.2 eller om man inte har kommit överens om undan- 
tag från bestämmelserna. 

Missionsarbetare betraktas inte i alla Iänder som anställda 
iöntagare. Då anser inte syssetsättningslandet att missions- 
arbetare omfattas av förordningen. I Tyskland och Österrike 
betraktas missionsarbetare i alla fall som anställda Iöntagare och 
bectämmelcema i förordningen tillämpas på dem. 

Au pair I Finland skall en person som arbetar som au pair försäkras enligt APL 
om arbetet i övrigt fyller villkoren i APL. 

En person sorn arbetar som au pair i ett EU-land försäkras i syssel- 
sättningslandet enligt huvudregeln. Au pair-flickan kan på begäran få 
ett intyg över utsändningen eller beviljas dispens, orn hon reser fran 
Finland och vid utresan har omfattats av finsk socialförsäkring, om 
arbetsgivaren tex. arbetar utomlands men är registrerad finsk med- 
borgare med familj och om arbetet är tillfälligt. 



l PENSIONSSKYDDSCENTRALEN CIRKULÄR A 48/96 12 

0 
l 2.3.7 Sjömän 

I Juridiska avdetningen 
a 

1 9.1 2.1 996 

Inte anställd Om en forskare får enbart forskningsanslag i Finland, står han i 
ailmänhet inte i ett anställningsförhallande till en finsk arbetsgivare. 
Han försäkras inte heller sorn egenföretagare i Finland. 

Om arbetet inte heller försäkras i sysselsättningslandet, kan forskaren 
fortfarande omfattas av det finska bosättningsbaserade socialskyddet 
(FPL-förmånerna), trots att han inte försäkras i Finland enligt nagon av 
arbetspensionslagarna. Om arbetet i utlandet varar under ett år, behö- 
ver forskaren inte ett separat intyg från FPA. Om vistelsen utomlands 
varar över ett ar, kan forskaren ansöka om ett s.k. bosättningsbeslut 
(beslut om huruvida arbetstagaren omfattas av den bosättningsbase- 
rade sociata tryggheten) för att han ocksa skall få FPA-förmåner efter 
den ettåriga utlandsvistelsen. 

Sjömän omfattas av lagstiftningen i det EU-land vars flagga fartyget för 
(artikel 73.2 c). 

Om en Sjöman tillfälligt arbetar pa ett fartyg sorn för ett annat EU- 
lands flagga, omfattas han av försäkringen i den sändande staten pa 
samma sätt som ovan nämnda utsända arbetstagare (punkterna 1 och 
2 i artikeln 14b). 

Den som arbetar i hamn elter inom en rnedlemsstats territorialvatten 
ornbord på ett fartyg och sorn varken hör till fartygets besättning eller 
normalt har anställning till sjöss ornfattas av lagstiftningen i syssel- 
sättningslandet (hamnen) (artikel 14b.3; t.ex. städpersonal på fartyg 
sorn arbetar ombord bara när fartyget står I harnn). 

Orn en arbetstagare och det företag (rederi) som betalar hans iön har 
sin hernort i samma EU-land, men arbetstagaren arbetar ombord på 
ett fartyg som för ett annat EU-lands flagga, omfattas bade arbets- 
tagaren och arbetsgivaren av lagstiftningen i den förstnämnda rned- 
temstaten (alltsa inte av lagstiftningen i det land vars flagga fartyget 
för) (artikel 3 4b.4). 

Exempel: En person som är bosatt i Finland och anställd av ett 
finskt rederi arbetar ombord på ett fartyg som för Svenges flagga. 
Det finska rederiet betalar hans Iön. Arbetstagaren försäkras i 
Finland. 

EG-domstolens beslut 4.10.1991 i ärende Madeleine de Paep (C- 
196190): En Sjöman var bosatt i Beigien, var anställd av ett 
belgiskt företag och arbetade ombord på ett fartyg som förde 
Storbritanniens flagga. Arbetsgivariandet Belgien betalar ut efter- 
ievandefönnånerna (Finlex R: I  991 :4815). 
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0 

0 

2.3.8 Tjänstemän och med dem jämställbara personer 

När statligt anstälida utsända arbetstagare, tjänstemän och med dem 
jämställbara personer arbetar i andra EU-länder omfattas de utan tids- 
begränsning av socialtrygghetslagstiftningen i det land där arbets- 
givaren har sin hemort (artikel 13.2 d). 

Vem sorn skatl betraktas som ')ämställbar" maste avgöras från fall till 
fall. Huvudprincipen är att varje land tillämpar sin egen nationella lag- 
stiftning. 

l Finland betraktas en person som tjänsternan orn han är i tjänste- 
mannaställning eller står i ett anstältningsförhållande till en arbets- 
givare vars verksamhet bekostas rned offentliga rnedel. Det har ingen 
betydelse vill ken arbetspensionslag som ti Ilämpas pa arbetstagaren i 
detta fall. l praktiken är staten, kommunen, landskapet AIand, kyrkan, 
församlingarna, Folkpensionsanstalten eller Finlands Bank arbets- 
givare som har sänt ut en tjänsteman etler därmed jämstälibar arbets- 
tagare från Finland till ett EU-land. Tjänsteförhåliandet till arbets- 
givaren skall fortsätta under utsändningen. Den sändande arbets- 
givaren maste alltid sta för åtrninstone en del av den Iön som betalas 
till arbetstagaren. Förvärvsinkomsten för uttandsarbetet kan delvis 
besta av understöd. 

Arbetstagaren rnåste omfattas av finsk socialtrygghetslagstiftning före 
utsändningen (d. v.s. vara försäkrad enligt någon av arbetspensions- 
lagarna eller ornfattas av de finska bosättningsbaserade förmanerna). 
Tjänsternän eller arbetstagare som har anställts på ort och ställe kan 
inte betraktas sorn utsända tjänstemän eller med dem jämställbara 
personer (tex. lektorer som i utlandet har anställts på ort och ställe). 
En person som anställts på ort och ställe försäkras enligt lagstiftningen 
i sysselsättningslandet (personal inom dipiomatisk beskickning och 
konsulat se punkt 2.3.5). 

I oklara fall tolkar Pensionsskyddscentralen förordn ingens bestäm- 
melse om tjänstemän. 

Staten Vid tillämpningen av förordningen betraktas som statstjänstemän 
personer som sänds ut av statliga ämbetsverk, anstalter och trafik- 
inrättningar. Trafikinrättningar är t.ex. Luftfartsverket, Forststyretsen 
och Tekniska kontrollcentralen. Om den sändande arbetsgivaren är en 
institution SOM antingen får lagstadgat eller behovsprövat statsunder- 
stöd, betraktas inte arbetstagaren som tjänsteman eller rned sådan 
jämställbar person. Sådana institutioner är t.ex. idrottsinstitut, folk- 
högskolor, medborgar- och arbetarinstitut samt rnusikinstitut. 
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Finlands Akademi och Statens tekniska forskningsentral är statliga 
inrättningar. Under utsändningen fortsätter därför deras utsända 
arbetstagare, som får antingen full Iön eller dellön, att omfattas av det 
finska socialtrygghetsssystemet utan tidsbegränsning enligt bestäm- 
melsen om tjänstemän. 

Om Statens tekniska forskningsanstalt enbart betalar kostnaderna för 
forskarens resor eller andra rned kostnadsersättningar järnförbara för- 
maner, kan forskaren inte anses sta i ett anställningsförhallande till 
Statens tekniska forskningscentrat under utsändningen. Om forskaren 
star i ett anställningsförhållande till en institution i ett EU-land, för- 
säkras han i syssetsättningslandet och omfattas inte av finsk lag- 
stiftning under utsändningen. 

Forskare som är anställda av finska universitet omfattas också av 
socialförsäkringen i Finland enligt bestämmelsen om tjänstemän. 

Kommunernas och sam kommunernas (tidigare kommunförbunden) 
utsända anställda betraktas som tjänstemän. Om t.ex. arbetsgivaren 
är en komrnunai förening eller ett kommunalt aktiebolag, betraktas en 
utsänd anställd inte sorn tjänsteman eller med sadan jämställbar 
person. 

Personer som är anställda av evangelisk-lutherska kyrkan och 
ortodoxa kyrkan betraktas som tjänsternän eller rned sadana järn- 
stälibara personer. Alla utsända tjänstemän eller arbetstagare som 
omfattas av KyPL försäkras under utsändningstiden i Finland, om de 
vid avFärden är försäkrade i Finland. 

Tjänsternän och rned dem jämställbara personer behöver inte 
utsändningsintyget E ?01. De får vid behov sjukvårdsintyg (E t06 
eller E 11 1) f r h  Folkpensionsanctalten. Ett tjänste- eller anstäil- 
ningsförhållande skall vid behov kunna intygas t.ex. genom en 
sknftlig utnärnning eller dragsedel (skriftligt förordnande) eller ett 
arbetsavtal sorn sänds tili Folkpensionsanstalten. Sjukvårds- 
intyget ger en tjänsteman eller arbetstagare och familjernedlem- 
mar rätt till sjukvårdsfömåner f&n sjuk- och moderskapsförsäk- 
nngen i sysselsättningslandet. I Storbntannien och Norden 
behövs inte ett sådant intyg. 

2.3.9 
Personal vid diplomatiska beskickningar och konsulat 

Personer sorn är anställda på diplomatiska beskickningar och konsulat 
och SOM sänts ut fran Finland omfattas av den finska socialförsäk- 
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ringen, eftersom de är finska statens tjänstemän eller med sådana 
jämställbara personer. 

Huvudprincipen är att personal vid diplomatiska beskickningar och 
konsulat som anställts i stationeringslandet samt tjänarstaben hos de 
utsända arbetstagare som är anställda på beskickningar och konsulat 
ornfattas av det sociala trygghetssystemet i sysselsättningslandet 
(artikel 16.1, artikel 13.2 a). Stationeringslandets eller ett annat EU- 
lands medborgare som anställts i stationeringslandet omfattas såiedes 
av det socialförsäkringen i stationeringslandet. 

Arbetsgivarlandets (den sändande statens) medborgare har iikväl rätt 
att väija att ornfattas av lagstiftningen i arbetsgivarlandet för ett kalen- 
derår i sänder (artikel 16.2). Sålunda kan finska medborgare sorn är 
anställda vid finska konsulat välja att omfattas av antingen statione- 
ringslandets eller Finlands socialförsäkringen. 

Även OM en finsk medborgare väijer att omfattas av den finska 
socialförsäkringen, har han rätt att fa hälsovård i stationeringslandet 
på sarnma villkor som stationeringslandets rnedborgare. De behöriga 
m yndigheterna i Finland och stationeringslandet adm inistrerar ersätt- 
ningarna sinsemellan. 

En nyanställd har lagvalsrätt inom tre månader från den dag då han 
anställdes. Valet har då verkan fr.0.m. anstäliningsdagen. 

När anställningen fortsätter kan valet enligt förordningen förnyas eller 
utbytas en gang per kalenderår, d.v.s. i slutet av ett kalenderår. Valet 
kommer da att ha verkan från början av följande kalenderår. En 
person som väljer det finska socialtrygghetssystemet fortsätter att 
omfattas av det finska systemet tills han anmäter ett annat vai. Om 
man inte vitl byta ut ett tidigare valt system till ett annat behöver man 
således inte anmäla ett val till Finland varje kalenderar. 

Orn en person har vait att omfattas av det finska socialtrygghets- 
systemet och vitl aterta valet, kan valet pa begäran annulleras. Före 
annulieringen kontrollerar man att arbetsgivaren har ordnat socialför- 
säkring för arbetstagaren i stationeringslandet. 

2.3.10 
Militärtjänstgöring el ler civil tjänstgöring 

De som fullgör militärtjänstgöring eiler civil tjänstgöring omfattas av det 
sociala trygghetssysternet i den stat där de fullgör tjänstgöringen 
(artikel 13.2 e). 
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2.4 
EU-parlamentsledamöter och personal 

Anställda inom EU är tjänstemän (officials), hjälppersonal, titlfällig 
personal, tokait anställd personal, specialrnedarbetare och forskare. 

Hjälppersonal är den enda gruppen SOM det finns en bestämmelse om 
i förordningen (artikel 16). 

EU bestämmer själv vilken position den anställda personen skall ha. 
Arbetstagaren maste Iämna en utredning om sin position inom EU 
innan rnan kan ordna finsk socialförsäkring för honom. 

2.4.1 0 
EU-partamentcledamöter och medarbetare 

EU-parlamentsledamöter 

En finsk EU-parlamentsledamots arvode och pensionsförmaner har 
bestämts genom lag (1 18411 994). Finska EU-parlamentstedamöter 
omfattas av lagen om pension för riksdagsmän. 

Medarbetare Representanter som valts in i EU-parlam entet har anstäl It specialmed- 
arbetare som arbetar i Bryssel eller Strasbourg. Utsändningen är tids- 
bestämd, men pågar i allmänhet över ett år. Medarbetarna far i all- 
mänhet fran Finland. Deras arbetsgivare är EU-parlamentstedamöter. 

Utsändningsintyg kan utfärdas för parlamentsledamöternas med- 
arbetare som sänds ut från Finland när utsändningen varar under ett 
ar. För utsändningar som varar över ett år kan man ansöka om 
dispens för fortsatt försäkring i Finland. Om sysselsättningslandet 
beviljar dispens, maste EU-parlamentsledam oten teckna en APL- 
pensionsförsäkring i Finland för sin medarbetare (se punkten 2.4). 

För finska medarbetare sorn anställts lokalt ansöks inte om dispens. 
De rnåste försä kras i sysselsättningslandet. 

2.4.2 
t-ijälppersonal i EU:s tjänst 

Hjätppersonal i EU:s tjänst kan välja att omfattas av (artikel 16): 

a) lagstiftningen i sysselsättningslandet 

b) lagstiftningen i den medlemsstat sorn de senast har omfattats av 
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c> den lagstiftning sorn baserar sig pa medborgarskap. 

Hjälppersonal är personal sorn är anställd för 

- heltids- eller halvtidsarbete enligt personalbestämmelserna i 
artikel 52, men inte utnämnd till en tjänst som är budjeterad 
enligt den berörda institutionens tjänstemannalista 

att ersätta vissa EU-tjänstemän eller tillfäliig personal under 
en period då dessa är förhindrade att sköta sina uppgifter 
("tjänsteförrättande"). 

Om en person vill aterta vatet att omfattas av finsk socialtrygghetslag- 
stiftning, kan valet på begäram annulleras. Före annulleringen kon- 
trollerar rnan att arbetsgivaren har ordnat socialförsäkring för arbets- 
tagaren på annat håll. 

En person som är hjälppersonal i EU:s tjänst far ett intyg fran Finland 
över att han omfattas av finsk socialförsäkring (intyg E 103 till arbets- 
tagare om rätten att välja) sedan man först kontrollerat att han inte 
omfattas av EU:s eget socialförsäkringssystem. 

2.4.3 
E U-tj änstem än EU-tjänstemän (off icials) omfattas i allmänhet av EU-bestäm m elserna 

om sociala förrnaner för tjänstemannapersonal. De far också pension 
enligt dessa bestämmelser. 

2.4.4 
Övrig personal i EU:s tjänst 0 

Anställningsvillkoren bestäms också i personalreglerna för tillfällig 
personal, loka1 personal ocb specialrnedarbetare i EU:s tjänst. 

Tillfällig personal far sociala trygghetsförrnåner enligt de personalregler 
som gäller dem. 

För lokalt anställd personal ordnas socialförsäkring i sysselsättnings- 
landet och EU ansvarar i egenskap av arbetsgivare för försäkringspre- 
miema enligt de lokala bestämmelserna. 

I personalreglerna finns inga bestämmelser om Social trygghet för 
specialm edarbetare. 
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Nationell expert En nationell expert som av ett ministerium sänts från Finland till EU- 
kornmissionen försäkras enligt det finska socialförsäkringssystemet 
(artikel 13.2 d). Kommissionen ansvarar för vissa kostnadsersättningar, 
ersättningar för levnadskostnader och boendekostnader, därem ot 
betalar finska staten Iönen. Experterna kommer i allmänhet överens 
rned kommissionen om att den sändande institutionen svarar för 
expertens sociala trygghet. 

2.4.5 
Forskare i EU:s tjänst 

EU har bestämt vilka forskare som skalt omfattas av pensionsskyddet 
entigt EU:c personalregler (avdelning VI1 t i bilaga B, staff regulations). 

EU-kommissionen har också tagit med forskare i olika projekt sa att 
dessa inte Star i ett anställningsförhållande till kornmissionen. Om en 
sådan forskare samtidigt också star i ett anställningsförhallande till en 
finsk forskningsanstalt och får en del av sin fön därifrån, försäkras han 
i Finland enligt tjänstemannabestämmelserna eller enligt reglerna för 
utsänd arbetstagare. 

Om en forskare enbart är avlönad med hjälp av understöd, kan han i 
allmänhet inte försäkras som arbetctagare entigt det finska arbets- 
eller företagarpensionssystemet . 

2.5 
Personal vid internationella organisationer 

I EU-bestämmetcerna om Social trygghet finns Inga särskilda regler för 
personer som är anställda av internationella organisationer i EU-med- 
lems tänderna. Utgångspunkten är saledes principen om sysselsätt- 
ningsland. 

Om sysselsättningslandet har komm it överens m ed den internationella 
organisationen orn ett s.k. avtal för huvudkvarter, försäkras inte de 
personer som är anställda inorn organisationen i sysselsättnings tandet, 
utan organisationen ordnar själv med hjälp av egna pensionsarrange- 
mang den sociala trygg heten för dessa personer. 

Personer som är anstältda av en internationell organisation kan i 
allm änhet inte betraktas som utsända arbetstagare, eftersom deras 
arbetsgivare utom lands är en internationell organisation och såtedes 
inte en finsk arbetsgivare. 
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Men om en person har sänts för att arbeta i en internationell organi- 
sation som representant för den sändande staten, fortsätter anctäll- 
ningsförhållandet till den sändande staten och representanten för- 
säkras i det sändande landet entigt tjänsternannabestämmelserna. 

Anställda av EFTA och ESA 

Personer sorn från Finland övergått i EFTA:s och ESA:s tjänst 
omfattas av ett s.k. avtal för huvudkvarter som gätler internationella 
organisationer, genom vilket stat ioneringslandet avstar fran sin be- 
höriga jurisdiktion över b1.a. den sociala tryggheten. Personalen vid 
internationella organisationer omfattas inte då av lagstiftningen i 
stat ioneringslandet I den bemärkelse som avses i förordningen 
1408171 ~ om stationeringslandet genom en överenskommelse har 
avstått fran att tillämpa tandets lagar på organisationen och dess 
arbetctagare. 

Eftersom arbetsgivaren inte är finsk omfattas inte ovannämnda 
personer av nagon av de finska arbetspensionslagarna. 

2.6 
Undantag fran bestämmelserna om tillämplig tagstiftning 

Bestärn m elserna orn dispens 

Tva eller flera medlemstaters behöriga rnyndigheter eller av dem ut- 
sedda institutioner kan komma överens orn undantag, s. k. dispens, 
från bestämmelserna i artiklarna 13-1 6, d.v.s. från alla bestämmelser i 
avdelning II (artikel 17). Dispensmöjligheten gäller både arbetstagare 
och företagare. 

Social- och hälsovårdsrninisteriet har i bilagan till förordningen 574172 
utsett Pensionsskyddscentralen till det organ som skall administrera 
sådana dispensärenden sorn avses i artikel 17 tili förordningen. 

Pensionsskyddscentralen ansöker skriftligt om sysselsättningslandetc 
samtycke till dispens, vilket är en förutsättning för att dispens skatl 
kunna beviljas. 

Om utsändningen varar över ett år men högst fem år, ansöker 
Pensionsskyddscentralen om sarntycke ti t l  dispens. Majoriteten av de * 

övriga EU-länderna följer också denna fem-årsregel. 
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Dispens från fem-årsregeln kan t.ex. beviljas, om en arbetstagare 
når pensionsåldem kort efter det att utsändningen har upphört 
eller om en tilläggsfömån i form av tägre pensionsålder ingår i 
försäkringen för arbetstagaren eller om det finns något annat 
särskilt skäl för dispens. 

Re korn mendat ion EU:s Administrativa komrnission rekommenderar att de organ som 
beviljar dispens komrner överens orn dispens för utsända arbetstagare 
med speciella kunskaper eller färdigheter eiler då det ligger i det 
sändande företagets intresse pa grund av den särskilda uppgift sorn 
företaget har (rekommendation nr 16). 

Retroaktiv dispens Man kan också ansöka om dispens efter det att en arbetstagare redan 
har börjat sin anställning i ett annat EU-land. 0 

EG-domstolens beslut Brusse (1 0 1 /83): Medlernsstatema kan 
också komma överens om tillämplig lagstiftning retroaktivt förut- 
satt att det är förmånligast för arbetstagaren (Finlex 101183). 

Villkoret för att retroaktiv dispens skall kunna beviljas är att dispens 
skulle ha beviljats orn den hade ansökts i tid. Man kan inte ansöka om 
dispens ifall försäkringsprem ierna redan har betalats i sysselsättnings- 
landet. 

2.7 
Betydeisen av tidigare utsändningsperioder 

l EU-bestämmelserna finns inga regler för hur Iänge en utsänd arbets- 
tagare som har fått utsändningsintyg måste arbeta i det sändande 
landet innan han kan sändas ut på nytt och få ett nytt intyg. 

Dispensen är underkastad prövning och beviljandet övervägs från fall 
till fall. DärFör kan rnan inte heller ge någon bestämd tid SOM kan till- 
Iämpas i alla fall för hur Iänge en person skall vara i Finland mellan 
utsändningsperioderna för att han skalt få ny dispens. 

Dispensen berör hela den sociala tryggheten. För Finiands del berör 
dispensen bade det anställningsbaserade socialskyddet och det skydd 
sorn baserar sig på bosättning i Finland. Vid prövningen av dispens är 
det därför viktigt att beakta hur stadigvarande utsändningen är. 

Om den utsända arbetstagaren och de medföijande famitjerned- 
Iemmarna har varit Iänge och utan avbrott borta från Finland, är 
banden till Finland svagare än till det nya bosättningslandet. Då finns 
det inga skäl tili att behålla den utsända och hans farnilj inom det 
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finska bosättningsbaserade socialskyddet genom att fortsättningsvis 
bevilja ny dispens. 

andra sidan rnåste man vid dispensprövningen ocksa beakta huru- 
vida försäkringsavgifterna och förmanerna motsvarar varandra elier 
inte. 

En kort vistelse emellanåt i Finland ändrar inte på situationen. För att 
en utsändning skall betraktas som ny och för att ny dispens ater skall 
kunna beviijas räcker det i allmänhet att vistelsen i Finland varar unge- 
fär ett år. Detta tidskrav motiveras med b1.a. att för att en person skall 
kunna omfattas av det finska bosättningsbaserade sycternet maste 
personen enligt lagen vara bosatt i Finland under minst ett år. 

Dispens för Iängre tid än fem ar 

Om en person har fatt intyg över att han ornfattas av'det finska Social- 
skyddet genom dispens för fem &, kan han av särskilda skäl få fort- 
sätta att omfattas av finsk lagstiftning i ytterligare högst ett år. Då 
förutsätts i princip att utsändningen upphör under den här tiden. 1 en- 
skilda fall kan rnan också avvika från denna reget, om det finns vägan- 
de skät för det. Det är myndigheten i sysselsättningstandet som i sista 
hand avgör var gränsen skall dras. 

Om en arbetstagare upprepade gånger sänds ut till olika Iänder så att 
inget land blir bosättningsland för någon Iängre tid, kan han beviijas 
dispens av särskilda skäl trots att han Iange varit borta fran Finland. 

2.8 
Arbetsgivarföretaget har bytt ägare 

Ett nytt utsändningsintyg behövs inte, om arbetsgivarföretaget byter 
ägare t.ex. på grund av företagsköp eller fusion så att APL-anstätl- 
ningsförh&llandet anses vara oavbrutet pågaende (om anställningsför- 
håtlandets kontinuitet när företaget byter ägare se cirkulär A 18/88 Hur 
förändringar i företagarverksam heten inverkar på APL-arbetsförhållan- 
dets kontinuitet). Arbetsgivaren rnåste dock anmäla till Pensions- 
skyddscentralen att företaget har bytt ägare. 

Men om syssetsättningslandet kräver nytt intyg skall det utfärdas. 

Om ett företag vid byte av ägare byter pensionsförsäkringsfolag, an- 
mäler arbetsgivaren detta till sitt (tidigare) pensionsbolag, som i sin tur 
sänder uppgifterna orn ägarbytet till det nya pensionsbolaget i sam- 
band m ed överflyttningen av försäkringen. Samtidigt underrättar det 
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gamla pensionsbolaget det nya pensionsbotaget orn att det har intyget 
över utsändningen hos sig. 

2.9 
Arbetsgivaren byts under pågående utsändning 

Arbetsgivaren byts inom samma koncern 

Pensionsskyddscentralen kan vid behov utfärda ett nytt utsändnings- 
intyg? om en utsänd arbetstagare under utsändningen övergår i ett 
annat moder-, dotter- eller systerbolags tjänst inom samrna koncern 
(d.v.s. han övergar inom samma moderbolag tex. fran ett dotterbolag i 
Paris till ett annat dotterbolag i Nizza). Då kvarstar det finska rnoder- 
bolaget fortfarande som arbetsgivare och det är bara arbetsplatsen i 
samma land sorn byts. Trots att ansvaret för Iöneutbetahingen övergar 
på dotterbolaget, utfärdar Pensionsskyddscentralen nytt intyg så tänge 
som det direkta anstäilningsförhållandet mellan det finska moderbo- 
laget och arbetstagaren fortsätter. Men om sysselsättningslandet inte 
god känner det nya intyget, skall arbetstagaren fursäkras i syssetsätt- 
ningslandet (se punkten 2.3.2). Också i fråga om dispens måste sys- 
selsättningslandet .först lämna sitt samtycke för att man skall fa den. 

Arbetsgivaren byts (inte inom samma koncern) 

Om en utsänd arbetstagare under giltighetstiden för utsändningsintyget 
eller dispensen övergar i en annan finsk arbetsgivares tjänst, maste 
den nya arbetsgivaren ansöka orn nytt utsändningsintyg eller ny dis- 
pens. Om arbetstagaren övergår i en annan arbetsgivares tjänst ännu 
en andra gång, betraktas han sorn lokatt anställd och nytt intyg ut- 
färdas inte rnera. 

Försäkringen i Finland upphör, om en arbetstagare under giltig hets- 
tiden för utsändningsintyget eller dispensen övergar i en annan, 
utländsk arbetsgivares tjänst, sorn hör till en annan koncern. 

Arbetsgivaren maste anmäla förändringen till Pensionsskydds- 
centralen, som i sin tur vidarebefordrar informationen till Folkpensions- 
anstalten och förbindelseorganet i sysselsättningslandet. 

2.10 
Arbetstagaren blir egenföretagare 

Om en arbetstagare under giltig hetstiden för utsändningsintyget eller 
dispensen börjar arbeta som egenföretagare i sysselsättningslandet, 
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upphör giltighetstiden för intyget eller dispensen. Förutsättningen är att 
furetaget har sitt säte i Finland och att verksamheten åtminstone delvis 
också utövas i Finland. För att utsändningsintyg skall kunna utfärdas 
krävs ytterligare att verksamheten i samma EU-land inte pagar i mer 
än sammanlagt 12 månader. Om tidsgränsen överskrids kan rnan an- 
söka om dispens. 

Ett nytt intyg över utsänd arbetstagare utfärdas, om arbetstagaren 
efter det att han övergatt till företagarverksamhet, uppfyller villkoren för 
utsänd arbetstagare. 

2.1 1 
Bosättningsvillkoret och EU 

Villkoren för utsända arbetstagare 
skall he varit bosatta i Finland. En 
registrerad sorn inflyttad i uttandet 

har varit att de vid utsändningen 
arbetstagare som Iänge har varit 
har inte beviljats intyg om utsänd- 

ningen. Samma praxis fortsätter i princip inom EU. 

Vid prövningen av EU-bestämmelserna anses det dock mest relevant 
att arbetstagaren också medan han bodde utomlands omfattades av 
det finska socialförsäkringssysternet. Dispens kan inte heller beviljas, 
om arbetstagaren under utlandsvistelsen och arbetsperioden inte har 
varit försäkrad i Finland och förbindelsen till den finska sociatförsäk- 
ringen då är helt avbruten. 

Orn arbetstagaren eller företagaren har bott Iänge utom tands och han 
under denna tid inte har omfattats av det finska bosättningsbaserade 
socialskyddet, finns det inte mera något skäl för att hans totala försäk- 
ringsskydd genom dispens skatl flyttas tillbaka till Finland, även OM 
hans arbetspensionsskydd har ordnats i Finland. I sadana situationer 
har arbetstagaren sannotikt också samtidigt försäkrats i sysselsätt- 
ningslandet. 

För företagarnas del får man i vissa situationer helt och hållet frångå 
bosättningsvillkoret i den nationella lagstiftningen. Orn en egenföre- 
tagare utövar sin verksamhet i Finland men är bosatt i ett annat tand 
än sysselsättningslandet, skall han enligt förordningen 1408171 FÖPL- 
försäkras i Finland, trots att bosättningsvillkoret enligt FöPL inte upp- 
fylis. 

Vid utredningen av bosättningslandet utgår man från uppgifterna i 
befol kningsregistret. 
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Aven om en  arbetstagare inte har anrnäit att han flyttar utornlands, 
anses han i allmänhet inte mera vara bosatt i Finland, orn han har 
vistats en  Iängre tid utomlands och hans maka är medborgare i ett 
land utanför EU och familjen är fast bosatt i ett annat land än Finland. 
Om arbetstagaren har anmält att han bor tillfälligt i ett annat land, 
betraktas Finland i princip som hans bosättningsland. Men OM arbets- 
tagaren har registrerat sig som tillfälligt inflyttad i ett annat land och 
vistelsen där blir mycket Iång, prövar man hur tillfällig bosättningen är. 

2.12 
Försäkringslönen Orn en arbetstagare försäkras i Finland beräknac bade arbetsgivarens 

arbetspensionsprem ie och arbetstagarens arbetspensionsavgift på 
basis av den försäkringslön sorn man kommit överens om att använda 
sorn grund under utsändningen (7 e 5 APL. 6 § KAPL). Bestämmelsen 
om försäkringslön gäller inte anställningar inom den offentliga sektorn. 

Försakringslönen är den Iön sorn i Finland skail betalas för motsvar- 
ande arbete eller den Iön som i övrigt skall anses motsvara nämnda 
arbetsinsats. 

Försäkringslönen kan saiedes vara större eller rnindre än den Iön sorn 
arbetstagaren i själva verket far för utlandsarbetet. 

Bestämmelsen om försäkringslönen kan således tillämpas om arbets- 
tagaren har farit utomlands 1.1 .? 994 eller senare. På utsändningar 
sorn börjar före 1.1.1994 tiltämpas tidigare praxis, d.v.s. den Iön som 
arbetspensionen, pensionspremien och pensionsavgiften baserar sig 
på faststätk på samma sätt som för en person som arbetar Finland (i 
Finland Iön på vilken skatteförskott innehålls). 

Om utsändningen avbtyts och man gör upp ett nytt avtal om utsänd- 
ning, kan arbetsgivaren och arbetstagaren också samtidigt komma 
överens om försäkringslönen, trots att arbetstagaren däremellan inte 
har arbetat i Finland. Denna tolkning har ännu inte bekräftats av 
någon besvärsinstans. 

Cirku tär A 71/93 Pensionsförsäkringen och den 
pensionsgrundande Iönen för utlandsarbete 

2.13 
Försä kringsavg ifter 

Arbetsgivares och arbetstagarec sociatförsäkringsavgifter betalas enligt 
tillämplig lagstiftning. Om en utsänd arbetstagare fortsätter att omfattas 
av finsk lagstiftning enligt bestämmetserna i förordningen 1408l771, 
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betalar arbetsgivaren till Finland arbetspensions-, olycksfalls- och 
arbetslöshetsförsäkringsprernier för arbetstagaren. Då innehålls också 
arbetspensionsavgift och arbetslöshetsförsäkringsavgift fran arbets- 
tagarens Iön på samma sätt som om han arbetade i Fintand. 

Försäkringsavgifterna fastställs på samma sätt både i sådana situa- 
tioner där försäkring ordnas i Finland enligt EU-bestämmeiserna om 
Social trygghet och i sadana situationer där försäkring i Finland är obli- 
gatoriskt enligt finsk lagstiftning. 

Olycksfalls- och arbetslöshetsförsäkringsavgifterna 

Arbetsgivares otycksfal ts- och arbetslös hetsförsäkringsprern ier fast- 
ställs pa basis av den faktiska Iön sorn utbetalas tili en utsänd arbets- 
tagare. En arbetstagares arbetslöshetsförsäkringsavgift bestäms också 
på basis av den faktiska Iönen och inte på försäkringslönen. 

Arbetstagarens sjukförsäkringsavgift och arbetsgivarenc socialskyddsavgift 

Lön för utlandsarbete har tidigare kunnat vara hett befriad från finsk 
skatt. DA kunde varken arbetstagares folkpensions- och sjukförsäk- 
ringsavgift innehållas fran Iönen etler arbetsgivares socialskyddsavgift 
uppbäras (ssa-avgift). BeskattningsbestämmeIserna ändrades i början 
av 1996. Om en arbetstagare omfattas av det finska socialtskyddet 
uppbärs dessa avgifter nurnera från utlandslönen. Orn Finland har ett 
skatteavtal med sysselsättningslandet vil ket ger sysselsättningslandet 
rätt att uppbära skatt, är betalningsgrunden 60 procent av utlands- 
Iönen. I vissa fall kan tidigare bestämmelser fortfarande tiltämpas på 
utlandsiön under 1996 och 1997. För 1996 uppbärs inte folkpensions- 
avgift. 

Uppbörden av försäkringsavgifter utom lands 

Uppbörden av försäkringsavgifter utornlands bestäms enligt artikel 92 i 
förordningen 1408171. Enligt den kan försäkringsavgifter sorn skall 
betalas till Finland uppbäras i ett annat medlemsland enligt lagstift- 
ningen i detta medlemstand. Om rnan vill uppbära en arbetsgivares 
försum made försäkringsavgifter utom lands, rnaste rnan ansöka orn ett 
verkstältbart bestut i landet. 1 praktiken är det svart att tvangsindriva 
försummade försäkringsavgifter. 

Enligt 2 rnomentet i artikeln 92 i förordningen 1408/71 kan Iänderna 
sinsemellan sluta bilaterala avtal om verkställigheten av försäkrings- 
avgifter och meddela dem i bilaga 5. Finland har inte sådana giltiga 
avtal. 
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Lugano-avtalet som gäller verkställighet av beslut och är giltigt inom 
EU-omradet gäller inte socialförsäkringsprem ier. 

2.14 
Intyg och anmälningar som gäller tillämplig lagstiftning 

Bestämmelserna om tillämplig lagstiftning gäller alla arbetstagare i EU- 
Iänderna. För att dubbel försäkring och dubbla förmaner enligt förord- 
ningen 1408171 skaII kunna undvikas rnåste en arbetstagare och hans 
arbetsgivare som omfattas av förordningen ha intyg över tillämplig lag- 
stiftning i EU-landet. EU-länderna har sinsemellan kommit överens om 
innehaltet och layouten i utfärdade intyg. Dessa intygsblanketter an- 
vänds i alla EU-Iänder. (Se bilagor av blankett för ansökan om intyg 
och i ntygs b I an kett). 

Det intyg som Pensionsskyddscentralen utfärdar visar att en person 
omfattas av fins k socialförsäkring under utsändningen. Intyg över till- 
Iämplig lagstiftning garanterar inte i sig att den person intyget gälter 
uppfyller alla villkor i de socialförsäkringslagar som hör tili förord- 
ningens tillämpningsomrade. Intyg utfärdas likväl inte för en person 
sorn inte kan omfattas av någon av de finska socialförsäkringslagarna. 

Innan Pensionsskyddscentralen utfärdar intyg skali den vid behov höra 
Fotkpensionsanstalten eller andra behöriga instanser. 

Intyg bör sökas i god tid före utsändningen. l specialfall kan intyg Iikväl 
uffärdas i efterhand sedan den utsända redan har flyttat till ett annat 
land. Uppgifterna i intyget skrivs in i Pensionsskyddscentralens hand- 
Iäggningsregister. Arbetspensionsanstalterna har rätt att se dessa upp- 
gifter (se Juridiska avdelningens meddelande 13/95). 

Arbetstagaren och arbetsgivaren är skyldiga att anmäla tili Pensions- 
skyddscentralen om förhållandena förändras så att de inverkar på ut- 
färdandet av intyg. 

2.14.1 
Intyg och anmälningar 

Intyg över utsänd arbetstagare och dispens kan sökas på en särskild 
ansökningsblankett (bilaga 1 ) som Pensionsskyddscentralen och 
Folkpensionsanstalten tillhandahålIer. 

E 101 Pensionsskyddscentralen utfärdar intyg E 101 på anhållan av arbets- 
tagarenlföretagaren eller arbetsgivaren: 
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0 

E 101 a 

E 102 

E 103 

tili utsända arbetstagare och företagare, till utsända sjömän 
och till företagare som sänds ut på sjön (art. 14.1 .a, 
14.a.I.a, 14.b.1, 14.b.2) 

till arbetstagarelföretagare som är verksamma i tva eller 
flera Iänder eller sorn arbetar för flera arbetsgivare (art. 
14.2. b, 14.a.2) 

till personer för vilkas del undantag görs från regeln orn lag- 
stiftningen för det land vars flagga fartyget för (art. 14.b.4) 

till dern som är anställda i ett land och samtidigt verksamma 
som företagare i ett annat (art. 14.c. 1 .a) 

- i samband med beslut om bevitjande av dispens (art. 17) 

- till dem sorn försäkras enligt avtat metlan medlemsstaterna 
(af?. i4.a.4) 

Pensionsskyddscentralen utfärdar intyg E 101 a på arbetstagarens 
eller arbetsgivarens anhållan. 

- orn att person sorn varit arbetslös i ett iand och arbetat del- 
tid i ett annat land omfattas av lagstiftningen i det land där 
han är arbetslös. 

Myndigheten i syssetsättningslandet ger sitt sarn tycke pa btanketten E 
102 (bilaga 3) på arbetsgivarens eller företagarens anhållan: 

- i samband rned ansökan orn förlängning för arbetstagare 
eller företagare sorn kommit tili Finland från ett annat EU- 
land när arbetstagarens eller företagarens utsändning fort- 
sätter efter den utsatta tiden om 12 rnånader (art. 14.l.b, 
14.a.l.b, 14.b.1 och 2). 

Ansökan om förtängningsintyg skall Iämnas in innan den utsatta tiden 
om 12 månader har gått till ända. 

Pensionsskyddscentralen utfärdar intyg E 103 till arbetstagare om 
rätten att välja. 

Utri kesm inisteriets adrn inistrativa avdelning Iämnar uppgifter om rätten 
att välja. (Se punkten 2.3.9). 
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E 106 

E 110 

0 
E 1 1 1  

Folkpensionsanstaltens lokalbyrå uffärdar intyget E 106 orn rätten till 
sjukvardsförmåner från sjuk- och moderskapsförsäkringen. 

Intyget behövs om vistelsen i ett annat EU-land är Iängre än ett ar. 
Intyget behövs inte för de nordiska länderna eller för Förenade 
konungariket Storbritannien och Mordirland. 

Intyg E I I  0 för sjukvard för de anställda pa internationetla trans- 
portföretag 

Den sorn är anstältd pa ett transporfföretag kan av sin arbetsgivare fa 
intyget E 110 för sjukvård. I stället för detta intyg kan ockcå Folk- 
pensionsanstaltens intyg € II 1 användas. 

Folkpensionsanstattens tokalbyrå ger intyg E I I  1 för sjukvård under 
tiltfällig vistelse i ett annat EU-tand. 

Intyget behövs orn vistelsen i ett annat EU-land är högst ett år. Det 
behövc inte för de nordiska Iänderna eller för Förenade konungariket 
Storbritannien och Nordirland. 

Samtliga utfärdade intyg tiltkännages enIigt de detaljerade anvisningar 
som framgår av dern. 

2.14.2 
Intyg till arbetstagare och företagare som kummer till Finland från ett annat EU-land 

1 ovan nämnda situationer behövs på motsvarande sätt intyg över till- 
Iämplig tagstiftning när en arbetstagare eller företagare kommer till 
Finland från ett annat EU-land. Under den tid som försäkringsintyget 
är i kraft omfattas personen av lagstiftningen i det sändande iandet 
som framgår av intyget och skall alltså inte försäkras i Finland. Den 
institution sorn utfärdat intyget sänder en kopia av intyget till Pensions- 
s kyddscentralen i Finland för registrering. 

Pensionsskyddscentralen Iäm nar på arbetsgivarens eller företagarens 
anhållan sitt samtycke på blanketten E t02 när förlängningstid söks för 
arbetstagare som är utsänd från ett annat EU-land till Finland da ut- 
sändningen fortsätter utöver den utsatta tiden på 12 manader i ytterli- 
gare högst 12 månader. 

2.14.3 
Inget intyg intyg över utsänd arbetstagare, E 101, utfärdas inte för tj,änstemän 

eiler med dem jämställbara personer. För dem utfärdar 
Folkpensionsanstalten vid behov sjukvardsintyg (E 106 eller E II 1). 
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Intyg över tjänste- eller anställningsförhållandet skall vid behov Iämnas 
till Folkpensionsanstalten, t.ex. ett utnämningsbrev etler tjänsteförord- 
nande el ler arbetsavtal. 

Ifall det är oklart om det är fråga om sadan tjänsteman etler med 
sadan järnställbar person sorn avses i förordningen, kan Folkpen- 
sionsanstaltens lokalbyra eller FPA:s grupp för internationella ärenden 
begära Pensionss kyddscentralen om upplysningar. 

För resande personal eller anställda pa transportföretag utfärdas inte 
intyg över utsänd arbetstagare. För dem utfärdar Fol kpensions- 
anstatten också vid behov sjukvardsintyg (E 106 eller E 11 1). 

2. I4.4 @ 
Retroaktivt intyg över utsänd arbetstagare 

Man måste anhålla OM intyg över utsänd arbetstagare för att i syssel- 
sättningslandet pa begäran kunna visa att en arbetstagare omfattas av 
det sändande landets socialtrygghetslagstiftning. Om en arbetstagare 
vid utsändningen inte har fått utsändningsintyg, kan rnan ocksa an- 
halla om intyget retroaktivt. Även om utsändningen har upphört kan 
utsändningsintyg utfärdas vid behov. 

Om intyg över utsänd arbetstagare inte har sökts och en arbetstagare 
senare kräver att han skall omfattas av någon av de finska arbets- 
pensionslagarna, maste arbetstagaren kunna visa att viilkoren för 
utsänd arbetstagare för hans del blev uppfyllda. Om arbetsgivaren har 
försäkrat arbetstagaren i sysse tsättningslandet, antar m an att arbetet 
var ämnat att fortsätta över ett ar. Ett sådant antagande kan undan- 
röjas om rnan kan förete en tillförlitlig skrifttig utredning om att arbetet 
var ämnat att fortsätta och fortsatte i högst 12 manader. Detta gäller i 
sadana situationer där en arbetsgivare helt och hållet har försummat 
sin plikt att fursäkra arbetstagaren för hans arbete under utsänd- 
ningen. 

Denna anvisning ersätter juridiska avdelningens meddelande 
19/94. 

2.14.5 
Rättsskyddet för den som ansöker orn intyg 

I förordningen finns inga bestämmelser om den sökandes rätt att över- 
klaga när han inte blivit beviljad något intyg. I Finland har man kommit 
överens om att den som är missnöjd rned innehallet i intyget eller rned 
att inte ha btivit beviljad något intyg kan ansöka om Pensionsskydds- 
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centralens t illäm pnings beslut i ärendet. Eftersom tillämpningen av 
förordningen i princip beror pa huruvida den sökande skall omfattas av 
någon av arbetspensionslagarna (artikel 1 och bilaga 111 i förord- 
ningen), kan Pensionsskyddscentralen genom sitt tillämpningsbeslut 
också avgöra huruvida förordningen kan tillämpas i det aktuella fallet. 

Pensionsskyddscentralen ger intyget om titlämplig lagstiftning utan 
anvisningar för sökande av ändring. Orn Pensionsskyddscentralen 
avslår ansökan om intyg Iärnnar den ett skriftligt meddelande om av- 
slaget. Samtidigt meddelas att arbetstagaren eller arbetsgivaren vid 
behov kan ansöka om Pensionsskyddscentralens tillärnpningsbeslut i 
ärendet. Då far den sökande ett överklagbart beslut sorn kan över- 
klagas i normal ordning hos pensionsnämnden och försäkringsdom- 
stolen. 

Dispens 

2.15 
Overvakning 

Pensionsskyddscentralen ger inte nagot egentligt överklagbart beslut i 
dispensärenden eftersom det inte är fraga orn tiilämpning i den be- 
märketse som avses i 1 5 5 mom. APL. För att fa dispens måste man 
dessutom i sista hand få sysselsättningslandets samtycke. 

Om en arbetsgivare är missnöjd m ed Pensionsskyddscentralens besht 
i ett dispensärende, kan han an hålla Pensionsskyddscentralen om en 
ny behandling av ärendet eller att ärendet skall avgöras av Social- och 
hälsovårdsm inisteriet. Social- och hälsovårdsm inisteriet ger beslut utan 
anvisningar för sökande av ändring. Beslutet kan likväl överklagas hos 
högsta förvaltningsdomstolen (lagen om ändringssökande i förvatt- 
ningsärenden). 

Pensionsskyddscentralen sänder intyget E 107 till arbetspensions- 
anstalten till kännedom. Dess uppgift är övervaka att utsänd arbets- 
tagare eller företagare har blivit eller blir pensionsförsäkrad och att 
försäkringen förblir i kraft under utsändningen. 

2.16 
frivillig APL-pensionsförsäkring 

En arbetsgivare kan ordna frivillig APL-försäkring enligt 1 c 5 3 mom. 
APL för arbetstagare sorn sänts tilt ett EU-land, även i det fall att obli- 
gatorisk försäkring ordnas i sysselsättningslandet (se cirkulär A 71 193 
Pensionsförsäkring och den pensionsgrundande Iönen för utlands- 
arbete). Vid faststäl tandet av försäkringslönen beaktas sålunda den 
obligatoriska utländska arbetspensionsförsäkringen. 
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2.17 
Förvärvsarbete samtidigt med heieffektivpension 

Om en arbetstagare eller egenföretagare far finsk heleffektiv pension i 
den bemärkelse som avses i 8 § 4 rnorn. APL eller motsvarande 
pension fran ett annat EW-land, försäkras arbetet inte i Finland under 
denna tid (6 § 1 mom. APL). Ovriga EW-länder som beviljar heleffektiv 
pension är Sverige, Norge, Island, Italien! Osterrike! Luxemburg och 
Tyskland. 

2.18 
Ytterligare information 

Ytterligare uppgifter om försäkring, intyg och arbetspensioner ger 

Pensionsskyddscentralen 
Tilläm pningssektionen 
00065 PENSIONSSKYDDSCENTRALEN 
tfn 09-1 51 1 
fax 09-151 2616 

Inforrnation om Foi kpensionsanstaltens förmåner ger 

Folkpensionsanstalten 
Gruppen för internationelta ärenden vid 
Helsingfors loka1 byrå 
PB 82 
00601 HELSINGFORS 
tfn 09-7770 3443 

Försäkringsfragor som gäller olycksfail och yrkessju kdom ar besvaras 
av 

Olycksfallsförsäkringsanstalternas Förbund 
Bulevarden 28 
00120 HELSINGFORS 
WI 09-680 401 
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UPPGIFTER 
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jningar om hur ancökan fylls i 
htyg om utsändning u Dispens - 

0 Ja 
Har arbetstyen m+,at abetsgivaren sitt 
samtycke til dispensansokan 7 Sjukvkdsintyg från FPA 

4dress utomlands 

Ansökan avser Arbetsuppgift cch brancch 

1 atetstagare n företagare 
viika Iänder utförc arbetet? 

Arbetsgivarensl 

signm 

Arbetsgivardföretag i Finland. Namn och adress 
företagets AS- 

1 

Pensionsförsäkring Giycksfailsflhäkfing 
Bdag och nummer 

i Finland 

I 1 

Har arbetstagaren anställts i Finland? 

Utländskt företag dit arbetstagaren sänds. Namn och adress 

Förblir arbetstagaren anställd av den utsädande arbetsgivaren 

1 ja nei ja . nei 

Det utländska företagei är det sändande företagets 

3 dottertmiag 17 mwkftmlag systeMag annat, vad? 

Lönen beialas av 
1 det sändande företaget 
A b t e t  utmlands Mgar 
frAn (datum) 1 till (datum) 
Har cociaiförsakringspiff betdats tili sysseisättnirqskndet för den tid ansökan gäller 

1 ja nq 
Har intyg s m  gäliler s a m a  -e tidigare utfMats för arbetstagarenlföretqgiregaren 

n det utländska iiiretaget 

7 ja, för vitken tid? l l  mi 

ETK 2133 l 



IEDFÖL- 
ANDE 

IEDLEMMAR 
AMIWE- 

;Iäktnarnn 4 
IAKEIMAKA 

Alla fiunamn 

5 

'ersonbeteckning 

ARN 

iam under 
8 år och 
t u d era n d e 
am mellan 
8 och 24 Ar) 

Vistelsen utornlandc varar 

fr3n (datum) till (datwn) 

TILLÄGGS- 
JPPGIFTER 

jläktnamn Ala fömamn 
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äAR 

;eialar FPA nQon f&än till makerdmakan? 
7 PI 

7 "ej n ja, fhn (datum) tili (datum) 

Iersonbeteckning 

,etalar FPA nigon förmån till bamet? 

1 nei 
Släktnamn Alla fömamn 

n ja, vilken fömiån? 

Vistelsen utornlands varar 

frAn (datum) till (daturn) 

SlaiMnamn Alia fömamn 

='ersonbeteckning 

3etalar FPA n & p  fömhn till -et? 

nq n ja, vilken fömiAn? 

Vistelsen utmtands v m r  

frin (datum) till (daium) 

Narnn Teiefon 1 Fax 
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EUROOPAN YHTUS~T 
Sosiaaliainra-asetubt 

3 Edelläitmitettuvakwtettu iyöskentelee [3 toimii itsenäisenä ammaiintqoittajana 
asetldrsen 1408171 swaavan artiklan W s e s t i :  

3.1 0 74.1.a 0 i4ai .a 0 14b.l 14.2 

3.4 ala mainitussa yntyiwssä alla mainitussa duksessa. 

I 



7 Itmoitamme, että meille 

7.1 sopii D ei swi, että 2 kohdassa monittu työntekijä kwluu edelleen 

7.2 1 1 t’) maan sosiaaiiturvaiainsä&%nnöj-t piifiin 



EXERCISING THE AlGHT OF OPTION 

6.2 Name ................. ...................................................................................................................................... 
6.2 Addressn . ............................................................................................................................................................ 

6.3 Stamp 
................................................................................................................................................... ............................. .................................... 

6.4 Dale ................................................... 
6.5 Signature 

........................................................................... 
L 

Aeg. lc08nl: A n  26.2 2nd 3 
Reg. 574172: Ari. 13.2 and 3; kn. 14.7 2nd 2 

AlterhavingcompteIedpart A ofthelorm inaccordance wi!hpoinfs(afand(b)of Iheinsfniciions. fhe workershouldbandii Ovef ordispalch if  
in accordance wiih poinls (a)and(c) of the instruciions. Theinstiiufion receiving Ihe iorm shouid complefepari 8 and refurn one copy ro ?he 
worker. 

A Option 

The undersigned 

1.1 Surname (la) 

12 Forenames Maiden name (‘7 

1.3 Oate of birth Nalionalit y D.N.I. (‘a) 

--.-.- .....................-...... . ........-._....-.... *-.*-.----._----.--.-.--..- .----.-... -..-- ..... .............-....-.-.............-.........-................... .......................... 

..... ...--.-....I.......I...-.-.--.-.-..I......-.....-..I..1--1-1--1-.-..- ... ..... ̂..... ....-.. . ......-.-.. ....-....-.. . ---..-- .................. ..-............ .............. 

--._._._.__.__ . ..I...____I_____.___...__ ..... ------.--.--. _--- .-.--- .._........ ......... .....- . ..-.- ..................... ------_._-_. ----.- -.-. ........................ 
1.4 Address 0 .-.....-..-......_...... .....-...................--.................-......-...................-.............................-........-..........-.-.....................-. . 

.... ...--.......... ... .....-.. ....... __-_*._* ___-._._-.-.. ... .-_-__ -.- .............. ... I ................ ..................-.-...........--........ ... .-----_. ---.- ---.__._.. ...... 
15 Incurance No ........ - ---.- --------.- ..-.......-_....-.. . ....--.-_..- -.-......-.. ........-.......... .-._- --1--1-.__-_. ....... ........-.. 

2 
2 1  

22 

2 3  

3 
3.1 
32 

empioyed since 

PI 0 as 
named hereafter 

..... .-._.-... ...... -------------. 
_._-._.-.-.-_-_ ------*-----.-... by the diplomatic mission of consular polt 

.... ....................____________.____._.-...................... .................... -_-.*_ ....... *__.*-__ ............... 
. --..---. C__.__-I-.-*..l ......-- ....... ..............._ .-...-.-.......... ....-...-...-.... ...... II__.-_._ -.-_II ....... .......-... 13i = (41 

in the private staff of the foibwing empioyer (5i 
agent of tbe diptomatic mission or consular post named hereafter 

(31 f7 as a member of tte auxiiiary staff of the European Communiiies. 
heteby opts to be subject to the Social security legislatiwi 
e) D of me Member State of which he is a natima! 

-..-.-- .... .-........-... ...........I.I-I.......I..L..-.. -. -__._ *.__-_-_.__ .. ....- 
-11.--_-._*.--1--1.-_-----11-1-1--1--.-------.-.-.-.--------.--1- 

fi D of itte Member State to whose legislation he was last subjea viz the legislation of 
e} D Belgiurn k n m a k  D Grmany 0 Greece Spain 
PI c] France Lretand itaiy 0 tuxembourg 0 the Netheriands 
ei 13 Portugal ihe  United King- 

4 Place and date ............................ *.--.-.*- .............. 
5 Signature 



8. Dedaraiion 

7 We have taken note oi the fact that the worker mentioned in tmx 1 amve is subject 10 ttie legislation of 
(8i Wigium 0 *nma& 0 --nY D Greece 0 Spain 

f l  0 France 0 Ireland 0 Itaiy Luxemboufg the Nelheriands 
f-J Ponugai 0 the United Kingdom 



I I NSTR U CTIO NS 

PLaase compkte ihrea copies of thi km in bI& letters,wtiting on ihe dotied Iines only. It consists o? three pages, none of wtii& =Y 
iett oui even if ii does not coniain any relevant lnformaiion. 

To the staff of dipfomatic missions or consular posis and their pnvate domestic stafi 
(a] Alle~havingcornpletedpa~tof ihelo~m,exc~udingbox6. youshwidgiveonecopy oiiheform toyourempioyerand-~dtwocooiesto 

ihe im=*i*ii*ion designaied by rhe competenf authoriry oi the Member Sra@ ior whose ieoislafion ,vou M e  Tted.  ie.: 

in Belgium. Ihe ‘Offjce naiional de seCurit6 sociale‘ (Nationai Ofijce ior Social Securiiy). Brusseis; 
in Denmark. ‘Sikrngsstyrelsen‘ {National Office for Social Security), Cupenhagen; 
in Gemany, ?he Allgemeine Ortskrankenkasse Bonn‘ (AOK local general sickness tund]# Bonn; 
in Greece, ifie regional or local branch of ihe Social insurance Instilule (/KAI; 
in Spain, fhe ‘lnstituto Nacional de la Seguridad Social‘ (National Social Securiiy instiiuiion). Madrid; 
in France. rhe ’Caisse primaire cenlrale d‘assurance maladie de ta e i o n  parisienne’ (centraral sickness insurance lund of ihe Pans 
region): 
in Ireiand, ihe Depanment of Social Welfare, Dubfin: 
in Italy, ihe compeieni provincial d i i e  of Ihe ‘IsIitufo nazionaie deila previdenza sociaie (INPS)’ (Naiional Social Wellare 
Inslituiion); 
in tuXembourg. rhe ‘Inspection g&&ale de la securife smale‘{General Social Sexfrity Inspectoraie), iuxembourg; 
in the Neäierlands. tfie ‘Sociale venekeringsraafl (Social insurance Corrncii), The Hague; 
in Portugal,the ‘Deparfamento de Relap5es IntemaCionais e Cotwenpjes de Segumnp Social‘ {Department of Intemational Refations 
and Social Security Conveniions). Lisbon; 
in Ihe United K i  the Deparfment of Heaith and SocialsecuRty. Owrseas Brancti. Newcasifwpun-Tyne, of the Ministiy of Healih 
and Social semies, overseas ~ranch, ~ e ~ i a s i ,  as appropriaie. 

To the autbmity of the hiropean &mmunities empowwed to conciude contrads of employment with auxiliary staff 
(b) When a person i s  engaged as a member of ?he a~fxiliary staff and he expfesses ihe wish to üse his nght of option, the ernpowered 

aufhm-ty of fhe Eumpean Comrnuniiies must ensure fhat he completes parf A of fhe fom, with !he exception of box 6, which must be 
completed by rhai ariihority. 

[c) Two wpies of fhe furm should besent to fhe insriiufion designatedby the comperent authorify of ihe Mernber State for whose kgiskition 
the person concerned has opted (see point (2) above]. 

NOTES 

q) Symbol of the country of employment of the peson who c o m p ~ e s  ttie f m  8 = Belgiurn; DK = Denmark; D = Gemiany; 
GR = G v  E = Spain; F = France; IRL = tretand; 1 = Italy; L = Luxembourg; NL = the Netheriands; F = Portugali 
GB = United Kingdm. 

pa) In the cace of Spanish nationais state h t h  ~ m e s .  
In the case of Portuguese nationats =te all names (forenarrtes, sumame. maiden name) in the order of civil status in which they appear 
on the ideniity card or passport. 

(‘4 Iri the caSe of Spanish nationals State the nu-r appearing on the national identity card @.N-IJ, i f  jt exists. even i f  the identity card is 
out of &te. Failing this. indicate ‘None’. 

fi Street, number, post wde, town, country. 
0 Compkte 21.22 and 23, according to the position of ttie worker cornpkting itie f m .  and put a cross in the corresponding box. 
p] State the ocaipation of the person concemed: chaufieur, cook, etc. 
(5i State sumame and forename of empbyer. 

Rit acrosc in the box preceding the appropriate subjject. Please note that workers employed by diplomatic rnissions or concularposts 
2nd members of the *te domestic staft of agents of such missions or posts may opt only for the soccial s d t y  legisiation of the 
hrember State of which they are a national. 

0 The right of option oi workers emptoyed bydiplornatic missions 01 consuiarposts and members of the private domestic ctaff of agents 
af suCti miccions or posts may be exercised at the end of each calendar year. 

0 
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3 
EU-PENSIONSANSÖKAN OCH DESS BEHANDLING 

I cirkuläret A 20195 Iämnas anvisningar om behandlingen av en an- 
sökan om familjepension. Därför ges här inga anvisningar om det. 

3.1 
AHmänt När EES-avtalet trädde i kraft 1.1.1994 började man också i Finland 

tillämpa EU:s bestämmelser om social trygghet pa pensionerna (för- 
ordningarna 1408m och 574/72). De bestämmelser som tillärnpas 
ändrades inte när Finiand blev medlem i EU. Följande anvisningar för 
EU-länderna gäller således också EES-länderna tsland, Norje och 
Liechtenstein. 

När EES-avtalet trädde i kraft ändrades också datatrafiken i samband 
rned pensionsansökningar för de tänder sorn slutit ömsesidiga över- 
enskommelser om social trygghet. I jämförelse rned en normal över- 
enskommelse om social trygghet är EU-bestärnmelserna mycket 
detaljerade i fråga om handläggn ingen av pensionsansökningarna och 
pensionsbesluten när den sökande har bott eiler arbetat i flera EU- 
Iänder. 

Vid handläggningen av EU-pensionsansökningarna koncentreras alla 
kontakter mellan å ena sidan de oli ka Iändernas pensionsförsäkrings- 
anstalter och & andra sidan mellan pensionssökanden och pensions- 
försäkringsanstatten till en enda anstalt, som är belägen i det land 
sorn sökanden bor i. Denna anstalt är den utredande anstalten för 
EU-ärenden. Finland har två utredande anstalter, Pensionsskydds- 
centralen och Folkpensionsanstalten. 

Den som ansöker orn pension kan Iärnna in sin ansökan till bosätt- 
ningslandets anstalt eller, om den sökande inte har rätt till pension i 
bosättningslandet, till anstalten i det land där han sist var pensions- 
försäkrad. Om ansökan har Iämnats titl ett annat EU-land, skickar den 
behöriga anstalten ansökan vidare titl det rätta landet. När en pensi- 
onsansökan lämnas in i bosättningslandet inleds en handläggnings- 
procedur i alta de Iänder där den sökande har varit pensionsförsäkrad. 
Som ansökningsblanketter används gemensam m a blanketter enligt 
överenskomme tse mellan EU-ländema. 

De pensionsförsäkringsanstalter som fattar pensionsbestuten tämnar 
basuppgifter om beslutet till den utredande anstalten, sorn gör ett 
samrnandrag av alla beslut. Sammandraget och besluten skickas till 
sökanden och alla de behöriga anstalterna. 
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Den utredande anstalten kan sålunda kontrollera att den sökande har 
ansökt om pension fran alla de Iänder som kornrner i fråga och den 
sökande får själv uppgifter om den sammanlagda intjänade pensionen 
på den beslutande anstaltens språk (i FinIand på finska eller 
Svenska). 

3.2 Hur ansökan görs och anhängiggörs 

3.2.1 
Ansökan och bilagor Ansökan om pension görs på en blankett som används i den 

sökandes bosättningsland (elier i det land vars lagstiftning den 
sökande senast omfattades av). 

I Finland ansöker man om både arbets- och folkpension från Finland 
och pension från något annat EU-land pa blankett T (invalidpension), 
blankett V (ålderspension), b lankett P (efterlevandepension) eller 
btankett PL (barnpension). Dessutom skall den sökande fylla i blankett 
U med uppgifter om förvärvsarbete och bosättning utomlands. Utöver 
U-blanketten fogas till ansökan andra eventuella handtingar som gäller 
arbetet utomlands (arbetsintyg, försäkringsintyg m.m.). 

Den utredande anstalten överför uppgifterna i den nationelta ansök- 
ningen till den egentliga EU-blanketten för pensionsansökan (€202, E 
203 eller E 204) och skickar den till det behöriga EU-landet. På basts 
av denna ansökan prövas den sökandes rätt till pension i alla de EU- 
Iänder vars lagstiftning han har omfattats av. 

E-blan ketter EU-pensionsansökningstrafiken använder följande blanketter: 

E 001 

E 202 
E 203 
E 204 
E 205 
E 207 
E 210 
E 211 
E 212 
E 213 

begäran om uppgifter, informationsbyte, begäran orn 
blanketter elter påminnelse om att blanketter skall skickas 
ansökan om åiderspension 
ansökan om farniljepension 
ansökan om invalidpension 
intyg över försäkringsperioder 
uppgifter om den försäkrades försäkringshistorik 
anmälan om pensionsbeslut 
Sam rn andragsbes Iut 
anvisning om ändrhgssökande 
Läkarintyg eller nationellt läkarintyg 
(i Finland används i första hand en blankett för nationellt 
läkarintyg, btankett E 213 skickas utomlands endast på 
begäran) 

Blanketterna har översatts till alla EU-språk. 
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3.2.2 
När medborgare fran tredje Iand har arbetat i ett EU-land 

Om den nordiska konventionen om Social trygghet tillämpas pa 
medborgare från ett tredje land används i ansökningstrafiken rnellan 
de nordiska Iänderna blankett N som motsvarar blankett E. N-blan- 
kettserien används också när den som ansöker om pension är nordisk 
medborgare men inte arbetstagare. 

Om Finland har en överenskornmelse orn Social trygghet med nagot 
annat EU-Iand används i ansökningstrafiken de gemensamma blan- 
ketter som gäller medborgare fran ett tredje land. 

3.2.3 När pensionssökande har arbetat i andra avtalsländer 

Om den sorn ansöker orn pension har arbetat inom ELI och dessutom 
också i ett annat land som Finland har ett avtat orn Social trygghet 
med (USA, Kanada, Quebec, Schweitz), ser den utredande anstalten 
också tiH att ansökan skickas till avtalslandet. 

3.2.4 När den pensionssökande har arbetat i ett icke-avtalsland 

Om en pensionsansökan gäller arbete som gjorts i ett land som 
Finland inte har avtal om Social trygghet rned, ansvarar pensions- 
sökanden sjäiv för att ansökan skickas till det behöriga Iandet. Det 
behöriga landets am bassad tillhandahalter ansökningsblanketter. 

3.3 
När pensionstagaren bor i Finland 

3.3.1 
Var skall ansökan Iämnas in 

a 

l allrnänhet iämnar den pensionssökande in sin ansökan till försäk- 
ringsanstalten på den ort där han är bosatt eller till en försäkringsan- 
stalt i ett annat EU-land, vilket sorn hetst. I Finland kan ansökan 
lämnas in till arbetspensionsanstalten eller dess betjäningsställe, 
Pensionss kyddscentra ten el ler Folkpensionsansta I ten. 

3.3.2 
När ansökan anhängiggörs 

Den dag pensionsansökan tämnas in till en försäkringsanstalt i 
herntandet eller i nagon medlemsstat blir den också anhängig i de 
övriga rnedlemsstaterna enligt EU:s bestämmelser (artikel 86 i 
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förordningen 1408171). Detta gäller också i sadana fall där försäk- 
ringsanstalten vidarebefordrar ansökan tilt den behöriga anstalten i ett 
annat EU-land. 

EG-domstolen har i ett beslut Camera (92181) ansett att en an- 
sökan com Iämnas in till en anstalt sorn inte är utredande an- 
stalt har samma effekt sorn om den hade Iämnats in till den ut- 
redande anstalten. EG-domstolen har på motsvarande sätt i ett 
beslut Picard (C-335195) ansett att pensionsansökan kan Iäm- 
nas in till en försäkringsanstalt i vilken medlemsstat sorn hetst 
och ansökan skall anses ha blivit anhängig på inlämnings- 
dagen. 

Denna bestämmelse tillämpas likväl först fr.0.m. 1.1.1 994. 

3.3.3 
Ansö kan om pension tärnnas in till arbetspensionsanstalten 

Hur handläggs ansökan i Finland 

Om pensionsansökan Iämnas in till arbetspensionssystemets eget 
betjäningsställe, skickas ansökan till pensionsförsäkringsbolaget 
eller -anstaIten om den sökande har haft ett anställningsförhåitande i 
Finland som omfattas av någon av arbetspensionslagarna. 

Arbetspensionsanstalten eller betjäningsstället antecknar ett EES- 
kryss på ansökningsblanketten och sänder också ansökan till Folk- 
pensionsanstaltens lokalbyrå pa den ort där den sökande är bosatt 
samt antecknar pa ansökningssbtanketten tiil vilken byra ansökan har 
sänts. Da vet arbetspensionsanstalten på vilken av Folkpensionsan- 
staltens byråer EU-ansökan behandlas. 

Om en pensionssökande uppger arbete sorn gjorts i Finland, behand- 
las ansökan bade inom arbets- och fotkpensionssystemet även om 
arbetet inte skulle berättiga till arbetspension. I sådana fall behandlas 
ansökan i arbetspensionssystemet som ett EU-ärende och sökanden 
far i sinom tid ett avslagsbeslut. 

När ansökan blivit anhängig inom arbetspensionssystemet, sköter 
Pensionsskyddscentralen kontakten till utlandet och är därigenom 
utredande anstalt. Pensionsskyddscentralen är utredande anstalt 
fr.0.m. 1.1.1 997 också i det fall att ansökan, trots att den Iämnats in 
till Folkpensionsanstalten, inte gäller folkpension. 

Orn den sökande inte atls har gjort eller inte heller påstår att han gjort 
något arbete i Finland som omfattas av någon av arbetspensions- 
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lagarna, överför arbetspensionsanstalten eller dess betjäningsställe 
ansökan för utredning till Folkpensionsanstaltens lokalbyra pa den ort 
där den sökande bor. Här utreds om den sökande har rätt till folk- 
pension på grundval av bosättning i Finland. Folkpensionsanstalten 
vidarebefordrar ansökan med bilagor också till det EU-land där den 
sökande har rätt till pension. 

Hur bestäms den teoretiska anstalten 

1 Finland förstås med teoretisk anstalt den arbetspensionsanstalt som 
enligt prtncipen om sista pensionsanstalt svarar för en persons huvud- 
sakliga pensionsskydd och sammanräknar för de finländska arbets- 
pensionssysternens det (de privata och offentliga) den teoretiska 
pensionen till en helhet. 

Den teoretiska anstalten bestäms pa samma sätt som den sista 
anstalten (t.ex. tillämpas flottörstadgandet, se punkt 4.7.3). 

Den arbetspensionsanstalt som tar emot ansökan avgör vilken den 
teoretiska anstalten är och överför eller distribuerar ansökan i entighet 
med detta. 

APL-fribrevspension enligt EU-bestämmelserna till den 
som får ålderspension från den offentliga sektom 

När den sorn beviljats ålderspension före 65 års ålder enligt StPL eller 
KTAPL ansöker om arbetspension från den pnvata sektorn vid 65, är 
pensionsanstalten för den pnvata sektorn teoretisk anstalt även om den 
pnvata anställningen hade föregått den offentliga anställningen. Pensions- 
anstalten för den offentliga sektorn ger inte något nytt bestut utan sänder på 
begäran en kopia av det urspnrngliga beslutet till den teoretiska anstalten. 

.I 
Stattiga KAPL-anställningar 

LEL Arbetspensionskassan och Statskontoret har kommit överens orn att 
E L  Arbetspensionskassan alltid är teoretisk anstalt när den som har varit 
statsanställd har blivit försäkrad enligt KAPL (StPLIKAPL) och hans pensi- 
onsfall har inträffat under statsanställningen. 

Samtidiga anstä~lningsförhållanden 

Om den som intjänat fribrevspension på basis av samtidiga anställ- 
ningsförhållanden som upphört samtidigt och till fribreven fogas rätt till 
återstående tid, är den anstalt sorn beviljar den största pensionen teoretisk 
anstatt. Detta gäller också samtidiga anställningsförhållanden inom den 
privata och offenttiga sektom. Pensionsbolagen kan också sinsemellan 
komma överens om annat. 
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frincipen orn sista anstalt när begäran om omräkning behandlas 

Om den som får fribrevspension från Finland och till hanc pension fogas 
återstående tid enligt EU-bestärnrnelserna, tillämpas också i detta fall 
flottörsstadgandet. Om i så fall återstående tid fogas till pensionen på basis 
av ett anställningsförhållande som har försäkrats i en arbetspensionsancfalt, 
som inte är den samma sorn redan betalar fribrevspensionen, kan också 
den anstalt sorn betalar pensionen bytas ut till en annan. Pencionsanstal- 
terna kan komma överens om att den anstalt som redan betalar pension 
cköter pensionsbetalningen också i fortsättningen. 

Hur den teoretiska anstalten handlägger ansökan 

När pensionsansökan med bilagor anländer till arbetspensionssys- 
tem et verif iera r a rbetspensionsansta ken sö kan dens person-uppg ifter 
ur det centrala befolkningsregistret elier kontaktar Pensionc- 
skyddscentralen. Om kontrollen görs anteckningar i ansöknings- 
blanketten. Pensionsanstalten rn eddelar Pensionsskyddscentralen 
med blankett ETK 3300 eller etektroniskt att EU-ansökan blivit an- 
hängig. 

Pensionsanstalten ber Pensionsskyddccentralen sända ett försäk- 
ringsperiodsintyg E 205 FIN över den sökandes förvärvsarbete i 
Finland. Begäran orn intyg över försäkringsperioder cänds på blankett 
ETK 3300 och på den antecknas till vilket datum man ber om upp- 
gifter om försäkringsperioder. Ett intyg över försäkringsperioder 
begärc alltid oberoende av om pensionsbestutet är beviljande eller 
förkastande. 

Om anställningsförhållandet har upphört kan pensionsanstalten genast 
be om ett intyg över försäkringsperioderna. 

För en person sorn under ett pågående anställningsförhållande ansökt 
om invalidpension eiler individuell förtidspension begär pensionsan- 
stalten ett intyg över försäkringsperiodema först efter det att anstalten 
har gett ett beslut om den sökandes rätt till pension. Pa blanketten för 
intygsbegäran antecknas som datum pensionsfallsdatumet. Om inte 
pensionsansta ken uppger något datum för pensionsfallet kan ett intyg 
över försäkringsperioderna ges först efter det att anställningsförhåll- 
andet har registrerats som avslutat i anstäilningsregistret. 

Om pensionsanstattens beslut är förkastande skall begäran om ett 
intyg över försäkringsperioder göras på blankett 3300 med ett medde- 
lande om att anstältningsförhållandet pågår. I så fall räknas försäk- 
ringsperioderna fram till den dag intyget utfärdas och på intyget an- 
tecknas att anställningsförhållandet pågår. 
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Den teoretiska pensionsanstalten överför uppgifterna i U-bilagan. sorn 
gäller arbete och boende utomtands, till blankett E 207. På denna 
blankett Iämnas närrnare uppgifter om den sökandes arbete och 
boende i andra EU-länder. 

Denna anvisning ändrar Pensionsskyddscentralens anvisning 
av 6.10.1994. 

"E U-ansökningspaketet" 

Pensionsanstalten sänder en följesedel till Pensionsskyddscentralen 
med följande bilagor: 

- kopia av pensionsansökan, 
- kopia av U-bilagan, 
- kopia av täkarintyget, 
- uppgifter om dagpenningar, 
- blankett E 207 i original, 
- blankett E 205 FIN för försäkringsperiodsintyget, om intyget finns 

- alla handlingar som gäller arbete utomlands. 
eller om det sänds senare, 

I följesedeln begär pensionsanstalten Pensionsskyddscentralen skaffa 
uppgifter fran de utländska förbindelseorganen beträffande sökandens 
försäkringsperioder i ett annat EU-land (E 205). 

Förmedlingen av ansökan till utlandet fördröjs, om det EU-ansöknings- 
paket som pensionsanstalten skickat till Pensionsskyddscentralen är 
brisffälligt. 

Om en sökande har kryssat för att han också ansöker om FPL- 
pension, distribueras pensionsansökan också till Folkpensionsan- 
staltens lokalbyrå. 

När fattas ett provisoriskt beslut 

Om rätt till pension uppkommer enligt finsk lagstiftning och försäk- 
ringsperioderna i ett annat EU-land sannolikt inverkar pa pensions- 
beloppet (invalidpension och individuell förtidspension), beviljar den 
teoretiska anstalten genom ett provisoriskt beslut pension enligt natio- 
nell tagstiftning och meddelar detta till Pensionsskyddscentralen 
genom ett pensionsfaltsrneddelande. Ifall det är sannolikt att ett annat 
EU-lands perioder inte inverkar på pensionsbeloppet, kan ett slutligt 
beslut genast fattas (alderspension). 
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Pensionsanstalten kan också pa basis av ansökan och bilagorna 
beräkna pensionsbeloppet fran EU-Iandet för det provisoris ka beslutet. 
Då kan pensionsanstalten enligt nordiska konventionen dela den åter- 
stående tiden i den heleffektiva pensionen genorn att uppskatta de ut- 
Iändska försäkringsperioderna. Om pensionsanstalten har beviljat 
pension med ett provisoriskt beslut och uppgifterna orn de utländska 
försäkringsperioderna avsevärt ändrar pensionsbeloppet, kan pensi- 
onsanstalten ge ett nytt provisoriskt beslut utan att vänta på ett slutligt 
beslut från det andra landet. 

3.3.4 
Ansökan till FPA Om pensionsansökan också gäller FPt-pension och Iämnas in till 

Fol kpensionsanstaltens loka1 byra, sköter Folkpensionsanstalten i 
egenskap av utredande anstalt kontakten bade till uttandet och till den 
t eoretiska ansta ken. 

Da tar Fo tkpensionsanstalten ocksa kontakt med Pensionsskydds- 
centralen b1.a. för att få ett intyg över den sökandes försäkringsperi- 
oder. Folkpensionsanstalten anhängiggör ansökan sorn en EU-an- 
sökan och verifierar den sökandes perconuppgifter ur det centrala 
befolkningsregistret. En anteckning görs på ansökningsblanketten. 
Lokalbyrån sänder en kopia av ansökan och alla handtingar sorn 
gäller arbetet utomtands jämte U-bilaga direkt till den teoretiska 
anstalten för vidare åtgärder. 

Lokalbyrån fyller i E-pensionsansökningsblanketten, ocksa blan kett E 
207, och sänder ansökningshandlingarna till Fol kpensionsanstaltens 
grupp för internationella ärenden, som i praktiken sköter den utre- 
dande anstaltens uppgifter. 

När Folkpensionsanstalten är utredande anstait, sänder 
Pensionsskyddscentralen automatiskt två intyg över försäk- 
Rngsperioderna av vilka det ena sänds till Foikpensions- 
anstaltens gnrpp för internationella ärenden. 

Om pensionsanstalten ber om ett intyg över försäkringspeno- 
dema först efter att ansökan blivit anhängig, sänder Pensions- 
skyddscentralens datacerviceavdelning intyget över försäkrings- 
periodema också till Folkpensionsanstaltens grupp för inter- 
nationella ärenden. 

Arbetspensioncanstalten behöver inte mera sända intyget över 
försäkringsperiodema till Folkpensionsanstalten. 



3.3.5 
Utredande anstalter - EU 

Vid pensionsansökningsförfarandet sköts kontakten till pensions- 
anstalterna i de olika Iänderna koncentrerat av en anstalt, dvs. 
anstalten i den sökandes bosättningsland, som kallas utredande 
anstal t. 

De utredande anstalterna i Finland är Pensionss kyddscentralen och 
Fo Ikpensionsanstalten. 

Pensionsskyddscentralen 
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0 

Folkpensionsanstalten e 

Pensionsskyddscentralen är utredande anstalt när ansökan har 
Iäm nats in till arbetspensionssystem ets eget betjäningsställe. Fr.0. m. 
1.1.1 997 är Pensionsskyddscentralen utredande anstalt också i det 
fall att FPL-pension inte har sökts, truts att ansökan har Iämnats in till 
Folkpensionsanstaltens loka1 byrå. 

Den utredande anstaltens kontaktande uppgifter sköts pa Pensions- 
skyddscentralen av teamet för utländska pensionsärenden på data- 
serviceavdelningen. 

Pensionsskyddscentralen 
Sektionen för utländska ärenden 
00065 P E N S 1 0 N S S KYD D SC E NTML EN 

Telefon (09) 151 1 

Folkpensionsanstalten är i sin tur utredande anstalt när ansökan har 
tagits ernot av dess lokalbyra och ansökan ocksa gäller FPL-pension. 
Den utredande anstaltens uppgtfter sköts då av Helsingfors iokal byrås 
grupp för internationella ärenden. 

Folkpensionsanstalten 
Helsingfors lokalbyra 
PB 82 
00601 HELSINGFORS 

Telefon (09) 77 703 443 
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3.3.6 
Utredande anstalt i v i s a  situationer 

Den utredande anstaiten bestäms enligt det land som den sökande är 
bosatt i. Om den sorn ansöker om pension senast arbetat i Sverige 
och bor i Finland, är den utredande anstalten i Finland, även om den 
sökande inte alls har rätt till arbetspension från Finland. Ifall den 
sökande inte har rätt tilt arbetspension är FPA utredande anstalt. Om 
den sökande bor utomlands, är den utredande anstalten i bosättnings- 
landet. 

Om den sökande flyttar medan behandlingen av ansökan pagar, fort- 
sätter samma utredande anstalt behandlingen, d.v.s. det land sorn 
pabörjat utredningen sköter pensionsärendet tills det är slutbehandiat. 

l allmänhet är den utredanden anstalten densamma, om samma 
person Iämnar in en ny EU-ansökan senare. Den utredande anstalten 
kan dock ändras orn pension inte har utbetalats på tva år. 

FPA sorn utredande anstalt 

När den som ansöker om pension har anmält att han har arbetat i 
Sverige före 1960, i Norge före 1967 och i Danmark före 1964, har 
han inte uppfytlt försäkringsperioder som ger rätt till arbetspension i 
dessa Iänder. Den arbetspension som beviljas från Finland är då 
räknad pa rent nationell basis. Eftersom folkpensionen likväl också i 
dessa faii räknas som en EU-pension, behandlas också arbetspensi- 
onsärendet sorn ett EU-ärende. Ansökan anhängiggörs alltså som en 
EU-ansökan. Ett ciuttigt beslut ges dock genast och sänds till Folk- 
pensionsanstalten för att fogas till ett beslutssammandrag. 

Den som ansöker om pension kan nämligen ha rätt till folkpension 
enligt EU-bestämmelserna och den nordiska konventionen om sociat 
trygghet, även om han har arbetat i något nordiskt land före de år 
som angivits ovan eller arbetat så kort tid att han inte har haf3 rätt till 
arbetspension. Sökanden kan ha rätt till folkpension trots att han bara 
varit bosatt i dessa Iänder. Folkpensionsanstalten är al tt id utredande 
anstatt i dylika fall. 

Om Pensionsskyddscentralen i egenskap av utredande anstalt 
konstaterar att en sökande inte har haft arbete sorn ger rätt till 
arbetspension i något annat nordiskt land än Finland, sänds 
pensionsansökningshandlingarna till Folkpensionsanstattens 
lokalbyrå med ett meddelande om att den utredande anstalten 
har ändrats. Om Pensionsskyddscentralen inte vet vilken lokal- 
byrå den skal I kontakta, sänder Pensionsskyddscentralen 
ansökningshandlingama tili Folkpensionsanstaltens grupp för 
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internationella ärenden. 1 sådana fall ändrar Pensionsskydds- 
centralen den utredande anstalten i handläggningsuppgiff ema. 

Om pensionsansökan har Iämnats in till arbetspensionsan- 
stalten sänder denna en kopia av ansökningshandtingarna till 
Folkpensionsanstaltens lokalbyrå och rneddelar Pensions- 
skyddscentrafen att den utredande anstalten har ändrats. 

Pensionss kyddscentralen som utredande anstalt 

Alttid när en pensionsansökan enbart gäller arbetspensionssystemet, 
överföt Folkpensionsanstalten den utredande anstaltens uppgifter titl 
Pensio n ss kydd scentralen. 

Pensionsskyddscentralen är utredande anstalt ocksa när arbetspensi- 
onsanstalten har sänt en förhandsifylld blankett för ansökan orn 
ålderspension hem till den försäkrade och den försäkrade skickar 
tillbaka blanketten ifylld till sin arbetspensionsanstalt eller till något av 
arbetspensionssysternets betjäningsstätlen. 

Pensionsskyddscentralen och Folkpensionsanstalten utreder på 
hösten 1997 hur kontakten vid handtäggningen av utländska 
pensionsärenden i praktiken skall kunna skötas så, att 
Pensionsskyddscentralen alltid är enda utredande anstalt och 
att Fol kpensionsanstalten alltid är enda förbindelseorgan. 

3.3.7 
Den utredande anstaltens åtgärder 

Utgaende från uppgifterna i den finska pensionsansökan som arbets- 
pensionsanstatten förm edlat, fylls på P ensionsskyddscentralen i 
ansökningsb tankett E 202 (ålderspensionsansökan) eller E 204 
(invalidpensionsansökan). 

fensionsskyddscentralen rneddelar den teoretiska anstalten i Finland 
och i en bilaga till ansökan också det andra EU-landet anställnings- 
perioderna i Finland på btankett E 205 FIN (se cirkulär A 73/93 Intyg 
över försäkringsperioder E 205 FIN). Det andra EU-landet får också 
uppgifter från Pensionsskyddscentralen om bosättningsperioderna i 
Finland, vi tka Pensionsskyddscentralen i sin tur får från Fol kpensions- 
anstalten. 

Pensionsskyddscentralen sänder blanketterna E 202 eller E 204, E 
205 FIN och E 207 (försäkringshistorik) jämte eventuella Iäkarintyg till 
det andra EU-landets förbindelseorgan. 
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Orn Folkpensionsanstaiten är utredande anstalt, sköter dess grupp för 
internationella ärenden ovannämnda uppgifter. Folkpensionsansta tten 
får uppgifterna om anstäilningsperioderna fran Pensionsskydds- 
centra ten. 

När det andra EU-iandets försäkringsanstalt har tagit emot EU- 
pensionsansökan rned bilagor fran Finland, verifierar den försäkrings- 
perioderna i det egna tandet och sänder uppgifterna om dem pa blan- 
kett E 205 till Pensionsskyddscentralen eller till Foikpensions- 
anstaltens grupp för internationella ärenden, om Fol kpensions- 
anstalten är utredande anstatt. 

Den utredande anstalten vidarebefordrar uppgifterna orn försäkrings- 
perioderna i det andra EU-landet till den teoretiska pensionsanstalten 
och tili Folkpensionsanstaltens Iokalbyrå på den ort där den sökande 
är bosatt för att de skall kunna räkna ut pensionen. Uppgifterna 
vidarebefordras an efter som de kommer in. 

I egenskap av utredande anstalt förmed tar Pensionsskyddscentralen 
eller Folkpensionsanstalten uppgifter om försäkringsperioderna i a Ha 
EU-länder till alla dessa Iänder (t.ex.uppgifter om perioder i Sverige till 
Portugal och vice versa), för att anstalterna skall kunna räkna ut 
pensionen. 

3.4 
Intyg över försäkringsperioder (E 205) 

För att komrna i åtnjutande av EU-ländernas sociala förmaner behövs 
intyg över försäkringsperioderna. Förrnanerna kan gälla invaliditet, 
ålderdom eller famitjeförmåner. 

Intyget över försakringsperioderna tjänar två syften: anställningsperi- 
oder för vi Ika försäkringsavgifter har uppburits, anstä Hningsperioder 
sorn berättigar till pension. I vissa Iänder har det första syftet med 
intyget betydelse när väntetider skafl uppfyllas. Det andra syftet rned 
intyget har betydelse när EU-pensionen skall räknas ut. 

För att en sökande skall kunna beviljas pension behöver det finska 
arbetspensionssystemet också uppgifter om försäkringsperioder sorn 
verifierats av de berörda EU-länderna, när den sökande förutorn i 
Finland också har arbetat i något annat EU-land. 

Pensionsskyddscentralen verifierar försäkringsperioder sorn baserar 
sig på arbete i Finland och Folkpensionsanstalten i sin tur verifierar 
bosättningsbaserade försäkringsperioder. Försäkringsperioderna i 
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Finland framgar av intyget över försäkringsperioder med koden E 205 
FIN. Det intyg som Folkpensionsanstalten utfärdar har samma kod. 

När intyget över försäkringsperioder har anlänt sänder Folkpensions- 
anstalten i allmänhet en pensionsansökan sorn enligt anteckning är en 
EES-ansökan. Om Folkpensionsanstalten är utredande anstalt, sänds 
intyget över försäkringsperioder som bilaga till ansökan utomiands. 
Om Pensionsskyddscentralen är utredande anstalt, sänder Folkpensi- 
onsanstalten intyget över försäkringsperioder titl Pensionsskydds- 
centralen för att vidarebefordras till utlandet. Om den utredande an- 
statten är utom lands, sänder Folkpensionsanstalten själv intyget över 
försäkringsperioder direkt dit. 

När försäkringsperioder som baserar sig på arbete i Finland verifieras, 
beaktas arbete i arbets- eller tjänsteförhållande som ornfattas av 
någon av arbetspensionslagarna eller verksam het som egenföre- 
tagare. Li kasa beaktas den pensionsgrundande pensionstiden samt 
arbetslöshets- och utbildningsperioder som berättigar till arbetspensi- 
onstillägg (se punkten 4.4.3 Intyg över försäkringsperioder i Finland). 

Om det senare sker en betydande förändring i de verifierade försäk- 
ringsperioderna, måste den teoretiska anstalten be orn ett nytt intyg 
över försäkringsperiuderna, sorn Pensionsskyddscentralen ocksa 
distribuerar till f o l  kpensionsanstalten. 

När ansökan OM invalidpension avslås och den pensionssökandes 
anställningsförhåtlande pågår, räknar Pensionsskyddscentralen för- 
säkringsperioderna fram titl den dag man bett om upplysningar och 
antecknar i intyget över försäkringsperioder att anstäl tningsförhållan- 
det pågår. 

3.5 
Specialfall 

3.5.1 
Ansökan om fortsatt invalidpension 

I Finland är enbart ett Iäkarintyg tilträckligt sorn ansökan om fortsatt 
invalidpension. Vissa arbetspensionsanstalter sänder några rnånader 
före utsatt tid en VA- och KJ-blankett till den sökande för en ansökan 
om fortsatt pension. 

Om den sökande bor i Finland och har i Finland beviljats tidsbestämd 
invalidpension samtidigt som han också beviljats tidsbestämd invalid- 
pension i ett annat EU-land, skall enligt huvudregeln för fortsatt 
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invalidpension tämnas in en EU-pensionsansökan på blankett E 204 
och sändas till det andra EU-iandet. 

När arbetspensionssystemets eget betjäningsställe har tagit emot 
läkarintyget elter när ansökan inte gäller FPL-pension, skall en kopia 
av Iäkarutlåtandet sändas till Pensionsskyddscentralen. I följesedefn 
meddelas att det gäller ansökan om fortsatt invalidpension. Pensions- 
skyddscentraien fyller i ansökningsblankett E 204 på basis av dessa 
uppgifter och registeruppgifterna. 

Om Folkpensionsanstalten är utredande anstalt fyller lokaibyran i 
ansökningsblankett E 204. 

Om alla nödvändiga handlingar om den sökande redan en gang har 
distribuerats till det andra EU-landet, sänder den utredande anstalten 
inte Iängre annat än en EU-pensionsansökan och nya Iäkarintyg till 
det andra EU-landet. 

Om pensionsfallet för en tidsbestämd invalidpension har inträf- 
fat före ? .t  .1994 och det första pensionsbeslutet har getts före 
1.1.1994, ändras inte pensionen vid en ansökan om fortsatt 
invalidpension så att den anpassas till EU-bestämmelserna. 

Om tidsbestämd invalidpension har beviljats första gången efter 
1.1.1994 i enlighet med EU-bestämmelserna, titlämpas inte fullt 
EU-förfarande vid ansökan orn fortsatt pension. Ett nytt sam- 
mandrag av besluten görs inte Iängre för beslut om fortsatt 
pension. Pensionsanstatten behöver inte heiter sända en kopia 
av besluten tili den utredande anstalten. 

När Pensionsskyddscentralen tar emot en E 204-blankett från 
utlandet och det ur pencionsfallsregistret frarngår när pensions- 
fallet har inträffat och att det är fråga orn en ansökan orn en 
fortsättning på invalidpension som börjat före 1.1.1 994, an- 
hängiggörs inte ansökan om fortsatt pension sorn en EU- 
ansökan. 

3.5.2 
Individuell förtidspension 

Vid ansökan orn individuell förtidspension anhängiggörs förhands- 
ansökan orn individuell förtidspension sorn en EU-ansökan, om 
Pensionsskyddscentralen är utredande anstalt. Den sökande rnåste 
först meddela att han tar emot pensionen enligt förhandsbeslutet 
innan en kopia av pensionsansökan sänds till Pensionsskydds- 
centralen. Då fyller Pensionsskyddscentralen i EU-ansöknings- 
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blanketten ‘E 204, sorn distribueras med de nödvändiga bilagorna titl 
utlandet. (Cirkulär C 7/93). 

När Folkpensionsanstatten är utredande anstalt, sänder den pensions- 
anstalt som gett förhandsbeslutet inte några kopior av ansöknings- 
handlingarna till Fotkpensionsanstaltens grupp för internationel ta 
ärenden. Arbetspensionsanstaiten kan per telefon meddela den lokal- 
byrå som tagit emot ansökan orn den slutliga ansökan, men i allmän- 
het bru kar Folkpensionsanstaltens lokal byrå vänta på ett meddelande 
fran den sökande själv. 

1 förhandsbestutet om individueli förtidspension kan en uppskattning 
av pensionen enligt den nationella lagstiftningen ges. Om den 
sökande har arbetat i ett annat EU-land, nämns i beslutet att pension 
som tjänats in i utlandet kan ändra beloppet av den pension som 
nämns i förhandsbeslutet. 

Om den som bor i Finland senast har arbetat i ett annat EU- 
land och han har rätt tili återstående tid enligt EU-bestämrnel- 
sema, rnen inte mera enligt finsk nationelt lagstiftning, kan ett 
”tekniskt avslag på individuetl förtidspension” (inte rätt till åtei- 
stående tid) inte ges utan att granska orn arbetet i det andra 
EU-landet ger rätt till återstående tid. Pensionsanstalten ber då 
via den utredande anctalten om uppgifter om försäkringsperi- 
oderna från det andra EU-landet. Först när den sökande an- 
söker om ett slutligt beslut, skall pensionsanstatten sända 
pensionsansökningshandlingarna till den utredande anstalten 
(Pensionsskyddscentralen), för att EU-pensionsansökan skall 
kunna sändas till det andra EU-landet. 

3.5.3 
Delinvalidpension När invalidpensionen betalas i form av delinvalidpension är bevitjande- 

praxis för delinvalidpension densamma som för individuell förtids- 
pension. Först ges ett förhandsbeslut om deiinvalidpensionen på 
samma sätt som för den individuella förtidspensionen och först när 
den sökande meddelar att han tar ernot delinvalidpension, ger pensi- 
onsanstalten det slutliga pensionsbeslutet. 

Pensionsansökan an hängiggörs genast sorn en EU-ansökan, men 
ansökan sänds inte tilt den utredande anstalten så Iänge som 
an-sökan är under behandling för förhandsbeslutet. Först när den 
sökande meddelar att han tar ut delinvalidpension, sänds hand- 
lingarna för EU-ansökan till Pensionsskyddscentralen. 
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3.5.4 
Arbetslöshetspension och förtida ålderspension i Sverige 

Svensk förtida ålderspension hindrar utbetalning av arbetslöshets- 
dagpenning i Finland. DärFör borde ansökan om förtida ålderspension 
från Sverige göras först, när den sökande har fått ett intyg för an- 
sökan om arbetslöshetspension. Arbetslöshetspension från Finland 
kan betalas samtidigt med förtida ålderspension fran Sverige. 

Ansökan om arbetslöshetspension sänds till den utredande anstalten, 
som meddelar den sökande att utbetalning av arbetslöshetsdagpen- 
ning fran Finland upphör, om den sökande beviljas förtida ålders- 
pension från Sverige. Om den sökande vill ansöka om förtida ålders- 
pension från Sverige, inleds ansökningsförfarandet när ansökan om 
arbetdöshetspension Iämnas in i Finland. Vid det här laget har den 
sökande redan fått ett intyg från arbetslöshetskassan eller Folk- 
pensionsanstaiten. 

Den som ansökt orn arbetslöshetspension kan meddela att han inte 
ämnar ansöka om ålderspension från något annat EU-land. Da 
behandlas ansökan uteslutande enligt den nationella lagstiftningen. 

3.5.5 
Deltidspension Den som får pension fran något annat EU-land kan inte få deltids- 

pension från Finland. Därför sänds ansökan OM deltidspension inte till 
utlandet om den sökande inte uttryckligen kräver det. 

3.5.6 
Ålderspension vid en Iägre pensionsålder 0 

När ålderspension enligt StPL eller KTAPL beviljas den sorn .har rätt 
titl pension vid 63 Ar eller vid en tidigare ålder och den sökande vill 
ansöka om ålderspension ocksa fran ett annat EU-land redan före 
den pensionsalder som gäller för landet, behandlas pensionsansökan 
som en EU-ansökan. 

Den sökande kan besluta orn han vill ansöka orn ålderspension också 
från andra EU-tänder. Om han inte ansöker om ålderspension från 
något annat EU-land vid den sänkta pensionsåldern, behandlas an- 
sökan i Finland uteslutande enligt den nationella lagstiftningen. 
Ansökan anhängiggörs alltså inte sorn en EU-ansökan. När APL- och 
FPL-ålderspension senare skall beviljas, behandlas ansökan i det 
skedet sorn en EU-ansökan. 
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Samma förfarande gäller ocksa APL-pensioner sorn har beviljats vid 
en Iägre pensionsålder. 

3.6 
När den sorn ansöker om pension bor utomlands 

3.6.1 
Den utredande anstaltens åtgärder 

När den som har varit pensionsförsäkrad i Finland bor i ett annat EU- 
land, är försäkringsanstalten I bosättningslandet utredande institution 
vid ansökan om pension. 

1 de ftesta Iänder finns det rnanga utredande institutioner. Pensions- 
skyddscentralen sköter för arbetspensionsanstalternas del kontakten 
från Finland till den utredande institutionen i utlandet medan Folk- 
pensionsanstaltens grupp för internationella ärenden sköter kontakten 
för folkpensionens del. Förbindetseorganen i Finland är således två till 
antatet. 

Pensionsskyddscentralen och Fol kpensionsanstalten utreder på 
hösten 1997 hur kontakten vid handläggningen av utländska 
pensionsärenden i praktiken skall kunna skötas så, att Folk- 
pensionsanstalten alltid är enda förbindelseorgan och 
Pensionsskyddscentralen alltid är enda utredande anstalt. 

Om den sökande bor i ett land sorn inte är ett EU-land, sändc 
ansökan till det EU-land där den sökande senast var försäkrad eller 
där han senast var medborgare. 

Exempel: En ftnsk medborgare hade arbetat i Finland och 
senast i Sverige. Han ansöker om pension rnedan han bor i 
Estland. Han borde sända cin pensionsansökan till Sverige. 
Om ansökan däremot sänds till Finland, överförs den från 
Finland till Sverige och den utredande institutionen är då i 
Sverige. 

1 Sverige är den utredande institutionen den lokala försäkringskassan 
på den ort där den sökande bor. Orn den sökande inte i bor i Sverige, 
sköter utrikecavdelningen på försäkringskassan i Stockholms tän 
förbindelseorganens uppgifter. 

Orn den sökande flyttar bort från Sverige medan pensionsansökan 
ännu är under behandling, överförs den utredande institutionens upp- 
gifter från försäkringskassans lokalbyra pa den ort där den sökande 
har bott till utrikesavdetningen på försäkringskassan i Stockholms Iän. 
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När den sökande fyller i pensionsansökan för sitt bosättningsland 
uppger han ocksa eventuellt arbete och boende i Finland. Den 
utredande institutionen i bosättningslandet sänder till förbindelse- 
organen i Finland, både Pensionsskyddscentralen och Folkpensions- 
anstalten, blanketten E 202 eller E 204 sorn motsvarar ansökan, 
intyget över försäkringsperioderna E 205 och blanketten E 207 som 
innehåller uppgifter om den sökandes försäkringsperioder i utlandet 
samt eventuella Iäkarintyg. I dylika fall sköter förbindelseorganen 
självständigt kontakterna till utlandet och Pensionsskyddscentralen 
sköter kontakterna till den teoretiska anstalten. 

Om den sorn bor utomlands sänder en ansökan sorn gjorts på 
en finsk pensionsansökningsblankett direkt till pensions- 
anstalten, vet den utredande institutionen i bosättningslandet 
inte nödvändigtvis att ansökan har anhängiggjorts. Därför ber 
pensionsanstalten vid behov Pensionsskyddscentrafen att 
också skaffa en E-blankett från det andra EU-landet. På den 
antecknas då samma datum för anhängiggörandet som finns 
på den finska ansökningsblanketten, ifail den sistnämnda blivit 
anhängig tidigare än ansökan på blankett E. 

En VE-pensionsansökningsblankett sänds inte mera till sökande sorn 
bor i ett EU-land. 

3.6.2 
Hur bestäms den teoretiska anstalten 

Den privata sektorn Inom den privata sektorn är teoretisk anstalt den anstalt där det sista 
pensionsgrundande anställningsförhållandet är försäkrat, trots att 
återstående tid skalt fogas tjll det tidigare minst Sex månader tånga 
anställningsförhållandet (fribrev), som har försäkrats i en annan 
arbetspensionsanstalt för den privata sektorn. 

0 

Om återstående tid enligt bilaga VI till förordningen skall fogas till den 
närmast föregaende fri brevspensionen, byts således den teoretiska 
anstalten inte mera till en annan. 

flera pensionssystem 

Orn det sista under Sex månader tånga anställningsförhåltandet ar 
försäkrat i en arbetspensionsanstalt för den privata sektorn och det 
närmast föregaende statliga anställningsförhallandet är försäkrat i en 
pensionsanstalt för den offentliga sektorn med eventuetl rätt till 
återstående tid enligt bilaga VI till förordningen (beroende på om 
sökanden har blivit arbetsoförm ögen under pagående anställning eller 
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inte), är teoretisk anstalt den pensionsanstalt som eventuellt beviljar 
pension med rätt tilt aterstaende tid. 

På motsvarande sätt förfar man, orn arbetspensionsanstalten för den 
offentltga sektorn är sista anstalt och rätt till återstaende tid enligt 
flottörsbestämmelsen och bilaga VI till förordningen eventuellt fogas 
till det närmast föregaende anställningsförhållandet inom den privata 
sektorn (fribrev). 

Den teoretiska anstalten byts saledes i dessa situationer ornedelbart 
och inte först efter det att man har utrett, om rätt till återstaende tid 
enligt bilaga Vi tili förordningen ingår i pensionen elter inte. * 3.6.3 

Pensionsskyddscentralens åtgärder 

Ansökningar rned bitagor sorn anlänt fran utlandet förmedlas av 
Pensionsskyddscentralen genast oförändrade till arbetspensions- 
anstalten. Pensionsskyddscentralen behåller inga kopior av de 
inkornna handlingarna, som skickats tilt arbetspensionsanstalten (se 
punkten 3.6.5 Uppgifterna i ansökan kontrolleras och tilläggsuppgifter 
in begärs). 

Pensionsskyddscentralen jämför uppgifterna i btan kett E 207 med 
uppgifterna i anställningsregistret. Om blan ketten innehåller uppgifter 
sorn sa knas i registret, överför Pensionsskyddscentralen utredningen 
om bristerna till pensionsanstalten om arbetsgivaren har en försäkring. 
Om arbetsgivaren saknar försäkring överlats utredningen till rådgiv- 
nings- och övervakningsavdetningen på Pensionsskyddscentralen. 

I samband med att EU-ansökan anhängiggörs sänder Pensions- 
skyddscentralen ett intyg över försäkringsperioder E 205 FIN till den 
teoretiska anstalten och Folkpensionsanstaiten sarnt till den utredande 
anstalten i det land där sökanden är bosatt. 

Fol kpensionsanstalten sänder separat ett intyg över bosättningsperi- 
oderna till den utredande anstalten utomlands. 

3.6.4 
När ansökan blir anhängig 

Pensionsansökan blir anhängig också i andra rnedlemsländer den dag 
ansökan togs emo! av försäkringsanstalten i nagot medlemsland. 
Detta gäller ocksh när försäkringsanstalten sänder ansökan vidare till 
den behöriga anstalten i ett annat EU-iand (artikel 86 i förordningen 
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1408171 ; EG-dornstolens beslut Camera (92181 ) och Picard (C- 
335/95) se punkten 3.3.2). 

Dagen när ansökan anhängiggörs har betydeke när pensionen 
beviljac retroaktivt i Finland men inte i fraga om dröjsmalshöjningen. 

Dagen när ansökan blir anhängig i ett nordiskt land 

I de nordiska Iänderna avgörs dagen när ansökan blir anhängig enligt 
det daturn sorn finns antecknat på E-blanketten, även orn pensions- 
tagaren redan har fatt pension, som har börjat före 1.1.1 994 och sorn 
har betalats före den dag ansökan har blivit anhängig enligt E-blan- 
ketten. 

I dylika'fall har tidigare gjorts en nationell ancökan som inte har distri- 
buerats till Finland. Enligt den tidigare nordiska konventionen god- 
kändes inte dagen när ansökan har blivit anhängig i ett annat nordiskt 
land, utan ansökan blev anhängig först när den anlände tilt Finland. 

Om således dagen när ansökan har blivit anhängig enligt E-blanketten 
infaller före Z .1.1994, har ansökan blivit anhängig i Finland 1.2.1994. 

Exempel: Dagen när ansökan har blivit anhängig enligt E-blan- 
ketten är 1 0.1 1.1 993. I nvalidpension från Sverige började 
1.2.1990. E-blanketten anlände till Finland i februari 1994. 
Ansökan blev anhängig i Finland 1.1.1994. Invalidpension från 
Finland beviljas retroaktivt ett år från den dag ansökan blev 
anhängig enligt E-blanketten, dvs. fr.0.m. 1.2.1 993. 

Orn dagen när ansökan har blivit anhängig enligt E-blanketten infaller 
efter 1.1.1994, är detta daturn också den dag ancökan har blivit 
anhängig i Finland, även om den sökande har ansökt (eller fått) om 
pension från Sverige redan före 1 .1.1994. 

Exempel: Dagen när ansökan har blivit anhängig enligt E-blan- 
ketten är 15.4.1994. Invalidpension från Sverige började 
1.2.1992. Invalidpension från Finland beviljas ett år retroaktivt 
från den dag ansökan blev anhängig enligt E-bianketten, dvs. 
fr.0. m. 1.5.1 993. 

Om dagen när ansökan har blivit anhängig inte har antecknats på E- 
blanketten, anses den dag blanketten undertecknades som den dag 
ansökan har blivit an hängig. Underteckningsdatumet avgör också när 
ansökan har blivit anhängig i Finland enligt vad som angetts ovan. 
Om pensionsanstalten vill ha reda på när ansökan har blivit anhängig 
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pa riktigt och beviljar pensionen retroaktivt enligt det riktiga datumet, 
utreder Pensionss kyddscentralen fragan. 

Tidigare anvisningar orn när ansökan blir anhängig (cirkulär A 
19/95, punkt 1.1) baserar sig på ariiklarna 94, 6 och 7 i förord- 
ningen 1408171. Bestämmelsen gäller dock enbart när redan 
beviljade pensioner omräknas enligt förordningen. Bestäm- 
melsen gäiler också i sådana fall där pension har beviljats, 
men inte betatats till utiandet enligt 9 a 3 1 mom. APL. I 
sådana fall skall ansökan lärnnas in före 31.12.1995 för att 
pensionen skall kunna omräknas fr.0.m. 1.1.1994. De tidigare 
anvisningama är således vilsetedande i situationer där en 
pencionsansökan första gången anländer till Finland. 

- 
Ansökan com Iämnats in före 1.1.1 994 i övriga avtalsländer 

Finland maste godkänna bestämmelserna om när en ansökan blir 
anhängig i tidigare överenskom melser om Social trygghet. Dagen när 
en ansökan blir anhängig i ett annat land godkänns i allrnänhet i 
Finland (Tyskland, Osterrike, Storbritannien). 

I överenskom melserna med Spanien, Grekland och Luxemburg finns 
en begränsning, enligt vilken ansökan om pension från Finland skalt 
tämnas hit inom 6 manader från den dag den ursprungliga ansökan 
blev anhängig. Om ansökan Iämnas in senare, blir ansökan anhängig 
sarnma dag som den Iämnas in till Finland. 

Sammandrag av anhängigdagarna för ansökningar som har Iämnats in före 1.1.1 994 

Pensionsansökan som har biivit anbängig I ett annat EU-land före 
1.1.1 994 har i Finland blivit anhängig: 

- 1.1.1994, om ansökan gäller ett annat nordiskt Iand elter 
ett tand SOM Finland inte har haft överenskommelse om 
Social trygghet med (Nederländerna, Belgien, Irland, 
Frankrike och Portugal) 

den dag ansökan har biivit anhängig i Storbritannien, 
Tyskland eller Österrike och sorn Iämnats in i dessa 
Iänder 

när ansökan har lämnats in i Spanien, Grekland eller 
Luxemburg 

- på anhängigdagen i det land där ansökan har 
Iämnats in, om ansökan anlände till Finland 
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innan Sex månader hade förflutit fran det 
ansökan Iämnades in: 

på ankomstdagen i Finland, om ansökan 
anlände till Finland efter det att över sex 
månader hade förflutit från den dag ansökan 
tämnades in och före 1.1.1994; 

1.1.1994, om ansökan anlände tiil Finland 
efter det att över Sex rnånader hade förflutit 
från det ansökan Iämnades in och efter 
1.1.1994. 

Exempel: Orn ansökan har Iämnats in i Spanien 12.5.1993 och 
an komstdagen i Finland är 16.9.1 993, blev ansökan an hängig i 
Finland 12.5.1993 (enligt överenskornmelsen om Social 
trygghet, ansökan anlände tili Finland inom Sex månader). 

Om ansökan har Iämnats in i Spanien 12.5.1993 och den 
anlände till Finland l6.iZ.1993, blev ansökan anhängig i 
Finland 16.12.1993 (enligt överenskommelsen om Social 
trygghet, ansökan anlände till Finland efter det att Sex månader 
hade förflutit). 

Om ansökan har lämnats in i Spanien 12.5.1993 och den 
anlände tili Finland 16.2.1994, blev ansökan anhängig i Finland 
1.1.1994 (ansökan anlände till Finland efter det att Sex 
månader hade förflutit, anhängigdagen bestäms fr. 0. m. 
1.1.1 994 enligt EU-bestämmelserna). 

@ När antecknas dagen för anhängiggörandet 

Om ansökningsblan ketten från utlandet till Finland saknar datum för 
när ansökan har blivit anhängig, antecknar Pensionsskyddscentralen 
på blanketten det datum när ansökan har btivit undertecknad. Orn 
underteckningsdatumet inte heller har antecknats, antecknar 
Pensionsskyddscentra ten den dag ansö kan Iämnades in till Pensions- 
skyddscentralen som den dag ansökan blev anhängig. Om pensionen 
skall beviljas retroaktivt, kan pensionsanstalten be Pensionsskydds- 
centralen utreda den faktiska dagen när ansökan har blivit anhängig. 

3.6.5 
Uppgifterna I ansökan kontrolleras och t il täggsuppgifter in begärs 

När en ansökan har anlänt till Finland efter 1.1.1997, kontrolleras 
uppgifterna på E-ansökningsblanketten enbart av Folkpensions- 
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anstaltens grupp för internationella ärenden. Folkpensionsanstatten 
sänder vid behov en förfrågan angaende pensionsansökan på en 
blankett för ändamålet och sänder en kopia av förfragan till den teo- 
retiska anstalten. DA vet den teoretiska anstalten vilka uppgifter 
Folkpensionsanstalten har begärt fran utlandet. Om den teoretiska 
anstalten vid behandlingen av pensionsärendet behöver de tilläggs- 
uppgifter som Folkpensionsanstalten har bett om, väntar den tills 
uppgifterna har aniänt. 

På blan ketten Förfrågan angaende E U-pensionsansökan begär Folk- 
pensionsanstalten att den utländska teoretiska institutionen sänder 
tillbaka blanketten ifylld både till Pensionsskyddscentralen och Folk- 
pensionsanstalten. När blanketten har sänts tillbaka från utlandet 
sänder Pensionsskyddscentralen omedelbart bian ketten eller en kopia 
av den till den teoretiska anstalten. 

Det kan hända att den utländska utredande institutionen trots begäran 
inte atersänder förfragningsbtanketen till båda systernen. Om den 
teoretiska anstalten inte har fått svar inom rimlig tid på den förfrågan 
som Fol kpensionsanstalten har sänt till utlandet, frågar den teoretiska 
anstalten av Folkpensionsanstaltens grupp för internationella ärenden 
om förfrågningsblanketten har anlänt dit. 

Den teoretiska anstalten kan via Pensionsskyddscentralen 
skriftligt påskynda Folkpensionsanstaltens förfrågan om 
tilläggsuppgifter. Då behöver Pensionsskyddscentralen den 
utländska utredande institutionens namn och adress samt en 
kopia av förfrågningsblanketten, eftersom Pensionsskydds- 
centralen i dessa fall inte har några ansökningshandlingar. 

3.6.6 
Pensionsanstaltens åtgärder 

Orn den teoretiska anstalten behöver yttertigare uppgrfter utöver dem 
som Folkpensionsanstalten redan har begärt på blanketten Förfrågan 
angående EU-pensionsansökan, fyller den teoretiska ansta tten i blan- 
kett E 001 och bifogar förfragningsblanketten på vilken den teoretiska 
anstalten kryssar för de uppgifter som behövs. Blanketterna sänds till 
Pensionsskyddscentralen som vidarebefordrar dem tili utlandet. Den 
teoretiska anstalten sänder en kopia av sin förfragningsbtankett till 
Folkpensionsanstaltens grupp för internationella ärenden. 

Folkpensionsanstalten behöver alla uppgifter på blanketten 
utom den uppgift där det frågas, om återstående tid ingår i 
pensionen. Om den teoretiska anstalten endast frågar eft er 
denna tilläggsuppgift, streckar den över Folkpensionsanstaltens 
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adress på blanketten och då behöver en kopia av blanketten 
Förfrågan angående EU-pensionsansökan inte sändas till 
Folkpensionsanstalten. 1 övnga fall ber rnan alltid den utländ- 
ska institutionen sända tillbaka förfrågningsblanketten ifyltd till 
båda systemen och en kopia av den förfrågningsblankett som 
den teoretiska anstalten har fyllt i sänds tili Folkpensions- 
anstaltens grupp för intemationetla ärenden. 

Om pensionsanstalten ber Pensionsskyddscentralen begära tilläggs- 
uppgifter från den utländska utredande anstalten till pensionsansökan, 
antecknas på förfrågningsblanketten också från vilken institution (och 
adressen) uppgifterna inbegärs. Pensionsskyddscentralen behåller 
inga kopior av pensionsansökningshandlingarna. I Pensionsskydds- 
centralens register finns inte heiler uppgifter om den utredande 
anstalten. 

Oftast har pensionsansökan enbart en bilaga som är det sista 
Iäkarintyget. Pencionsanstatten kan be Pensionsckydds- 
centralen skaffa också tidigare Iäkarutlåtanden, orn det är nöd- 
vändigt för att rnan skall kunna factctälla tidpunkten för pensi- 
onsfallet eller besluta om pensionsrätten. Begäran görs på 
blanketten Förfrågan angåenden EU-pensionsansökan, som 
har en särskild punkt för detta ändamål. 

Juridiska avdelningens meddelande 23/96 

Pensionsanstalten kan i handläggningsregistret på sektionen för 
utländska pensionsärenden se vilka förfrågningar som 
Pensionsskyddscentralen sänt till utlandet. 

Juridiska avdelningens meddelande 13/95 

Ny Iäkarundersökning Om den sökande bor utomlands, kan pensionsanstaiten Via 
Pensionsskyddscentralen också be pensionsanstalten pa den 
sökandes vistelse- eller bosättningsort ordna ny Iäkarundersökning. 
Den anstalt sorn ber OM en ny läkarundersökning skatt enligt EU- 
bestämmelsema svara för undersökningskostnaderna (artikel 1 05 i 
tillämpningsförordningen 574172). 

Den teoretiska anstalten meddelar via Pensionsskyddscentralen på 
förfrågningsblanketten eller i ett brev den utländska utredande 
institutionen hurudan Iäkarundersökning anstalten viil att skall göras. 
Pensionsskyddscentralen förmedlar begäran om Iäkarundersökning till 
den utredande institutionen, som står i kontakt med den som ansöker 
om pension. 
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De nordiska Iänderna har tillsammans rned Osterrike, Luxemburg och 
England kornmit överens om att avsta fran de utgifter som nämns i 
EU-bestäm melserna. 

Orn en pensionsanstatt Via Pensionsskyddscentraten ber t.ex. 
en loka1 försäkringskassa i Sverige skaffa nytt Iäkarutlåtande 
om den sökande, skaffar den lokala försäkringskassan Iäkar- 
utlåtandet på egen bekostnad. 

När det är fråga om Tyskland, Belgien och Hotland uppbärs däremot 
utgifterna för läkarundersökningarna i normai ordning. 

Pensionsanstalten kan ocksa be om en ny utredning direkt av 
sökanden. 

Provisoriskt beslut Pensionsanstalten på den ort där den sökande bor börjar betala 
pensionen provisoriskt om den sökande får rätt titl pension enligt 
landets tagstiftning. Om den sökande inte får rätt till pension, rned- 
delar anstalten detta i sarnband med ansökan och upprnanar det 
andra EU-landets anstalt att betala pensionen provisoriskt. Så tryggar 
man den sökandes möjlighet att genast få pension från något EU- 
land. 

Även om anstalten i det andra EU-landet börjar betala pension provi- 
soriskt, kan också de finska arbetspensionsanstalterna om de så 
önskar börja betala pension genorn ett provisoriskt beslut innan det 
siutliga beloppet av pensionen entigt EU-bestämmelserna blivit klart. 
Pensionsanstalten kan om den sA önskar i sitt provisoriska beslut 
beakta försäkringsperioderna som uppskattats på basis av blankett E 
207 och bevilja den aterstående tiden för pensionen som en pro rata- 
pension. 



Mottagare BUSÄTTNING OCH ARBETE UTOMLANDS Bilaga u 
Inlärnnad 

1 
4NSÖKAN 

2 
;ÖKANDE / 

ATARE 
'ÖRMANS- 

3 
30SÄTTNING 
3CH ARBETE 
NOM 
IU- / EES- 
~MRADET 

4 

OCH ARBETE 

TALSLAMDER 

BOSÄTTNI NG 

f ANDR-A AV- 

5 
SOSÄTTNING 
OCH ARBETE 
I OVRIGA 
LANDER 

6 

ADRESS FOR 

PENSION 

BETALNINGS- 

UTLÄNDSK 

Punkt 7 ifytls 1 

Bitagan avser ansökan Blanketten avser f9rmånc- 
1 VE n T  nn 1 s6kande n laiare 
Sökandens efternamn och alla förnamn Personbeteckning 

Förmånslåtarens efternarnn och alla förnamn Personbeteckning 

Har Ni boti i Belgien, Danmark, frankrike, Förenade Konunganket Storbriiannien och Nordirland, Grek- 
land, trland, Isla,nd, Italien, Liechtenstein, Luxemburg, Nederländerna, Norge, Portugal, Spanien, Sverige, 
Tyskland eller Osterrike? 

7 Nej 0 Ja; w g e  

land Ort bosättningstid försäkringsnumrner 

............................................................................................................................................................................................ 

............................................................................................................................................................................................ 

............................................................................................................................................................................................ 
b) Har Ni arbetat i nAgot av ovan uppräknade Iänder? 
7 Nei 0 Ja;uppge 

land Ott arbetsperiod försäkringsnumrner 

1 ..................................................................................................................... - ................................................................... 

2 ..................................................................................................................... - ................................................................... 

3 ..................................................................................................................... - ................................................................... 
befaiining i uppdrag arbetsgivarens namn och adress / arten av företagarverksarnhet 

1 ................................................................................................................................................................................................. 

2 ................................................................................................................................................................................................. 

3 ................................................................................................................................................................................................. 

Har Ni bott eler arbetat i Schweiz, i Arnerikas Förenta Stater eller i Kanada (Quebec}? 
3 Nei Ja; uppge 

land bosättningstid arbetsperiod försä kringcnummer 

........................................................................................................................................................................................ 

........................................................................................................................................................................................ 
Har Ni bott eller arbetai i andra Iänder än de i punk 3 - 4 uppräknade? 
7 Ne1 Ja; wpge 

land bosättningstid arbetsperiod försäkringsnummer 

........................................................................................................................................................................................ 

........................................................................................................................................................................................ 
Önskar Ni få pension f r in  land som nämns i punk 3 - 4 utbetalad 7 tiIl samma konto som Er pension fran Finland? till annan betalningsadress? 

Bank, kontor och adress: ................................................................................................................. 

..................................................................................................................................................... 

Fullständigt kmtonwnme~ .............................................................................................................. 

UPPSKJUTET 
PENSIONS- 

1) Vid ansökan om farrdljepension ifylis separaia blanketter för sökanden och fömdnslåtaren. 
ETWKELA 7110r sivu 1 9.96 

Ira vid ansökan om Blderspension 1 Önskar Ni skjuta upp ansökan om glderspension frAn nagot EU- / EES-land? 

Nej Ja; vilket lands pension? 1 



8 
TILLÄGGS- 

JTLANDS- 
3ATA OM 

dlSTELSE 

12 
UNDERSKRIFT 

9 
'AMILJE- 
UEDLEMS 
rilSTELSE 
flOMLANDS 

Jag försäkrar att de uppgifter jag Iämnat är riktiga 
Ort och datum Sökandens underskrifl 

~~ ~~ 

10 
BUSÄTTNING 
1 FINLAND 

11 
TILLÄGGS- 
UPPGIFTER 

4ar Ni vistats utomlands 
1. utsänd av finsk arbetsgivare eller i tjänst hos finskt företags dotterbolag? 

3 Nej 

1. i huvudsyssla inom Finlands utrikesrepresentation eller i tjänst hos finska staten? 

Ja; upp e landet, arbets ivarens namn och adress, dotterbolagets namn och adress, 
Er befajning eller uppga, arbetsperioden. 

Ja; uppge. staiioneringslandet, tjänstgöringsställei, Er tjänsteställninglbefattningiuppgift, 
arbetspenoden. 

1 Nej 

:. anställd vid FN, en FN-specialorganisation eller annan mellanstailig organisation i vars verksarnhei 
Finland detar? - - 1 Nej 

i. sysceisatt med missions- eller utveckiingssamarbete? 

7 Nei 

u Ja; .up ge landet, organisationens namn, Er tjänsteställning/befattnin~~ppgift, arbets- 
penogn. 

[7 Ja; uppge landet, rnissionsorganets namn och adress, arbetsperioden. 

2. för aii bedriva studier eller vetenskaplig forskning? 

1 Nej studie-/&rsknrngsperioden. 
II Ja; upp e landet, Iäroinrätiningen/forskningsinstansen, examenlforskningsomrade, 

anställd ombord på finländskt faityg? 

j Nei Ja; uppge rederiets namn och adresc, Er befaiining eller uppgift, arbetsperioden. 

.................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................... 

t) Har Ni vistats utomlands som familjemediem till ovan i punM 8 a - e avsedd person? 

1 Nei Ni tiiiRort. 
0 Ja; u pge i vilket land och under vilken tid samt namnei på den person vars famiij 

.................................................................................................................................................... 

II Hade Ni förvärvsarbete under tiden i utlandet? i Nei EI Ja; up p ge arbetsptatsen eller arbetsgivarenc namn, Er ijäncteställning, befattning eller 
uppg samt arbetspenoden. 

.................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................... 

Uär flyttade Ni senast till Finland eller under vilken tid har Ni cenasi bott i Finland? 

.................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................... 

~~ ~~ 

MOTTAGARENS ANTECKNINGAR 
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8.i6 tisatiefaja 8.3-8.10 kohdasa luetelluista etuuksista 

8.17 

8.1 8 

8.1 9 

Etuudet kohdassa 

8 ..................... 

8 ..................... 

8 ..................... 

8 ..................... 

~~ 

Viite N:o 

.......................................... 

.......................................... 

.......................................... 

.......................................... 

~ ~~~ ~ ~~~ 

.............................................................. 

............................................................. 

0 viikoittain 
D kuukausittain 

vuosittain 
............................................................ 

paMttain 
viikoittain 
kuukausittain 
vuosittain 

0 päivittäin 
0 viikoittain 

kuukausittain 
0 vuosittain 

kuukausittain 
vuosittain 

Ii 

Seuraavaa pidetään haetun eläkkeen ekkkona 

tyzihoai k y k e n e m m n  perusteella m y ~ n ~ v ä t  sairausvakuutusetuudet 

D työtmtyysetuudet 

.................................................... ......................-......... ....................................................................................................................... 

Vakuutettu on oikevtettu kacittelevän laitoksen coveilarnan lainsäädännön mukaisiin sairaanhoitoetuuksiin 

D ’ K f l ä  Ei 

Edellä 8.6 tai 8.7 kohdassa tarkoitettu etuus pentctuu (31): 

hakijan orriiin vaiwutuskaucjin; katso lomake E 205 

(&sen) p u o l i  vakuutuskausiin; katso lomake E 205 

Ei vielä paaretty 



iisätietoja päällekkaicia etuuksia koskevien rnätiraysten coveitamiseksi 

Kun vakuufuclaitos tai -laitokset mywltavat samanlaisia etuukcja, käsitfeievan taitoksen laskemaa etäkeltä voidaan vahentää 

. 

9.1 

Kyflä ~i 0 ~i vielä pääietty 
Wie levän  laitoksen laskemaa elaketta vaidaan vähentää 

KyiIä Ei Ei vielä päätetty 
- koska yksi tai useampi 8 kohdassa tarkoitettu etuuc otetaan huomioon 

- muun kuin 8 kohdassa tarkoitetun fulon vuoksi 

9.2 

......... ......... ......... 8 8 8 8 ........ 

ansio-lyrittajätuio 
0 muu ................................................................................................................................................. (32) 

- 
10 

9.3 Vakuu!uslahsta pyydetään tacrnentämaän eläkkeen vapaaehtoisista vakuutusmaksuista kertyvä osuuc (Iomakkeen E 210 kohta 
6.7) 

W i e i e M s t a  taitoksesta saatava eiuus perustuu (osittain tai kokonaan) vapaaehtoisiin vakuutusmaksuihin 
Kyiiä Ei 

Kyflä Ei 
9.4 

Tiedot, jotka annetaan, jos lomake lähetetään Tanskan (30.1, 10.2 ia 10.3}, S W n ,  W i ,  Espanjan, Itävaflan (10.1 ja 1021, 
Ranskan (10.1, 102 ja 10.41, Islannin (10.2 ja 103), Portugalin, Suomen tai Norjan (102) laitoksiin 

10.2 Hakija (33) (3) 0 itmoittaa tarvitsevansa jatkuvasti toisen fienki~ön apua selviytyäkseen p ~ s i s t ä  t o i m i i  
(ks. IiieeM oleva lääkärinlausunto) 

ei ilmoita tanritcevansa jatkuvash . toisen henkilön apua se-n päMtäiiciSta toimista 

0 ilmoittaa, että hänen toimintaky!qmä on sairauden tai vamman wokci heikentynyt siinä 
määrin, ettei hän pysty seiv$ymään päivitiaicistä toimista ilman toisen henkilön apua tai että 
sairaus tai vamma aiheuttaa hänelle pitkihkaisia Woudelkia l i i i e i t a  p28) 

10.3 Hakija (33) nmoinaa, ettei fiäneuä oie rii ivää toimeentuloa 
10.4 Käsittelevä laitos myÖntäS eiuuksien korotuksen siine tapauksessa, että hakija ei pysty selviytymään paMtlaisistä toimista ilman 

apua 

- Edellä 8 ......... kohdassa tarkoietun etuuden liaksi hakija saa Isäetuuden, jos han ei pysty selviytymään -S.kiä 

- Lisäetuutta voidaan vähentaa j a  toinen vakuinusloitoc myöntää samanlaista etuutta 

Kyliä 

Kyllä . n =  Ei vkiä päätetty 

toimista 

I-J E vielä päätetty 



8. Tiet vakuutetun perneenjäsenistä (4) 

0 Avopuoliso ('2) (35) 

I .1 Sukunimi (5) 

1.2 Ehrnimet Entiset nimet 
.......................................................................... .................................................................................................................. 

1.3 Syntymäaika ................................................. Syntymäpaikka ('8) .................................................................... 
I .4 Kansalaisuus ................................................... 
1.5 Ocoile (3) ........................................................................................................................................................................... 

............................. ............................................................................... ...................................................................................................... 

1.6 Sofi-numero (ld) ........................................................................................................................................................................... 
1.7 Avidi itonlavoliiton solrnimicpäiä ............................................................................................................................................................. 
1.8 Avidavopudiso hajcinaa ei hajoita ammattia 
1.9 

1 .lO Jos avio-iavopuoliso on M5-vuot ias .  ilrnoittaako hän 

Jos hän hajoittaa ammattia. ilmoitetaan 
viikkokiiot (36) ......................... D wositulot (37) ...................... 

että on tyokykyinen 

on hakenut eläketta 

saa eläkettä 

1.1 1 Avi&/avopuolio 

tyontekij6den järjestelmästä 
D itsenaisten amrnatinhjoittajien jajestetmästä 

asumisperusteisesta jäjedebmacta 

ei saa elakettä 
TaMttaessa ilmoitetaan 

1.12 Eläkelaji (38) 
1.13 Eläkenumero ('6) 
1.14 Uäkkeen maksamisesta vastaava laitos ................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................................................................... 
1.15 EiäkkeenrrGr-3 0 kuukaudessa vuocineljännekseita vuodessa .................................. 
1.16 Avio-/avopuoäxi D-  ei saa muita ehiukcia ~ j 4 >  

1.17 EtuuWen atkamiffipäiiäärS ......................................................... ................................................................................................... 

1.19 Muut tunnetut tutdähteet .Tulon laji ............................. ................................................................................ 

Määrä (9 .......................................................................................................................... 

tyoaomyydestä 0 sairaudesta iyökyvyttömyy~stä muusta syystä 

i.18 Määe J-J kuukaudessa vucsine~ämetsettä wodecca .................................. 

.......................................................... ..............-............ ............................................................................................................................. 

1.20 Edella It.11 kohdassa iarkoikthi etuus p e W u  pl): 
hakijan omiin valcuutuckausiin; katso lomake E 205 

(entisen) aviopudicon vakuutuskausiin; katso lomake E 205 



12.1 

122 

12.3 

124 

125 

Sukunimi (5) 

.................................................................... 

.................................................................... 

.................................................................... 

.................................................................... 
~ ... 

.................................................................... 

.................................................................... 

.................................................................... 

.................................................................... 

.................................................................... 

Etunimet 

. ~~ 

....................................... 

....................................... 

........... ........................... 

....................................... 

syntymä-, 

-päiiä (4‘) 

avioimis- tai 
hdmpaikka ja 

............................ 

............................ 

............................ 

............................ 

............................ 

............................ 

....................................... 

............................ 

............................ 
.................................................................... 
.................................................................... 

....................................... 

....................................... ............................ 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

.......................... _._.. ................... 

...... ...........-..... ........................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

Seuraava laitos on toimivaltainen myontanaSän asetuksen 1-1 77 artikian ncj&ia etuuksia 
käsiiehä laitos 

J-J ~ e u r a a ~  nimetty I&S 

0 myönt% 12.1 kohdan riveillä N o  

.......................................................................................... .....-..... ............................. 
W e i e v ä  laitos 

........... iuetelluilie lapsüie etuuksia 

....................................... asti, mainittu päivä mu!man lukien 
eläkkeen korotuksen ja lapsilisän määrä lasta kohden ................ ......-............. ....................................... (9 

............................................................................... - ...................................................................... - ...... .......-. .................................... 
0 ei myönnä 12.1 kohdan riveillä N:o .............. hletelllle lapsille 

ei oie vieiä t e w  päätösta oikeudesta eaiuksiin 

m e  P) (9 

etuuksia (=) 

. .........-... ............................................................................................................................................................ 
......................................................................................................................................................................................... I... ....._.....-..-.... 
.......................................... .................-..... ...... __._-.. .......................................................................... ..-.. ................................................... 
Huomautuksia (45) (9 ....................................-..............................................-.................................................. .’. ................................. 
................................................................................. ...-.* .- ................................................... .......-...-.......................................-. .............. 

c. Lisaöedot 
~~ 

13 a~akmuksenjäftopaiva ................................................................ --.*. ...................................... 
~akijan Mlitcema e~ald<een alkamisaika 

0 mä- a~l~amicaa~a maassa, jossa k a ~ i k v ä  laitos sijaitsee 

Hakija on wytanyt maksujen suonttami (47) 
suoraan asuin- 
kotmiaacsaan devaiie edutajaiie 

Llcatietoja Suomen laifokcia m e n  
0 HW~I m u a a  saada paatoksen Suomeksi D niotcihi 

................................................................. 
.... ...........-....-....... - ............................................ ........................................ ........................... --*.-.- ........................................................... 

............................... 
......... ......-. .............................. ............................-............. ................................................................................................... -.- ................. 



74 Hakija El OnPyYtanyt ei ole pyytänyt 
IykkäämäSn vanhuuselaketta, johon hänellä on oikeus 
Tarvittaessa ilmoitetaan maa ............................................................................................................................. 

15 0 Käsiinetevä laitos 0 maksaa etuudet 0 ei maha etuuicsia 

15.1 
asetuksen 5/4/72 45 arfiklan 1 kohdan nojalla vätiikaisesti 
Jos edelliseen vactattim ei, laitoksia pyy&&& tutkimaan mahdollisuus maksaa etuudet asetuksen 57M2 45 artikian 2 kchdan 

nojalla väliaikaisesti 

16 

16. Kaikki eläke-erät 

voidaan ei voida 

maksaa suoraan eläkeensaajalle 

17.1 i i i n ä  lomakkeet 
17.2 m t ä ä n  lahettamään 

E205 

D E S  

t] E206 

E210 

E 207 (48) 

Pää.?& 

Huomautuksia ................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................................................... 
........................................................... ................................. ...................................................................................................................... 

18.1 Nimi ................................................................................................................................................................................. 

182 . 'Osoite (3) 

................................................................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................. -.- ........................................................... 

................................................................................................................................................................................ I.......... ....................... 
18.3 Leima 

18.4 PäVaWrä ................................................... 
18.5 AUekiq&us 

.......................................................................... 



V I r n E T  

Euroopan taloucalueesta tehdyn ETA-sopirnuksen liite VI, sosiaaiiium: kysesen sopimuksen sovettamiseksi tätä lomaketta sovelletaan 
myös Islannissa, Liechtensteinissa ja Norjassa. 

(l) Sen maan tunnus, jonka laitos täyttää lomakkeen: B = Belgia; DK = Tanska; D = S m  GR = Kreikka; E ='Espanja; F = Ranska; IRL = 
Irlanti; = Italia; L = Luxemburg; NL = Alankmaat; A = Itävalta; P = Portugali; FlN = Suomi; S = Ruotsi; GB = Yhdistynyt kuningaskunta; 
1s = Islanti; R = Liechtenctein; N = Norja. 

(2) JOS l m k e  IäheietSn Tanskan laitckseen, iImoi$-n CPR-numeW; Suomen j & o ~ n  iImoitet&n Suomen henkiiötunnus; Ruotsin 
lamseen Ruotsin henkilwturnero; Istannin laitokseen ilmoitetaan Islannin henkilölrisyystunnuken numero (kenniiala); Liechtensteinin 
l&oks?en ilmoitetaan AHV-vakuutusnumero; Norjan laiiokceen ilmoitetaan Norjan i-tenlalöllisyysnmero (f0dselSn~mf11er). 

(3) iähiosoite. postinumero. kaupunla tai kunta, maa, puhelinnumero. 
14) Norjan laitasia varten täytetään myös lomake E 202nsäsii 3. 
(5) - Sukunimeksi ilmoitetaan käytössä oleva sukunimi tai avidiiosca sukunimi. Jos lomake iäytemn Alankomaiden taifokcSSa Ja 

vakuutettu tai oikeudenomistaja on avioliitossa oleva tai aiemmin avioliitossa ollut nainen, w ~ e k s i  sukunimeksi iimoiteban 
aviopuolison tai edellisen a v i o p d i  sukunimi. 

- SYtymaSSa saatu sukunimi ilmoitetaan a i ~ ;  jos se on sama )<uin nS<yinen nimi, ilmoitetaan "rem". Jos tomake täfle-n 
Alankomaiden laitoksessa ja vakuutettu tai oikeudenomistaja on avioliiocca deva tai ahmrnin avioliitos~ ollut nainen, -SSa 
saaduksi sukunimeksi ilmoitetaan ryff8nirni. - Ilmakut "kutsutaan", "alias" ja muut sukunimen etufiitteel ilmoitetaan täydelliinä siinä jä jestyksed kuin ne wat cyntymätOdstUkseS- 

- Espanjan kansalaisten osak ilmoitetaan m o l e m t  syntymässä saadut sukunimet - Portugalin kansalarst ' en osaita ilmorteban kaiklo nimet (etunimi, sukunimi, tyltönirni) siina järje- kuin ne ovat sptyrnätodictuk- 

(6) Etunimet ilrnoifetaan siina järjestyksessä kuin ne ovat cyntymatodictuksessa. 
0 Ilinoitetaan entywsij ottolasten tai käytössä olevien muiden nimien osalta; ilmaisut "kutsutaan", "alias" ja mul sukunimen etuliitieet 

ilmoitetaan taydellicinä sänä jäi- - kuin ne ovat syntymatodictuksecsa 
(a) Mies = W ja Nainen = "F. 
m Tiet0 tanhtaan. pS työntekijä on Espanjan +ansalainen tai muualla kum Ranskassa syntynyt Ranskan kansalainen. 
I lo) Tvetään, jos rnahdoUista, kun icmake lähetetään Saksan. Belgian, Ranskan, Italian, Luxemburgin, Alankomaiden, Itävalian, LiecMenStei- ' 

nin tai Norjan kitoksewi. Jos tomakkeen IahettaMUä laitoksella ei de  tätä Woa, toirnivaitainen laitoc ottaa suoraan yhteyden henk3öön. 
jonka etua asia koskee. 

sa. 

sessa. h e n k i l ö l t i c t u k s e s s a  tai pasissa. 

c') Belgian, Yhaistyneen kuningaskunnan Ja Liechtensteinin laitoksia varten täyte& myös viereisen kohdan päivhäärä. 
p2) Täytetään Alankomaiden, Suomen, Islannm ja Norjan laiioksii varten. Tieto perustuu asianomaken henkilön maan  ihoituksen. 

Alankomaiden yieisen vmhuucvakuutusla koskevan lain mukaisesti seuraavia henki löi pidetään "naimisissa olevana" tai "aviopudWona": 
samaa tai eri sukupuolta olevai naimattomat henkiiöt, jotka asuvat yhteistaiwdessa pysyväsi~, eileivät he ole verisukulaisia ensimm&ses- 
Sa tai toisessa polvessa. Yhteictaious tarkoittaa. että kaksi mirnatonta henkiIi% huolefitii yhdessä asmkkustannuksistaan molempien 
osallistuessa talousmenoihin tai huolehtii tcjctenca toimeenatlosta muulla tavoin. 

('9 TäyteSän ainoastaan, jos lomake toimitetaan Portugalin laitdrseen. 
p4). M i i  tiedossa, taytetaan Alankomaiden iaiiokci varten. 
c5) Tarvittaessa ilmoitetaan paivamaara, jona kancalaisuus on myönnetty. 
pq Espanjan kansaiaisten osalta ilmoitetaan k a n c a l l i  henkilotlkyystodictuksesca (D.N.t) mahdollisesti deva numero, vaikka lodistuc ei 

oie enää voimassa. Jos numeroa ei ole, merkiiään "ei ole". 
p 3  PaiM ja bukausi ilmoitefaan kumpikin kahdella numeroIla ja woci neljällä numerdb (esimerkiksi 1 päivänä etokuuta 1923 = 

01 B8.1921). 
pa) Ranskan kaupunkien osalta ilmoitetaan kaupmghosan numero (esimerkilEci Panici 14). Portugalin paikkakuntien osalta merkitään my6s 

S~Urakunta  ja kunta. Alankomaiden icaupunkien osalta ilmoitetaan myoS k m  nimi. 
(9 Nämä tiedot ovat pakdlicia niiden vakuutethijen osatta, jotka ovat Espanjan, Ranskan tai Italian pnsalaisia; tähän kohtaan ilmoitetaan 
. maan mukaan alue, johon m k u n t a  kuuluu (esimerkiksi Ranskassa: jos syntymaiainta on We, merkita8n syntymädepatementiksi 

Nord ja sen jälkeen departementin tunnus, jos vakuutettu t i e  sen, täss.3 tapauksessa "59". Eli "Nord 59"). Espanjassa syntvneiden 
osalta merkitään ainoastaan maakunta. 

. 

.I20) Vakuutetun synnyinmaan tunnus merkiragn moottoriajoneuvojen kansatiisuustunnuksen mukakesti. 
fL1) Jos lomake Iätietetaan Saksan, Itävallan tai LiecMensteinin laitokseen. oikeudeliien edustajan (oikeudellinen neuvonantaja, hoihooja) 

osoite ilmitetaan tarvittaessa alla olevassa kohdassa. 

Osoite p) ................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................................... 



p) Jos bmake lähetetään Tanskan. Suomen, Islannin tai Norjan laitokseen. hakijan viimeisin osoite kyseisessä maassa ilmoitetaan alla 
olevassa kohdassa 

Osoite (3) ................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................................... 

(23) Espanjan kiitoksia varten. 
(23 Täyte-, jos lomake tähetetään Belgian, Saksan, Espanjan, Irlannin, Luxemburgin, Porfugalin, Itävallan tai Norjan hiokceen.. 
p5) Täytetään, jos lomake Iahetetään Belgian. Tanskan, Ranskan, Italian, Luxemburgin, Itavallan, Islannin tai Norjan laitokseen (W 

VUOdecCa) ta Kreikan tai Portugdin iaitokceen (Me  kuukaudessa). Jos lomake Iähetetaän Italian laitokseen, ilmoitetaan kaikki tulot 
seuraavia lukuun ottamatta: hakijan koti, pehe-etuudet, työtapatumiasta tai ammattirrdicta saatava! rahaetuudet, peIkat avustucetuu- 
det 

p6} Täytetään, jos iomake lähetetään f t a l i  tai Kreikan laitokseen. Italiassa tulona ei pidetä seuraavia tulolähteitä: hakijan koti, perhe-ehiudet, 
työtapatumasta tai ammattitaudista saatavat korvaukset, pelkät awctusetuude?. 

(23 Liechtensteinin hiokcia Miten ilmoitetaan myös, 

(28) Suomen laitoksia varten. 
(z9) Taytetään, jos Imake Iahetetään IWkn laitokseen. 
(30) Liechtensteinin kiitoksia varten. 
pl) Täyte& Alankomaiden laitoksia varten. 
T j2 )  ilmoitetaan tulon iaji, j&ta icäsiidevä laitos ottaa huomicxin etuiricsien p ä ä i l e k k ä i i  estäviä mntöjään soveitaessaan. 
(33) Kreikan, Espanjan. Ranskan ja Mvaltan laitokset voivat myöhemmin Wytaa Lomakkeen E 213. 
p) Poegaiin laitoksia varten täytetaan myös lomake E 202nisaciVu 2. 
p) Alankomaiden laitoksia varten olisi samanaikaisesti toimitettava E 205 domake (entisen) avi'o-lavopudicon osalta 
Tj6) Täytetaan myös, jos iomake lähetetään IrIannin, Itavalian tai Yhdictyneen kuningaskunnan laitokseen. 
(33 TäytetäZn, jos lomake lähetetään Belgian. Tartskan, Espanjan, Ranskan, Italian, Luxemburgin. Alankomaiden, Itävallan, Islannin tai Norjan 

(3a} Espanjan, Ranskan, Itavaltan tai LiecMensteinin laitoksia varten ilmoitetaan, mikä eläke on kycymyksess2 (työkyvyttömyyseläke, 

(39) Täytetään, jos lomake lähetetään Belgian, Tanskan, Espanjan, Ranskan, Irlannin, Itatian, Alankomaiden, Itavailan, Yhdistyneen kuningas- 

(40) Täytetään. jos lomake tahetetaan Tanskan, Ecpanjan, Alankomaiden, Itavatlan, Islannin tai Norjan laitokseen (rnsrä vuodessa) tai 

(41) Paivmä&än yhteydessä kaytetaan seuraavia symWita v i i i e s s a :  

(42) Ilmoitetaan eläkkeen myositämispäivänä covellettavien eläketamn yksityiskohdat sekä m a h d o l t i  myöhemmin tehdyt eläketariffimuu- 

(43) Lomake E 2 0 2 n i  i täytetään, jos romake lähetetään Italian tai Norjan hitokseen. Licatietcja annetaan myoC lisäsivulla I ,  jos 

(44) Ilmoitetaan yhteinen osoite. Jos joku lapsista asuu en osoitteessa , hänen osoitteensa ilmoitetaan aUa devassa kohdassa. 

hakiko 0: saiko vakuutenu työeläkettä kateiskorvauksena. 

laitolcseen . Alankomaiden laitoksia varten on myös tiittävä todieet 

vanhuucehke) ja onko oikeus elakkeeceen väiitön vai välilIinen. 

kunnan, tslannm tai Norjan laitokseen. 

Ranskan laitokseen (mä&% neljhnesvuodessa) tai Italian laitokseen (määrä kuukaudessa). 

syntymaan, CO avidiiioon, t kuolemaan. 

tokset. 

vakuutusiaitos m ä  niita erikseen. 

~ ~ ~ ~ ~ ~ _ _ _ _ _ _ ~ ~  ~ 

Sukunimi ja etunimet ........................................................................................................................................................................ 
W i e  p) ........................ : ............................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................................... 

(9 Espanjan Lait&& Oarten ilmoitetaan, ovatko lapset taloudellisesti riippuvaisia vakuutetusta ja onko joku lapcicta trokyvytön. JäJhmäicec-  
sä tapauksessa ilmoitetaan. saako iapsi omaa tyorcyvvnomwce - 

(6) IhoiMaan. onko hpci naimicissa, työkyvytön, kuollut (kuolinpäivä), harjoiielija tai opiskelija. Liechtensteinin lait- varten O I i  rae- 
jäljennb oppisopimuks$ta tai koulutuskeskukcen todictukcesta jokaisen f8-25-wotiaan lapsen osalta, pka on opiskelija tai haqoittdi- 
ja. 

läkettä. 

(43 Tayletiiän, jos bmake lähetetään Italian tai Wkan L a i n .  
(&) Jos lomake E 202 lähetetään Wens te in in  laitokseen, Iomake (Imkkeet) E 207 tiiitet22n mukaan vakuutetun osalta ja tannttaecsa 

vakuutetun (nykysen ja enficen) p u o l i n  ( p u o r i t  ucatta. 



1 E202 lisäsivu N:o 1 

12 KOHTA "lAPS€P'- 
LiSÄllETOJA 

(kutakin lasta kohiden täytetäan eri sivu) 

1 

1.1 

2 

2.1 

3 

3.1 

4 

P) 

m 

.......................... ilmoitettu lapsi 

ei hajoita ammattia 

Edetla 12.1 kohdan riviliii N:o 

harjoittaa ammattia 

Jos lapsi harjoittaa ammattia, ilmoitetaan: 

Ammatin katu (palkattu työntekijä vai itsenäinen ammatinhaj-ja) ................................................................................................. 

Tulon määrä (1) D viikossa tf laiukaudessa vuodessa ............................................................ 

Edetiä 12.3 kohdan rivillä N:o .......................... ilmoitetulh lapseila 

on muita tulolähteitä J-J ei ole muita tuloiättteita 

Jos lapsella on muita iulolähteita, itmoitetaan: 
- tulon laji: 

c] sosiaaiituwaetuudei 

määra viikwsa 

J-J muu tulo (2) 
määrä 0 viikossa 

vuodessa ........................................................... 

/-J MlOdessa ................................................... i ........ 

Edelfä 12.1 kohdan rivillä N:o ...................... itrnoitetun lapsen osaita seuraamlk hsnkjlöfla 

............ -. ............................................... .- .......................................................................................................... 

........ ..................... ............................................................................................................................................. 

on oikeus periw?tuuksiin tai'perheavuctutcsiin ammatiitisen tai kaupallisen toiminnan tiarjoimisen w*i 
(asehiksen 1408/7179 artiklan 3 kohta) 

Määrä .................................................................................................................................................................................................. 

Alkaen (päivämäärä) . ...........................................................................-................-.........................................-..-......-............................. 

Seutaavat laitoirsef ovat vachiussa näiden pertte-etuuksien tai perheavuctuksien maksamisesta: 

(nimi) .............. ........- ......................................................................................... .............................-................................. 

(-W ................................................................................................................................................................................. 

(-0 .... -.. ......................................................................................................................................................................... 

.............................................................................................................................. .......................-.- ....................... f - w  
........................... .................-. ................................................... ..---* .... .. ....-. ......................... ......- .................................................................. 

Edellä 121 kohdan riviltä N o  ......................... dmOaettu hpsi on kykenematon tekemään 'w LiteVSn iomake 
E 404. 



E202 lisäsivu N:o 2 

10.2 KOHTA 
USÄTIETOJA PORTUGAUN LAITOKSIA VARTEN 

Täytetäan, jos hakija on ilmoittanut tarvitsevansa avustajaa selviytyäkseen päivittäiiist2 toimista. 

1 

t.1 

1.2 

2 

2.1 

22 

3 

Tiedot avustajaa 

Sukunimi ...................................................................................................................................................................................... 

Etunimet ...................................................................................................................................................................................... 

Osoite (lähiosoite, postinumero, aiue, maa) ............................................................................................................ 

Käsittelevän laitokcen antamat tiedat 

Olemme todenneet, että edellä ilmoitettu henkilö avustaa hakijaa selviytymään paiWicist2 toimista (esimetkiksi fienkilökohfainen 
hygienia, atenointi, liikkuminen) 

Edeita ilmaitetun avustajan antamaa apua ei d e  todettu 

Onko avun tarve jonkin kotmannen osapuolen aiheuttama? 

[7 Kyilä 0 Ei 

4 Saako henkilö, jonka etua asia koskee, avustuskorvausta kolmannelta osapuolella tai vastaavia etuukia? 

f3 KyiIä nEi 

4.1 Maksavan laitoksen nimi ja Osoite ........................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................................................... 

4.2 M ä W  kuukaudessa ....................................................................................................................................................................................... 



E202 lisäsivu N:o 3 1 
LISÄTIETWA NORJAN LAiTOKSIA VARTEN 

1 Hakija on'hakenut 

7.1 Pewsetuuksia, joilla katetaan kroonisesta sairaudesta D 
johtuvat ylimääiaraicet kustannukset 

1.2 Avustusetuudet 

2 Puoliso 

0 on hakenlrt eläkettä ei-iyöntekijäna 

saa e läkm ei-työntekijänä 

0 ei saa eiaett i  ei-työntekijänä 

3 Lapset 

3.1 Ovatko kaikki lapset hakijan elätettävinä 

saa 

0 Kyllä Ei 

Jos eiMt. ilmoitetaan lapsen (lasten) nimi ja tapsen vuosittaisen tulon määrä: .................................. 
: .............. .......................................................................................................................................................................................................... 

3.2 Jos vanhemmat ovat na i rn is i  
Asuvatko kaikki lapset motempien vanhempien kanssa? Kyllä 

JOC eivät, ilmoitetaan kyseessä oleva(t) iapsi (iapcet): 
......................................................................................................................................................................................................................... 
......................................................................................................................................................................................................................... 

3-3 Jos vanhemmat eivät ole naimisissa: 
Aswatko kaikki lapset molempien vanhempien kanssa? KyM D Ei 

Jos asuvat, annetaan tiedot toisesta vanhemmasta: 
Nimi .................................................................................................................................................... 
Syntymäaika .................................................................................................................................................... 
Vuosfnainen tulo (Kaikki tulot. Eriteltävä) ...................................................................................................... 
.*.-- ......................................................................................... -... ..................................................................................................................... 

Lapsen (la&n) rhi, jos kyseessä eivät ole kaikki lapset .......................................................................... 
......................................................................................................................................................................................................................... 
......................................................................................................................................................................................................................... 

4 Avopuolico 

4.1 Onko W j a  olut aiermnin naihisisca avopudison kanssa? 

'0 Kyllä 0 Ei' 

Onko hakijaila tai onko hänellä otlut lapsia avopuolisonsa kanssa? 

17 Kyllä D Ei 

4.2 



EUROOPAN YHTEISÖT 

ETA' 

I 

Maa Henkilötunnus (2) Vakuutuslaitos (yhteyselin tarvittaessa) 

1) ...................................................................................................... 2 .................................................................................................................. 
12) .................................................................................................................................................................................................................... I 4- 
13) -. ........................................................................................................................................................................................................................ 

4) ........................................................................................................................................................................................................................ 
5) ......................................................................................................................................................................................................................... 

PERHE-ELÄKEHAKEMUKSEN K Ä S ~ L Y  

Asetus 1 W 1 :  &-50 art.; 78 art. 
Asetus 574'2: 36-58 art.; 4 1 4 3  art.; 4-7 m.; 49 art; 90 art. (-1; 7 7  1 art 

Käsitteievä laitos täytiää lomakkeen ja lähettää siiiä yhden kappaleen jokaiseen laitokseen, j o s a  fyhtekijä on ollüf VakuuteiTuna {vakuutusiai- 
fokset) tai yhteyselimelie. 

Laitos. jdie iornake osoitetaan (muu laitos tai meycetin) 
~~ ~ ~~ ~~ 

1.1 Nimi ................................................................................................................................................................................. 
1.2 0sOite.p) .................................................................................. I ............................................................................................. 

. ,  ............................................................................................................................................................ i... .................................................. 

A. Tiedot edun@!ä@tä 

2.1 sukuriirni (4) ............................................................................................................................................................... 

2.3 Etunimet (5) ............................................................................................................................................................... 

2.5 Sukupuoli 13 ............................................................... ................................ ................................................................ 

2.7 hdin sukunimi ja etunimet (8) . ...................... ......................................................................... ........................................... 

2.2 Sukunimi syntyessä (4) ............................................................................................................................................................... 

2.4 Entiset nimet (6) ............................................................................................................................................................... 

2.6 Isän sukunimi ja etunimet (8) ......................................................................................................................................... 

28  Siviilisääty 

0 naimaton emnutp) 0 asmusenissa 

alkaen (10) ........................... alkaen (10) .............. 
......................... naimisissa alkaen avioitunut uucieileen p) leski 

avoiiitcesa aikaen (17) 

........................... aIkaen PO) alkaen (10) ...................... 
................................................................................................................................ &-.-..- ............. 

3 Kansalaisuus (12) ............................................................................................. D.N.1. (13) ............................ 

4.1 Syntymäaika (14) ................................................................................................................................................................................. 
4 2  Syntymäpaikka (13 ................................................................................................................................................................................. 
4.3 Maakunta. aiue tai lääni (departementti) (36) ...................................................................................................................................... 
4.4 Maa (17) ................................................................................................................................................................................. 

EdunjWjän viimeinen os&e 0 (1s) 

................................................................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................................... 

(") Acetukswi 574ii2 90 artikiaa ei sovelleta Alankomaissa. 



6 .  
1 

6.1 Käsiielevän laitoksen vakuutusnumero ................................................................................................... 
6.2 Käsittelevän laitoksen asiakirjan viitenumero ................................................................................................... 

7 Kuolemaansa asti edunjättäja 

harjoitti ammattia 0 ei harjoittanut ammattia 

8.1 Kuolinaika ja -paikka .................................................................................................................................................... 
8.2 Kuolema (19) 0 detetaan ei oleteta 

8.3 Kuolema {2') oietetaan D ei oieteia 
tycapaturman (p} tai ammattitaudin ceuraukseksi 

8.4 Kuolema (9 
kolmannen henkilön aihemmaksi 

liikenneonnettomuuden aihevttamaksi (pakdlinen liikennevakuvtus) 
oletetaan ei deteta 

8.5 Kadonneen henkilön osalta päivä, jona hänesta on viimeksi kuultu , , ................................................... 
J-J virallisesti vahvistettu 

kuolinpSii (p) (24) ................................................... 

9.1 

9 2  

9-3 

9.4 
9.5 
9.6 

9.7 
9.8 
9.9 

Aviotiion solmimicpäivanäiin vakuutettu p) 0 sai 0 ei saanut 

släketta 

Kuolinpaivänään vakuutettu 

jJ työntel<ijöi&n itsenäiien ammatin- 

0.. n ei saanut 

jä@sWmasta harjaittajien järjesteimastä 

eläkettä D työntekijöiden itsenaisten ammatin- 
j5jesteimästä harjoittajien järjestelmästä 

asumispenisteisesta ekkejfjwtehaSta 

Kuolinpäivänään edunjättäja (palkam työntekijä) 0 oli JJ ei ollut 
mkuutethma petheetaketta: koskevan lain mukakesti (25) 

TsiNittaessa ilmoitetaan - Eläkelaji ..................................................................................................................... 
- Eläkenumero ................................................... 
- Eiäkkeen maksamisesta vastaava laitoc ...................................................... ...............-... ........................................... 

................................. ............................................ ............................................................................................................ .- ................ 
- Uäkkeen alkamicaika ................................................... - Tarvittaessa eläkkeen Waamisaika ....................................... 
EdeIIS 9.4 kohdassa tarko4tettu etu= penislii (26): 

0 edunjattajan omiin vakuutusicauciin, ks. E 205 

(entisen; p u d i n  vakuutusicausiin. kc. E ~5 

10 

10. 

0 

Edurqattaja oli pyytänyt ei d~ut p m y ~  
rykkaamaan vanhuuseläkem, johon häneltä olisi dlul oikeus. 

TwiHaessa ilmoitetaan maa 1 
Edunjättäja Puoliso 

oli hakenut ~ O n C a a n u t  

................................................... 



B. Tiedot hakijoista 

Muui hakijat, lapsia lukuun ottamatta (q (28) (29) 
11.1 

71.2 

11.3 

11.4 

11.5 

11.6 

1 1.7 
11.8 

11.9 

Sukunimi (4)  

Etunimet Entiset sukunimet Syntymäpaikka ( '5)  

Syntymäaika Kansalaisuus D.N.I. (13) 

Osoite (3) (30) ................................................................................................................................................................................. 

................................................................................................................................................................................................................... 

...................................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................................ 

PankkiyMeysbedot tai suora maksuosoite ............................................................................... 
Pankin tunnistama etuudensaajan nimi 

Pankin nimi 
Pankin osoite 
Pankin tunnus 

Pankkitilin numero 
Veronmaksajan humero 

Veropiirin tunnus 
Sofmumero 

............................................................................... 

............................................................................... 

............................................................................... 

Edunjättäjän kanssa sdmitun avioIiion sofmimispäiiSi .............................................................................................. 
Onko tai diko aviopanlta yhteicia tapsia (omia Lapsia tai ottdapsia) (33} 

Tarvittaesca asummeron 1%) 13 avioeron paemäärä .......................................... 
0 w ä  D Ei 

11 .lO Tarvittaessa päivä. jona hakjja on mennyt uudelleen naimisiin ................................................................................... : ........................ 

11 .t2 Onko leski avdiitocsa (11) 

71.13 Sukulaisuus ja siviiirc%ty (rnuiden'hakjjoiden .kuin lesken ocafta) 

11.1 1 Muiden puolisoiden (puolison) sukunimi ja etunimet (95) ............................................................................................................ 

Kylä Ei Ei tiedossa 

................................................................................................................................................................................................................... 



Edellä 11 kohdassa ilmoitettu henkilö 
12. i  /-J on ei ole ansiotyössä 
12.2 ff toimii ei toimi itsenäisenä ammatinharjoittajana 
12.3 ilmoittaa, enei hänellä de  tuioja I3fi) 
12.4 Taivittaessa ilmoitetaan wosituld Tj3 
125 Edellä I I  kohdassa ilmoitettu henkilö 
12.6 oli 

................................................... ...................... vuonna 

II ei dlut edunjämjän hucilemvana TJs) 

12.7 on ei ole 

0 pysyvaCti kykenemätön työhön 

tiiapäisesti kykenemätön työhön yti kolmen kuukauden ajan (39) 

12.8 tanntsee(40) ei tarvitse jatkuvasti toisen henkilön apua (4 ’ )  

12.9 Edellä 11 kohdassa ilmoitettu tienklo on hakenut saa 

Penicetuuksia, joilla katetaan pysyvaCtä saidudecta 
johtuvat ylimäärZset kustannukset 

Av Wetuuks ia  0 

Leskiile tarkoitettua c3 
El 

koulutusetuutta 

aiheutuvat lastenhoitokulut kattavaa etuuita 
Leskelle iyöskeritelyn tai opiciceiun vuokci 

12.10 Edellä 7 1  kohrfacca ilmoitettu henkilö 

ei saa eläkettä 

saa eläkettä ....................................... alkaen .......................................... 
[7 saattaa dta oikeutettu saamaan (peihe-)eläkeitä 

12.1 7 Eläkelaji (42) .................................................................................................................. 
1212 Eläkenumero .............................................................. 
12.1 3 Määrä hakemispaivänä 
12.14 Eläkkeen maksamisesta vastaava laitos ............................................................................................................................. 
121 5 Edek 11 kohdassa ilmoitetulia henkilöllä (43) 

0 on oikeys peheeläkkeeseen seuraaVan IaiWsen tapaturmavakuutuksen perusteelia 

............................................................................... --...- ..... 

............................................................................................................................. 
Eläkenumero 

12.16 Leskeliä(4) 

on huoilettavana lapsi 
jota varten hän saa perheavustusta tai onion eläkettä 

ei ole hudletfavaa lasta, 

Kyllä 0 Ei 

12.17 Edellä tarkoitetun avustuWn tai eläkkeen maksamisesta Mstuussa &va taitos ............................................................................... 
12.18 Jos 11 kohdassa ilmoitettu henkilö on raskaana, ilmoitetaan lacketfu cynnytycaika 

12.19 Edellä 13 kohdassa iimoitettu henkilö on Mkeutethi kacinelevän laitokcen soveltamm iainsäitdännwi mukaisiin sairaanhoitoetuuk 
siin 

................................................................................................................................................................................................................... 

Kyllä Ei 0 Eivieläpaateny 

........................... ..-................. ............................. 13.i Muut lesken tuiolahteet (6) tulon- laji 
&är& (46) ......................... vuonna ............................ 

ei ole 

fulon laji ............................................................................................................................................................................................ 
maa& (46) ......................... vuonna... ......................... 

132 Muut 



Lisätietoja pääUektcäisiS etuuksia koskevien määräysten soveltamiseksi (nämä tiedot eivät koske orpoja) 7 
~ ~~ 

14.1 Kun vakuutuslaitos tai -laitokset myöntävät samanlaisia etuuksia, käsiielevän laitoksen laskemaa eläkettä voidaan Mhentää 

0 Kyllä Ei [I ~i vjeiä päatetty 
Käsittefevän laitoksen laskemaa eläke% voidaan vähentää 

KgIa Ei Ei vielä pSätetty 
- koska yksi tai useampi ?2 kohdassa tarkoitettu etuus otetaan huomioon 

- muun kuin 12 kohdassa tarkoitetun etuuden vuoksi 

142 

....... ....... 12 12 32 ....... 12 ...... 

ans io -mätu lo  
.................................................................................................................................................................. ImJU ( 4 3  

14.3 Vakuutuslaitosta pyydetaan tasmentaman elakkeen vapaaehtoisista vakuutusmakuista kertyvä osuus (iornakkeen E 210 kotita 
6.7) 

Kyflä Ei 
Käsittelevästä laitoksesta saatava summa perustuu (osittain tai kokonaan) vapaaehtoisin vakuutusrnaksuih.in 

Kyflä Ei 
14.4 

15.1 

i5.2 

15.3 

15.4 

155 

Etunimet Kansalaisuus Syntymä-, avioi- 
turnis- tai kuolin- 
paikka ja 
-pSiM (W) 

1. ......... ~ .................................................................................................................................. 
................................................ ...................- ........................................................................ 
............................................................................................................................................ 

2. ............................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................ 

3. ............................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................ 

4. ............................................................................................................................................ 

Sukulaicuus (avioliitoc- 
sdavidiiton ulkopuolella . 
wmYt bat t i laP-  
si) (5') 

....................................... 

....... -.--- .......................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

.......................................................... _..--- ........................................................................... 

.......... ...-. ............................................................................................................................ 
Seuraava laitos on toimiivaltainen myÖntämSn ehiubia asetuksen 1 W l  78 artiklan nojalla 

kasitteleva laitoc 

seuraava nimetty laitos 

myöntää 15.1 kohdan riveii~ä N:O ........ iuetelluitle lapsille etuukcia, asti mainittu päivä 

orvon elald<een ja pedwanstuksen m%rä yhtä lasta kohden .................................................................... (52) 

[7 ei myomiä etuuksia 15.1 kohdan heillä N:o 

ei de  tehnyt vietä pääiöstä etuuksicta 
Ocoiie (3) (54) ................................................................................................................................................................................... 

Huomautuksia P55) [ss) (n) ..................................................................................................................................................................... 

-- ................................................................................................................................... 
Kasielevä laitos 

................................................................................................. mukaan lukien, 

........... iuetelluiile lapsille (53) 

................................................................................................................................................................................................................... 



16 Hakemuksen jattöpäii .......................................................................................................................... 
Eläkkeen alkamisaika maassa, jossa kåcittelevä laitos sijaitsee 

Hakija on pyytänyt maksujen suorittamista p) n suoraan asuinmaahan 
hänen kafimaassaan otevalle edustajalle 

Lisätietoja Suomen laitoksia varten 
Hakija haluaa saada päätöksen Suomeksi 5 ruotsiksi 

............................... 
................................................................................................................................................................................................................... 

f7 Käsittelevä laitos mksaa etuudet ei maksa etuuksa 

17.1 
asetuksen 574!?2 45 arfiklan 1 kohdan nojalfa väfiaikaicecti 
Jos edelliseen vastattiin ei, laitoksia pyydetään tutkimaan mahdollisuus maksaa etuudet asetuksen 574/72 45 arökldan 2 kohdan 
nojalla väliaikaisesti 

I 1 

18 D On perusteet Ei ole perusteita 
vähentaa liikaa makcemi määrä asetuksen 5'4/72 l t i  artiklan mukaisesti 

18.1 Kaikki eläke-erät 

JJ voidaan 

maksaa suoraan eläkkeensaajalle 

ei voida 

19.1 Liitteenä lomakkeet DE205 D E 2 0 6  DE207(59 )  
19.2 Pyydeiään Iahettamään D E 2 0 5  DE210 D P a a t o .  ~raantyneet eiäke-erat 

Huornaufuksia ................................................................................................*.................................-.................................................. 
................................................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................................................... 

20.1 Nimi ............................ -. ........................................................................................... 1. ...................................................... 
.............................................................. ............................-.....-...-.. ............................................................................ .......-. ................... 

202 Osoite0 .............. .......- *-* ............................................................... :- ..................................................................................... 

20.3 Le'- 
20.4 Päimäärä ................................................... 
20.5 PJkkijoitUc 



OHJEET 

Lornake täytetään ainoastaan pisteviivoiile ja painoki jaimin. L o m a k k s e e n  kuuluu yhdeksän sivua, joista kaikki on liie!täv5 
mukaan, vaikka n i i  ei olisi Eiytetty. 

w m E T  

* 
Euroopan talousalueesta tehdyn ETA-sopimuksen liite Vt, sosiaalinm: kyseisen sopimuksen soveltamiseksi tata lomaketta sovelletaan 
myös Islannissa, Liecfitensteinissa ja Norjassa. 

p f  Sen maan tunnus, jonka laitos tayttaa lornalckeen: B = 5Agia; OK = Tanska; D = Saksa; GR = Kreikka; E = Espanja; F = Ranska; 
IRL =. Iilanti; 1 = Italia; L = Ltixembhrg; NL = Alankomaat; A = Itävalta; P = Portugali; FIN = Suomi; S = Ruotsi; GB = rtidistynyt 
kuningaskunta; 
1s = rCian$; FL = W e n s t e i n ;  N = Norja. 

(2) Jos lomake lähetetaan Tanskan laitokceen, ilmoitetaan CPR-numero; Suomen laitokseen ilmoitetaan Suomen henkilötunnus; Ruotsin 
laitokseen Ruotsin henkiönumero; Islannin laitokseen ilmoitetaan Islannin henkiIöIIistunnukcen numero (kennitala); Liechtensteinin 
laifokceen iimoitetaan AHV-vakuutusnumero; Norjan laitokseen ilmoitetaan Norjan henkilöilsyysnumero (fadcetcnummer). 

13) Lähiosoite, poctinumero, kaupunki tai kunta. maa, puhelinnumero. 
(4) - Sukunimeksi ilmoitetaan nykyinen sukunimi tai avioliitossa otettu sukunimi. Jos l v a k e  täytetään Alankomaiden laitoksessa ja 

vakuutettu tai oikeudenomistaja on avioliitossa deva tai aiemmin avidiiossa oUiR nainen, nykyiseksi sukunimeksi iim-oitetaan 
aviopudicon tai edellisen aviopuolison sukunimi. - syntyessä saatu sukunimi ilmoiletaan aina; jos se on sama kuin nSryinen nimi, ilmoitetaan "iem". Jos lomake täytetään Alankomaiden 
laitoksessa.ja vakuutetru tai oikeudenomistaja cn avidiiiocca oleva tai aiemmin avioliitossa ollut nainen, syntyessä saaduksi 
sukunimeksi itmoifefaan tyttönimi. 

-- Ilmaisut "kutsutaanm, ".aIiasu ja muut sukunimen eiuliitteei iIrn&etaan täydellicinS siinä järjectykcessä kuin ne ovat syntymätodMukses- 

- Espanjan kansaiaisfen osalta ilmoitetaan molemmat svntyessa saadut sukunimet. - Portugalin -isten osalta ilrncdetaan kaikki nimet (etunimi, sukunimi, tytiönimi) siinä jilrjectykcessä kuin ne ovat syntymätdictuk- 

Etunimet it&etaart siinä järjestyksessä kuin ne ovat syntymätcdiistuksessa. 
(6) Ilmoitetaan erityisesti ottolasten tai käytössä olevien muiden nimien osa$; ilmaisut "kutsutaan", "alias" ja muut sukunimen ehiliieet 

ilmomaag Eiydelisinä siinä järjeaykesa - kuin ne OMt cyntymatodistuksessa. 
(7) M i e s  = "M" ja Nainen = "F. 
(8) TWO tarvitaan. jos työntekijä on Espanjan kansalainen tai muualla kuin Ranskassa syrttpyt Ranskan kansalainen. 
(9) TaytetaSn. jos mahdollista. kun Iornake lähetetään Belgian, Saksart, Ranskan, Italian. Luxemburgin. Alankomaiden, Itävallan, Portugalin, 

Ruotsin, Liechtensteinin tai Norjan laitokseen. 
(19 Belgian, Ruotsin, Yhdistyneen kuningaskunnan ja LiecMensteinin iaitoksja varten täyle- myös viereisen kohdan paiVamäärS. 
(11) Teto peructuu asianomaicen henkjlön omaan ilmhkseen. Norjan laitolcsia varten täytetaan myös licasivu 5. 
(12) Tannttaessa ilmoitetaan päivamäärä, jona Icancalaisuus on myönnetty. 
(19 Espanjan kansalaisten osalta ilmoitetaan kansallisessa henkiioiiicdistuksessa (D.N.I.) mahdoilisesti oleva numero, vaikka todistus ei 

ole enää voimassa. Joc numeroa ei ole, merkitaan "ei ole". Jos lomake lähetä& Suomen laitokseen, Suomen henkilötunnus ilmoitetaan 
113 kohdasa. 

(14) Pgiva ja kuukausi ilmoitetaan kumpikin kahdella numerolla ja vuosi neljUä nurnerdta (esimerkiksi 1 päivänä elokuuta 1921 = 
01.08.li21). 

(9 Ranskan kaupunkien osaiia iimoiteiaan kaupunginosan numero (esimerkiksi Pariisi 14). Portugalm paikkakuntien osalta merlataan my& 
ceurakunta ja kunta. Alankomaiden kaupunkien osalta ilrncmaan myös kunnan nimi. 

pq Nämä tiedot ovat pakdiisk niiden vakuutemjen osatta, jotka ovat Espanjan,. Ranskan tai Wian kansalaisia; tähän kohtaan ilmoitetaan 
maan mukaan alue, johon syntymakunta Icuuluu (esimerkiksi Ranskassa: syntymäkunta on Lille, merkitaan syntymädeparternentiki 
Nord ja sen jälkeen depaitementin tunnus, jos vakuutettu tietää sen, taSc0 tapauksessa "59". Eli "Nord 597. E s ~ a s s a  syntyneiden 
osalta merkitaan ainoastaan maakunta. 

p3 Vakuutefun synnyinmaan tunnus memään moottoriajoneuvojen k a n s a t l i i u ~ n u k n  mukaisesti. 
(19 Jos lomake lähetetään Tanskan, Suomen, tstarmin tai Norjan laitokseen, kudleen henkilön viimeinen OcOite ~~ä maassa 

sa. 

ses~a, henkloltisyys?odistuka tai passissa. 

ilmoitetaan alla d e w a  kohdassa. 

Osoite p) .................................................................................................................................................. **...--...- ..................... 
......................................................................................................................................................................................... .--.-. ...................... 

pg) Täytetään, jos lomake Iahetetaan Belgian, Saksan, Kreikan, Espanjan, Idannin, W i n .  Luxemburgin. Itävailan, PortugaIin, Yhdictyneen 
kuningaskunnan, Suomen, Islannin tai Noijan laitokseen. 
WQan ja tuxemburgin hitoksia varten m e e n  &i ensimmäiseen ruutuun rninEi tahansa onnettmuucien tapauksessa. 



(2;) Täytetaan, jos lomake 1af;etetään s m ,  Kreikan, Espanjan, Luxemburgin, Mvatlan, Pomgakm tai Liechtensteinin laitokceen- 
(22) Täytetään. jos lomake Iatietetaan Suomen laitokseen. 
p) 40s IOmake IäheteUan Kreikan, Ranskan, Suomen tai Ruotsin laitokceen, ilmoitetaan poliisille tehdyn katoamisilmoitu&en *&maara. 
(24) Espanjan, Suomen, Ruotsin tai iiechtensteinin laitoksille itmoitetaan myös katoamiseen ü i ä t  olosuhteet 
[=) Täytetään, jos lomake Wtetään Kreikan, Ranskan, Luxemburgin tai Itävallan laitokseen. 
p6) Alankomaiden laitokset vaativat tätä tietoa. 
fq Jos 11 kohdassa on ilmoitettava useita henklöiä, heidät OR ilmoitettava yhdellä tai useammalla sivun 3 jäljenrtössivulla, koska 7 1  ja 12 

kohdat on täytettävä erikseen kunkin henkilön osalta. On huomattava, etIä Alankomaissa leskeksi jääneet. eronneet tai asumUSerma 
asuvat naiset voivat dta oikeutettuja teskeneläkkeeseen, jos he ovat alle 65-vuotiah. Yli 65-vuotiaat leskeksi jääneet, eronneet -tai 
asumucerocca asuvat naiset ovai oikeutettuja vanhuuseläkkeeseen. Tällaicicsa tapauksissa on täytettava lomake E 202 kyseesCa deVm 
naisen nimissä. 
Portugalissa perheeläke maksetaan kuolleen henkilön takenevasca polvessa oleville sukulaisille. jos he olivat kuolleen henkilön 
huollettavia ja jos ei de  muita, etuuksiin oikeutettuja perheenjäseniä (aviopudiso, entinen aviopudico ja sukulaiset alenevasca 

UechtensteBissa leskeksi jijiinfl ja eronnut tai asummerossa aswa Mimo voi olla oikeutettu leskenelakkeeseen, jos hän on alIe 
62-vuotias. Täma oikeus päätlyy uuteen avidiittoon. Yli 62-vuotiaat leskeksi jääneet, e m e t  tai asmuserosca asuvat vaimot voivat 
hakea vanhuuseiäketta. Tällaisessa tapauksessa on iäyieiiävä loma!+? E 202 kyseessä otevan naisen nimissä. 
Norjassa sekä asumuserocca asuvat että eronneet puolisot voivat olla oikeutettuja leskenelakkeeseen. 

Ruotsin laitoksia varten taytetään myös licacivut 6-8. 

osoite ilmoitefaan taivittaessa alla olevassa kohdassa. 

m-1. 

128) Italian laitoksia varten täytetään myös I i  f .  

p) 3oc lomake khetetaan Saksan, Itävallan tai Lied-itencteinin Laitokseen, oikeudellisen edustajan (oikeudellinen neuvonantaja, holhooja) 

Osoite p) ................................................................................................................................................................................... 
............... .................-.. -* ......................................... -....-..... ......................................................................................................................... 



(QB) Täytetään, jos tomake lähetetään Tanckan, Saksan. Kreikan, Espanjan, Ranskan, Irhnnin. Italian, Luxemburgin, Alankomaiden. Itävallan, 
Portugalin, Suomen, Ruotsin, Yhdistyneen kuningaskunnan, Islannin tai Liechtensteinin laitokceen. Jos lomake lähetetään Portugalin 
laitokseen. ilmoitetaan kaikkien kuolleen henkilön huoilettavina olleiden lapsipuoiien nimet ja hänen kaikkien lastenlapsiensa nimet. Italian 
laitoksia varten täytetään myös iomake E 203Asäsivu N:o 2, jos edunsaaja on ainoa lapsi. 

(49) Norjan laitoksia varten ilmoitetaan ainoaaaan kudleen henkilön lapset. 
(50) Päivämäärän yhteydesCa käytetään seuraavia symboleita viikaessa: 

* syntymään, OD avioliittoon, t kudernaan. Jos lomake lähetetään Suomen iaitokseen, ilmoitetaan Suomen henkilötunnus. 
(5') Jos lomake Iähetetäan Suomen hiokseen, ilmoitetaan, onko kyseessä iesken ja kuolleen henkilön yhteinen lapsi vai onko lapsi 

arnoactaan kuolleen henkilön tai lesken. Ilmoitetaan myös, onko lapsi-lesken huoilettavana. Adoption tapauksessa on ilmoitettava myös 
kansalaisuus. 

(52) T h ä  tieto disi annettava vanhemman kuotinpäivältä ja ilmoitettava mahdollisesti myöhemmin tehdyt elaketarifiimuutokset. 
(53) Jos lomake lähetetään Saksan tai Italian Laitokseen, täytetään myös "lisäsivu N:o 2". Jos lornake Iahetetaan Portugalin laitokseen, 

ff4) Ilmoitetaan yhteinen osoite. Jos j&u lapsista asuu eri osoitteessa, hänen osoifteensa ilmoitetaan alla. 
täytetään myös "iisSsivu N:o 4". 

Sukunimi ja eiunimet ........................................................................................................................................................................ 
Osoite (3) ........................................................................................................................................................................ 
...................................................................................................................................................................................................................... 

p) Ilmoitetaan, onko hpsi naimisissa, tyokyvytön, kuollut (kuolinpäivä), harjoittelija tai opiskelija. Portugalin laitoksia varten täfleiään lisäsivu 
N:o 3, jos M Ö n  lapsi tarvitsee toisen henkilön apua. Liechtensteinin laitosta Miten olisi tiifetlävii jäljennös oppisopimuksista tai 
koulutuskeskuksen todistukseda jokaisen 18-25-vuotiaan lapsen osalta, joka on opiskelija tai hajoatetija. 

(56) Espanjan ja Norjan laitoksia vaien iimoitetaan, ovatko lapset taloudelliesti riippuvaisia vakuutefusta ja onko joku lapsista työkyv-yiön. 
JaHEirnmaisessä tapauksessa ilmoifetaan, saako lapsi omaa tyokyvyttomyysefaketta. 

pq Portugalin tai Norjan laitoksia varten täytetään alla oieva kohta, jos jollain lapsista on muu laillinen edustaja kuin muilla lapsilla. 

Lapsi 
- Sukunimi .................................................................................................................................................................. 
- Etunimet .................................................................................................................................................................. 
OikeudeIiinen edustaja 
- Sukunimi .................................................................................................................................................................. 
- Etunimet 
- Osoite (3) .................................................................................................................................................................. 

................................................................................................................................................................................................................ 

(ss) Täytetään, jos i m k e  lähetetään Italian tai Kreikan laitokseen. 
(53) Jos lomake IShetetaan Liechtensteinin laitokseen, iomake E 207~liiietään mukaan e d u n j m n  osalta ja hanen (viimeisen ja entisen/ 

enticfen) pirolismsaIpudiiqensa osab. 



I E203 lisäsivu N:o 1 I 

7 1  KOHTA "MKMAT, LAPSIA LUKUUN OTTAMATTA" 
USÄnETWA I T A U N  LIIITOKSIA VARTEN 

Täytetään, jos kuolleen tyontekjjän ainoa jälkeenjSänyt vanhempi, naimaton veli tai naimaton sisar hakee eläketta ulkomailla. 

1 Jos, hakija on ainoa j3lkeenjäänyi vanhempi. ilmoitetaan. jäik6 kuolleelta lyöntekijälta 

aviopuoliso CI W ä  ei 

0 tapsia w . ei 

2 Jos hakija on kuolleen työntekijän veli tai sisar, ilmoitetaan, jäikö kuolleelta iyöntekijältä 

0 aviopuoiiso W& ei 

vanhempia 0 kyllä ei 



I €203 IiSasivu N:o 2 

15 KOHTA "LAPSET" 

(kutakin lasta kohden täytetään en sivu) 
USATIETOJA 

7 

1.1 

2 

2.1 

3 

3.1 

.......................... ilmoitettu lapsi 

ei harjoita ammattia 

EdelIS 35.1 kohdan rivitiä N:o 

harjoittaa ammattia 

Jos lapsi hajoittaa ammattia, ilmoitetaan: 

Ammatin laatu (paikanu työntekijä vai itsenäinen ammatinharjoittaja) ................................................................................................. 

Tulon määrä (1) D v i ikFa  kuukaudessa vuodessa ........... ...... .. ......................................... 
Edellä 15.t kohdan rivit12 N:o .......................... ilmoitetulla lapselta 

0 on muita tu~olatiteaa ei ole muita tuioiähteita 

JOS lapsella on muita tulolähteita, ilmoitetaan: 
- tulon laji: 

sosiaaliturvaetuudet 

määrä 0 viikossa kuukaudessa 0 vuodessa ............................................................ 

0 muu tulo p) 
määrä yikocsa kuukaudessa 0 vuodessa ............................................................ 

Edellä 15.1 kohdan rivillä N:o .......................... ilmoifetun lapsen osalta seuraavalla henkilöllä 

(nimi) 

(osoite) 

........................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................... 

........ ...-..................... ....................................................................................................................................................................................... 
on oikeus perhe-etuuksiin tai perheavustuksiin ammatillisen tai kaupallisen toiminnan hajoittamisen VuWi 

(asetuksen I M 1  79 artiklan 3 kohta) 

Määrä .................................................................................. : ..................................................................................................................... 
-. - - Alkaen (pai~maara) ......... ................................____._............................................*..*................................................................ 

Seuraavat Laitokset ovat vastuussa näiden pehe-etuuksien tai perheavuctuksien maksamisesta: 

(nimi) ................................................................................................................................................................................. 

(Ocoite) ................................................................................................................................................................................. 

............... ..................-. ..................................................................................................................................................................................... 

(nimi) ........................................................................................................................................... ................-... ................. 

(osoite) .......................................... -.. ................................................................................................................................... 

..................... ............_. ..................................................................................................................................................................................... 

EdelIS 15.1 kohdan riviltä N:o .............................. ilmoitettu hpci on kykenemätön tekemään työtä. Liietään lomake 
E 404. 



12 (t2.8) KOHTA 
LISÄTIETOJA PORTUGAUN LAITOKSIA VARTEN 

Täytetään, jos kicija on iirnoittanut tarvitsevansa avustapa seivryfyakseen päivittäisista toimista. 

1 

1. 

1 2  

2 

2 1  

2 2  

E203 fisäsivu N:o 3 

Kolmannen henkilön tiedot 

Sukunimi ...................................................................................................................................................................................... 

Etunimet ...................................................................................................................................................................................... 

Osoite (I&ifiiocoite, postinumero, alue, maa) ............................................................................................................ 

... ....-. ............................................................................................................................................................................................................... 

Käsiiejevän laitoksen antamat tiedot 

Olemme todenneet, elta edella ilmoitettu henkilö avustaa hakijaa setviytyman päivittäisistä ioimjsta (esimerkiksi henkitökobtainen 
hygienia, atenoinii, liikkuminen) 

Edetlä iimOaetun avustajan antamaa apua ei de todettu 

3 Onko avun tarve jonkin kdmannen osapuolen aiheuttama? 

Kyliä Ei 

4 Saako hentdlö, jonka etua asia koskee, avustuclcorvausta kolmannelta osapudetta tai vastaavia etuuksia? 

Kyliä 0 Ei 

4.1 Maksavan laitoksen nimi ja osoite ........................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................... I .............................. 

4 2  Määra laiukaudecsa .......................................................................................... ..-..-.... .......................................... ...................................... 



r 

E203 IiSasivu N:o 4 

15 KOHTA "LAPSET"' 
USÄllETaiA PORTUGALIN LAiTOKSIA VARTEN 

Edellä 15.3 kohdassa itmoitetut jälkeläiset ovat: 

1 koululaisia tai opiskelijoita: itmoitetaan kunkin lapsen osalta, onko kyse peruskoulusta, keskiasteen oppilaitoksesta vai yiiopistosta tai 
onko suoritettava kurssi Mkintocn valmistava vai jatko-opintoihin kuuluva 

2 . arnmatiIlicecsa koulutuksessa: ilmoitetaan kunkin lapsen osalta kyseessä olevan kurssin suorittamiseen mahdollisesti vaadittava 
koulutustaso (peruskoulu, keskiaste tai korkeakoulu) 

3 tyoelärnacsä: ilmoitetaan kunkin lapsen maita haen kuukausittain saamansa tulo 

......................................................................................................................................................................................................................... 

4 tyokyvynmiä: itmoitetaan kunkin lapsen osalta, saako hän tyokyvyttömyytensä vuoksi cosiaalituwaetuuksia, tyokyvyttomyyden laatu ja 
kuukausittain saah määrä 

......................................................................................................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................................................... 



LCSÄTIETOJA NORJAN LAITOKSIA VARTEN 

1 Täytetään, ellei hakija oltvt naimisissa edunjäman kanssa tamän kuollessa: 

1.1 Oliko hakija aiemmin naimisissa edunjiiiiäjän kanssa? 

0 Kyllä 0 Ei 

1.2 Onko hakijaila / onko hakijalla ollut tapsia edunjäitäjän kanssa? 

0 KyiIä Ei 

2 TSytetään. jos leski asuu avdiitossa toisen herkiiön kanssa: 

2.1 Onko hakija diut aiemmin naimisissa avopuolisonsa kanssa? 

Kyilä Ei 

22 Onko hakijallai onko hakijalla ollut lapsia avopuolisonsa kanssa? 

rJ Kyllä OEi 



I E203 lisäsivut N:o 6-8 I 
11 KOHTA 

LISÄTIETWA RUOTSIN LAiiOKSIA VARTEN 

1 Asuuko hakija alle 21-vuotiaan lapsen kanssa, jota varten haetaan tai saadaan lapseneläketialelinkorkoa? 

n Ei Kyllä 

2 ' Onko hakijalla lapsi edunjätfäjän kanssa? 

Ei 0 Kyllä 

TäytetäSn, jos hakija oli naimisissa edunjät!äjän kanssa tSmHn kuollessa 

3.1 Asuiko hakija edunjättSjän kanssa tämän kudlesca? 

Ei Kyllä alkaen (pä-iMrnäärä) ...................................................... 

3.2 Jos vastaus 3.1 kohdassa on ei, oliko jälkeenjäänyt taloudellisesti riippuvainen edunjältäjäcta? 

Ei Kyllä 

4 Asuiko hakija edunjätisjän kuollessa alle 12-vuotiaan lapcen kanssa, joka oli hakijan jah i  edunjattäjän huollettavana? 

Ei . Kyllä 

Nuorimman iapsen nimi ......................................................................................................................................... 

Ruotsin henkilönumero / syntymäaika ..................................................................................................................... 
. .  

rSytetä5n, jos hakija oli naimisissa edunjättäjän kanssa, mutta ei asunut Mnen kanssaan 

5 Asuiko hakija sen jalkeen, lain hän ei enää asunui yhdessä aviopuoliconsa kanssa. mutta ennen täM kuolemaa, yhdessä henkilön 
kanssa, jonka kanssa hän oli aiemmin naimisissa tai jonka kanssa häneEi on tai on oilui lapsi? 

Ei Kyllä 

iäyte!ään, jos hakija ei oltut n a i m i c i  edunjättäjän kanssa tämän kuollessa 

0 Oliko hakija aiemmin naimisissa edunjättäjän kanssa? 

Ei Kyllä 

7 Onko hakijallal onko tial9jalla o h i  lapsia edtmjättäjh kanssa? 

DE Kylh 

8 Odotiiko hakija edwijätiajän kuollessa tämän hcta? 

0 Ei Kyllä Lackeltu cynnylysaika ...................................................... 
(vucsi, kuukausi, päivä) 

9 Vasraiaankysymykceennumero4 



f E203 lisäsivut N:o 6-8 I 

10 

11 

12 

13 

74 

Vuonna 1944 tai aiemmin syntyneiden naisten ocab taytetiava sen arvioimiseksi, ovatko he oikeutettuja Ieskenelakkeesee nl 
elinkorkoon aiemman lainsää&nnt>n mukaisesti 

Oliko hakija naimisissa edunjättäjän kanssa mifloinkaan ennen 31 päivää joutukuufa 1989? 

Ei 0 Kyllä 

Oiiko hakijalla yhteinen lapsi edunjattajän kanssa 31 päivänä joulukuuta 1989 tai aiemmin? 

Ei Kyllä 

Asuiko hakija yhdessä edunjättäjan kanssa 31 päivänä joulukuuta 1989? 

Ei 0 Kyllä 

Hakijan siviitisääty 31 päivänä joulukuuta 7989 

Naimaton Naimisissa 

Edunjäitäjän siviilisääty 31 pä i i nä  joulukuuta 1989 

I-J Naimaton Narnicicsa Leski 

Eronnut 

fl Eronnut 

TäytetSn, jos hakija oli edunjättäjän kuollecsa alle 5[)-vuotias ja!tai jos hän ei otlut edunjättäjan kuollessa ollut nahiicissa tai asunut 
yhdessä täman kanssa vähintään v i i i n  vuoteen. 

15 

16 

17 

Asuuko hakija alle 16wotiaan lapsen kanssa, joka on hänen hudlettavanaan? 

0 Ei Kyllä 

Nuorimman lapsen nimi 

Ruotsin henkilönumero l syntymäaika 

...................................... _ .................................................................................................. 
............................ ...*.............-... ................................................................... 

Asuiko kyseinen hpsi edunjättSjän kuollessa vdduisesti iiakijan kanssa tai hakijan ja edunjättäjän yhteisessä kcdisca? 

Ellei lapsi ole hakijan, on liitettävä jgfjennös tuomioistuien päätöksestä tai muusta asiakirjasta, josta kay ihi, kuka on lapsen 
huoltaja. 

Vuonna 1945 tai myöhemmin syntyrterden * naisten w v ä  s e n ’ m i o i m i ~ i ,  ovatko he oikeuiettuja ieskene- ‘nkor- 
koon aiemman i a i i ä n n ö n  mukaicest- 

18 Vastataan kysymyksiin 13-25 

79 Asuiko hakjja 31 p ä i n ä  jouttpkuuta 1989 alle ! M a a n  lapsen Icanssa, joka oli knen huotlettavanaan? 

0 Ei Kyllä 

Nuorimman lapsen nimi ......................................................................................................................................... 
Ruotsin henl<ilönianero I symymäaih ........................................... -..... .............. ............- .......................................... 



1 E203 lisäsivut N:o 6-8 

20 Asuiko kyseinen Iapsi 31 päivänä joutukuuta 1989 vakituisesti hakijan kanssa tai hakijan ja edunjätiäjän yhteisess3 kodissa? 

Ei Kyllä 

Täytetään, jos hakija oli naimisissa edunjattajln kanssa 31 päivänä joulukuuta 1389 

21 Asuiko hakija erillään aviomiehestään 31 päiväna.joulukuuta '1989? 

Ei 0 Kyllä 

22 Acuiko hakija sen jäikeen, kun h%n ei enää asunut yhdessä aviomiehensä kanssa, mutta ennen tämän kuolemaa, yhdessä miehen 
kanssa, jonka kanssa hän on ollut aiemmin naimisissa tai jonka kanssa hanellä on tai on ollut lapsi? 

Ei Kyllä 

23 Asuiko hakija 31 päivänä joulukuuta 1989 huollettavanaan devan alle 16-vuotiaan lapsen kanssa? 

Ei KyHa 

Nuorimman lapsen nimi ......................................................................................................................................... 

Ruotsin henkilönumero / syntymäaika ......................................................................................................................................... 

24 Asuiko kyseinen lapsi 31 päiväna joulukuuta 1989 vakituisesti hakijan kanssa tai hakijan ja eduniänajan yhteisessä kodissa? 



Ks. "Ohjeet" s. 8 ja 9 

Maa 

1) 
2) 
31 
4) 

Henkilötunnus (2) Vakuutuslaaw (yhteyselin tarvittaessa) l 
...................................................................................................... ................................................................................................................. 
..................................................................................................... ................................................................................................................. 

. .  ........................................................................................................................................................................................... .:. .......................... 
........................................................................................................................................................................................................................ 

Asetus 1408/71: +50 arf.; i7 art. 
Asetus ~~: 3- arf.; 4 1 - 4 3  aR; -7 art.; 49 art.; 90 aR r); 7 I I  arf. 

Kasinelevä laitos tS@ä lomakkeen ja lähettää siitä yhden kappaleen miseen iai!okseen, jossa iyöntekip on oiiut vakuurettuna (vakuuiuslai- 
taksel) tai yhteyselimiie. 

. 

1 Laitos, jolle lomake osoitetaan (muu laitos tai yhteyselin) 

A. Tiedot vakuutetucta 

2.1 Sukunimi (4) ............................................................................................................................................................... 
22 Sukunimi syntyessä(4) ............................................................................................................................................................... 
2 3  Etunimet (5) ............................................................................................................................................................... 
2.4 Entiset nimet (6 )  ............................................................................................................................................................... 
2.5 Sukupuoli 0 ............................................................................... I._ ............................................................................ 
2.6 Ish sukunimi ja etunimet (B)  ......................................................................................................................................... 
2.7 Äidin sukunimi ja etunimet p) ......................................................................................................................................... 
2 8  SMilicaaly 

naimaton . 

alkaen (10) ........................... alkaen (10). .............. 
........................ J-J naimisissa alkaen ('0) JJ avioitunut uudelieen (9j D leski 

........................... alkaen ('0) atkaen (19 ................... 
..................................................................................................................................... 
u 

3 Kansalaisuus ('9 ............................................................................................. D.N.I.(") ............................ 

4.1 Syntymäaika (18) . ............................-............................................................................................................................-.................... 
4.2 Cyntymapai 'kka ('9 ............................................................................................................ .....................-..... ......................................... 

4.4 M&(n) ................................................................................................................................................................................. 
4.3 Maakunta, alue tai Isn i  (departementti) (20) ...................................................................................................................................... 

(7 Asetuksen 574L'Z 90 arökha ei sovelleta Alankomaissa. 



Osoite ja pankkiyhteystiedot 

5.1 Osoite (3) (22) (23) ......................................................................................................................................... ; ................... : ..................... 

52 Pankkiyhteystiedot tai suora maksuosoite 
Pankin tunnistama etuudenzajar nimi 
Pankin nimi 
Pankin osoite 
Pankin tunnus 
Pankkitilin numero 

.......................................................................................................................... 

.......................................................................................................................... 

.......................................................................................................................... 

.......................................................................................................................... 

.......................................................................................................................... 

6.1 Kacinelevän laitoksen vakuutusnumero 
6.2 Käsiittelevän taitoksen asiakirjan viitenurnero 

................................................................................................... l ................................................................................................... 

7.1 
7.2 
7.3 

7.4 

75 - 

7.6 
7.7 

7.8 
7.9 
7.10 

7.1 1 

. I  

Työkyvyttömyyden vahvistettu aikamispäivä ..................................................................................... 
Päivä, jona työkyvyltWeen johtanut kykenemättömyys työhön alkoi ..................................................................................... 
HMja 

on yhä 

[3ansiBtyocsa: . itsenäisenä ammatiniwjoittajana 

[7 ei oie enää 

Jos hän on palkatussa työssä, ilmoitetaan (24> 

Työnteon iopettamispäivä 
0 tyontekijalang .......................................................................................................................................................... 
0 itsenäisenä ammatinhajoitiajana : ,. 
TyOn tai ammatin iaji 
Jos hakija loirnn itsenaisenä arnmatinhajoitbjana, ilmoitetaan liike- ja ammamulon määrS (25) ......................................................... 

Työn tai ammatin tuonne ' .......................................................................................................................................................... 

Hakija ilmoittaa, ettei hanellg ole tuloja (27) 

Tyokyvytt6myys 
0 on qettavasti ei oletettavasti ole kolmannen vastuussa olevan ocapuden.aiheuttarna . 
0 on seurausta 
0 on seurausta 

palkan nt2Orä ...................................... Työtunnit viikossa ....................................... 

................................................. ............................................. ................................................... 
............................................................................................................................. -.-..-.* .................... 

............................................................................................................................................................. ....................._.....................-.......... 

Muut tunnetut fuld2hteei (määrä ja laji) (26) ............................................................................................................ 

0 ei ole seurausta 
0 ei d e  seurausta 

iyötapatumsacta tai ammattitaudista p) 
muusla tapatumiasta kuin' työtapatunnacta tai ammattitaudista (29) 

Työhön k y k e n e r n ä w n  alkaessa hakija 
0 oli iyöntekijäne vakuutettu 

oli muutoin kuin lyönt&jm vakuutetiu tyokyvyttomyyden varalta 
ei dlut vakuutetiu tyPi<yvyttomyyden Varatta 

n varaita 

8.1 Tyiihön kykenemattomyyden alkamisen jälkeen hak& 
on saanut ammatinicta kuntoutusta 
ei ole saanut amtiiiiista kunto- 

TaMnaesca ilmoifetaan 
8 2  miiiaista ammattia varten. ........................................................................................................ -... ............................................. 
8.3 työnaniaja, jdie ty6ntHjä tyocirenteiee uudessa @&sään 

Työnantajan nimi tai toiminimi ........-......................................................................,........................................................................ 
Wite 0 

E w a  rarkoitehin työn abmiis- ja pää-% 

..........- ......................................................................................... -..*-..-..-..*..-.-.--..--_._..._._ ................................. 
............................................ .......-.............. .......................................................................................................... ................_ .................... 

...............-............. ..... 1..- .......................-................ . ...-._.._. .... ........- 84  



9.1 

9.2 
9.3 
9.4 
9.5 
9.6 
9.7 
9.8 
9.9 
9.10 
9.1 1 

9.12 
9.13 
9.14 
9.15 

viite N:o 

Vakuutettu 

A jab  (kausi tai pWätnäärä) 

........................................................................................................... 

............................................................................................................ 

on hakenut seuraavia saa seuraavia 
etuuksia et uuhia 

Sairausajan palkka 
Sairausvakuutuksen rahaetuudet kykenernättörnyyiectä työhön 
Kuntoutucavuctukset 
Työkyvyitöweläke (3) 
Vanhuuselake (w) 
Perheeläke p) 
TyOtapatu~ma- tai arnrnanitautielake 
Työttömyysetuudet tai varhaiseläke-etuus 
Toisen henkilön avun tarpeen vuoksi myönnettävSt etuudet p1) 
Peh-etuus (32) 

Vakuutusmaksujen palautus 
Vakuutusmaksujen siirto p) 
M w i  etuudet (tismennettavS) 
Laitos, jcka vastaa 9.2-9.1 1 kohdassa ilmoitettujen etuuksien maksamisecta 

(nimi, osoite (3)) 

El 
El 

0 
0 
0 -  

Kyliä 

9 ........................................................................................................................................................................................................... 
9 ............................................................................................................ : .............................................................................................. 
9... ............ : ........................................................................................................................................................................................... 
9 ........................................................................................................................................................................................................... 

9.16 Lisätietoja 92-g.f 1 kohdassa luetelluista etuuksii 

Etuudet kchdasca 

9 ..................... 

9 ..................... 

9 ..................... 

9 ..................... 

t 

Määl-ä 

J p ä i i i n  
3 viikoittain 

kuukausittain 
0 vuosittain 

0 paivittan 

vuosittain 

viikoittain 
kuukausittain 

............................................................ 
p ä i m  
viikoittain 

0 kuukausittain 
0 vuosittain 



9.17 Seuraava pidetään haetun eläkkeen ennakkona 

cairausvaiautucetuudet iykenernattömyydestä tyotiön 

JJ tyottömyysetuudet 

...................................................... : ..................................................................................................................................................... 
9.1 8 Vakuutettu on oikeutettu Irasitfelevkn laitoksen sowbman ia i&dannÖn mukaisiin sairaanhoitoetuubiin 

9.19 

- Kylä 0 Ei Ei vielä päätetty 

K ä c i e v ä  laitos myöntää etuuksien korotuksen siinä tapauksessa, erta hakija ei p y Q  selviytymään päiiviffasistä t o im ia  ilman 
aPW 

- 9 ..... kohdassa tarkoitetun etuuden t i k s i  hakija saa lisäetuuden, jos hän ei pysty selviytymäh @ivittasistä toimista 

- Lisäetuuita voidaan vähentää, jos toinen vakuutuslaitos myöntää samanlaisen etuuden 

Kyllä OEi ~i vielä pääteyi 

Lisätietoja paallekkäisiä etuuksia kockevien W y s t e n  cweltamieksi 

Kun vakuirtuslaitos tai -laitokset rrtyönt&äi samanlaisia ehiuksia, käsit7elevän laitoksen iaskemaa eläkettä voidaan vähentää 10.1 

Kyuä DE 0  vielä päätetiy 
KacitteleVan laitoksen iaskemaa etaketiä voidaan vaheniää 

Kyllä Ei 0 Ei vie45 päätetiy 
- koska yksi tai warnpi  9 kohdassa tarkoitettu etuus otelaan huomioon 

- muun kuin 9 kohdassa tarkoitetun tulon vuoksi 

102 

9 ......... 9 ......... 9 ......... 9 ..--.. *. 

t y o - ~ a t u i o  
........................................................................ ...................................... /-J muu ...................................................................... (361 

70.3 Vakuutuslaitosta pyydetään tasrnentamäh elakkeen vapaaehtoisista vakiiutusmakcui kertyvä osuus (lomakkeen E 210 kohta 
6.7) 

Kylh 



1 1 Aviopuoliso (13) (35) Avopuo!iso ( I I )  

1.1 

12 

1.3 
1.4 

1.5 
i .6 

1.7 

1.8 

1.9 

Sukunimi (4) 

.................................................................................................................................................................................................................... 
Etunimet Entiset nimet 
.......................................................................... .................................................................................................................. 
Syntymäaika ................................................... Syntymäpaikka (19) .................................................................... 
Osoite (3) ........................................................................................................................................................................... 

AvjoliiiotVavoliiton cdrnimispäivä ............................ A.. ............................................................................................................................ 
Avidavopuoliso hajoittaa ei harjoita ammattia 

saa ei saa muuta tufoa 
Tarvittaessa ilmoitetaan 

Avie/avopuoliso 

................................................................................................................................................................................................................... 

viikkotulot (36) ................... kuukaucifdot (37) ........................ vuocitulot (38) .................................. 

on hakenut eIäkettä lyöntekijöiden 

itsenäisten arnmantinharjoittajien järjestelrnastä 
R ei saa eläkeltä 

Jos hän saa elaketta, iimoitetaan 
Eläkelaji ................................................................................................................................ 

1.10 Elakenumero (13 ................................................................................................................................ 
1.1 1 Eläkkeen maksamisesta vastaava laitos ................................................................................................................................ 

1.12 Eläkkeen määrä kuukaudessa c] vuocineijännekseitä c] vu-a .................................. 

1.13 Avio-/avopuotiso n= 0 ei saa muita etuukcia (59) 

1.34 Aikamicpäii ........................................................................................................................................................................... 
j-J tyottomyydecta sairaudesta. /-J työkyvpömyydecta' muusta 

1.75 Määrä kuukaudessa JJ vuocineljännekseitä vuode= .................................. 
1.16 Muut iunnetut tulolähteet Tulon iaj ..................................................................................................................... 

........................................................................................................ .- ........................................................................................................ 
M ä ä M ( a )  ............................................................................................................ 



12.1 

122 

12.3 

t2.4 

72.5 

Sukunimi (4) 

1. .................................................................... 

2. .................................................................... 

.................................................................... 

.................................................................... 
3. .................................................................... 

4. .................................................................... 
.................................................................... 

Etunimet Syntymä-, 

-paia (4’) 

avioihrmic- tai 
kuolinpaikka ja 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

....................................... 

............................ 

Sukulaisuus 
(avioliitossdavioliiton ulkopu0- 
lePa syntynyt, kasvaiiiiapsi) 

................................................... 

............................ 

............................ 

............................ 

............................ 

............................ 

............................ 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

................................................... 

............................ ................................................... 

Seuraava laitos pn tooirnivaitahen myöntämään aseiuksen ? W f  i7 artikian nojalla etuuksia 

Wmeievä hitos 
. .  

seuraava nimetty laitos ................................................................................................................................... 

myi#täa 121 kohdan riveillä K o  

Kacitteievä iaitos ~ 

............ luetelluille lapsille etuuksia .........-...... 

(42) 

asti, ................................................................................................... maimäu päivä mukaan lukien 
perheavusfuksen ja omelakkeen määrä yhtä ks$a kohden ............................................................................... 
................................................................................ ............................ .. ............................. ................................................................ 

ei myönnä 12.1 kohdan riveilta N:o ............. luetelluille lapsille etuuk- 
Cia (43) 

ei ole vielä tehnyt päätbtä oikeudesta etuuksiin 
osoite p) (44) ..................................................................................................... - ............................................................. -...-. 
................................................................................................................................................................................................................... 

Huomavtuksia (6) (46) ........................................................................................................................................................................... 

Takenevassa poivessa olevat sukulaiset ja muut pertieenjäsenet (43 

13-1 Su!ummii (4) Etunimet cyntymaai sukulaicuus 

................................................................................................................................................................................................ 

............... ..-. ............................................................................................................................................................................ 

..................................................................................................................................................................................... - ......... 
--._. ............................................................................................................ ...-....... .................................... ...-....-.....-.--.-..- ..... 
.-.*..... ............................................................................. ...-......-............... ............................................ -..... ............................ *.*-. ........... 

f32  Osoite(3)(~) ........................................................................................................................................................................... 

13.3 Huomautuksia ............................................... ........................ ........................ .......-.. ................................................................ 
......................................................................................... ..- .............................. ..................... ......................................... ..-.......... ........... 

........................................................................................... ..............................-........................ ................................................................ 



C. Lisäüedot 

14. 0 Hakemukcen jältöpäiä ............................................................................................................ 
Eläkkeen alkamisaika maassa, jossa kacittelevä laitos sijaitsee 

Hakija on *nyt maksujen suorittamista (a) 
suoraan asuinmaahan 
hänen kotimaassaan olevalle edustajalle 

.............................................................. 
........................................................................................................................... ....................................................................................... 

14.1 

75. Kasjttelevä laitos maksaa etuudet ei maksa etuuhia . 

15.1 
asetuksen 34 /72  45 artikian 1 kohdan nojalla VSIiaikaicesti 
Jos edeiiiieen vastattiin ei, laitoksia pyydetään tutkjamaan mhdotlicuuc maksa etuudet asetuksen 574472 45 artiklan 2 kohdan 
nojaila valiaiWesti 

16 ROnpenisteet EI oie perusteita 
vähentäe likaa maksettu rnäärä asetuksen 5 7 m  111 ariiklan mukaisesti 

ei voida 

16.1 Kaikki eläkeerät 1 o.voi&an 

t maksaa suoraan eläkkeensaajaiIe 1 
17.1 Lntfeenä lomakkeet m m  €206 E 207 (49) E 213 

172 Pyydetään lähettämään E205 E210 päät& 0 eraantyneet 
eiäke-erät 

Hhautuksia ......................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................................................... 

18.1 Nimi .................................................................................................................................................................................. 

18.2 Osoite (3) . ................................................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................................... 
38.3 Leima 

t a 4  Fäiiärnäärä ................................................... 
18.5 AlLekijoitus 

........................................................ .......-........ . 



OHJEET 

Lomake täytetään ainoastaan pis?eviivoilk ja painokijaimin. Lomakkeeseen kuuluu yhdeksän sivua, jo- ,kaikki on KtettäVa 
mukaan, vaikka n i i  ei olisi täyletiy. 

* Euroopan taloucatueesta tehdyn ETA-sopimuksen liite VI, Sosiaaliturva: kyseisen sopimuksen soveitamiseksi tätä lomaketta sovelletaan 
myös Islannissa, Liechtensteinissa ja Norjassa. 

( j )  Sen maan tunnus, jonka laitos täyttää lomakkeen: B = Belgia; DK = Tanska; D = S a m  GR = Kreikka; E = Espanja; F = Ranska; IRL = 
Irlanti; I = Wia; L = Luxemburg; ML = Alankomaat; A = Itävalta; P = Fortugafi; FIN = Suomi; C = Ruotsi; GB = YhdistynS kuningaskunta; 
1s = Islanti; fL = iiechtenstein; N = Norja. 

(2) Jos bmake lähetetään Tanskan laitokseen. ilmoitetaan CPR-numero; Suomen laitokseen ilmoitetaan Suomen henkilötunnus; Ruotsin 
laitokseen Ruotsin henkilönumero; Islannin laitokseen ilmoitetaan Islannin hwtki löi l iunnuksen numero (kennitala); Liechtensteinin 
laitokseen ilmoitetaan AHV-vakuutusnumero; Norjan iaitokseen ilmoitetaan Norjan henkilöllisyysnumero (f~rdselsnummer). 

p) iähiocoite, pwtinurnero, kaupunki tai kunta, maa, puhelinnumero. 
(4) - Sukunimeksi ilmoitetaan käytössä oleva sukunimi tai awdiiiossa otettu sukunimi. Jos lomake täytetään Alankomaiden laitoksessa ja 

vakuutettu tai oikeudenomistaja on' avioliitossa deva tai aiemmin avioliitossa ollut nainen, nykyseksi sukunimeksi ilmoitetaan 
aviopuolison tai edellisen aviopuolicwi sukunimi. - Syntyessä saatu sukunimi ilmoitetaan aina; jos se on sama kuin nykyinen nimi, ilmoitetaan "idern". Jos lomake Gytetään Alankomaiden 
laitoksessa ja vakuutettu tai oikeudenomrstaja on a v i d i i  oleva tai aiemmin avioliiocsa did nainen, syntyessäsaaduksi 
sukunimeksi ilmoitetaan tyttönimi. 

- Ilmaisut "kutsutaan", "alias" ja muut sukunimen etutiiieei ilmoitetaan täydeliisinä siinä järjestyksessä kuin ne ovai cyntymatodiukses- 
sa. - Espanjan kansalaisten ocalta ilmoitetaan molemmat syntyessä saadut sukunimet. - Porfugalin kanelaisfen osalta itmoitetaan kaildo nimet (etunimi, sukunimi, tyttönimi) siinä jafjestyksessä kuin ne ovat syntymätodistuk- 

(5) Etunimet ilmoitetaan siina järj- - kuin ne ovat syntymätodistukcesca. 
(fi) Ilmoitetaan e m  ottolasten tai käytössä olevien muiden nimien osalta; ilmaisut "kutsutaan", "alias" ja muut sukunimen etuliitteef 

ilmoitetaan iäydellisina siinä jäj- * kuin ne ovai cyntvmatdistuksesa. 
(7) Mies = W ja Nainen = "F. 
(s) Tito tarvitaan, jos työntekijä OR Espanjan kansalainen tai muualla kuin Ranskassa syntynyt Ranskan kansaiainen. 
e) Täyietään, jos mahddlista kun lomake lähetetä& Saksan, Ranskan, Ralian, Luxemburgjn, Alankomaiden, itävaIlan tai LiecMencteinin 

laitokseen. Jos lomakkeen Iähettäväilta laitokselia ei de tätä tietoa, toimivaltainen Laitos btaa suoraan yhteyden henbiöa, jonka etua asia 
koskee. 

sessa. henkilöiiisyystodistuksessa tai passksa. 

CO) Belgian. Ruotsin, Yhdistyneen kuningaskunnan ja Liechtenctemin laitoksia varten täyteiään myös viereisen kohdan päivämääril. 
p') Tgytet2än Belgian, Alankomaiden. Suomen, Islannin ja Norjan Iaitoksia varten. 
p2) T ~ t o  perustuu asianomaisen henkilön omaan ilmoitubeen. 

A l a n k h d e n  Seisen Mnhuusvakuuhista kockevan lain mukaisesti seuraavia henkilöitä pidetään "naimisissa olevana" tai "aviopuolisona": 
samaa tai eri suirupwtta olevat MIrrtattomat henkilot, ptka asuvat yfiteictaloudecca wcyvasti, e u e i i  he de  verisukuhicia ensmimäies- 
sä tai toisessa pohssa. Yhteistalous tarkoittaa. etta kaksi naimatonta henkilöä huolehtii yhdessä asumkkustannuksiin moiempien 
asallistuessa talousmenoihin tai hudehtii toistensa tc4rneentcplost.a muulla tavoin. 

r3j Norjan hito)csja varten täytetään i imake E 204 I i i i i w  N:O 5. 
114) TäGetään ainoastaan, jos ionaake toimiietaan Portugalin. laitokseen. 
r3 Mimi  tiedossa, täyleiään Alankomaiden laitoksia varten. 
pb) TanrirtaessadrnoMaan p ä i v ä W .  jona kansalaisuus on myönnetty. 
p7) Espanjan kansalaicfen osah ilmoitetaan !mnsaltiiessa t i enk i l o l l i od i i ksessa  (D.N.1) r n a h d o l l i i  deva numero, vakka todistus ei 

ole enää voimassa. Jos numeroa ei de, merkitaan "ei ole". 
p8) Päivä ja kuukausi ilmoitetaan kumpikin kahdetla numerolla ja vuosi neljällä numerolla (esimeiitiksi 1 päivänä elokuuta 1921 = 

01 .08.1921). 
('9) Ranskan kaupunkien Osana ilmoitetaan kaupunginosan numero (es-imerkiksi Pariisi 14). Portugalin paikkalumien cd ta  m e W ä n  myös 

seurakunta ja kunta. 
120) Nämä tiedot ovat pabitisia niiden vakuutettujen osalta, jotka ovat Espanjan. Ranskan tai Italian kancalaisia; t ihh kohtaan ilmoitetaan 

maan mukaan alue, johon syntymakisita kuuluu (esimerkiksi Ranskassa: jos syntymälainta on Uk. merkitään syntymadeparternwitiksicsi 
Nord ja sen jälkeen depahementin tunnus, jos vakuutettu tietää sen, tässä tapauksessa "59". Eii "Nord 59'7. Espanjassa syntyneiden 
osalta merkitaan ainoastaan maakunta. Alankomaiden kaupunkien asab ilmoitetaan my& kunnan nimi. 

(21) Vakuufetun synnyinmaan tunnus merkitään mootiDriajonewojen ~~lisuustunnuksen mukaisesti. 
122) 30s tomake lähetetään Saksan, Itävallan tai Liechtensteinin laiito)<seen, oikeudellisen edustajan (oikeudeiiinen neuvonantaja , holhccjal 

osoite iirrtmoitetaan tawittaessa alla devassa kohdassa. 

l Osoite (9 ..- .... -.-..* ........................ * ..... .*-.-* ..__. -.-....-..-..- ........ - ....... .-.-...* ........................... * ._... * ._.. - .-...-.. -.----- .--.-...-.... *...* ...__...__.... 
-.. .--.. * _...-.....-.-...... *.*.*...*-.- ..-.-.._...-.._-._ * ....__...._..._.._...*.._......._ *...- ..... -...-.-..-- ...... .--- ......-....-..-.... * .*...._..._ * ._.... -..-.- ...... *...-...* _.... * _...__..._..___._..__... 



(23) Jos IOmake IafieteWin Tanskan. Ranskan, Suomen. Islannin tai Norjan laitokseen, M j n  viimeisin osoite kyseisessa maassa ilmoitetaan 
alla okvassa kohdassa. ' 

Osoite (3) ................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................................... 

(24] Taytetään, @ lomake lähetetään Belgian, Tanskan, Saksan, Kreikan, Ranskan, Italian, Luxemburgin, Afankomaiden, Itävallan, Ruotsin. 
Yhdistyneen kuningaskunnan, Islannin tai Norjan laitokseen. 

(25) Täytetäh, jos lomake Iähetet3Sn Belgian, Tanskan, Saksan, Kreikan, Espanjan, Ranskan, Italian, Luxemburgin, Alankomaiden, Itävallan, 
Portugalin, islannin tai Nojan laitokseen. 

(z6) TSytetaän, jos lomake Jähetetään Tanskan, Espanjan, Flian, Rävaltan, Portugatin, Islannin tai Norjan laitokseen. Jos lomake laheteiään 
Italian Iaitokceen, ilmoitetaan kaikki tulot seuraavia lukuun ottamatta: hakijan koti, perneetuudet, työtapaturmasta tai ammaltitaudista 
saatavat korvaukset, pelkät huoltoetuudet. 

pq Täytemn, jos lmake täfaetetään Italian tai Kreikan laitokseen. Italiassa tulona ei pidetä seuraairia tulokhteiiä: hakijan koti, perhe-etuudet, 
tyotapatunasta tai amrnattitaudicta saatavat korvaukset, peIkät huoitoetuudet 

(2s) Täytetään, jos lomake lähetetään Belgian, Sakan, Kreikan, Espanjan, Ranskan, Italian, Luxemburgin, Itävallan, Portugalin tai Norjan 
laitokseen. 

0 Täytetään ainoastaan, jos lomake Iahetetään Kreikan, Espanjan tai Luxemburgin laitokseen. 
p) Liechtensteinin laitoksia varten ilmoitetaan myös, hakiko 
(3') Portugalin laitoksia varten täytetään myös lisäsivu N o  2, jos vakuutettu tarvitsee toisen henkilön apw. 
(32) Täytetään Italian laitokcia varten. 
I33) Liechtensteinin laitoksia varten. 
p) Ilmoitetaan tulon laji, jonka käsittelevä f&os ottaa huomioon kumulaation vastaisia sääntöjään caveltaessaan. 
T js )  Liechtensteinin laitoksia varten täytetään sivulla 5 oleva 11 kohta kunkin eronneen tai asumuserossa asuvan vaimon osatta. 
(36) TSyteiään. jos lomake lähetetään Irlannin, itävaitan tai Xhdistyneen kuningaskunnan laifdrceen. 
(33 Täytetään, jos lomake lähetetään Belgian laitokseen. 
[3a) Täytetään, jos iomake IWetään Tanskan, Ranskan, Ifafian, Luxemburgin, Mankomaiden, Rävaltan, Islannin tai Norjan IaifOkSeen. 
[34) Täyletään, jos lomake lähetetään Belgian, Tanskan, Saksan, Ranskan, trfannin, Italian, Nankomaiden, ttfivailan, Yhdistyneen kuningas- 

(40] Täytetaan, jos Imake lähetetään Tanskan, I t a I i ,  Espanjan, Alankomaiden, lstannin tai Norjan laitdrceen (rnsärä vuodessa); Ranskan 

(41) Päivämäärän yhteydessä käytetään seuraavia symbdeita Viitattaecsa: 

(42) ilmoitetaan elakkeen mybtamispäivänä soveikttavien eläketariffien y)csifyiskotidat sekä rnahdotlisecti myohemmin tehdyt eläketariffimuu- 

(a) "Lisäsivu" N:o 1 täytetgan, jos lomake Iähekiään Saksan, Italian tai Norjan laitdrseen. 
(UI Itmoiteban yhtemen osoite. Jos joku tapclsb asuu eri ocoitteessa, hänen osoitteensa ilmoitetaan jäljempänä olevassa kohdassa. 

saiko vakuutettu tyOeIäkettä käteiskorvauksena. 

kunnan, Islannin tai Norjan laitokseen. 

laitokseen (mäarä neljärtnesvuodessa) tai Befgian, Saksan, Kreikan tai Itävallan laitokseen (määrä kuukaudessa). 

* syniymäär~, avioliittoon, t kudemaan. 

tokset 

Sukunimi ja ehmirnet ........................................................................................................................................................................ 
ocoite(5) ................................. ..................-.. ................................................................................................................. 
...................................................................................................................................................................................................................... 

(45) Ilmoitetaan, onko lapci naimicicsa, tyEkyvytön, kuollut (iaroliäiväj, haqoitteiija tai opiskelija ja saako htin etuubia tai onko hänellä omia 
tuioja. Liecfitensteinin laitosta varten disi Ii&ttävä jäljennös oppisopimuksista tai koulutuskeskuksen todistuksesta jokaisen 18-25 
vuotiaan hpsen osalta, joka on opiskelija tai harjoittelija. 

(46)' Espanjan ja Norjan K i t a  varten ilrnoiietaan, ovatko lapset taloudellisesti n i p w i a  vakuuteiusta ja onko joku lapsista fyokyvytön. 
viimeksi mainitussa tapaulccecsa ilmoitetaan, saako lapsi omaa tyokpyttömyyseläketta. 

(47) Täytetään, 
(a) Täytetään Mian ja Kreikan laitokcia varten. 
(49 Jos lomake E 204 lähetetään Liechtensteinin iaiikseen, Lornake (lomakkeet) E 207. liitetään mukaan vakuutetun osalta ja taniittaecsa 

lornake lähetetään Belgian tai Y h d i e n  kuningaskunnan laitokseen. 

valwutetun (nykyken ja entisen) aviopudson (-puoiicojen) .ocafta. 



1 

1.1 

2 

2. I 

3 

3.1 

4 

Edellä 12.1 kohdan rivillä N:o 

harjoittaa ammattia 

I E2U4 lisäsivu N:o 1 I 
12 KOHTA "LAPSET" 

(kutakin hsb kohdan täytetään eri sivu) 
UÄTIETOJA 

.......................... Bmoitettu lapsi 

ei hajoita ammattia 

Jos lapsi harjoiftaa ammattia, ilmoitetaan: 

Ammatin laatu (paikattu iyöntekijä vai itcen2tnen matinhajoiftaja) .................................................................................................... 

Tulon mä% (1) viikossa kuukauciessa vu~dessa ................................................ 

Ed& 12.1 kchdan rivillä N:o .......................... ilrnoitetull lapsetta 

on muita tu~oiahteit~ ei d e  muita tuiolähfeitä 

Jos lapsella on muita futolähteita, ilmoitetaan: 
- tulon laji: 

0 sosiaaliturvaeiuudet 

määrä viikossa 0 kuukaudessa vuodessa ............................................................ 

0 muu tulo (2) 
määrä n viikossa 17 kuukaudessa 0 vuodessa ............................................................ 

Edellä 12.1 kohdan rivillä bko ........................... ilmoite?un lapsen osatta sewaav.alla henkilöllä 

(nimi) . ....................................................... *-.i ................................................................................................................ 

(osoite) ........................................................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................................................... 
on oikeus &me-etuuksiin tai perheavustuksiin arnmatnlicen tai kaupaliken toiminnan hajoittamisen vucksi 
(asetuksen 1 m 1 7 9  artim 3 koMa) 

Määrä ................................................................................................................................................................................. 

Alkaen (paiMmaarEi) ................................................................................................................................................................................. 

Seuraavat laitokset ovat Mctuussa näiden perhe-eatukcien tai pemsavushiksien maksamisesta: 

(nimi) ................................................................................................................................................................................. 

.................... ....-_.... ............................ ......-.. ............................................................................................................ (ocoite) 

.................................................... .--.. ............................................................................................................................................................... 

(nimi) ............................................................................................................................................................................. I I .  

................................................................................................................................................................................. (osoite) 

............... -... ......... ..........-......... ........................................... ..-........................ ................................................................................................ 

Edeltä 121 kohdan rivillä N:o .......................... ilmoitettu lapsi on kykenemätön tekemään tyijtä. L i i  i m k e  
E 404. 



E204 Iisäsivu n:o 2 

9 (9.t 0) KOHTA 
USÄTIETOJA POKNGAUN LAiTOKSIA VARTEN 

TSytetään, jos hakija on ilmoittanut tarvitsevansa avustajaa ceivrytyakseen pKWiCista toimista. 

1 

1.1 

1.2 

Kolmannen henkilön tiedot 

Sukunimi ...................................................................................................................................................................................... 

Etunimet ...................................................................................................................................................................................... 

Osoite (iähiosoite, postinumero, alue, maa) ............................................................................................................ 

2 

21 

2 2  

3 

4 

4.1 

4 2  

Käsiielevän Iaiioksen antamat tiedot 

Olemme todenneet. eitä edellä ilmoitettu henkilö avuctaa hakijaa selviytymaän päivittäisistä foirnista (esimerkiksi henkilökohtainen 
hygienia, aeriointi, liikkuminen) 

Edellä iimoitetun avustajan antamaa apua ei de todettu 

Onko' avun tarve jonkin kolmannen osapuden aiheuttama? 

Saako henkilö, jonka etua asia koskee. avumsbrvausta koimmneRa osapuolelta tai vastaavia etuuksia? 

Kyilä Ei 

. 

Maksavan laitoksen nimi ja wwte ........................................................................................... 

._-. ............................................................................................................................................................................................. *..-...* .............. 

Määrä kuukaudessa ............................................................................ _. ......................................................................................................... 



1 

2 

2.1 

2.2 

2.3 

3 

3.1 

3.2 

4 

4.1 

4 2  

4.3 

4.4 

4.5 

4.6 

Hakija haluaa saada päätöksen 

sucmeisi 

I E204 IiSasivu N:o 3 

USÄRETOJA SUOMEN LAITOKSIA VARTEN 

ruotsiksi 

9 kohta "Vakuutettu" 

Saako tai hakeeko hakija mitään kaucittaisia' ehketyyppisia ehiuksia, joita ei de  ilmoitettu lomakkeen E 204 9 kohdassa (esimerkiksi 
liikenneonnettomuuden vuokci pakollisen liikennevakuutuksen mukaisesti maksettavat etuudet)? 

Ja. vastaus on myönteinen, ifmoitetaan 

Etuuden laji .............................................................................................................................................. 

Etuuden bnrttomäärä kuukaudessa .............................................................................................................................................. 

Etuuden maksava laitos .............................................................................................................................................. 

2 kohta "Vakuutettu" 

Hakijan koulutus 

Pemkouluhrs ...............................................................................................................................................................................*..............-. 

Jatkokoulutus ja harjörtelu (tutkinnot, ammatökoulufus, kurssit; ilmoitetaan paiiMärät) 

......................................................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................. .......-......... .......................... 

Työskenteiy - viimeisin lyösuhde 

Hakijjn pääasiallinen ammatti 

Pä&asiatlisessa ammafissa työskentelyn kesto ................................................................................................................................ 
........................................................................................................... i .................... 

Ilmoitetaan vaibiceMot,-jotka kuvaavat parhaiten W j a n  ty6tä 

0 kevyt osa-aikainen; p m n e n  tunt imm 

D sufiteeiiiin raskas kOkopäiv3työ 

17- tuntipalkka 

[3 sisätyö u-m 

0 ulkotyo 

Työn kuvaus (tehtävät, työasennot, työtahti) 

istumatyö 

rJ seisomatyö 

TyÖympähth ja olosuhteiden !avaus (melu, poiy, veto, kuumws, kylmyys, mahdotlisesti haitalliset aineet, onnettmuumaara jne.) 

Ovatko hakijan työtehtävät muuttuneet? 

DEiMt KW. miiicin ja miten .....-.............-.. ........................................................ 

... ...-_.. . ..........-.. ..................... ...._... ............... -..--..-.. . ...............-.. -.............. ......................................... 
0 



4.7 Onko hakija vähentänyt vapaaehtoisesti työtuntejaan? 

Ei 

Kyllä. Ilmoitetaan, miten ja milloin hakijan työ väheni ja missä määrin hakija on t y m ä  ja mitä työtä hän tekee (tuntimäärä 
viikocsa/kÜrikaudessa, patkan määrä ja luontoisedut) 

.................................................................................................................................................................................................................. 

4.8 Hakijan viimeisen työnantajan nimi ja osoite .................................................................................................... 

4.9 Hakijan työtehtävät viimeisessä työpaikassa .................................................................................................... 

4.10 Milloin hakijan viimeisin työsuhde alkoi? .................................................................................................... 

4.11 Jos työsuhde M vielä voimassa. milloin se pSt lyy  (mikäli tiedossa)? 

5 ttcenaicet ammatinhaqoittajat 

5.1 Onko hakija toiminui itsenäisenä ammatinharjoittajana? 

Ei * sirtykaa 6 kohtaan 

Jos vastaus on myönteinen. ilmoitetaan ajankohta 

Toimiiko hakija tällä hetkellä itsenäisenä ammatinharjoittajana? 

0 Ei Kyllä 

52 

5.3 

5.4 Omis4quutta koskevat tiedot 

E 204 lisäsivu N:o 3 (jatkoa) 

6 Työttömyys 

6.1 Onko hakja dlut työ#ömänä viimeisten kdmen vuoden aikana? 

O E i . .  Kyllii 

Jos vastaus on myönteinen, onko hak@ saanut tai hakenut työttömyysetuuksia viimeisten kolmen vucden aikana? 6.2 

7 Kansaneläkelain mukainen eWkemaa ben hoitoiuki 

Eläkkeensaajien hoitotukea voidaan myöntää henbilöfle, jonka toimintakyky on sairauden tai vamman vuoksi heikentynyt siinä määrin, 
eUä hänneei kykene setvtytymaan PaRrjttajsistä toirrtista ilman toisen henkiiön apua, tai jos sairaus tai vamman aiheuttaa pitkäaikaisia 
taloudellicia lisäracitteita. 

7.1 Hakeeko hakija eläkkeensaajien hoitotukea? 

0 Ei D Kyllä 



E204 lisäsivu N:o 4 

LISÄTIETUJA NORJAN LAITOKSIA VARTEN 

1 Hakija 

1 .l Hakija on ollut palkattuna tyhtekijänalitsenäicenä arnmatinhajoittajana 
Tulot nykystä tyokyvyttomyytta välittomästi edeitävällä kaudella 
Viikoiftaicet työtunnit ennen työkyvyttömyyttä 

........ : .................. vucdessa 

1.2 0 Hakija on nykyista t y ö ~ ö m y y t t ä  M l i a S t i  edeRäMIIä kaudella oliot osa-aikaiyössä palkattuna työntekijänä&senäicnS 
ammatinharjoittajana 

1.3 Hakija on hakenut saa 

1.3.7 Penisetuuksia, joilla 
katetaan kroonisesta sairaudesta johtuvat ylimääräiset kustannukset 

1.32 Hridtoetuuksia 

2 

3 

3.1 

3.2 

3 3  

4 .  

4.1 

4.2 

Puoliso 

on hakenut eiäketta ei-työntekijänä 

0 saa etäkettä ei-työntekij- 

ei saa eläkettä ei-työntekijana 

D 

Lapset 

Ovatko kaikki tapset hakijan elätettävinä Kylä 

R 

0 Ei 

Joc eivät, ilmoitetaan lapsen (lasten) nimi ja lapsen vuosittaisen tulon mää& 
......................................................................................................................................................................................................................... 

Jos vanhemmat ovat naimisissa: 

Aswatko kaikki tapcet rndempien vanhempien e s a ?  0 Kyllä 05 
Jos eivät, ilmoitetaan kyceecCa deva(t) lapsi (iapset): 
................................................. ~ ...................................................................................................................................................................... 
......................................................................................................................................................................................................................... 

Jos vanhemmat eivät ole naimisissa: 

Acwatko kaikki Lapset rndempien vanhempien kanssa? Kyllä n5 
Jos asuvat, annetaan tiedot toisesta vanhemmasta: 
Nimi ...................................................... .-. ............................................... 
syntymäaika ......................................................................................................... 
Vuosittainen tulo (Kaikki tulot. EriieltSvä) .......... --.._.* ..................................... I ................................................ 
............................................................................................ .......................... ....................................................... ---* ...................................... 

Lapsen (lasten) nimi, jos kyceesca e M t  & kaiM iapset 
, 

....................................................................... 
....................................................................................................................................................................... ..* ............................................... 
...................................................................................................................................................................... .-. ............................................... 

Avopuo(iso 

Onko hakija diuf aiemrriin naimisissa avopuoncOn kanssa? 

n Kyllä . Ei 

Onko haltijalla tai onko hänellä dlut iapcta a v o p u d i  kanssa? 

0 Kylb 17 Ei 



EUROOPAN YHTEtSÖT 
S o u i a a t i i  kset 

rnA* 

Ks. "Ohjeet" s. 4 

TODICNS VAKUUTUSHISTORIASTA SUOMESSA 

Asetus 1 W 1 :  38 art.; 45 art; 48 art.; 57 arf. 5 k. 
Asetus 57472: 42 arf. 1 k.;'43 art 1-3 k.; 69 ad. 

Kasitteevä laitos iimoiitaa sovelfamanca iainsaadamön mukaiset vakuufückarrdet tasSa lomakkeessa; tämä iumike liitetään tarvfttaessa 
lomakkeisiin E 202, E 203 tai E 204. Kaikki muui laitoksei merkitsevai Imakkeelie soveltamansa lainsääd2nnön mukaan täyiiymet 
vakuutuskaüdef ja IähettaVai sen käsittelevään laitdrseen. 

Laitos, jolle tomake osoitetaan (kacittelevä laitos tai muu idos) 

1.1 Nimi ................................................................................................................................................................................. 
1.2 Osoite (2) ................................................................................................................................................................................. 

................................................................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................................... 

Tiedot Vakuutetricta 

2.1 Sukunimi (3) ............................................................................................................................................................... 
2.2 Sukunimi syntyessä (3) ............................................................................................................................................................... 
2.3 Etunimet (4) ............................................................................................................................................................... 
2.4 Entiset nimet (5) ............................................................................................................................................................... 
2.5 Sukupuoli (9 ............................................................................................................................................................... 
2.6 Isän sukunimi ja etunimet 0 ......................................................................................................................................... 
2.7 Äidin sukunimi ja etunimet0 ......................................................................................................................................... 

3 Kansalaiiuus(a) .......................................................................................... D.N.I.(&) ............................ 

4.1 Syntymäaika p) ................................................................................... : ........................................................................................ .... 
4.2 Syntymäpaikka (10) ........................................ : ........................................................................................................................................ 
4.3 Maakunta, aiue tai lääni (departementtii (11) ........................................................................................................................................ 
4.4 Maa(12) ........................................................................ .. ....................................................................................................... 

1 ................................................................................................................................................................................................................... I ..................................................... _-.._... ......... .............-......... .................................................................................................................... . 
6 

1 ....................... ................................................... 
...................... -.-.- .................................................... l 6.1 KäsiievSn laitoksen vakuutusnumero .-.. 

62 Käsitt;?l&n laitoksen asia!4janvätenumero I 6.3 Muun iaitoksen asiakirian witenmero ................................ .......-....... ............................... 

7.1 Sukunimi 
....................................................................................................................... .......................................................... ................................. 

7 2  Etunimet Sukunimi syntyessä syntymäpaikka (10) 

...................................................................................................................................................................................................... 
7.3 SyntYmäaika(s) sulaipuori Kansalaisuus D.N.I. (&) 

............................................................................................................................................................................................... 
7.4 Osoite (2) ....... .....-.............. ..................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................................... 



p q  
I 1 

mistä mihin 

1 Peruselakkeeseen oikeutlavat 
asumis kaudet 

Vuodet Kuu kaudet PaNät 

............................................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................................. 

.............................................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................................ 

............................................................................................................................................................................................................................. 

Lukurnäara 

...................................................... ...................................................................................................................................................................... 

...................................................... ...................................................................................................................................................................... 

.............................................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................................. 

.................................................................................. .-...... 

............................................................................................................................................................................................................................. 
. .  ............................................................................................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................................................................................. 

..................................................... ..................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................. 
..................................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................................... 
............................................................................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................................................................................................................... 
.................................................................................. ........................... 
.......................................................................................................................................................................................................... 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................................................................................... 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................................................................. 

Huomautuksia 

.................................................................................................................................. 

, 

*.., 

.......- ...................... 

................................................................................................................. 
I. .................. 

,..* 

............................................................................................................ 

....................................................... ~ ..................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................... 
............................................................................................................... 
............................................................................................................... 

............................................................................................................ 

............................... .--._. ...................................................................... 

......................................... ..-........... ..................................................... 
. ..........-.............. 

.... ...- ............................................................................................................... 

................................................................................... 

....................................................... _.__.-._. 

8.1 Asumiskausien pituus yfiteensä 
. .......-.............-... vuotta ............................ 

............................................................................................................... 

................................................................... ...-......... ....... .........-............. 

............................................................................................................... 
....................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................................................................................................ 

- ....................................................................................................... 
.......-............ ................................................................................................................. -.---. 

............................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................................................................. 

kuukautta . ................ 1 ........ päivää 



Työttömyyskaudet ja niitä 
vastaavat kaudet I I 7. *n..lig deiyicaudet 

83 Huomautuksia (14) .................................................................................................................................................................................... 
.................. ................................... : ............................................................................................................................................................ 

Työeläkejärjectel~ alaisten kausien pituus yhteenSa: 

Etuukcien laskennassa huomioon oteftavat kaudet yhteensä: 
......................... kuukautta ......................... p ä i ä  

......................... kuukautta 



9 Vakuutetb, joka on dlut alle yhden vuoden vakuutefhma 

rJ voi saada 
etäkettä kansallisen lainsäädänn6n mukaan (asetuksen 1408i?1 48 artildan 1 kohta) 

[f ei voi saada 

Lomakkeen tämnyt laitos 

70.1 Nimi ................................................................................................................................................................................. 
10.2 Osoite (2) ................................................................................................................................................................................. 

................................................................................................................................................................................................................... 
10.3 Leima 

10.4 Pävämäärä ................................................... 
10.5 Allekirjoitus 

.......................................................................... 

OHJEET 

Lomake tiiytetaän ainoastaan pisteviiioille ja painokiijaimin. Lomakkeesen kuuluu neljä sivua, joista kaikki on l i i  mukaan, 
vaikka n i i  ei olisi täytetty. 

* Eu-n talousalueesta tehdyn ETA-sopimuksen l i i t e  VI, sociaaiitunra: kyseisen sopimuksen soweMiseksi tätä iomaketta sovelletaan 
myös Islannista, LiecMencteinissa ja Norjassa. 

(1) Sen maan tunnus, jonka kiitos SyttäS lomakkeen: FIN = Suomi. 
.(2} Lähiosoite, poctinuniem, kaupunki tai kunta. maa, puhelinnumero. . 
p) - Sukunimeksi ilmoitetaan Gytössä oleva sukunimi tai avioliitosta otettu sukunimi. Jos vakuutetiu tai oikeuden0mMaja on avidihssa 

- SyntriTiaSsa saatu sukunimi ilmoitetaan aina; jo6 se on sama kum nykyinen nimi, ilmoitetaan "idem". Jos vakuutettu tai oikeudenomis- 

- timaisut Irutsutaan", "aiias" ja muut sukunimen e h r l i i  ilmoitetaan täydellisinä siinä j&jestyksessä kuin ne ovat syntymätodistukses- 

- Espanjan kansalaicten osatta ilmoitetaan molemmat sy~~tyrn+ä saadut nimet. 
- Portugaim hnsaiaisten osatta ilmoitetaan kaikki nimet (etunimet, sukummi, tyttonimi) siinä jaijestyksessä kuin ne ovat Syntymatodis- 

(4) Etunimet ilmoitetaan siinä järjPstyksessa - kuin ne ovat syntymätcdistuksesca 
(5) ttmoifetaan entyhsti otbksten tai käytössä &en kaksiosaisten nimien osarta; ilmaisut "Mcutaan", "alias" ja muut sukunimen e tu l ie t  

ilmoitetaan iäydeilisinä sinä järjestyksessä kuin ne ovat syntymäfodistuksessa. 
(6) Mies = "M" ja Nainen = T". 
0 TMO tarvitaan, p s  työntekijä on Espanjan kan~alainen tai muualla lann ~ancl<acsa syntynyt finskan kansalainen. 
(8) Taivittaessa ilmoitetaan päivämäärä,' jona kansalaisuus on myönnetty. 
18") Espanjan Itansaiaisten asalta ilmoitetaan kansallisessa hen#lÖtlicWstodjstuksessa (D.N.1.) mahddiisesti olen numero, vaikka todistus ei 

d e  enää Voimacsa Jos numeroa ei ole, merkitgan "Ei ole". 
(9) Päivä ja kuukausi ilmoitetaan kumpikin kahdella numerolla ja vuosi neijälla numerdla (esim. 1 .  elokuuta 1921 = 07 BS-1923). 
(10) Ranskan kaupunkien osatta ilmoitetaan kaupunginosan numero (esim. Panisi 14). Por?uga[in paikkakmtien osalta mkiän myös 

seurakunta @ kunta. 
p1) Nämä tiedot ovat pakotrisia niiden MkuuteMrjen osalta, jotka ovat Espanjan, Ranskan'tai Italian kansalaicia. Tähän kohtaan ilmoitetaan 

maan mukaan aiue, johon syntyma.kmta kuuiuu (esimerkiksi Ranskassa: jos syntymakunta on Ule. merkitään syniymädepartementiksi 
Nord ja sen jälkeen departemwitin iurtnus, jos vakuutettu tietää sen. tasca tapauksessa "59". Ui Wopd 59"). Espanjassa syntyneiden 
osalia merkitään ainoastaan maakunta 

deva tai aiemmin avioliiossa dlut nainen, nykyiseksi sukunimeksi ilmitetaan aviopudicon tai edellisen aviopuolison sukunimi. 

taja on avidiitossa deva tai aiemmin avioliifEicsa diut nainen, Syntyessa saadukci sukunimeksi ilmoitetaan tyttönimi. 

S Z  

tuksessa, hertkilöliisyystodktuksessa tai passissa. 

(12) Vakuutetun synnyinmaan tunnus merkitään moottoriajoneuvojen kancablisuustunnukcen mukaisesti. 
(13) Täytetaan tanrittaessa 
(9 Espanjan laitdrsia Miten ofisi merimiesten tapauksessa liitettävä jäijjrinos todictukcen antavan maan merimiesk3jasta tai -#joista. 



EUROOPAN YHTEtSÖT 

1.6 Isän sukunimi ja etunimetr) .......................................................................................................................................... 
1 .i Äidin sukunimi ja etunimet 0 ......................................................................................................................................... 

r 

KS"ohjeet"S3 

ETA' 

TIEDOT VAKUUiEiUN VAKUUTUSHISTORIASTA 

Asetus i4OWl: 38 art.; 45 art., 48 aR; 57 art 5 k. 
Asetus 57417.2: 42 art ? k.: 69 aR 

Käsitielevä laitos t ä m ä  tämän bmakkeen ja se Iiite?ään lomakkekiin E 202, E 203 ja E 2Q4. 

JariempSn2 7 kohdan tiedot on saatu henkjiöfi, pnka etua asia kaskee, ja ne Iähefetaan lairukselle, jota asia koskee. 

1 .i Sukunimi (3) ............................................................................................................................................................... 
1.2 Sukunimi syntyesSa (3) ............................................................................................................................................................... 
1.3 Etunimet (4) ............................................................................................................................................................... 
'1.4 Entiset nimet (5) ............................................................................................................................................................... 
1 5  Sukupudi (6) ............................................................................................................................................................... 

~ ~~~ 

2 Kansalaisuus (a) .......................................................................................... D.N.I.(&) ............................ 

3.3 cyntymaaika 19) ................................................................................................................................................................................. 
32 cynfymäpaild<a ('0) ....................................................... ........................................ ............................................ :.* ............. -...* ................ 

3.4 M a a  (12) ................................................................................................................................................................................. 
.. 3.3 Maakunta, alue tai ISni (departementti) p*) .... ....................................................................................................................................... 

t 
................................................................................................................................................................................................................... I I 
........................................................................................................................................... ...........-. .......................................................... I 

~~ ~~ 

5 VakuuRicnurnero kacieieuässä iaiioksessa ('5) ........................................................................ ..-.............. -.. .............. 

Käsittelevä laitos ' . 
1 

6.1 Nimi ...................._......................-... .................................................................................................................................. 
6.2 Wi (19 ................................................................................................................. ............-.... .............................................. 

................................................................................................................................................................................................................... 
6.3 . Leima 

6.4 PaiVamäM ................................................... 
65 Allekirjoitus 

1 .......................................................................... 
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OHJEET 

Lomake on täylettävä kirjoittamalla painokirjaimin pisteviivoiIle. Lomakkeeseen kuuiuu kolme sivua, joista kaikki on IiitettävS 
mukaan, vaikka niW ei olisi iäytetty. Jos tiia sivulla 2 ei riita henkilön, jonka etua asia koskee, kaikkien vakuutuskausia koskevien 
vaiheiden i t r n o ~ m i s e n ,  voidaan samanlaisia sivuja t ä w ä  l i i  nitn, että muutetaan sivun vasemmaska reunassa olevaa 

numerointia (korvataan numerot 1, 2, 3 . .  . numeroilla 9, 10, 11 . . .)- 

HUOMAUTUKSET 
* Euroopan talousalueesta tehdyn ETA-sopimuksen liite V1, Sosiaaliturva: kyseisen sopimuksen soveltamiseksi tätä lomaketta sovelletaan 

myös Islannissa, Liechtensteinicsa ja Norjassa. 

(l) Sen maan tunnus, jonka laitos täyttä2 lomakkeen A-osan: 3 = Belgia; DK = Tanska; D = Sam; GR = Kreikka; E = Espanja; F = Ranska; 
IRL = Irlanti; I = ItaIia; L = Luxemburg; NL = Alankornaat; A = Itävalta; P = Pomigali; FIN = Suomi; S = Ruotsi; G3 = Yhdictynyi 
kuningaskunta; IS = Islanti; FL = Liechtenstein; N = Norja. 

(21 JOS iomake ~aetetään niotsaiaiseen laitokseen. iiietään mukaan iisisivu N:O 1 

p) - Sukunimeksi ilmoitetaan käytO6s2 deva sukunimi tai avidiiosa otettu sukunimi. Jos lomake taytetään Alankomaiden laitoksessa ja 
vakuutettu tai oikeudenomistaja on naimisissa oleva tai eronnut nainen, nykyseksi sukunimeksi ilmoitetaan aviopuolison tai edellisen 
aviopudion sukunimi. 

- Sukunimi syntyessä ilmoitetaan aina; jos se on sama kuin nykyinen sukunimi, ilmoitetaan "idem". Jos lomake täytetään Aiankomaiden 
laitokcessa ja vakuutettu tai oikeudenomistaja on naimisissa oleva tai eronnut nainen, syntymässä saaduki sukunimeksi ilmoitetaan 
tyttönimi. 

- Ilmaisut "kutsutaan", "alias" ja muut sukunimen etuliieet itmoitetaan täydellisinä siinä järjestyksessä kuin ne ovat syntymätodistukses- 
sa. 

- Espanjan kansaIaisten osalta ilmoitetaan molemmat syntyessä saadut sukunimet. 
- Pomigalin kansalaisten osalta ilmoitetaan kaikki .nimet (etunimet, sukunimi, tyttönimi) siinä järjestyksessä kuin ne ovat henkilöllisyys- 

(4) Etunimet ilmoitetaan siinä järjestyksessä kuin ne ovat syntymätodistuksesa. 
(5) Ilmoitetaan entyisecti ottolasten tai kaytössä olevien kaksiosaisten nimien 0- ilmaisut "kutsutaan", "alias" ja. muut sukunimen etuliieet 

ilmoitetaan taydellismä siinä jäjestykcessä kuin ne ovat syntymäiodictuksessa. 
(6) Mies = W" ja Namen = "F. 
(7) Teto tarvitaan. kun työntekijä on Espanjan kansaiainen tai muuaila kuin Ranskassa syntynyt Ranskan kansalainen. 
(8) Tarvittaessa ilmoitetaan paivämäärä, jona kansalaisuus on myOnneity. 
(8a) Espanjan kancalaicten osaRa iirnoitetaan kancallicessa henkildIicyyCfodikesca (D.N.I.) mahdollisesti oleva numero, vaikka todistus ei 

ole enää voimassa. Jos numeroa ei ole, merkitään "ei ole". 
19) Päivä ja kuukausi iimoitetaan kumpikin kahdella numerolla ja vuosi neljällä numerdla (esimerkiksi 1 p%hf&ä elokuuta 1921 = 

01.08.1 921). 
( '0)  Rartskan kaupunkien o s a h  ilmoitetaan kaupunginosan numero (esim. Pariisi 14). Portugalin paikkakuntien osalta merkitään myös 

seurakunta ja kunta. 
II1) Näma tiedot ovat pakollisia niiden vakuutettujen osalta, joka ovat Espanjan, Ranskan tai Italian kansalaisia; tähän kohtaan ilmoitetaan 

maan mukaan alue, johon syntyrn3anta kuuluu (esimerkiksi Ranskassa: jos syntymäku@a on Lille. merkitään syntymaalueeksi Nord ja 
sen jälkeen alueen tunnus, jos vakuutettu tietäS sen, tässä tapauksessa "59". Eli "Nord 5q. Espanjassa syntyneiden osalta merkitään 
ainoastaan maakunta. 

todistuksessa tai passissa. 

- 

p2} Vakuutetun synnyinmaan tunnus merkitaan moottoriajoneuvojen kansallisuustunnuksen mukaisesti. 
('3) Lahiocoite. postinumero, kaupunki tai kunta. maa, puhelinnumero. 
(14) Norjalaisille laitoksille on ilrnoitetfava nykyinen osoite, wimeiqen Norjan osoite sekä maactamuuttCpaiVa 
p5) Eipanjan laitokselle mukaan on liitettävä jäljennös Espanjan rnerimiesrekktenstä, jos kyseinen laitos on ISM (institut0 Nacionai de la 

Marina) tai jos kyseessä on merimiehiä kockeva entvicjärjesteimä. 
('6) Mukaan on üiettävä Makin kautta koskevat oikeaksi todistetut asiakirjajäljennökset (ecimerkikci eläkekortit, palkldackelmt, vakuutus- 

maksutbsiieet). 
pq Jos lomake lähetetään Tanskan, Alankomaiden, Suomen, Islannin, LiecMensteinin tai Norjan laitokseen, il-etaan fflw QÖntekijan 

Tanskassa, Alankomaissa, Suomessa, Islannissa, Liectitensteinicca tai Norjassa täyttyneet asumiskaudet Tämän vuoksi ilmoitetaan 
tarkka osoite kyseisessä maassa. 

('8) l i ~ e t a a n  suoritettu työ (pakattuna työntekijänä tai itsedsenä ammatinfiajoitkjana), esimerkiksi mekaanikko. myyrnaläapUlaiMn, 
itsenäinen viIje4ija TaMttaecsa: koulu tai ammatillinen koututus (ilmoitetaan kurssi ja saadut todsfuk~et); kaudet ilman palkattua 
(esimerkiksi kotirwva, työt&, sai= jne.); varusmiespalvelus (maa). Jos henkilö, jonka e?ua asia koskee, on ollut Itaiian asevoimien 
palveluksessa, jäljennös sotilaspaccista (7ogiio matncdare") tai palvelutiedoista f+stato di servizio") lätetaän, @S se on mahdollista, 
lomakkeeseen E 207. 

Jos iomake Iahetetään Tanskan iaitokceen, iirnoitetaan CPR-numero. 
Jos lomake Iafietetään Islannin laitokseen, ämoftetaan W2tMilainen henkilÖhinnus. 
Joe lmake khetetaan Liechtendeinin laitokseen, ilmoitetaan AHVimkuuhiSnUmerO. 

(19) Jo6 toimintaa on harjoitettu Ranskassa, ilmoitetaan alueen (Wpartemenpl nimi. 

et) Itm&et&n, onko Mkuuhts pakollinen, vapaaehtoinen vai vaiinnainen j W v a  vai onko kausi vakuuttamaton. 
(22) Jos henkilö, jonkaetua asia koskee, on vakuutettu m~sa, ilmoitetaan kunta ja alue Kreikassa. 
p) Jos o ikeudmmhja  tayaaä sniun 2 itse, fianen on allekitjoitenava ja päM8ävä lomake. Irlannin osalta oikeudenomistajan e m m ä  

kansallisen W e e n  jäljennös l i i i n  mukaan. 
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USÄTIETOJA RUOTSIN LAITOKSIA VARTM 

Perheeläkkeen ocalta yUä mainitut kaudet ovat kuolleen henkilOn kausia. 

Jos oilceudenm%staja / kuollut henkäö on toiminut palkatiuna iyöntekijänä tai itcen&?nä amrnatinhajoittajana Ruots&sa ennen vuotta 1960, 
mukaan olisi IiifettaM työiodistuc, jos mahdollista. 

0 



EUROOPAN YHTEISÖT 
so!siaaliilva-a~m 

ETA' 
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YKSTTYISKOHTAINEN LÄÄKÄRINLAUSUNTO 

Asetus 140W1: 39-4 I aft.; 87 aft. 

1.1 Laitos, jolle lausunto osoitetaan 

1.1.1 Nimi . 

1.1.2 Osoitep) ................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 

1.1.3 Viiie ................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 

1.2 Tutkittava henkilö 

2.1 Sukunimi (3) 

2.2 Etunimet Entiset nimet (3) Syntymäpaikka (4) 
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2.4 Ocoite-(2) 
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................................................................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................................... 
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2.5 Viimeisin ammatti (6) .............................................................................................................................................................. 
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................................................................................................................................................. 

................................................................................................................................................. 
.28 Asiakirjan numero ............................................................................................................................................................. 
-2.9 .Eläkehakemuksen jattopaiva .......................................................................................................................... 
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1.3.2 Osoite ............................................................................................................................................................................................ 

............... ........-....- ............................................................................................................................................................. 
1.3.3 Erikoisala 0 ........................... ............................................................................................................................................ 
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1.4.1 Nimi ................................................................................................................................................................................................... 
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.....-...... ......... .............................................. ................................................................................................................. 
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Sukunimi. etunimet 
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(päivärnSrS) 
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3 Anamneesi 

3.1 Aikaisemmat sairaudet ........................................................................................................................................................................ 
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Sukunimi. eamimet: 

Lisäsii NeutralQmeneteImää varten hiki- ja iiilarntaeiinten tutkimiseksi 

Oikanivd 

/- 

Tälle sivulle rnerk&än ainoastaan patologiset Ioydökset tai v3tWnättö&t normaafit töydokset. 

Selkäranka 0' 

cm 

0 vas 

:?& 95. I 

0 

oik oik. 

vas Ms 

0 

0 0 

0 

oik. . oik. 0 

vas Ms 
0 0 

polvinivel NiUdca 
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oik. oik Oik 

Mc M L  Mc 

0 

0 a 
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Sukunimi, etunimet 

6 Lisäsivu erikoislaäkärien muita Iöydöksiä ja t&ydengiviä varten (taytetään tarviftaecca) 



Sukunimi, etunimet Päivämäärä: 

7 Diagnoosi ............................................................................................................................................................................................ 

......................................................................................................................................................................................................................... 

(suociteltaan ICPkoodin käyttöä) 

8 Yhteenveto 
......................................................................................................................................................................................................................... 
......................................................................................................................................................................................................................... 

Taudinkulku 

......................................................................................................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................................................... 
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......................................................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................... -._..-.- .......................................... 
.................................................................. ................................ ...................................................................................................................... 
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Edeliiseen lausuntoon @äivAtiy ................................................ ) venattuna MlaittaVan tila on 

huonontunut ennallaan paramu 

9 Vakwtettu kykenee edelleen seuraavanlaiseen työhön: 

. keskiraskas 

n 



Sukunimi. etunimet: 

30 Seuraavat rajoitukset on otettava huomioon 

10.1 Työhön ei saa l i i i  seuraavia tekijoi: 

kosteus 
kuumuus 

vuorotyo 
toistuva kurnammiinen, nostaminen, 
taakkojen kantaminen 

s a v u ,  kaasut, höyryt 

kiipeäminen ramppeja, tikkaita h i  portaita 
pitkin 

109 TyOta voi tehdä vain seuraavin ehdoin: 

vain istuma-asennossa 

vain sisätiloissa 

jos työasento vaihtelee 

vain työ, johon ei sisäliy erttyrsta 
aikapainetta 

kyJmyYs 
melu 

yövuorot 

c7 
CI 

putoamisvaara 

El peen enemmän taukoja 

(tavanomaisten taWien !isäksi) 
taukojen lukumääe ja kesto 

jE2131 
Päivämäära 

D 

D 

........... I ................................................................................. 

vain sellainen työ, jossa vuorotellen 
kävellään, seicotaan, isMoan 

0- 
n 

10.3 Työkyky on alentunut, koska vakuutettu käy!lää rajaiiisesti aictegaan, 
käsiään jne. ........................................................................................... 
on aiiergmen ..................................................................................................................................................................... 

11. LisakycymSrc et 
11.1 Voiko vakuutettu fehUä näyttöpääieryötä? 

Kyiiä Ei 

Jos ei, ilmoitetaan syy ................................................................................................................................... 

11 2 Voiko valtuutettu työskennellä työpaikalla ilman toisen henkilön apua? 

Kyliä fiU 
Jw ei, ilmoitetaan syy ................................................................................................................................... 

11 -3 Voiko vakuutettu tyosrcenneilZ kotona ilman toisen henkilön apua? 

Kyllä fiI1 
JOS ei, ilmoifeban'syy ................................................................................................................................... 



Sukunimi, etunimet: Päivämäärä: 

11.4 

11.5 

11.6 

11.7 

1.8 

1.9 

Kykenikö vakuutettu taysipäiiseen työhön iiiirneisirnW& ty-än ........................................................................................... 
(työtehtavä mainittava) ................ : .................................................................................................................................................................. 
KylIä rJ ~0 
JOS ei. ilmoitetaan enimmäistyöaika (prosentteina tywäivän 'tunneista): 
......................................................................................................................................................................................................................... 

Kykeneekö hän rnukavtettuihin työtehtäviin? 

Kyllä K l  
Jos kyllä, mainitaan joitakin esimerkkejä mukautetuista työtehfävistä: 

Voidaanko rnukavtettuja työtehtäviä tehdä täysipäiväisesti? 

KYfb Ei 

Jos ei, ilmoitetaan enimmZistyöaika (prosentteina t y o p ä i  tunneista): 
......................................................................................................................................................................................................................... 

Asuinmaan, lainsäädännön mukaicesti työkyvytfomyyC viimeisimmän ammatin qcatta on 

0 täydellinen 0 os i t t a in  

Jos osittainen, ilmoifetaan tyokyvyttömyysacte 
(Ei koske Saksaa ja Aiankomaita) 

Asuinmaan lainsäädSnn6n mukainen tyfjkyvyitöntyysaste muussa tvosSa. johon Mlrittava soveltuu 
(Ei koske Saksaa, iriantia, Luxemburgia ja Alankomaita) 

......................................................................................................................................................................................................................... 

Asuinmaan lains&ädännön mukainen ty&yqttömyyshkka 
(iäytetäh ainoastaan, jas lääkärintarkastus on tehty tyokyvyftömyysdäkehakekemusia koskevan paätöksen tekemiseksi) 
(Ei koske Saksaa ja Aiankomaita) 

......................................................................................................................................................................................................................... 

11.10 T&M rajoitukset 
a) ovatpysyviB 
b) ovat tilapäisiä 

............................................................................................................................................... alkaen 

alkaen asti ........... ........................................... ............................................................................ 

11.11 Voidaanko nykyicta terveydentiiaa kohentaa? 

Mahdotonta vastata [3 

Jos kylla. ilmoitetaan toimenpiteet 
................................................................................................................................................................................... .._..: ................................ 
......................................................................................................................................................................................................................... 



Sukunimi, etunimet: Päivarnäarä: 

11.12 Voidaanko tyokykya parantaa 

faakinnällisellä kuntotituksella 

ammatillisella kuntoutukselta 
Kyliä 0 

12. Onko uusi lääkärintarkastus tarpeen? 

Kyilä 0 

Ei mahdollisia 

Ei 

Jos kyllä, ilmoitetaan pa i i ää rä  
................................ * ........_.....__.._ ~ .......................................................................................................... * -......... -- ............-. f .....-..-.*...-.---.-.*-........~ 

. Lääkärin aliekijoitus Leima 



OHJEEI 

Lomke on täytettävä kirjoittamalla painokirjaimin pisteviivoilfe. ~omakkeeseen kuuluu kolmetoista sivua, joi- kaikki on Iiieitävä 
mukaan, vaikka niitä ei olisi taytetty. 

HUOMAUTUKSET 

Euroopan taloucafueesta tehdyn ETA-sopimuksen liite VI, SosiaaIiiurva: kyseisen sopimuksen sovettarniseksi tätä lomaketla sovelletaan 
myös Islannissa. FiecMensteinjssa ja Norjassa. 
Sen maan tunnus, jmka laitos täyttää lomakkeen: 3 = Belgia; DK = Tanska D = Saksa; GR = Kreikka; E = Espanja; F = Ranska; 
IRL = Irlanti; I = Italia; L = Luxemburg; NL = Alankomaat; A = Itävalta; P = Portugali; FlN = Suomi; S = Ruotsi; GB = Yhdistynyt hwnin- 
gaskunta; IS = Islanti; FL = Liechtenstein; N = Norja. 
Latiiosoiie, postinumero, kaupunki tai kunta, maa, puhefinnumero. 
Espanjan kansalaisten osalta ilmoitetaan mdemmat syntyessä saadut sukunimet 
Portugalin kansalaisten osaRa itrnoitetaan kaikki nimet (etunimet, sukunimi, tyttönimi) siinä järjestyksessä kuin ne ovat henkitollisyystodis- 
tuksessa tai pasissa. 
Portugalin paikkakuntien maita m e r k i n  myös seurakunta ja kunta. 
Espanjan kansataisten osalta ilmoitetaan kansallisessa henkif9liisyystodistuksetuksesa (D.N.1.) mahdolliiesii oleva numero, vaikka todistus ei 
ole enää voi-. Jos numeroa ei de, merkitaan “ei ote”. 
Jos mahdollista. luetetlaan kaikki ammatit, joissa vakuutettu on työskennellyt N2mä tiedot ilmoitetaan sen jälkeen, kun henkilö, jonka etua 
asia koskee, on antanut lausuntonsa. Tarvirtaessa kaytetaan lisäsivuja 
Ei koske Norjaa. 
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LEATIETOJA ALANKOMAIDEN LAITOKSIA VARTEN 

1 

~ 

Kykeneekö vakuutettu 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

5. 

7. 

3. 

istumaan? 

seisomaan? 

kävelemään? 

pokristumaanlryömirnäämkyyksiy m ä h ?  

työskentelemään kumartuneena? 

kumartumaan tai oikaisemaan selkänsä vuoro- 
tellen? 

taivuttamailn kaulaansa? 

piiämään käsivarret ojennettuina? 

3. pitämään käsiiarret kohotettuina? 

10. käyliämään kasiäSn/comiaan? 

11. nostamaan ja kantamaan enintaan . . . kiloa? 

1 2  tyoskentelemään seuraavissa dosuht&sa: 

- aitti9-e akillisille Iämpötilan rnuutoksiiie? 

- hyvin kosteassa ympärictössä (> 90 %)? 

- hyvin kuivassa ympäristössä (< 35 %)? 

- alttiina voirnakkaitie ilmaston muutoksille? 

13. sietämään i n t e n s i i i  (ih0)kosketUcfa kiinteisiir 

14. SietamaantäriMa? 

75. käytlämään suojavarusteita? 

76. yitapitamään vaativaa tytjtahtia? 

17. sietämään joutendoa? 

18. seiwytjmään omista tyotehtävicta aiheutuW 

ja nectemäiisiin aineishn? 

nstiniicista vaatimuksista? 

19- se-& Mriidoista? 

20. tekemään ykcttoildcoicta työtä? 

21. tekemäh jaksoittain toistuvaa työtä? 

22. kantamaanvastuuta? 

23. työskenteledn yksin? 

24. työskentelemään muiden kanssa? 

satunnaisesti 

Vastaukset 

joskus saännoilisesti Iman rajoituksia 



A. Täytetäan aina 

1 E 213 lisäsivu n:o 2 I 

USÄT~ETOJA YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN LAITOKSIA VARTEN 

1. Kohdassa' 1.2 mainitun henkilön iääkarin nimi ja osoite 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................................................................. 

3. TäytetZän, jos knkiliillä on rnielenteiwysongelma 

2. Merkitään rasti ruutuun, jos henkilöllä on jokin seuraava sairaus tai vamma: 

psyiciatrinen sai& (ilmoitetaan ikmäiiisesti) ........................................................................................................................ 
vaikea-asteinen percoonaIlkuuctiäinö 

0 vaikea oppirnichäiriö - 

[3 riippwuus alkoholista tai muusta aineesta 
elirnellisecfä sairaudesta tai aivovammasta johtuva aivojen vajaatoiminta 

Jos edellä kohdassa 2 rnetkitöin yksi tai useampi rasti, isytetään myös kohdat 3 - 7  

3. Onko henkildlä ilmennyt vainoharhaisulrtta, harfiakuvitelrnia, aistiharhoja tai muita selvästi pcykoottisia oireita / PSykOOttiSta HyttäWmktä 
viimeisten kuuden kuukauden aikana? 
fJ Kyllä Ei 

4. Kayft2äkÖ henkilö neurdeptejä ja&i rnieliaialääkkeita, ptka voidaan antaa- suun kautta tai depotvalmicteena (pitkäaikainen injekiiohoito)? 

Kyllä DE 

5. Tanntceeko henkil6 jatkuvaa huolenpitoa tai valvontaa kohdassa 2 rnerkittyjen seikkojen vaikutusten vuoksi? 

0 Kylla 0 Ei 

J a  kyfik onko henkilö hoidettavana kotona tai hoitolaitoksessa? 
D Kotona Hoitoiaitwesca 

.6. Käykö henkilö paivasairaatassa @äsa on jatkuvasti tarjolla sairaanhoitoa) vahintään yhtenä paiänä viikossa? 

Kyllä Ei 

7. Kwisuitoidrin psyktatnn nimi @ osoite 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................................................................. 

8. Mahboiliset lisähuomauiukset, jotka voivat helpottaa henkilön midentenreysongelman vakavuuden arviointia, vaikka kohtaan 2 ei Olisikaan 
merkmyyMaanrastia. 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................................................................................. 



CISÄTIETOJA NORJAN IAiTOKSIA VARTEN 

'1 Jos ry6kyvyttömyyteen ovat vaikuttaneet muut tekijät kuin sairaus, nämä tekijät kuvailiaan iyhyesti ja arvioidaan niiden vaikutus 
iyökykyttömyyteen: ................................................................................................. 

......................................................................................................................................................................................................................... 

E213 lisäsivu n:o 3 I 

2 Onko potilas nykyiSta tyÖSrvynornyy% välittömäcti edeltävänä kautena otllR osittain työssä kotona ja osittain paikattuna lyöntekijänä / 
itsenaimä ammatin harjoittajana? 

Kyiiä Ei 

3 Aihe-ako sairaus potilaalle pysyvästi ylimääräisia kuijetuskustannuksia, ruokavalioon l i i ä  vaatimuksia jne., joita mikään sosiaali- 
turvajätjesteimä ei koniaa kokmaan tai osittain? 

Jas kyliä, ilmoitetaan Simääraisten kustannusten luonne ja rnSärä ..................................................................................... 
......................................................................................................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................................................................................................... ... 

......................................................................................................................................................................................................................... 



Päivämäärä/Datum 

Suomen henkilötunnuslPerconbeteckning i Finland 

LiitelBilaga 

VakuutusnumerdPersonnummer 

EU I ETA-ELÄKEH AKEM UKS EN TI EDUSTELUIFÖRFRÅG AN ANG AENDE E U/EES-PENSI o NSANSÖKAN 
1 SukunimilEfternamn 

EtunimetlAHa förnamn 

entyrnäpai k kalfödelsmrt 

1 Avopuolison sukunirnilSambos efternarnn 
1 

KansalaisuuslMedborgarskap 

EtunimetlAHa fharnn S yntymäaikalfödelsedatum 

airastumispäiv$Datum när personen insjuknade 

airausvakuutuksen rahaetuudet työkyvyttörnyydestäl 
1 

1 
1 
akernuksen vireilletulopäivämäärälDatum när ansökan inkom 

nko eläke myönnettylHar pension beviljats? 
7 

amisaikdDatum när pensionen böjade tymisaikalDatum när pemionen upphorde 

Viimeinen työssäoiopäivälSista arbetsdagen 

AjaltalFör (ange tiden) 

Iäkkeen määrdPensionens bdopp EIäkelajilPencionsslag 

nko eläkkeessä tulevaa aikaalHar pensionen beviljats med antagandetid? 

nko eläke hylättylHar pensionen avslagits? 

luut eläkkeet ja  kowauk- 1 LajiiPensionsslag 1 MäärälBelopp MaksajdBetalare 
9lAndra pensioner och 
sättningar 

Iäkkeensaajan rnakcuyhteyslPensionstagarens bank och kontonummer 

1 
1 
1 

1 

1 
Iäkkeen nostajawem lyfier pensionen? MaksuyhteyslBank och kontonummer 

7 
J Muita lisätietoja, mitälAndra tilläggsuppgifter 



Lesken sukunimilDen efleslevande makens eftemamn EtunimetlAlla förriamn 

Synty mäaikalFödelsedatum S m e n  hefikiIötunnuclPersonbetec~ning i Finland VakuutusnumedPersonnummer 

1 

E205 
Lesken oman eläkkeen määrä ja IajilDen eftedevande Ajankohta( tailelkr u Arvio lesken oman eläkkeen määrästä/ 

Muita lisätietoja, mitäl Andra filläggsuppgifter 

dödsfallet 

Lesken muut eläkkeet ja koniauksetlDen LajiiPensionsslag MääralBelopp 
efterlevande rnakens andra pensioner och 

MaksajdBetalare 

Vastauksen antajan tiedotlfrågorna besvarades av 
Laitoksen nimi ja osoitelAnstaltens namn och adress LeimdStämpel 

Suomen takautuva eläke alkaalDatum när den finska 
retroaktiva pensionen böjar 

Minkä etuudenliikamaksun kmaarniseksi eläketta pyydetäänlAn e vilken förmån som 
har utbetaiats till ett for stwt belopp och som pensionen skall ersdta 

LaitoslAns talten 1 KäsitteiijälHandläggare 1 PuheiinnumedTelefonnummer 

t 

Kopio tiedustelusta lähetetty (laitos ja päivämäärä}: 

Päivämäär#Datum Alleki joituslUnders krifl 1 PuhelinnumeroiTelefonnummer 

ELÄKETU RVAKESKU S/ KANSAN ELÄKELAITOSIFO LKPEN s 10 NSAN STALTEN 
PENSIONSSKYDDSCENTRALEN 
Ulkomaiset eiäkeasiati 
Utländska pensionsärenden PL 821PB 82 

FINLAND FINLAND 

Helsingin paikallistoirn iston kansainvälisten asiain ryhmä/ 
Gruppen för internationella ärenden vid Helsingfors lokalbyri 

FIN-00065 ELAKETURVAKESKUS F1N-00601 HELSINKI 



LI itelAppendix 

Suomen henkilötunnusll ns urance number i n Finland 

PäivämäärälDate 

Vakuutusnumedlnsurance number 

EU i ETA-ELÄKEHAKEMUKSEN TIEDUSTELU/REQUEST CONCERNING EU/EEA PENSION APPUCATION 

SyntymäpajkkdFlace of birth KansalaisuuslNationality 

KaikkUAil 
Uusi IäiikärintutkimuslN ew medical examination 

SairastumispäivälDate of cornrnencement of incapacity 

Sairausvakuutuksen rahaetuudet työkyvyttöm ydestäl 
Sickness insurance Cash benefits for incapacify for work 

Viimeinen työssäolopäivdLast working day 

AjaltalFor (peri&) 
1 

Hakemuksen vireilletulopäivämäärälDate on which the pension application was filed 

Onko eläke myönnettylHas a pension been awarded? arnisaikalPayrnent of pension started on ttymisaikaPayment of pension ended on 

L 

- w 

1 Mistä maistaifrom which countries? i. 

_f Muita lisätietoja, mitälOther additional infomation, if any 

MaksuyhteyslBank and account nurnber 



Lesken sukunimi/Sumarne of the survivor EtunimetlForenames 

Lesken vakuutuskausit@stus E205i 
Certificate of insurance history for the swivor, 
F 7n5 

Mistä rnaistdfrom which countries? ’ 
SyntymäaikalDate of birth Suomen henkilötunnusilnsurance number in Finland Vakuutusnumerollnsurance nurnber 

J Lesken oman eläkkeen m ä ~ a  ja Ia’ilAmount of tailor u AN]O lesken oman elakkeen, rnäärästäl 
pension in his/her own nght, includlng pension benefit Estimate of the pension in hisiher own Aght 

h 

Ajankohta/ 
Penod 

h 
Edunjättäjän eläkkeen määrä kudinpäivänälAmount of the pension of the deceased EläkelajilWhich pension benefit? 

Lesken muut eläkkeet ja korvaukset/Other LajilWhich benefit? MäärälAmount 

h 

MaksajalPaid by 

Muita lisätietoja, rnitälOther addiiional inforrnation, i f  any 

Suomen takautuva eläke alkaa/Finnish retroactive 
pension payable from 

Vastauksen antajan tiedotllnf ormation su pplied by 
Laitoksen nimi ja osoitelNarne and address of institution LehalSiamp 

PäivärnäärälDate i Alleki joitusisignature 1 PuhelinnumedTeIephone nurnber 

Minkä etuuden liikamaksun kmaarniseksi eläketJä pyydetsänllndicate the benefit paid 
out in excess to be cmpensated for by the pension 

Aika, jolta eläkettä pyydetään/Time for which pension is requested Vaatimuksen määrälAmount of claim 

LaitoslPension institution 1 Käsitteiijälperson in charge 1 PuhelinnumerdTelephone nurnber 

Ei vaa!imuksiai 
No claims 

Kopio tiedustelusta lähetetty (laitos ja päivämäärä): 

KANSANELÄKELAITOS/THE SOCIAL INSURANCE INSTITUTION 
Helsingin paikallistoirn iston kansainvälisten asiain ryhmä/ 
Helsinki locaf office Group for International Affairs 

ELAKETURVAKESKUSI 
THE CENTRAL PENSION SECURITY 
INSTITUTE 
U Ikom aiset eläkeasiatl 

FINLAND FINLAND 

International einsion affairs PL 821P.O.Box 82 
FIN-00065 E fAKETU RVAKESKU S FlN-00601 HELSINKI 
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4 
BERÄKNINGSREGLERNA FÖR EU-PENSION 

4.1 
I n led n ing Även om syftet med EU-bestämmelserna om sociat trygghet enbart är 

att koordinera den sociala trygg heten mellan medlemsländerna, går 
de Iängre än en vanlig överenskomrnelse om Social trygghet i fråga 
om beräkningsreglerna för pension. Utöver bestämmelser om jäm- 
ställande av sysselsättningsperioderna (försäkringsperioderna) i olika 
rnedlemständer upptas också regler om tillgodoräknande av återstå- 
ende tid i pensionen, beräkning av pension och samordning av pen- 
sioner. 

EU-bestämmelserna har betydelse för beräkningen av den finska 
ålderspensionen, invalidpensionen, individue Ha förtidspensionen, ar- 
betslöshetspensionen och familjepensionen. Störst är betydelsen för 
beräkning av invalidpension och barnpension. Om familjepension 
Iämnas separata anvisningar i cirkuläret A 20195. 

1 detta avsnitt finns en bilaga rned räkneexempel 

4.2 
Bestämmelserna om beräkning av EU-pension 

Bestämmelser om beräkningen av ålderspension ingår i artiklarna 44- 
51 i förordningen 1408171. Orn beräkningen av invalidpension ingår 
bestämmelser i artiket 40, men i artikeln hänvisas till beräkningsreg- 
lerna för ålderspension. ViMiga med tanke på samordningen är också 
artikel 12 och artikel 7 i tillämpningsförordningen 574172. Om om- 
vandlingen av försäkringsperioder stadgas i artiket 1 5 i tillämpnings- 
förordningen. 

Administrativa kommissionen har gett följande beslut om beräkningen 
av pension: nr 78 (samordning) 79 (beaktande av anställningar korta- 
re än ett år)? 91 och 95 (beräkning) 96, 136 och 137 (beaktande av 
försäkri ngsperioder) . 

EG-domstolen har gett flera beslut om beräkningen av EU-pension 
och samordningen av förmåner. Till de viktigaste besluten hänvisas 
senare i varje enskild punkt. 
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4.3 
De allmänna principerna för hur EU-pensionen bestäms 

4.3.1 
Ansökan En EU-pensionsansökan innebär alltid ansökan om pension från alla 

de medlemsländer vitkas lagstiftning den sökande har omfattats av 
(artikel 44.2 i förordningen och artikel 36.4 i tillämpningsförordningen). 

Den sökande har tikväl rätt att särskiit be om att ålderspensionen 
skjuts upp. Då gäller ansökan inte det land vars ålderspension den 
sökande vill f2 uppskjuten. I övriga fall har den sökande inte rätt att 
bestämma när ansökan skall bli anhängig (se punkten 4.6). 

4.3.2 
Beräkning Om den sökande har arbetat i tv6 elter flera EU-länder, bestäms pen- 

enbart enligt nationell lag, dvs. med titlämpning av en- 
bart finsk arbetspensionslagstiftning, eller 

enligt nationel1 lag med tillämpning av förordningen, 
dvs. så att pensionen beräknas enligt finsk arbetspen- 
sionslagstiftning men med beaktande av dels sarnord- 
ningsbestämmelserna i förordningen, dels bestämmel- 
serna i en överenskomrnelse om Social trygghet (i det 
sistnämnda fallet kallas pensionen nationell pension be- 
räknad enligt överenskommelse om Social trygghet) 

som en pro rata-pension, dvs. så att pensionen först 
beräknas med beaktande av den sökandes hela yrkesba- 
na som om den sökande endast hade arbetat i Finland. 
Med tedning av den så erhållna sammanlagda pensionen 
(=teoretiska pensionen) beräknas därefter en andel som 
motsvarar sysselsättningstiden i Finland. 

Om den pensionssokande har arbetat i minst två EU-länder, beräknas 
EU-pensionen alltid på två sätt: enligt nationell lag med tillämpning 
av förordningen och enligt förordningen som en pro rata-pension 
(artikel 46.2 och artikel 49.1 i förordningen ?408/71). Den större av 
pensionerna beviljas (artikel 46.3 och artikel 49.1. b.ii i förordningen). 

EG-domstolen har i Rera beslut funnit att även om den 
sökande endast har fått rätt till pension med stöd av lagstift- 
ningen i ett medlemstand, skall pensionen beviljas beräknad 
enligt förordningen om detta beräkningssätt ger en större pen- 
sion (b1.a. Greco (37/77), Mura (2177 och 236/78), Schaap 
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(98/i7),van der Bunt-Craig (238/81), Sinatra (296/84), Pian (C- 
108/89), Di Prinzio (C-5/91) och Di Crescenzo (C-90/91). I 
enlighet med dessa beslut har artikel 49 i förordningen ändrats 
så att pensionen far beviljac enbart enligt nationell lag endast 
om den är större än pro rata-pencionen enligt förordningen. 

a) Enbart enligt nationell lag 

Pensionen beräknas enbart enligt nationell lag, dvs. med tillämpning 
av enbart de finska arbetspensionslagarna endast orn en person som 
har arbetat i två eller flera EU-länder 

- har rätt till heleffektiv arbetspension endast i Finland och 

- förvärvsarbete i andra EU-länder inte behöver beaktas för 
att rätt till pension eller rätt tiil återstående tid skall upp- 
komma (artiket 49.1 .b.ii i förordningen). 

Under sådana ornständig heter är pensionen beräknad enbart enligt 
nationell lag alltid större än pro rata-pensionen enligt förordningen. 

Exempel: En person som ansöker orn individuell förtidspension 
har senast arbetat i Finland och före det i Sverige. Vid tid- 
punkten för pensionsfallet för individuell förtidspension har ef- 
terkarenstiden efter den över ett år Iånga anstäliningen i Fin- 
land inte ännu gått ut och den sökande har således rätt till 
heleffektiv pension i Finland. 1 Sverige avslås pencioncansö- 
kan. Individuell förtidspension beviljas i Fintand enbart enligt 
nationell lag, eftersom Sverige inte bevitjar pension och försäk- 
ringspenoder i Sverige inte behöver beaktas för att rätt till åter- 
stående tid och rätt till pension skall uppkomma och eftersom 
den nationella heleffektiva pensionen är större än pro rata-pen- 
sionen enligt förordningen. 

b) Nationell pension enligt förordningen 

När den finska arbetspensionen beräknas entigt nationell lag med till- 
Iärnpning av förordningen tillämpas den finska arbetspensionslagstift- 
ningen. Dessutom tillämpas förordningen och dess bestämmelser 
sorn begränsar samordningen av den nationella pensionen. Enligt 
förordningen får endast den del av arbetspensionen från ett annat 
EU-land sorn har beräknats för den återstående tiden samordnas 
med den nationella pensionen (artikel 46b.2.b i förordningen). 
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Länder sorn helt eller delvis räknar till godo återstående tid i 
pensionen: 

- F i n 1 a n d 
Island* 
Italien 

- 

- Luxemburg 
- Norge" 
- Sverige* 
- Tyskland 
- Österri ke 

Beräkningssättet för pensionen med återstående tid varierar 
från land till land. De norska och Svenska pensionssystemen 
paminner mycket om varandra. Där inverkar den återstaende 
tiden på pensionsprocenten och räknas till godo i den pen- 
sionsgrundande tid com krävs för rätt till full pension. I Sverige 
är intjänandetiden för full pension 30 år och i Norge 40 år. 

I Österrike, Luxemburg och Tyskland beaktas återstående tid 
till en viss åtder. t Osterrike är åldersgränsen 56 a r  och i Lux- 
emburg 55 år. I Tyskland är åldersgränsen 55 år och av tiden 
efter 55 år beaktas högst en  tredjedel (20 mån) fram till 60 ars 
ålder (se bilaga 2). 

Det är också möjligt enligt förordningen att förhindra att återstående 
tid från flera Iänder sammanträffar genom att inta bestämmelser om 
det i en överenskommelse om Social trygghet (artikel 46b.2.b.i i för- 
ordningen). En sådan överenskommelse skall anges i bilaga IV till 
förordningen. Finland har för bilagan uppgett den nordiska konven- 
tionen om Social trygghet, eftersom artikel 15 i konventionen innehål- 
ler en bestämmelse i syfte att förhindra sammanträffande av återstå- 
ende tid från Rera Iander. Om Iänderna har ingatt en överenskommel- 
se om Social trygghet i syfte att förhindra samrnanträffande av åter- 
stående tid, får pensionerna från Iänderna inte Iängre samordnas på 
annat sätt. Andelen pension för den återstående tiden för dessa Iän- 
der beaktas såiedes inte vid samordningen enligt 8 § 4 mom. APL. t 
förteckningen är Iänderna märkta med en stjärna*. 

Efter förhandlingar har en bestärnmetse som motsvarar artikel 15 i 
nordiska konventionen intagits i överens kommelserna med Österri ke 
och Tyskland, men överenskomrnelserna har inte ännu trätt i kraft. Av 
dessa länders pensioner kan således tills vidare andelen pension för 
den återstående tiden samordnas rned den nationella pensionen sorn 
har beräknats enligt förordningen. 
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Med en nationell pension enligt förordningen avses således antingen 
en begränsat samordnad pension eller en nationell pension sorn har 
beräknats enligt ovan nämnda överenskommelse om Social trygghet. 

I samband med förordningen och överenskommeiserna om 
Social trygghet kan samordning innebära koordinering av för- 
rnaner i en vidare bemärkelse än vad som avses i 8 Q APL. 
Också bestämmelsen i nordiska konventionen i syfte att för- 
hindra sammanträffande av återstående tid från flera nordiska 
Iänder faller inom ramen för detta vidare begrepp (se punkten 
4.7.5). l detta cirkulär används ordet sarnordning i den traditio- 
nella inhemska betydelsen och andra uttryck används orn and- 
ra slag av koordinering av förmåner. 

Samordningen av den nationelta pensionen eniigt förord ningen har 
dessutom begränsats så att den endast delvis kan samordnas med 
SOLITA-ersättningen om denna också samordnas med pensionen 
från eti annat EU-land (se punkten 4.1 3.1) 

c) Pro rata-pension Pro rata-pensionen enligt förord ningen berä knas så ati pensionen 
först beräknas enligt de finska arbetspensionslagarna som om den 
sökande enbart hade arbetat i Finland (teoretisk pension). Med led- 
ning av den teoretiska pensionen beräknas sedan den andel sorn 
motsvarar den pensionsgrundande tiden i Finland så ati den teoretis- 
ka pensionen divideras med de samrnanlagda sysselsättningsperio- 
derna (försäkringsperioderna) och multipliceras rned försäkringsperio- 
derna i Finland (=pro rata-pension eller proportionell pension). 

Teoretisk pension = 

Med återstående tid: 

Försäkrinqstid i samtlisa EU-länder 

Försäkringstid i Finland återstående tiden 
fribrev + pension för den 

Utan återstående tid: 

Försäkrinqstid i samttiqa EU-länder frjbrev 
Försäkringstid i Finland 
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Pro rata-pension = 

x teoretisk pension Försäkrinastid i Finland 
Försäkringstid i samtliga EU-länder 

Pro rata-pensionen utgör således en lika stor del av den teoretiska 
pensionen som försäkringstiden i Finland utgör av försäkringstiden i 
samtliga EU-länder. 

Angående definitionerna på termerna se punkten 
1.9 Begrepp 

Vid beräkning av den teoretiska pensionen och pro rata-pensionen 
kan sarnordning inte förrättas med arbetspensionen från ett annat 
EU-land, men nog med SOLITA-ersättningen från eti annat EU-tand 
(se punkten 4.1 3.2). 

Den större beviljas Pensionerna enligt nationell lag beräknas separat för varje enskilt 
arbetspensionssystem. Pensionernas sammanlagda belopp jämförs 
med den för alla finska pensionssystem enligt EU-bestämmelserna 
beräknade, sammanlagda pro rata-pensionen och den större av pen- 
sionerna beviljas. 

Av APL-pensionen ingår i jämförelsen pensionen enligt nationell lag 
endast till grundskyddet, eftersom också pro rata-pensionen för APL:s 
del beräknas enligt grundskyddet. Efier jämförelsen Iäggs APL-till- 
Iäggspensionens andel till den arbetspension för den privata sektom 
som beviljas, dvs. antingen till pensionen enligt nationell lag eller till 
p ro rata-pensionen. 

Beträffande statens och komrnunernas pensionssystern skall bestäm- 
melserna om tilläggspensionsskyddet i tillärnpliga delar beaktas också 
vid beräkningen av den teoretiska pensionen. 

Inom statens och kommunernas pensionssystem har personer födda 
före 1940 rätt tilt tilläggspensionsskydd om de uppfyller vissa karens- 
tider och omfattas av anställningsförhållandet inom den offentliga 
sektorn fram till pensionsfallet. Genom de ändringar i statens och 
kommunernas pensionssystem som trädde i kraff 1 .I .1995 ändrades 
rätten till pension för anstältda födda efter 1939 så att de fr.0.m. 
1 .? -1995 har ett pensionsskydd som motsvarar APL. De har Iikväl rätt 
att fram till 31.12.1994 få pensionen för statens eller komrnunens 
anställningsförhållande enligt tilläggspensionsskyddet, om de uppbller 
ovan nämnda karenstider och fram till pensionsfallet är anställda i ett 
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anställningsfurhållande som omfattas av samma pensionssystem för 
den offentliga sektorn. 

StPL- och KTAPL-pensionen enligt förordningen beräknas enligt 
grundpensionsskyddet, när villkoren för tilläggspension enligt 
StPUKTAPL inte uppfylls. 

Om återstående tid inte kan räknas till godo i statens eller kommu- 
nens pension utan tillämpning av förordningen men nog enligt bilaga 
VI till förordningen, beräknas pensionen således enligt grundpen- 
sionsskyddet. Den återstående tiden enligt grundpensionss kyddet 
beräknas alltid fram till 65 års ålder. 

EG-förordningarna inverkar på den återstående tiden på två sätt: Återstående tid 

- Enligt förordningen kan pro rata-pensionen från Finland 
beräknas med återstående tid på basis av arbete utom- 
lands, även om den sökande inte tängre har rätt till åter- 
stående tid i Finland (dvs. efterkarenstiden har gått ut, 
bitaga VI.M.2 till förordningen). 

Enligt förordningen kan pensionen berä knas med återstå- 
ende tid, även om arbetstagaren inte har bott i Finland 
minst fem år före arbetsoförmågans inträde. Villkoret om 
bosättningstid anses vara uppfyllt om arbetstagaren har 
fullgjort sammanlagt minst fem år bosättnings- eller för- 
säkringsperioder i EU-länderna. 

Nytt villkor för rätt till återstående tid 

Om pensionsfallet har inträffat 1.1.1996 eller senare, förutsätts likväl 
alltid ytterligare att den sökande under rninst 12 månader inom en tid 
som omfattar pensionsfallsåret och de tio kalenderåren omedelbart 
före det har haft ett förvärvsarbete som skall försäkras i Finland 
och som ger rätt till grundpension. I 6 a § 1 mom. APL stadgas hur 
bestämmelsen skall tillämpas på KAPL- och KoPL-löner. 

0 

Alla finska fribrev beräknas således inte Iängre rned återstående tid 
med stöd av bilaga VI till förordningen (se räkneexempel 5). 
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4.4 
Beaktande av försäkringsperioder i den teoretiska pensionen 

4.4.1 
Anmätan av försäkringsperiuder 

Eftersom den teoretiska pensionen i alla EU-länderna beräknas sorn 
orn den sökande endast hade arbetat i ett land, behövs också uppgif- 
ter om pensionsgrundande försäkringstider i de andra EU-tänderna 
för pensionsberäkningen. Varje EU-Iand anger sin pensionsgrundan- 
de försä kringstid i försä kringsperioder. Försäkringsperioderna kan 
antingen bestå enbart av sysselsättningstid etler också av andra jäm- 
ställbara perioder, såsom arbetslöshetsperioder eller barnavårdstid, 
beruende på vilka perioder sorn ger rätt till pension i landet. 

Varje land anmäler således sådana försäkringsperioder som ger rätt 
till pension i landet och som därför skalt beaktas vid beräkningen av 
pensionen. Det land sorn räknar ut pensionen beaktar därefter för- 
säkringsperioderna enligt sina egna bestämmelser om minimitid och 
åldersgränser, ikraftträdelsebestärnmetser m.m. De olika Iänderna 
skiljer sig från varandra tex. i fråga orn när pensionssystemet har 
införts (APL i Finland 8.7.1961) och vid vilken ålder pension börjar 
intjänas (enligt APL i Finland vid 23 års ålder). Minirnilönen (enligt 
APL i Finland 173514 rnk år 1997) och karenstiderna (för APL en 
månad) för inträde i systemet varierar likaså. 

4.4.2 
Hur försäkringsperioder i andra EU-tänder beaktas i Finland 

Försäknngsperioder i andra EU-länder skall beaktas som om de hade 
fullgjorts enligt finsk arbetspensionslagstiftning (artikel 45.1 i förord- 
n i ngen). 

På utländska försä kringsperioder tillämpas samma karenstider för rätt 
till pension sorn på anställningar och företagarverksamhet i Finland 
(enligt APL är karenstiden för försäkringsperioder före 1.1 .1965 Sex 
rnånader, före 1.7.1971 fyra rnånader och för försäkringsperioder efter 
1.7.1 971 en månad). 

Vid beräkningen bortses från försäkringsperioder i andra EU-tänder 
som har upphört före 8.7.1961. Halva tiden före 1.7.1962 beaktas 
enligt den årliga intjäningsprocenten 1 %, orn anställningen har pågått 
8.7.1961 eller senare. 

Företagarperioder i andra EU-länder beaktas från 1 .I .1970. Försäk- 
ringsperioder före 1 .l. 'i 970 som anmäls av andra EU-länder betraktas 
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som anställningar, om det inte frarngår av försäkringsperioden att det 
varit fråga om företagatverksamhet. 

Vid beräkningen av den teoretiska pensionen och pro rata-förhållan- 
det i Finland beaktas försäkringsperioderna i andra EU-länder lands- 
vis i hela månader. Restdagar beaktas inte. 

Tidsgränserna, de iägre åldersgränserna och rninimitiderna i den fin- 
ska arbetspensionslagstiftningen tillämpas således på försäkringspe- 
rioderna i andra EU-länder. Avseende fästs däremot inte vid vilket 
slag av perioder det varit fråga orn. Sådana perioder som ett annat 
EU-land anmäler som försäkringsperioder som skalt beaktas vid pen- 
sionsberäkningen men som inte ger rätt till pension enligt finsk lag 
(t.ex. barnår eller utbildningstid) beaktas också. Inkornstgränserna 
enligt de finska arbetspensionslagarna följs inte heller, utan anställ- 
nings- och företagarperioderna beaktac enligt det andra EU-landets 
anmälan. 

Arbetslöshets-, utbildnings- och rehabiliteringsperioder i andra EU- 
Iänder ger likväl inte rätt till arbetspensionstillägg i den finska pen- 
sionen. Sådana perioder beaktas inte heller vid faststäliandet av ef- 
terkarenstiden för rätt till återstående tid. 

Sverige Företagarverksamhet i Sverige anges på det svencka intyget 
över försäkringsperioder (adb-listan) i kolumnen PPB. I kolum- 
nen PPA anges arbetsåren och i kolumnen SA summan av 
dem. Åren med pensionspoäng pa förteckningen över pen- 
sionspoäng räknas om till månader genorn rnultiplikation med 
12. Om den sökande tex. har tjänat in poäng för åren 1967, 
1968 och 1969, blir försäkringsperioderna i Sverige 3 x 12 = 
36 månader. Bosättningsperioderna saknar betydelse för be- 
räkningen av arbetspension. 

Sverige anmäler poängen från 1960. Om den sökande har 
tjänat in poäng fur åren 1960, 1961 och 1962, betraktas an- 
ställningen som en kontinuerlig anställning, tikacå om den 
sökande har tjänat in poäng för åren 1960 och 196i eller 1961 
och 1962. Tiden före 1.7.1962 halveras enligt den normala 
beräkningsregeln. 

1 försäkringsperioderna från Sverige saknas i allmänhet det 
sista året för vitket beskattningen inte ännu har färdigställtc. 
Försäkringsperioderna beaktas det oaktat frarn till pensions- 
fallsdagen, om det inte av handlingarna tydligt frarngår att an- 
ställningen har upphört före pensionsfatlet. 
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Tid med sjukpenning räknas som ett ATP-poängår. Även tid 
rned sjukbidrag och förtidspension ger ATP-poäng, men de 
förlänger inte efterkarenstiden. 

Tyskland Av försäkringsperioder i Tyskland beaktas de perioder sorn 
anges pa blanketten E 205 rned ovan nämnda begränsningar 
enligt följande: 
- I punkten Versicherungszeiten: alla anmälda tider 
- t punkten Gleichgestellte Zeiten: alla andra tider förutom Be- 
rücksichtigungszeit och Pauschale Anrechnungszeit (den sist- 
nämnda hänför sig alltid till tiden före 1.1.1957) 

England Storbritannien anger försäkringsperioderna i veckor. Veckorna 
räknas om i månader så att de först muttiplicerac med 7 och 
därefter divideras med 30, dvs. 
vecka x 7 

30 

I Storbntannien kan den lagstadgade försäkringen ersättas 
med en friviIIig försäkring. Också perioder som har fullgjorts 
enligt ett system sorn ersätter den lagstadgade försäkringen 
anges på intyget över försäkringsperioder och de behandlas på 
samma sätt som andra försäkringsperioder i EU-länder. 

Frankrike Frankrike anger sina försäkringsperioder i tredjedels ar. För- 
säkringsperioderna räknas om i månader så att det sarnman- 
tagda antalet godkända månader multipliceras rned fyra. 

Orn omräkningen i månader av andra EU-länders försäkringsperioder, som 
anges i dagar, veckor eller år, stadgas i artikel 15 i tillämpningsförordning- 
en. 

Belgien anger sina petioder i dagar. 

ttalien anger de perioder som har fullgjorts enligt det allmänna 
systemet i veckor och de perioder som har fullgjortc enligt spe- 
cialsystem delvis i månader och delvis (INPDAI) i dagar. 

England och Irland anger sina perioder i veckor. 

Spanien, Holland, lsland, Danmark och Finland anger perio- 
derna enligt dlmånlar. 

Grekland anger en del av sina perioder i dagar (IKA), en del i 
år (OGA) och en del enligt dlmånlar (TEBE). 

Österrike, Portugal, fyskiand och Liechtenstein anger försäk- 
ringsperioderna i hela månader. Luxemburg anger sina peno- 
der i månader, med undantag av perioderna enligt tjänste- 
mannasystemet, som fram tilt 31.12.1987 anges i dagar. 
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Sverige och Norge anger sysselsättningsperioderna i hela ar 
och Frankrike i tredjedels år. 

Vid beräkningen av den finska arbetspensionen bortses från bosätt- 
ningsperioder som av ett annat EU-land anmäls såsom försäkringspe- 
rioder. Begynnelse- och slutdagen för sådana försäkringsperioder i 
andra EU-länder som baserar sig på förvärvsarbete rättas inte heller 
så att de motsvarar bosättningsperioderna (t.ex. hela året räknas med 
i syssetsättningsperioderna i Sverige, fastän det av bosättn ingsperio- 
derna framgår att den sökande har flyttat till Finland mitt under året). 

EG-domstolens beslut i fallet Malfttano (76182): Bosättningspe- 
rioder i andra EU-länder beaktas endast inom sådana system 
där bosättningsperioder utgör ett villkor för beviljande av för- 
rnåner. 

4.4.3 
Det finska intyget över försäkringsperioder 

På basis av uppgifierna i registret över arbetsförhåltanden, handlägg- 
ningsregistret och pensionsfaflsregistret utarbetar Pensionsskydds- 
centralen maskinellt eti intyg över försäkringsperioder med uppgifter 
om sysselsättningsperioderna i Finland. På intyget anges 

- de perioder för vilka försäkringsavgifter har betalats (per- 
iods of employment, of unemployment and other equiva- 
lent periods; det sammanlagda antalet månader i punkten 
total length of periods) och 
de sysselsättningsperioder som skall beaktas när pen- 
sionen räknas ut (total periods to be taken into account 
for calculation of benefits only). 

FPA utarbetar ceparat citt eget intyg över försäkringsperioder 
med uppgifter om bosättningsperioder. Det är lokalbyrån sorn 
utfärdar intyget och det bifogas ailtid EU-pensionsansökan och 
sänds utomlands. 

De försäkringsperioder för vilka försäkringsavg ifter har betalats kan 
pensionsanstalten i ett annat EU-land räkna med i sina försäkringspe- 
rioder för att karenstiden i landet skall uppfyllas. I rnånga EU-länder 
är karenstiderna Iånga och omspänner i regel alttid Rera år, i Italien 
hela 15 år. 

Från försäkringsperioderna i Finland utesluts alltid sammanträffande 
perioder (t.ex. samtidiga anställningsförhAllanden eller arbetslöshets- 
dagar, utbildningsdagar och pensioneringstid samtidigt med förvärvs- 
arbete). För beräkningen av de anställningsdagar som skall beaktas 
när pensionen räknas ut Iäggs restdagarna tills vidare samman. EU- 
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APL 

KAPL, KoPL 

SjPL 

pensionen beräknas enligt de försäkringsperioder som anges på in- 
tyget över försäkringsperioder. 

Pensionsskyddscentralen har planer på att utveckla framstält- 
ningen av intyget över försäkringsperioder. Då kan man också 
frångå sammanslagningen av restdagarna, och den tid sorn 
enligt intyget skall beaktas vid pensionsberäkningen kommer 
följaktligen att motsvara den pensionsgrundande tiden. 

Såsom försäkringsperioder enligt APL beaktas sådana perioder sorn 
ger rätt tili pension enligt APL (arbete mellan 23 och 65 års ålder). 
Anställningstiden före 1.7.q 962 hatveras. Såsom med sysselsättnings- 
perioderna jämställbara perioder anges de perioder som ger rätt till 
APL-pension, b1.a. tid med heleffektiv pension i Finland och utbild- 
nings- och arbetslöshetsdagar. Perioder rned frivillig APL-försäkring 
(1 c § APL) och perioder rned försäkring för förtroendeuppdrag be- 
aktas likaså. 

Av anställningstiderna enligt KAPL och KoPL anges för pensionsbe- 
räkningen det sammantagda antalet inkomstmånader under de år då 
KAPL- och KoPL-lönerna överstiger den nedre gränsen för lagarna. 

Tiden före 23 års ålder och tiden efter 65 års åider beaktas likväl inte, 
eftersom dessa tider inte ger pension. Av perioder före 7 .I .1977 an- 
ges för pensionsberäkningen också &et då 23 års åider uppnåddes, 
eftersom det inte finns några exakta datum. Alia dessa perioder an- 
mäls tikvät till de andra EU-länderna såsom KAPL- och KoPt-försäk- 
ringsperioder, eftersom varje land tillämpar åldersgränserna i sin 
egen lagstiftning när de räknar ut pensionen. 

Tiden räknas i hela månader, med undantag av de försäkringsperio- 
der som har bildats av KAPL-löner före 1977. Dessa fastställs så att 
om också annat förvärvsarbete (t.ex. APL, FÖPL, StPL) finns registre- 
rat för samma år, dras den tid detta förvärvsarbete har pågått av från 
360 dagar och antalet KAPL-försäkringsperioder fastställs på basis av 
de återstående dagarna. KAPL- arbete före 1.1.1 977 beaktas rned 
andra ord endast om inte 360 dagar i året fullgörs genom annat för- 
värvsarbete eller arbetslöshetsdagar. 

Rätt till SjPL-pension uppkommer också på basis av anställningar 
som är kortare än en månad. Om rninst 15 dagar blir över vid beräk- 
ningen av anstältningstiden för anställningar sorn är kortare än en 
månad, anses dessa motsvara en månad (3 § 2 morn. SjPf). När 
SjPL-pensionen fastställs, anses en arbetstagares alla sådana an- 
ställningar sorn har pågått kortare tid än 15 dagar under samma ka- 
lenderår bilda en anställning ( I I  s 3 mom. SjPL). 
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Pensionsskyddscentralen får separat uppgifter orn SjPL-perioderna av 
Sjömanspensionskassan för intyget över försäkringsperioder. Intyget 
kan i sådana fall inte utarbetas maskinetlt på basis av uppgifterna i 
registret över arbetsförhållanden, utan det redigeras rned textbehand- 
ling sprogrammet. 

KTAPL 

StPL 

Av KTAPL-perioder beaktas anställningsförhållanden efter 23 års 
ålder och tiden före 1.7.1962 halveras beträffande grundpensionen. 
Även anställningsförhållanden som har upphört före 1.7.1962 kan ge 
rätt till tilläggspension. Kommunernas pensionsförsäkring sänder se- 
parat uppgifter om sådana perioder till Pensionsskyddscentralen. 
Även när Kommunernas pensionsförsäkring har gett sitt beslut före 
1.1.1989 kontrolleras KTAPL-uppgifterna med Kommunernas pen- 
sionsförsäkring . 

Även anstäliningsförhållanden som har upphört före 1.7.1962 kan ge 
rätt till pension enligt StPL. Pensionsskyddscentralen får separat upp- 
gifter orn StPL-perioderna av Statskontoret för intyget över försäk- 
ringsperioder. I sådana fall kan intyget inte utarbetas maskinellt på 
basis av uppgifterna i registret över arbetsförhållanden, utan det re- 
digeras med textbehandlingsprogrammet. Om Ålands landskapsstyrel- 
se har gett ett pensionsbeslut, kontrolleras uppgifterna med Stats- 
kontoret. 

En person har rätt till pension för StPL-anstäliningsförhållanden 
före 1.7.1962, även orn de varit kortvariga, orn han har haft ett 
tili StPL-pension berättigande anställningsförhallande som har 
pagått 4 månader och som har upphört 1.7.1962 eHer senare. 
Anställningstid från 21 års ålder räknas sasom pensionsgrun- 
dande tid. I och med att StPL trädde i kraf! 1.1.1967 förkoria- 
des karenstiden till en manad, medan den ålder från vilken an- 
ställningstid räknas som pensionsgrundande då höjdes till 23 
år. Tiden före 1.7.1 962 halveras vid beräkning av gnindpensio- 
nen, men inte vid beräkning av tilläggspensionen. 

Med stöd av en överenckommelse som gäller nordiska stats- 
anställda medborgare (överenskommelse mellan Finland, Nor- 
ge, Sverige och Danmark om anpassning av rätten till pension 
enligt statemas pensionssystem) räknar ett annat nordiskt land 
rned StPL-anställning i Finland i sin pensionsgrundande tid. 1 
sådana fall räknas StPL-anstältningen inte med i försäkringspe- 
rioderna i Finland när den frnska arbetspensionen beräknas. 

Statskontoret anmäler till Pensionsskyddscentralen vitka för- 
säkringsperioder som skall beaktas vid pensionsberäkningen 
och Pensionsskyddscentralen för över perioderna pa intyget 
över försäkringspetioder enligt Statskontorets anmälan. Om 
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KyPt 

StPL-försäkringsperioderna redan har anmälts sasom finska 
perioder och det senare framgår att ett annat nordiskt land har 
beaktat StPL-anställningen i sin pension, sänder Statskontoret 
en rättelseanmälan. Pa basis av den utarbetar Pensions- 
skyddscentralen ett nytt intyg över försäkringsperioder. 

Aven orn StPL-anstätlning i Finiand inte har upptagits bland 
försäkringsperioderna för ett annat nordiskt land, Iäggs StPL- 
försäkringsperioderna till landets försäkringsperioder när den 
finska arbetspensionen räknas ut, om Statskontoret har gjort 
en rättelseanmälan om försäkringsperioderna i Finland. 

Intyget över försäkringsperioder utarbetades tidigare på basis av upp- 
gifterna i registret över arbetsförhållanden (23 års åldersgräns och 
halvering av tiden före I .7.1962), men sedan novernber 1996 har 
utskriften rnisslyckats. Uppgifterna kontrolleras nurnera med Kyrkans 
centralfond. 

Fintands bank, FPA 

Uppgifterna överförs från registret över arbetsförhållanden till intyget 
över försäkringsperioder. Anställningstid före 23 års åtder beaktas inte 
och anställningstid före 1.7.1962 halveras på samrna sätt som enligt 
APL. 

Arbetspensionstillägg Sådana arbetslöshets-, utbildnings- och rehabiliteringsperioder i Fin- 
land som ger rätt till arbetspensionstiltägg räknas till godo i den teore- 
tiska pensionen och pro rata-pensionen på tv5 sätt. På basis av pe- 
rioderna räknas ett arbetspensionstiIlägg in i den teoretiska pensio- 
nen. Dessutom räknas perioderna med i de försäkringsperioder som 
inverkar på pro rata-förhållandet. Perioderna räknas således med 
både i försäkringstiden i Finland och i den sammanlagda försäkring- 
stiden för EU-länderna. 

c 

Om de dagar som ger rätt till arbetspensionstillägg har infallit före 23 
års ålder, anmäls de inte bland de perioder sorn skall beaktas vid 
pensionsberäkningen, om de inte har infallit under det år då den 
sökande uppnådde 23 års åtder. De dagar som har infallit under det 
år då begäran om intyget har gjorts räknas inte rned i de perioder 
som skall beaktas vid pensionsberäkningen. Orn pensionsbeslutet 
redan har utfärdats, anmäls pensionsfallsåret, dvs. &et för arbetso- 
förmågans inträde i pensionsfallsregistret, inte bland de perioder SOM 
skall beaktas vid pensionsberäkningen. Förmånsdagarna beaktas inte 
Iängre än till utgången av det år då den sökande uppnår 64 års ålder. 

När en arbetstagare för första gången omfattas av de finska 
arbetspensionslagarna (dvs. av den privata eller den offentliga 
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sektorns pensionslagar vid 23 a r  ålder eller av KAPL eller 
KoPL när det årliga gränsbeloppet nås) anmäts inte detta a r  
eller tiden före det bland de perioder som skall beaktas vid 
pensionsberäkningen. Däremot räknas de rned i de samman- 
lagda försäkringsperioderna. 

4.5 
Försäkringsperioder kortare än ett år i andra EU-länder 

EU-länderna har rätt att uppställa som villkor för pension att den pen- 
sionssökande har fullgjort åtminstone en försäkringsperiod på minst 
ett år i landet (artikel 48 i förordningen, administrativa kornmissionens 
beslut nr 79). 

Om pensionsansökan har avslagits i ett annat land på den grunden 
att den sökande inte i landet uppfyller den ovan nämnda karenstiden 
ett år, kan försäkringsperioden ge rätt till pension i Finland, förutsatt 

- att försäkringsperioden skulle ge rätt till pension i Finland 
om den hade fultgjorts i Finland såsorn omtalas på sidan 
7 ovan och 

- att försäkringsperioden är för kortvarig för att ge rätt till 
pension i sysselsättningslandet. 

Försäkringsperioder kortare än ett år som har fullgjorts i andra EU- 
Iänder Iäggs till försäkringsperioderna för den teoretiska pensionen, 
men räknas inte med i divisorn för pro rata-pensionen (artikel 45.2 i 
förordningen). 

Om den sökande förutom i Finland endast har arbetat i ett 
annat EU-land och i detta EU-land kortare tid än 12 månader, 
beviljar den teoretiska anstalten i Finland såtedes pension ock- 
så för den kortvariga försäkringsperioden i det andra EU-lan- 
det. Härvid förutsätts att rätt till pension inte enligt det andra 
EU-landets lagstiftning uppkommer på bacis av förvärvsarbete 
sorn är kortare än ett a r .  Exempel: Den sökande har arbetat i 
Tyskland 8 månader, vilket inte ger honorn rätt tiIt pension i 
Tyskland. 1 Finland har han arbetat 360 månader. Den fincka 
arbetspensionen beräknas och beviljas sorn teoretick pension 
på basis av 368 månader. lngen pro rata-pencion beräknac. 

Om den sökande beviljas pension i flera EU-länder, fördelas 
rätten till pension för en försäkringsperiod sorn är kortare än ett 
5r rnellan de Iänder som beviljar pension och i föhållande till 
försäkringsperiodernas tängd. 1 försäkringsperioderna för den 
teoretiska pensionen räknas då alla försäkringsperioderna 
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med, men i divisorn för pro rata-pensionen räknas endast för- 
säkringsperioderna i Finland och i det andra landet sorn bevil- 
jar pension rned. Exempel: Den sökande har erbetat i Sverige 
36 månader, i Finland 240 månader och i Tyskland 8 månader. 
För den teoretiska pensionen räknas alla sysselsättningsperio- 
derna med (36 + 240 + 8 = 284 månader). Den finska pro rata- 
pensionen beräiknas på den så erhållna teoretiska pensionen 
(2401276 x den teoretiska pensionen). Den Svenska pro rata- 
pensionen beräknas på samma sätt (361276 x den teoretiska 
pencionen). Perioderna i Tyskland fördelas således mellan 
Fintand och Sverige i förhållande till försäkringsperioderna i 
tänderna. 

Entigt EG-domstolens beslut i fallet Malfitano (76182) skall för- 
säkringsperioder sorn är kortare än ett år och därfur inte ger 
rätt till pension i det land där de har fullgjorts räknas med i den 
pensionsgrundande tiden för det medlemsland där den 
cökande har uppfyltt karenstiden. Den sökande behöver inte 
vara försäkrad i detta rnedlemsland när pensionsfallet inträffar. 
Eftersom många EU-länder förutsätter ait den försäkrade har 
fullgjort minst ett år försäkringctid innan han ornfattas av pen- 
sionssystemet och karenstiden i Finland är endast en månad, 
kommer denna bestämmelse ofta att titlämpas i Finland. 

Enligt EG-domstolenc beclut i fallet Vermaut (55181) får för så- 
dana perioder sorn är kortare än ett år inga försäkringcavgifter 
uppbäras hos arbetstagaren i det landet där de beaktas. 

4.6 
alderspension 

0 4.6.1 
Rätt tilt ålderspension 

För rätt till ålderspension förutsätts att den sökande har uppnåti den 
allmänna pensionsåldern enligt nationell lag. Varje EU-land beviljar 
således Alderspension vid den allmänna pensionsåldern i landet. 
Invalidpensionen övergår i ålderspension först vid landets egen pen- 
sionsålder, även om pensionstagaren redan får åtderspension i ett 
annat EU-land. EG-domstolens beslut i fallet Di Prinzio (C-5/91). 

EG-domstolens beclut i fallet lacobelli (C-275191): Om ett med- 
lemsland har cänt en ansökan om invalidpension till ett annat 
medlemsland och den sökande redan har uppnått den allmän- 
na pensionsåldern i det senare landet, kan den sökande i detta 
land beviljas ålderspension i stället för invalidpension, om 51- 
derspensionen är större. 
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Exempel: En i Finland bosatt person sorn ansöker orn ålderc- 
pension har också arbetat i Norge. I Finland är pensionsåldern 
65 år, i Norge 67 ar. Ansökan förmedlas Iikvät till Norge på E 
202 blanketten, orn inte den cökande har meddelat att han 
skjuter upp ancökan om ålderspension från Norge. 

4.6.2 
Ålderspensionens belopp 

Om ålderspensionen inte beräknas med högre intjäningsprocent och 
samordningen av SOLITA-ersättning enligt förordningen inte inverkar 
pA pensionens belopp, är ålderspensionen enligt nationell lag lika stor 
som pro rata-pensionen enligt förordningen. Därför kan ålderspensio- 
nen i regel beviljas enbart enligt nationell lag. 

Om en ansökan orn ålderspension på blanketten E 202 anlän- 
der till Finland och den sökande redan i Finland har btivit bevil- 
jad ålderspension vid 65 års åider eller tidigare, räknas ålders- 
pensionen inte om, om inte den sökande har arbetat utom- 
lands efter 60 ars ålder (högre intjäningsprocent enligt APL). 

4.6.2 
Högre intjäningsprocent 

Enligt EU-bestämmelserna skall försäkringsperioder i andra EU-länder 
jämställas med försäkringsperioder i Finland. En person som ansöker 
om ålderspension har därför rätt att få en del av pensionen beräknad 
enligt den högre intjäningsprocenten om han har varit anställd eller 
verksam som egenföretagare i något EU-land vid en åIder som ger 
rätt till högre intjäningsprocent. 

Höjningens andel räknas in i den teoretiska pensionen som ett sär- 
skilt tiltägg. Den högre intjäningsprocenten fastställs enligt bestäm- 
melserna och pensionslönen för den anställning i Finland dit den 
återstående tiden hade anslutits. Särbestämmetserna för pensions- 
systemen för den offentliga sektorn skalt också beaktas när bestäm- 
melsen om högre intjäningsprocent tillämpas. 

Exempel: ålderspension 

APL 15 år EU 10 år 

60 år 65 år 
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APL-pensionslön = 10 000 mklrnån 
AP L-fri brev = 2250 " 

Eftersom den sökande har arbetat I ett annat EU-tand efter 60 års 
ålder, skall andelen motsvarande den högre intjäningsprocenten räk- 
nas in i pensionen som ett särskilt tillägg. 

I exempelfallet beräknas den teoretiska pensionen så att APL-fri bre- 
vet uppräknas rned förhåltandet rnellan försäkringsperioderna och titl 
det Iäggs en andel motsvarande den en procent högre intjäningspro- 
centen för fem år. 

Teoretisk pension = 

25/15 x 2 250 + 5 x 1% x 10 000 = 4 250 mklmån 

Pro rata-pension = 

15/25 x 4 250 = 2 550 mklmån 

0 4.6.4 
Förtida ålderspension 

Sverige anmäler ATP-poängen för hela det år under vilket den 
pensionssökande fytler 65 år. Den Svenska ålderspensionen 
börjar fran och med den manad under vilken den sökande fyl- 
ier 65 år. Den finska ålderspensionen börjar en månad senare. 
Vid beräkning av den högre intjäningsprocenten räknas försäk- 
ringsperiodema i Sverige fram till utgången av månaden före 
den Svenska ålderspensionens början, om det inte framgar att 
den pensionssökande har fortsatt att arbeta efter denna tid- 
punk. 

Om en EU-ansökan om ålderspension anländer till Finland innan den 
sökande har fylit 65 år, behandlas den som en ansökan om förtida 
ålderspension. Pensionsanstalten kan då ge ett beslut rned uppgifter 
om hur stor förtidsminskningen är och hur stor pensionen skulte vara 
vid 65 års ålder. Samtidigt uppmanar pensionsanstalten den pen- 
sionssökande att före besvärstidens utgång återta sin ansökan, om 
han inte vill ta ut den finska ålderspensionen i förtid. 

Innan pension beviljas kan pensionsanstalten också be den sökande 
skriftligen meddela orn han vili ta ut den finska ålderspensionen i 
förtid. 1 ett brev till den sökande anges då hur stor rninskningen i 
pensionen är till följd av det förtida uttaget. Om den pensionssökande 
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meddelar att han inte vill ta ut ålderspensionen i förtid, Iåter pensions- 
anstalten pensionsansökan förfalla. 

Förtidsminskningen görs alltid först sedan pro rata-pensionen har 
beräknats (se räkneexempel4). 

I Tyskland kan förtida alderspension också delvis beviijas pa 
basis av nedsatt arbetsförmåga. Om Tyskland har sänt en an- 
sökan om ålderspension (E 202) försett med iäkanitlåtande, 
ckall pensionsanstalten också handlägga ancökan som en an- 
sökan om invalidpension. Om den sökande inte har rätt till 
invalidpension i Finland på basis av den bifogade utredningen, 
beviljas pensionen sorn förtida ålderspension. Pensionsanstal- 
ten kan ocks8 fråga den sökande om han vill ta ut pencionen i 
förtid. 

4.6.5 
Uppskjuten ålderspension 

Den sökande kan skjuta upp ansökan om ålderspension. Uppskovs- 
förhöjning räknas då in i ålderspensionen på normalt sätt. Det görs 
alltid först efter pro rata-beräkningen. 

4.7 
Invalidpension 

4.7.1 
Rätt till invalidpension 

Rätten till invalidpension fastställs en ligt nationella bestämmelser. EU- 
Iänderna kan i biiaga V ange sådana länder vilkas begrepp på arbets- 
oförmåga de anser motsvara sitt eget och därför godkänner (artikel 
40.4 i förordningen). Finland har inte uppgett några sådana Iänder 
och rätten till invalidpension i Finland avgörs således alltid självstän- 
digt. Vid bedömningen av arbetsofömåga skall alla handlingar, Iäkar- 
uttåtanden och andra uppgifter som pensionsanstalten har fått av 
anstalterna i de andra medlemsländerna beaktas (artikel 40 i tillämp- 
n i ngsfö rord n i ngen) . 

Vid handläggningen av EU-pensionsansökningar följer FPA 
och Pensionsskyddscentralen det normala förfarandet med 
förh andsbesked. 
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4.7.2 
Rätt till återstående tid 

Bestämmelserna i förordningen och i den nordiska konventionen om 
Social trygghet inverkar på den finska invalidpensionens belopp på tre 
sätt: 

- försäkrings- och bosättningsperioder i andra EU-länder 
räknas också med för att villkoret orn fem års bosättning i 
Finland för rätt till återstående tid skall uppfyllas (artikel 
45.1 i förordningen) och 

den sökande kan rned stöd av punkten M.2 i bilaga VI till 
förordningen på nytt få rätt till återstående tid på basis av 
arbete utomlands, även om han inte Iängre har rätt till 
återstående tid i Finland, 

Ordalydelsen är följande 
"Om anställning eller verksam het som egenföre- 
tagare i Finland har upphört och försäkringsfallet 
inträffar under anställning eller verksamhet sorn 
egenföretagare i en annan medlemsstat och pen- 
sion enligt den fincka lagstiftningen om försäk- 
ringspension inte Iängre omfattar perioden rnellan 
försäknngsfallet och pensionsåtdem (antagande- 
tid) skall försäkringsperioden enligt lagstifiningen i 
en annan medlemcstat beaktas vad avser viliko- 
ren för antagandetid som om de vore försäkrings- 
perioder i Finland. " 

den återstående tiden i en heieffektiv pension kan min- 
skas i enlighet med bestämmelsen om förhindrande av 
sammanträffande återstående tid från flera Iänder i en 
överenskornrnelse om Social trygghet (artikel ? 5 i den 
nordiska konventionen). 

Den finska arbetspensionen anses bestå av två delar: den intjänade 
pensionen och pensionen för den återstående tiden. För rätt tilt åter- 
stående tid har ytterligare villkor uppställts i Finland. 

För rätt till återstående tid fönrtsätts ailtid att den sökande un- 
der minst 12 månader inom en period sorn omfattar pencions- 
falisåret och de omedelbart föregående 10 senaste aren har 
haft ett förvärvsarbete sorn omfattas av de finska arbetspen- 
sionslagama (6 a 5 APL), om pensionsfallet har inträffat 
1.1.1 996 eller senare. Orn detta villkor inte uppfylls, har den 
sökande endast rätt till den intjänade pensionen. 
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Den finska arbetspensionen som beviljas i form av invalidpension till 
följd av EU-pensionsansökan kan vara 

- fribrevspension eller 

- fribrevspension i viiken återstående tid har räknats till go- 
do i förhållande tilt förvärvsarbetet i Finland och hela yr- 
kesbanan (pro rata-pension rned aterstående tid) eller 

heleffektiv pension beräknad med återstående tid på nor- 
malt sätt (enbart entigt nationell lag) eller 

- heleffektiv pension med mind re andel återstående tid till 
följd av att ett annat nordiskt land också beviljar pensio- 
nen med återstående tid (med stöd av artikel 15 i nordis- 
ka konventionen; nationell pension beräknad enligt 
överens kommelse om Social trygg het). 

4.7.3 
Pro rata-pension rned återstående tid från Finland 

Om den sökande har rätt tilt pension i Finland men inte Iängre räti till 
återstående tid enligt finsk lagstiftning (tili exempel av den anledning- 
e n  att han Iänge har arbetat utomlands efter anställningen i Finland), 
kan han få rätt till återstående tid på basis av förvänrsarbetet i något 
annat EU-land. Villkor för räti till återstående tid är att pensionsfallet 
entigt definitionen i de finska arbetspensionslagarna inträffade medan 
den sökande arbetade i det andra EU-landet (bilaga VI.M.2 till förord- 
ningen). 

Om pensionsfallet har inträffat 1.1.1996 eller senare, förutsät- 
ter rätt till pension för den återstående tiden ytterligare att den 
cökande under minst 12 månader inom en  penod som omfattar 
pensioncfallsåret och de omedelbart föregående 10 senaste 
aren har haft ett arbete som omfattas av de finska arbets- 
pensionslagarna (6 a 5 APL). Om detta villkor inte uppfylls, 
har den sökande endast rätt till den intjänade pensionen. 

Hela den återstående tiden räknas likväl inte till godo i den finska pencio- 
nen, utan den beaktas endast i förhållande till försäkringcpenoderna. Pen- 
sionen beräknas då som en pro rata-pension enligt förordningen. 

Pensionen beräknas som en pro rata-pension enligt förordningen också när 
invalidpension endast beviljas från Finland (artiket 49.1 .b.ii i förordningen). 

Exempel: En person som är bosatt i Sverige har blivit sjuktedig 
och fatt sjukpenning i Sverige fr.o.m.l.3.1994. Han har under 
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anställningen i Sverige blivit arbetsoförmögen också i den be- 
märkelse som avses i de finska arbetcpensionslagarna. Sveri- 
ge har bevitjat den sökande förtidspension efter sjukpenning- 
perioden. 

Anstälining i Sverige sjukpenning pension 
~~ . ~~ ~ 
~~~ . . . . . . . . . -. - . .. . . . . . .  . . -. - . - . . . . ~ . ~ .  . . . -. - . -. . 

APL-anstältning APL-pension fr.0.m. 1.3.1994: 
pro rata-pension rned aterstående tid 

Fastän den Svenska pensionen börjar lupa först sedan dag- 
penningperioden har gatt ut, beräknac den finska invalidpen- 
sionen genast från 1.3.1 994 som en pro rata-pension med 
återstående tid, eftersom detta beräkningssätt ger en större 
pension (bestämmelsen i bilaga VI och artikel 49.1 .b.ii). Den 
Svenska sjukpenningen skjuter inte fram begynnelsetidpunkten 
för den finska invalidpensionen, eftersom pensionsfallet inträf- 
fade före 2.1.1996. Då trädde en tagändring i kraft enligt vilken 
sjukdagpenning från utlandet inverkar på begynnelsetidpunkten 
för den frnska arbetspensionen. 

Rätt till återstående tid förutsätter att det inte finns något avbrott mel- 
tan pensionsfallsdagen och den dag då arbetet upphör. Om detta inte 
framgår av pensionshandlingarna från det andra EU-landet, reder 
Pensionsskyddscentralen ut ärendet på pensionsanstaltens begäran. 

Pensionsfallet enligt finsk lagstiftning är avgörande för rätten till åter- 
stående tid enligt bilaga VI. Om pensionsfallet enligt finsk lagstiftning 
inte inträffar medan den sökande är anstälid elter verksam som egen- 
företagare i den andra medlemsstaten, har den sökande inte rätt till 
återstående tid i Finland. 

Finsk arbetcpensionslagstiftning tillämpas också på faststäl- 
landet av pensionsfallet i Finland. Eftersom skillnaderna i lag- 
stiftningen gör det möjligt att på lindrigare grunder få sjukpen- 
ning och pension från Sverige än från Finland, kan tidpunkten 
då den sökande uteblev från arbetet och den Svenska sjukpen- 
ningen började Iöpa inte alltid fastställas sorn pensionsfaltstid- 
punk. När pensionsfallstidpunkten enligt finsk lagstiftning fast- 
ställs beaktas utöver Iäkarintyg också uppgifter om den svens- 
ka sjukpenningen, hur Iänge sjukpenning har betalats och orn 
utbetatningen har skett utan avbrott. Decsutom beaktas de 
Svenska A-intygen, orsaken till arbetsoförmggan, den 
sökandes yrkesbana m.m. på camma sätt com i fall som av- 
görs enbart på nationella grunder. 
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Till E-ansökningsblanketten fogas ofta endast det sista Iäkarut- 
låtandet. Vid behov utreder Pensionsskyddscentralen på pen- 
sionsanstaltens begäran när den sökande senast har arbetat 
och ber om tidigare utlatanden (se punkten 3.6.6 Pensionsans- 
taltens åtgärder). 

För att rätt till återstående tid skall kunna anslutas till ett fribrev förut- 
sätts att den sökande i det land där han har blivjf arbetsoförmögen 
har fullgjort försäkringsperioder sorn skalt beaktas när den finska ar- 
betspensionen beräknas. Försäkringsperioderna behöver likväl inte 
nödvändigtvis gälla den anställning under vilken pensionsfailet inträf- 
fade. Pensionen beräknas med återstående tid enligt bestämmelsen i 
bilaga VI, även om den anställning under vilken pensionsfallet inträf- 
fade hade pågått kortare tid än en månad. 

Rätt till återstående tid förutsätter inte att också det landet där pen- 
sionsfallet inträffade beviljar invatidpension. Orn en olycka var orsak 
till pensionsfallet, kan det hända att det andra EU-landet endast bevil- 
jar olycksfallcersättning (eller -pension) men den finska invalidpension 
som beviljas som fribrev beräknas det oaktat med återstående tid. 

Exempel: En i Sverige bosatt person blir sjukiedig och får sjuk- 
penning i Sverige fr.0.m. 1.3.1990. Han har också ansökt om 
pension från Finland. I Finland har ansökan avslagits (inte ar- 
betsoförmögen). I Sverige har den sökande beviljats förtids- 
pension som fortsättning pa sjukpenningen. 

Den sökande ansöker på nytt om pension från Finland. Enligt 
den nya utredningen är han fr.0.m. 28.2.1995 arbetsoförmögen 
i den bemärkelse som avses i de finska arbetspensionslagar- 
na. 

1.3.-90 

Anst. i Sverige sjukpenning pension 

* - ............ ~ . ~ ~ . . .  . . ~ ~ ~  . ~ ........... ..-. ~ ~ - ~ . ~ ~  ... . ~ . ~  .... ~ . ~ . . .  ~ 
~ . . . ~ . ~ . ~ . ~ . . ~ . ~  ..... . . -. -. - . - . -. -. - . - . -. . 

APL-anställning avslagsbestut APL-pension 
år 1991 1.3.-95 

Den sökande har inte rätt till återstående tid i APL-fribrevet 
(dvs. pro rata-pension rned återstående tid), eftersom han har 
blivit arbetsoförmögen i den bernärkelse som avses i finsk lag- 
stiftning först sedan arbetet i Sverige upphört. 

Flottörsstadgande När återstående tid ansluts till ett finskt fribrev med stöd av bilaga VI 
till förordningen, kan också flottörsstadgandet bli tillämpligt. Vid till- 
Iämpningen av flottörsstadgandet betraktas som pensionsfallstidpunkt 
den tidpunkt då det sista arbets- eller tjänsteförhållandet eller den 
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sista perioden av företagarverksamhet enligt den finska arbetspen- 
sionslagstiftningen dit återstående tid hade kunnat anslutas upphörde. 
Av anställningen förutsätts således att den har pågått minst en må- 
nad (företagarverksamhet minst fyra månader) och att Iönen uppgick 
till minimigränsen enligt APL eller till gränsbeloppet för Iönerna för rätt 
till återstående tid enligt KAPL (s. k. Övre gränsbeloppet). 

Urn det sista förvärvsarbetet enligt arbetspensionslagarna i 
Finland är KAPL-arbete och KAPL-arslönerna inte uppgår till 
det gränsbelopp som ger rätt tili återstående tid, ansluts åter- 
stående tid inte till KAPL-arbetet. I stället ansluts återstående 
tid då tilt den anställning eller period av företagarverksamhet till 
vilken den hade anslutits om den sökande hade blivit arbetso- 
förmögen när anställningen eller företagarperioden upphörde 
(se räkneexempel 6). Om ingen sådan anställning finns, bevil- 
jas inte pension med återstående tid från Finland. 

Om den sista anställning som i princip ger rätt till pension med åter- 
stående tid varade kortare tid än Sex månader, ansluts återstående 
tid på basis av flottörsstadgandet till den i ordningen första anställning 
sorn har upphört inom det senaste året, på samma sätt sorn när pen- 
sionen beräknas enbart enligt nationell lag. Orn det inte finns någon 
sådan anställning, ansluts den återstående tiden tili en anställning 
sorn har pågått kortare tid än sex månader. 

Orn den sökande inte har rätt tili pension med återstående tid enligt 
nationell lag , beräknas pro rata-pensionen alltid med återstående tid 
frarn tili 65 års ålder. 

Såsom grund för Iönen för den återstående tiden används pensions- 
Iönen eller den pensionsgrundande arbetsin komsten för den anställ- 
ning eller den företagarperiod dit den återstående tiden ansluts. Pen- 
sionen för den återstående tiden kan också beräknas med ledning av 
den s.k. utjämningslönen (7 b § APL). 

Bestämmelsen om utjämningslön tillämpas likväl inte om det 
faktiska pensionsfallet enligt finsk lag har inträffat innan be- 
ståmrnelsen trädde i kraft, dvs. före 1.1.1989. 

Om den teoretiska pensionen beräknas med återstående tid men den 
sökande inte har rätt till återstående tid i pensionen enligt nationell 
lag, betraktas pro rata-pensionen som är beräknad med återstående 
tid inte som en heleffektiv pension (se punkten 4.12). 
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Exempel: invalidpension 

APL-pensionsiön = 10 000 mWmån 
APL-fribrev = 2 250 " 

Personen i exempelfallet har arbetat i Finland och i ett annat 
EU-tand. Han blir arbetcoförmögen medan han arbetar i EU-la- 
ndet varför den återstående tiden räknas till godo i pensionen. 
Den återstående tiden ansluts tili APL-anställningen och som 
grund för tönen används pensionslönen för denna anställning. 

I den teoretiska pensionen räknas också EU-tiden rned, vilket 
ger 

Teoretisk pension = 

24/15 x 2 250 + 5 x 1,2% x 10 000 + 5 x 0,8% x 10 000 = 
4 600 mklrnån 

Eftersom den teoretiska pensionen beräknas med tillämpning 
av finsk pensionslagstiftning, begränsas pensionen så att den 
högst motsvarar sarnordningsgränsen. 

Pro rata-pension 

På basis av den teoretiska pensionen beräknas den s.k. pro 
rata-pensionen sorn utgör samma proportionella andel av den 
samordnade teoretiska pensionen com den faktiska pen- 
sionsgrundande försäkringstiden enligt de finska pensionc- 
lagarna utgör av den faktiska sammanräknade försäkringstiden 
i EU-ländema. Arbetspensionen beviljas sorn pro rata-pension, 
om pro rata-pensionen är större än pensionen beräknad enligt 
nationell lag. 

Pro rata-pension = 

15/24 x 4 600 = 2 875 mWman 

I pro rata-pensionen beräknas pensionen för den återstående tiden 
enIigt de nya intjäningsprocenterna för den återstående tiden (13, 1,2 
och 0,8) om pensionsfallet inträffar 1.1.1996 eller senare. 

Pro rata-pensionen med återstående tid kan också beräknas med 
högre intjäningsprocent. 
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Bestämmelse i bilagan för Sverige 

I bilaga VI till förordningen har Sverige en motsvarande bestämmelse som 
Finland. För att antagandetid skall kunna anslutas till ett svenskt fribrev 
behöver den sökande emeltertid inte ha blivit arbetsoförmögen medan an- 
ställningen pågick, utan det räcker orn den sökande var försäkrad i något 
annat EU-land när pensionsfallet inträffade. Sverige har tolkat bestämmel- 
sen sa att en del av antagandetiden alltid ansluts till det Svenska fribrevet 
orn den sökande beviljas heieffektiv invalidpension i Finland, t.ex. på basis 
av efterkarenstiden (gäller således ocksa Iångvarigt arbetstösa). (En pro- 
memoria om beräkningen av antagandetiden i Sverige i bitaga 3.) 

För Norge finns ingen motsvarande bestämmelse i bilagan. . 4.7.4 
Sambandet mellan begränsningsstadgandet och den återstående tiden 

Om en person har arbetat i Finland efter en anstätlning i ett annat 
EU-land och begränsningsstadgandet tillämpas på den sista anställ- 
ningen, bitdas eti fribrev av pensionen för anställningarna före den 
anställning som har förkastats med stöd av begränsningsstadgandet. 
Det här beror på att bestämmelsen för Finland i bilaga Vi tillämpas 
endast orn den sökande har blivit arbetsoförmögen medan anställ- 
ningen utomlands pågår. 

Däremot kan pensionen från det andra landet beräknas med återstå- 
ende tid. 

Exempel: Den sökande har arbetat i Finland och Sverige. Den 
sista anställningen i Finland förkastas med stöd av begräns- 
ningsstadgandet. Återstående tid ansluter sig inte till det finska 
fribrevet. Däremot anstuter sig återstaende tid till den Svenska 
pensionen med stöd av bestämmelsen för Sverige i bilaga Vl, 
eftersom den sökande var försäkrad i Finland när pensionsfat- 
let inträffade. Den Svenska pensionen är heleffektiv och på den 
tillämpas inte artikel 15 i nordiska konventionen, eftersom Fin- 
land beviljar pensionen sorn fribrev utan återstaende tid. 

aof 

APL Sverige APL 
förkastas rned stöd av 
begränsningsstadgandet 

En anställning som förkastas rned stöd av begränsningsstadgandet 
skatl anges på det finska intyget över försäkringsperioder bland de 
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sammantagda försäkringsperioderna men inte bland de försäkringspe- 
rioder som skall beaktas vid pensionsberäkningen. Intyget över för- 
säkringsperioder bestätls först cedan avgörande träffats om huruvida 
begränsningsstadgandet skall tiilämpas eller inte. 

4.7.5 
Heleffektiv pension med återstående tid från Finland 

Den finska heleffektiva invalidpensionen beräknas som nationell pen- 
sion enligt förordningen och som pro rata-pension. Eftersom andeten 
återstående tid i pro rata-pensionen är proportionell till förvärvsarbetet 
i Finland, är pro rata-pensionen alitid mindre än den nationella pen- 
sionen i vilken hela den återstående tiden räknas till godo. Med den 
nationella pensionen enligt förord ningen får den pensionsdel som 
motsvarar den återstående tiden i pensionen från ett annat EU-land 
samordnas (se punkten 4.13.1). 

Exempel: Invalidpension 

APL-pensionslön = 10 000 mklmån 
APL-fribrev = 750 

Nationell pension = 

750 + 5 x 0,8% x 10 000 = 1 150 mklmån 

Teoretisk pension = 

2015 x 750 + 5 x 0,8% x 10 000 = 3 400 mWmån 

Pro rata-pension = 

5/20 x 3 400 = 850 mWrnån 

Eftersom den nationella pensionen är större än pro rata-pen- 
sionen, beviljas den nationetta pensionen. 

EG-domstolen har på anhållan av Tyskland tagit stältning till 
beräkningen av pro rata-pension när pencionen beräknas rned 
återstående tid. Tyckland föreslog att återstaende tid inte alls 
skalt räknas till godo i pro rata-pencionen. Enligt EGdomsto- 
lens beslut räknas aterstående tid till godo såsom pensions- 
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grundande tid i den teoretiska pensionen men inte i divisorn för 
pro rata-pensionen (Menzies 793179). Samma ståndpunkt fure- 
träds också i Administrativa kommissionens beslut nr 95. 1 
Finland ger detta beräkningssätt en pension som är mindre än 
den nationella pensionen enligt förordningen i vilken hela den 
återstående tiden räknas till godo (bestämmelserna om pro- 
portionering av den återstående tiden i överenskommelse orn 
Social trygghet har inte tillämpats). Däiför beviljar Finland i 
sådana fall nationell pension enligt förordningen. 

Proportionerad återctående tid, nordiska konventionen 

Orn beräkningen av arbetspension innehåller den nordiska konventio- 
nen om Social trygghet endast en bestämmetse i syfte att förhindra 
att återstående tid från flera nordiska Iänder sammanträffar (artikel 
15). Arbetspensionen beräknas med återstående tid förutom i Finland 
också i Sverige, Norge och Island. 

Om heleffektiv pension med återstående tid beviljas i Finland 

- på basis av ett pensionsfall som har inträffat medan an- 
stätlningen i Finland pågår eller 

- på basis av ett pensionsfall som har inträffat efter det att 
anställningen upphört men innan efterkarenstiden har gått 
ut 

och den sökande också har rätt till pension med återstående tid från 
ett annat nordiskt land, proportioneras den återstående tiden meltan 
de nordiska Iänderna i förhållande till försäkringsperiodernas Iängd. 
På så sätt beviljar vartdera nordiska landet återstående tid i pensio- 
nen i förhållande till den tid som den sökande har arbetat i landet. 

När ett annat nordiskt land beviljar pension rned återstående tid får 
Finland rätt att proportionera den återstående tiden om det är fråga 
om 

- en heleffektiv pension enligt landets nationella bestäm- 
melser (rned stöd av "efterkarenstiden") eller 

- en pension med återstående tid som har beviljats rned 
stöd av bilaga VI till förordningen. 

Enligt artikel 15 i nordiska konventionen proportioneras den återstå- 
ende tiden endast mellan de nordiska Iänder sorn beviljar den 
sökande pension med återstående tid. Danmark beviljar ald rig pen- 
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sion med återstående tid och försäkringsperioder i Danmark beaktas 
heiler aldrig vid proportioneringen av den återstående tiden. 

Den återstående tiden proportioneras i förhåtlande tili försäkringspe- 
rioderna. Den nordiska konventionen tillämpas endast på den na- 
tionella pensionen som beräknas enligt förordningen. 

Pensionen med återstående tid beräknas på normalt sätt enligt in- 
tjäningsprocenterna för pensionen för den återstående tiden (1,5 % 
och om pensionsfallet inträffar 1.1.1996 elter senare, även 1,2 % och 
0,8 %). Denna pension multipliceras med förhållandet mellan försäk- 
ringsperioderna i Finland och de sammanlagda försäkringsperioderna 
i de andra Iänderna (=de nordiska länderna som beviljar pension rned 
återstående tid). Det andra nordiska Iandet titlämpar p5 motsvarande 
sätt sina egna bestämmelser vid proportioneringen av den återståen- 
de tiden. Därför kan de nordiska Iänderna tillämpa sinsemellan olika 
relationstal på proportioneringen av den återstående tiden. 

Exempel: Den sökande har arbetat 36 månader i Sverige och 
100 månader i Finland. Försäkringsperioderna är således sam- 
manlagt 136 manader. Den återstående tiden från pensions- 
fallet till pensionsåldern omfattar 105 månader. Finlands andel 
av den återstående tiden är 100/136 x 105 = 77 manader, rne- 
dan Sveriges andel av den återstående tiden är 361136 x 105 
= 27 månader. Den finska pensionen beräknas först på nor- 
malt sätt så att hela den återctående tiden räknas tili godo i 
pensionen och den så erhållna pensionen rnultipliceras där- 
effer med relationstalet 10011 36 (se räkneexempel 11). 

Enligt den tidigare nordiska konventionen beviljades pensionen 
med återstående tid endast från det land där andelen återstå- 
ende tid var störst. Den nya konventionen tiilämpas också på 
pensioner vilkas utbetalning har inletts före EES, men först 
fr.0.m. 1.1.1994 då EES trädde i krafi (se punkten 8 Omräk- 
ning av pension). 

Artikel 15 i nordiska konventionen kan inte tillämpas om inte den 
sökande faktiskt kommer att få pension med återstående tid från 
minst fx5 nordiska Iänder. Om det ena nordiska landet tex. ger av- 
slag på ansökan om invalidpension på den grunden att personen inte 
betraktas som arbetsoförrnögen, kan artikeln inte tillämpas. Det land 
som beviljar pension räknar då till godo hela den återstående tiden i 
pensionen. 

I Sverige krävs 30 ar med ATP-poäng för full pension. Om en 
person som har arbetat så tänge i Sverige blir beviljad helef- 
fektiv pension i Finland, kan Finland proportionera den återstå- 
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ende tiden, eftersom den sökande har rätt till pension rned 
återstående tid i tva nordiska Iänder, även om den Svenska 
pensionen i själva verket inte beräknas rned återctående tid. 

Orn Sverige beviljar heleffektiv pension och också den finska 
pensionen beräknas med återstaende tid (med stöd av bilaga 
VI till förordningen eller med stöd av efierkarenstiden i Fin- 
land), proportionerar Sverige sin återstående tid enligt artikel 
15 i nordiska konventionen. 

Den Svenska ATP-pensionen kan vara heleffektiv, även om 
personen inte har blivit arbetsoförmögen medan anställningen i 
Sverige pågick. I detta fall ansluts inte återstående tid till det 
frnska fribrevet. Eftersom den finska pensionen inte i detta fall 
beräknas rned återstaende tid, kan Sverige inte proportionera 
den återstaende tiden rned stöd av nordiska konventionen, 
utan hela den återstående tiden räknas till godo i den Svenska 
pension som beviljas. 

I Sverige beräknas pensionen enligt pro rata-regeln endast om 
den pensionssökande inte har tjänat in tre år rned ATP-poäng i 
Sverige. I ett sadant fall måste Sverige beakta försäkringspe- 
rioder i andra Iänder för att rätt tili pension i Sverige skall upp- 
komma, eftersom den sökande inte annars har rätt till ATP- 
pension i Sverige (kravet är rninst tre ATP-år av vilka två kan 
fuilgörac genom försäkringsperioder i andra EU-länder). I annat 
fatl är den Svenska nationella pensionen beraknad enligt för- 
ordningen alltid större än pro rata-pensionen. Om den sökande 
cammanlagt har fullgjori mindre än tre ar försäkringsperioder, 
har han över huvud taget inte rätt till pension i Sverige. 

Sverige kallar en pension som har beviljats med stöd av bitaga 
VI till förordningen ”nationell pension enligt förordningen” med 
den återctående tiden proportionerad med stöd av artikel 15 i 
nordiska konventionen. Finland talar i motsvarande fall om 
“pro rata-pension med återstaende tid”. 

Försäkringsperioder i andra EU-länder och proportionerad återstående tid 

Vid proportioneringen av den återstående tiden beaktas försä krings- 
perioderna i de nordiska Iänder sorn beviljar pension med återstående 
tid men inte försäkringsperioder i andra Iänder. Om t.ex. Danmark, 
Sverige och Finland beviljar pension, beaktas endast försäkringspe- 
rioderna i Sverige och Finland vid proportioneringen av den återstå- 
ende tiden, eitersom den danska pensionen atdrig beräknas rned 
återstående tid. 
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Vid beräkningen av pro rata-pensionen beaktas försäkringsperioderna 
i samtliga EU-länder. Därför är den finska pro rata-pensionen i såda- 
na fall alltid mindre än den nationella pensionen beräknad enligt en 
överens kommelse orn social trygg het. 

Vid proportioneringen av den återstående tiden beaktas inga 
andra EU-Iänder förutom de nordiska Iänderna. När de nya 
överenskommelserna rned Tyskland och Osterrike har trätt i 
kraft, beaktas också försäkringsperioderna i dessa tänder, ef- 
tersom vardera överenskommetsen kommer att innehålla en 
bestämmelse om prupoifionering av den återstående tiden 
som motsvarar artikel 15 i nordiska konventionen. 

l övrigt grundar sig proportioneringen av den återstående tiden på 
samma försäkringsperioder som beräkningen av pro rata-pensionen 
(t.ex. också dagar rned arbetslöshetsdagpenning m.m. räknas med). 

I Sverige tjänas ATP-poäng in också för dagar med dagpen- 
ning, varför poängen ökar ännu efter det finska pensionsfallet. 
Finland beräknar likväl sin egen pension enligt sina egna reg- 
ler och de försäkringsperioder i Sverige som infaller efter det 
finska pencionsfallet beaktas inte vid proportioneringen av den 
återstående tiden. 

Jämförelse med pro rata-pensionen 

Orn villkoren för proportionering av den återstående tiden uppfylls, be- 
räknas inte någon annan nationell pension över huvud taget. Däremot 
beräknas den teoretiska pensionen och pro rata-pensionen alltid ock- 
så när proportionering av den återstående tiden blir aktuell. Eftersom 
samma försäkringsperioder iigger till grund för dern, är pro rata-pen- 
sionen i allmänhet lika stor som den nationella pensionen enligt över- 
enskommelse om social trygghet. Situationen kan likväl förändras till 
följd av samordningsbestämmelserna. Då jämförs den nationella pen- 
sionen beräknad enligt överenskommelse om social trygghet rned pro 
rata-pensionen och den större beviljas. 

Den finska heteffektiva pensionen med den återstående tiden pro- 
portionerad kan också beräknas rned högre intjäningsprocent (se räk- 
neexempet 3). 

Arbete före 23 års ålder 

Om en person har rätt till heleffektiv pension i Finland före 23 års 
ålder och återstående tid också räknas tilt godo i den nationella pen- 
sionen för ett annat nordiskt land, tillämpas artikel 15 i nordiska kon- 
ventionen. Vid proportioneringen av den återstående tiden använder 
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Finland landets relationstai som anges på intyget över försäkringspe- 
rioder. Finland multiplicerar med andra ord den återstående tiden 
med det ta1 sorn erhålls när det ovan nämnda relationstalet dras av 
från talet 1 (se räkneexempel 16). 

Om den sökande inte Iängre har rätt till återstående tid i den nationel- 
la pensionen från ett annat nordiskt tand, rnen landet beviljar pensio- 
nen med återstående tid med stöd av bitaga VI till förordningen, för- 
fars på sarnma sätt men landets pro rata-relationstal dras då av från 
talet 1. 

Om en person som är under 23 år senast har arbetat i Sverige och 
före det i Finland och han inte längre har rätt tiH återstående tid i Fin- 
land, har han inte rätt till pension i Finland. 

Om en person har arbetat i Sverige före 23 års ålder och i Finland 
också efter 23 års ålder, är pro rata-pensionen större än den nationel- 
la pensionen enligt förordningen. Det här beror på att försäkringspe- 
rioder före 23 års ålder inte beaktas i den teoretiska pensionen, som 
således endast baserar sig på försäkringsperioder i Finland. I sådana 
fali beviljas pensionen således enligt förordningen och i pensionen 
räknas hela den återstående tiden i Finland till godo. 

4.7.6 
Samtidigt förvärvsarbete 

Om försäkringsperioder enligt de finska pensionslagarna eller försäk- 
ringsperioder i Finland och försäkringsperioder i andra EU-iänder 
sammanfaller, beaktas de samtidiga försäkringsperioderna endast en 
gång när den teoretiska pensionen och pro rata-förhållandet beräk- 
nas. 

Om försäkringsperioder i Finland samrnanfaller, ansluts återstående 
tid tili bägge försä kringsperioderna även när återstående tid ansluts 
titl fribrev med stöd av bilaga V1 till förordningen (se räkneexernpel7). 
Enligt huvudregeln är den pensionsanstalt sorn beviljar pension för 
anställningen rned den högre Iönen teoretisk anstalt, men pensions- 
anstalterna kan också sincemellan komma överens om annat. 

Försäkringsperioderna i Sverige (ATP-poängen) registreras på 
årsnivå oberoende av anställningstiden. Ett ATP-poängar rnot- 
svarar således 12 manader i försäkringsperioder. Om en an- 
ställning samtidigt finns registrerad i Finland, beaktas försäk- 
ringstiden i Sverige så att anställningstiden i Finland dras av 
från den. T.ex om en person har tjänat in ett år med ATP-po- 
äng i Sverige och haft en fyra månader Iång anstätlning i Fin- 
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land, beaktas 8 månader såsom försäkringstid i Sverige och 4 
manader såsom försäkringstid i Finland (artikel 15.1 .e tillämp- 
ningsförordningen). 

Om en sysselsättningsperiod och en pensionsperiod eller en försä k- 
ringsperiod i ett annat EU-land som baserar sig på annat än för- 
vänrsarbete sammanfaller, räknas sysselsättningsperioden med i för- 
säkringsperioderna (EG-domstolens beslut i fallet Guissart, 12/67). 

Exempel: En person som får delinvalidpension i Finland har 
samtidigt förväwsarbetat i Sverige. Delpensionen har senare 
dragitc in. Orn den sökande senare på basis av ett nytt pen- 
sionsfall beviljas pension, räknac den tid com den sökande fått 
delinvaiidpension inte med i försäkringsperioderna i Finland, 
utan endast det samtidiga förvärvsarbetet i Sverige räknas 
med i försäkringsperioderna i Sverige. 

Proportionerad återstående tid och samtidigt förvärvsarbete 

Bestärnmelserna i förordningen utgår från att den anställda försäkras 
endast i ett land. Om han förvärvsarbetar i flera EU-länder samtidigt, 
försäkras han endast i bosättningslandet om han också arbetar där 
(artikel 14.2.b.i). Om personen sarntidigt är anställd i ett EU-land och 
verksam som egenföretagare i ett annat EU-land, kan han försäkras 
separat för anställningen och företagarverksamheten (se punkten 
2.3.5 Egenföretag are). 

Enligt den tidigare nordiska konventionen försäkrades samti- 
diga anställningar i två nordiska Iänder var för sig enligt lag- 
stiffningen i sysselsättningslandet. Om personen före 1.1.1 994 
var anställd t.ex. i Tornedalen i samtidiga anställningar i Fin- 
land och Sverige, ansluts återstaende tid till bägge anstältning- 
arna och den återstående tiden proportioneras mellan länderna 
(se räkneexempel 5). Enligt artikel 14.2.b.i i förordningen 
1408/71 skail sådana anställningar fr.0.m. 1.1.1994 försäkras 
endast i det tand där arbetstagaren bor. Om de samtidiga an- 
ställningarna likväl efter 1.1.1 994 har försäkrats var för cig i 
två nordiska Iänder och ingen anhållan om att försäkringsbe- 
slutet undanröjs inlämnas, beräknas pencionen såsom i räkne- 
exempel 15. 

Samtidiga försäkringsperioder räknas endast med en gång också vid 
tillämpningen av bestämmelserna om proportionering av den återstå- 
ende tiden i nordiska konventionen (se räkneexempel 15). 
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4.7.7 
Invalidpension från Finland på tidigare grunder 

Heleffektiv pension - rnen inte pro rata-pension med återstående tid - 
kan beviljas från Finland på tidigare grunder. Om pensionstagaren då 
också har rätt tiJl återstående tid i pensionen från ett annat nordiskt 
land, tillämpar Finland bestämmelserna i artikel 15 och proportionerar 
den återstående tiden. 1 övrigt förblir de tidigare grunderna för den 
finska pensionen oförändrade, dvs. försäkringsperioderna räknas fram 
tili det föregående pensionsfallet och återstående tid ansluts titl den 
anställning dit den hade anslutits i den tidigare beviljade pensionen. 

Ett nytt intyg över försäkringsperioder begärs av Pensioncskyddscen- 
tralen med omnämnandet att pensionen beräknas på tidigare grunder. 

Om ett annat nordiskt land beviljar fribrevspension, beviljar Finland 
heleffektiv pension på tidigare grunder enligt Finlands nationella be- 
stämmelser, utan proportionering av den återstående tiden. 

4.7.8 
Överenskomrnelser orn social trygg het med Tyskland och Österrike 

Finland har rned Tyskland och Österrike förhandlat fram en liknande 
överenskommelse som rned de nordiska länderna, men överenskom- 
melserna har inte ännu trätt i kraft. Proportionering av den återståen- 
de tiden i den nationella pensionen är således ännu inte möjlig när 
den sökande har fullgjort försäkringsperioder både i Finland och Tysk- 
land eller både i Finland och Österrike. Tiil dess att den nya överen- 
skornmelsen har trätt i kraft kan den de1 av pensionen från Tyskland 
eller Osterrike som motsvarar den återstående tiden samordnas. (se 
punkten 4.13.1) 

4.7.9 
Begynnetsetidpunkten för invatidpension 

När en person som är bosatt i ett annat EU-land blir beviljad invatid- 
pension från Finland för samma tid för vilken bosättningslandet bevil- 
jar dagpenning, är sjukdagpenningen från det andra landet i ett års tid 
primär i förhåltande till den finska invalidpensionen och skjuter fram 
begynnelsetidpunkten för den finska invalidpensionen med ett år. När 
pensionsfallet har inträffat före 1.1.1996, betalas pensionen likväl en- 
ligt de dåvarande finska bestämmelserna, dvs. samtidigt med dag- 
penningen från det andra landet. 

Cirkulär A 39/95. 
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Pensionen kan beviljas ett år retroaktivt från det att ansökan blivit 
anhängig (se punkten 3.6.4 När ansökan blir anhängig) 

4.8 
Individ uell förtidspension 

Heleffektiv från Finland 

Om den sökande beviljas heleffektiv individuell förtidspension från 
Finland, kan den återstående tiden proportioneras orn också ett annat 
nordiskt land beviljar den sökande pension med återstående tid. 

Sverige kan i sådana fall bevilja förtidspension med en del av 
antagandetiden i enlighet med bestämmelcen i bilaga VI tilt 
förord n i ngen. 

Pro rata-pension med återstående tid 

Beviljande av individuell förtidspension förutsätter rätt till återstående 
tid. Om den sökande inte Iängre har rätt till återstående tid i Finland, 
men uppfyller de övriga villkoren för individuell förtidspension medan 
han fortsätter att arbeta i ett annat EU-land, beräknas den individuella 
förtidspensionen sorn en pro rata-pension rned återstående tid. Rätt 
tilt individuell förtidspension uppkommer inte p5 basis av arbete utom- 
lands, om inte pensionsfallet för individuell förtidspension har inträffat 
under e n  pågående anställning eller period av företagarverksamhet. 

Pensionsnämnden har gett ett beslut enligt vilket rätt tiII åter- 
stående tid enligt nationella bectämmelser inte fönrtsätts för 
rätt till individuell förtidcpension, utan det räcker med att rätt till 
återstående tid har uppkommit med stöd av EU-bestämmelser- 
na (28.2.1 994, 4475193). 

Exempe!: En person har blivit arbetsoförmögen i den rnån ait 
han har rätt till individuell förtidcpension och han uppfyller ock- 
så de övriga villkoren för individuell förtidspension (med undan- 
tag av villkoret om återstående tid) medan han arbetar i Sveri- 
ge. I Sverige beviljas han inte förtidspension. Han har inte 
Iängre rätt till individuell förtidspension med stöd av de natio- 
nella bestärnmelserna, eflersom efterkarenctiden för återstaen- 
de tid har gatt ut efter den sicta anställningen i Finiand. Med 
stöd av bestämmelcen i bilaga Vl får han likväl rätt till återstå- 
ende tid och därmed rätt till individuell förtidspension. 

Den individuella förtidspensionen beräknas i enlighet med arti- 
ke146.2 i förordningen 1408171 med beaktande av försäkrings- 
perioderna i Sverige, dvs. sorn en pro rata-pencion rned åter- 
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stående tid. Till den finska fnbrevspensionen Iäggs såtedes en 
andel återstående tid som motsvarar försäkringsperioderna. 
Försäkringsperioderna i Sverige räknas till godo för rätt till in- 
dividuell förtidspension och för pro rata-pensionen. Bestämmel- 
serna i nordiska konventionen tillämpas inte, eftersom pension 
inte ännu beviljas i Sverige. 

Om Sverige senare efler sjukpenningen beviljar heteffektiv för- 
tidcpension , kan Sverige proportionera den Aterstaende tiden 
med stöd av artikel 15 i nordiska konventionen, eftersom per- 
sonen redan från Finland får pension i viiken en del av den 
återstående tiden har räknats med. 

Exempel: En person sorn är bosatt i Sverige blev sjukledig 
1.2.1 996. Han uppfyllde då alla övriga villkor för individuell 
förtidspension utom åldersvillkoret. Han fyllde 58 ar 
30.1 1.1996. Pensionsfallet för individuell förtidcpension inträffar 
den dag då det sista av villkoren för pensionen uppfyltc, dvs. i 
detta fall 30.1 1.1 996. Eftersom pensionsfallet inträffade först 
sedan arbetet utomlands hade upphört, har den sökande inte 
rätt till individuell förtidspension. 

4.9 
Rehabiliteringsstöd Rehabiliteringsstöd beräknas enligt EU-bestämmelserna på samma 

sätt som invalidpension. 

Angaende visctidspensioner som har börjat före 1.1.1 994 se 
juridiska avdelningens meddelande 7/96 (pa finska). 

4.10 
Beräkning av rehabiliteringspenning 0 

Om den som ansöker om rehabiliteringspenning har arbetat i ett EU- 
land, tillämpas bestärnmelserna i bilaga VI till förordningen 1408/71 
när rätten till återstående tid prövas. Ibland rnåste uppgifter om för- 
säkringsperioderna utomlands inhämtas för att rätten till rehabilite- 
ringspenning skall kunna utredas. 

Orn en pensionstagare ansöker om rehabiliteringspenning , beräknas 
rehabiliteringstillägget 33 % på den pension som pensionstagaren får. 
1 ngen EU-behand ting inleds således för rehabiliteringstillägget. Om 
pensionen har beviljats före 1.1.1 994, är rehabiliteringstillägget 33 YO 
av pensionen. Om pensionen har beviljats enligt EU-bestämmelserna, 
är rehabiliteringstillägget 33 % av pro rata-pensionen eller den na- 
tionella pensionen, dvs. av den pension som pensionstagaren bevil- 
jats. 
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För en person som inte får pension beräknas rehabiliteringspenning- 
en på invalidpensionen enligt nationetla bestämmelser. lngen pro 
rata-pension räknas då ut. 

4.11 
Arbetstösl ,etspension En i Finland bosatt person sorn ansöker om arbetslöshetspension kan 

samtidigt ansöka om förtida ålderspension eller invalidpension från ett 
annat EU-land. Arbetslöshetspensionen beräknas först sorn heleffek- 
tiv pension. Om det andra landet är ett nordiskt land, görs en eventu- 
ell proportionering av den återstående tiden från början av månaden 
efter den då den teoretiska anstalten fick veta att ett annat nordiskt 
tand beviljar pension med återstående tid. 

Rätt till återstående tid är ett villkor för arbetslöshetspension. Rätt till 
återstående tid uppkommer inte på basis av förvärvsarbete i ett annat 
EU-land, för pensionsfallet för arbetslöshetspensionen infatler inte mitt 
under en pågående anställning . I Sverige beviljas inte arbetslös- 
hetspension, men arbetslöshet beaktas vid bedömningen av om den 
sökande är arbetsoförmögen till den grad att han har rätt till förtids- 
pension. 

4.12 
Hur pension tjänas in under pensioneringstid 

Om en person har blivit beviljad heleffektiv pension med stöd av na- 
tionelta bestämmelser i Finland och han arbetar i Finland sarntidigt 
sorn han får pension, försäkras den samtidiga anställningen inte och 
den ger honom inte heller rätt till pension (6 § 1 morn. APL). Be- 
stämmelsen gäller också heleffektiv pension med den återstående 
tiden proportionerad med stöd av nordiska konventionen. Den som får 
heleffektiv pension från ett annat EU-land tjänar inte heller in ny pen- 
sion för en samtidig anställning och anstäflningen i Finland försäkras 
inte heller. Heleffektiv pension från utlandet järnställs således rned 
heleflektiv pension från Finland. 

Om en person förväwsarbetar i Finland samtidigt sorn han får pro 
rata-pension med återstående tid i Finland, skall den samtidiga an- 
ställningen däremot försäkras och den ger honom ny pension, om 
han inte får heleffektiv pension från något annat land. En sådan pro 
rata-pension med återstående tid är inte en heleffektiv pension, fastän 
den har beräknats rned återstående tid. 
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4.13 
Samordning av EU-pensioner 

Det räcker i allmänhet Iänge att från andra tänder få de uppgifter som 
behövs för samordningen. Eftersom fribrevspensionens belopp myck- 
et sällan ändras titl fötjd av samordningen av den teoretiska pensio- 
nen, har man kommit överens orn att den följande anstalten på nor- 
malt sätt med ett slutgiitigt beslut genast kan beviija fribrevspension 
com har samordnats enligt nationella bestämmelser. 

Om den teoretiska anstalten beviljar pensionen sorn pro rata-pension, 
erhålls den teoretiska anstaltens andel av pro rata-pensionen så att 
beloppet av den fribrevspension sorn har beviljats av den följande an- 
stalten efter samord ning enligt nationella bestämmelser (och efter 
pensionsjämkning om det är fråga om farniljepension) dras av från 
den sammanlagda pro rata-andelen för de olika pensionssystemen. 

Om den teoretiska anstalten beviljar pensionen enbart enligt nationell 
lag eller som en nationell pension enligt överenskommelse om Social 
trygghet, samordnas pensionen på samma sätt som en vanlig na- 
tionell pension. 

Om SOLITA-ersättningar eller pensionsdelen för den återstående 
tiden samordnas med pensionen förfars eniigt punkterna 4.1 3.1 ja 
4.1 3.2. 

4.13.1 
Pension enligt nationell lag 

För att pensionen från ett annat EU-land över huvud taget skall kunna 
beaktas vid samordningen, skall bestämmelser om samordning ingå i 
den nationella lagstiftningen. I den finska lagstiftningen ingår samord- 
ningsbestämmelserna i 8 § 10 mom. APL. 

Förordningen indelar samordnade förmåner i förmåner av samma 
slag och förmåner av annat slag (artiklarna 12.1 och 12.2 och artiklar- 
na 46a.l och 46a.2 i förordningen). Om samordningen har också ad- 
rninistrativa kommissionen gett ett beslut, nr 78. 

Förmåner av samma slag är ålders-, invalid- och familjepensioner 
som har beviljats på basis av försäkringsperioderna för en och Sam- 
rna person. 
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Enligt EG-domstolens bestut i fallen van Gastel (37186) och 
Valentini (1 7 1/82) betra ktas socialtrygghetsförmaner som för- 
måner av samma slag oberoende av kännetecknena för den 
nationella lagstiftningen, när deras syfte och ändamål, beräk- 
ningsgrunder och villkor för beviljande motsvarar varandra. 
andra sidan är rent formella kännetecknen inte väsentliga med 
tanke på klassificeringen. 

t beslutet i fallet Pian (C-408189) ansag domstolen att förväws- 
baserad förtida ålderspension och invalidpension var förmåner 
av samma slag. På motsvarande sätt i beslutet i fallet D'Amico 
(4180) ansåg domstolen att invalidförmån som övergått i 51- 
derspension och invalidpension var förmåner av sarnma slag. 

1 beslutet i fallet Stefanutti (1 97/85) har EG-domctolen prövat 
att förmaner som grundar sig på olika personers försäkringspe- 
rioder inte är förmåner av samma slag (t.ex. invalidpension 
som grundar sig på den sökandes eget arbete och efterlevan- 
depension som grundar sig på makens förvänisarbete). Dessa 
förrnaner samordnas inte enligt finsk arbetspensionsiagstiftning 
(märk likväl pensionsjämkningen). Likaca Schmidt (C-43193). 

Enligt förordningen kan en pension från ett annat EU-land samordnas 
med arbetspensionen enligt nationell lag i tv5 situationer. 

- Samordning kan alltid förrättas när pensionen från det 
andra landet är en förmån av annat slag (tex. SOLITA- 
ersättning, artikel 46.2 och artikel 46c i förordningen). 

Den finska arbetspensionen kan samordnas med arbets- 
pensionen från eti annat EU-land endast orn återstående 
tid ingår både i den finska arbetspensionen och i arbets- 
pensionen från det andra EU-landet. Av pensionen från 
det andra EU-landet beaktas då vid samordningen endast 
pensionen för den återstående tiden. Andelen återståen- 
de tid i pro rata-pensionen för ett annat EU-land kan då 
också samordnas (artikel 46b i förordningen). 

Arbetspensionen från ett annat ELI-land kan inte samordnas, om 
Finland och det andra EU-landet har ingått en överenskommelse om 
Social trygghet i syfte att förhindra ati återstående tid från flera Iänder 
sammanträffar (artikel 46b.Z.b. 1 i förordningen). De nordiska Iänderna 
har ingått en sådan överenskommelse (se punkten 4.7.5). 
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Samordning av SOLITA-ersättningar 

Om SOLiTA-ersättningen från det andra EU-landet är primär i förhål- 
lande till landets arbetspension eller om förmånen och arbetspensio- 
nen betalas ut samtidigt, beaktas SOLITA-ersättningen vid samord- 
ningen av den finska arbetspensionen. 

Om SOLITA-ersättningen från det andra landet är subsidiär i förhål- 
lande till landets arbetspension, såsom i Sverige, beaktas förmånen 
inte vid sarnordningen av den finska arbetspensionen. 

1 förteckningen i bilaga 3 anges för varje EU-land om otycksfallspen- 
sionen är prirnär etler subsidiär i förhållande till arbetspensionen. Tra- 
fikförsäkringsersättningens betydelse för pensionerna i EU-länderna 
utreds fall för fall. 

Sarnordningstekniken 

Militärskade-, o tycksfalls- och trafikförsäkringsersättning kan inte hel- 
ler alltid samordnas till fullt belopp. Om det andra EU-landet inte tar 
SOLtTA-ersättningen i betraktande vid samordningen, kan den be- 
aktas till fullt belopp i den finska arbetspensionen (gäller både SOLI- 
TA-ersättningar som betalas från Finland och sådana som betatas 
från andra Iänder). 

Om däremot samma SOLITA-ersättning samordnas (med arbetspen- 
sionen) i två eller Rera EU-länder, divideras den överskjutande del 
med vilken sarnordningsgränsen överskrids till följd av SOLITA-ersätt- 
ningen med antalet berörda EU-länder innan arbetspensionen min- 
skas (SOLITA-ersättningen fördelas således rnellan Iänderna). Detta 
gäller också SOLITA-ersättningar som beviljas i Finland. Så förfars 
också när det andra EU-landet beviljar pro rata-pension. Före Sam- 
ordningen ber arbetspensionsanstalten det andra EU-tandet meddela 
om förmånen samordnas i landet, om uppgifter om detta inte finns till 
hands. 

I förordningen 1408171 definieras inte hur den återstående tiden i 
samrnanträffande arbetspensioner skall proportioneras rnellan EU-Iän- 
derna vid samordningen. I Finland beaktas de övriga EU-ländernas 
förmåner för den återstående tiden vid samordningen på samma sätt 
sorn SOLITA-ersättningarna ovan. Andelen återstående tid i de andra 
EU-ländernas arbetspensioner räknas med andra ord samman med 
den finska arbetspensionen och den så uppkommande överskjutande 
delen divideras med antalet berörda EU-länder innan arbetspensio- 
nen minskas. 
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Tyckland tolkar EU-bestämmelserna så att minskningen i pen- 
sionen till följd av samordningen skatl halveras mellan de Iän- 
der som förrättar samordning. Denna tolkning leder till skillna- 
der i cådana fall där hälften av den överskjutande del med vil- 
ken samordningsgränsen överskrids leder till att ingen arbets- 
pension utbetalas. Orn endast minskningen halveras, betalas 
alltid minst häiften av pensionen ut (artikel 7 i förordningen 
574172). 

Minskningen i arbetspensionen på grund av andelarna pension för 
den återstående tiden från andra EU-länder får likväl inte vara större 
än andelen återstående tid från Finland. Först beräknas det samman- 
lagda beloppet arbetspension från Finland före samordning och till det 
Iäggs de andelar arbetspension från de andra EU-tänderna som skali 
sarnordnas. I detta skede, dvs. innan eventuella SOLITA-ersättningar 
beaktas, undersöks hur mycket samordningsgränsen överskrids på 
grund av arbetspensionerna från EU-länderna. På basis av den över- 
skjutande delen beräknas minskningen till följd av arbetspensionerna 
från EU-länderna och begränsas så att den högst rnotsvarar andelen 
återstående tid i de finska arbetspensionerna före samordning (se 
räkneexempel 9). 

Andelen återstående tid anges inte separat på pensionsbesluten från 
de andra EU-länderna. Arbetspensionsanstalten kan beräkna den 
med stöd av uppgifterna om försäkringsperioder eller be den utländ- 
ska pensionsanstalten uppge den. 

Samordningen när Tyskland och Österrike är involverade 

EG-domstoten har funnit att pensionstagaren har rätt att få pensionen 
beräknad enligt överenskommelse om social trygghet om detta be- 
räkningssätt ger en större pension (Rönfeldt C-227189). Numera har 
EG-domstolen funnit att denna rätt endast gäller personer sorn har 
arbetat i något avtalsland före förordningens i kraftträdande (Theve- 
non, C-475193). 

Österrike och Finland har skriftligen kommit överens om att den tidi- 
gare överenskommelsen om social trygghet inte skall gälla dem som 
omfattas av EU:s bestämmelser om social trygghet. Därför beräknas 
pensionen för dessa personer inte Iängre enligt överenskommelsen 
om social trygghet. 

Eftersorn en sådan överenskomrnelse inte har ingåtts med Tyskiand, 
skall den tidigare överenskommetsen om social trygghet i princip 
tillämpas vid sidan av EU-bestämmelserna tili dess att den nya över- 
enskornmelsen träder i kraft. Enligt den gällande överenskornmelsen 



PENSIONSSKYDDSCENTRALEN CIRKULÄR A 48/96 44 

J urid iska avdelningen 19.12.1996 

orn social trygghet rned Tyskland har den återstående tiden halverats 
om den sökande har haft rätt till återstående tid både i Finland och i 
Tyskland. Eftersom detta beräkningssätt knappt någonsin ger en 
pension sorn är större än den nationella pensionen enligt förord- 
ningen, i vitken hela den återstående tiden har räknats till godo, kan 
beräkningssättet enligt överenskommelsen om social trygghet från- 
gås. 

Då de nya överenckommelserna om social trygghet rned Tysk- 
land och Osterrike träder i kraft, beräknas den nationella finska 
arbetspensionen enligt förordningen på camma sätt sorn när 
artikel 15 i nordiska konventionen tillämpas (se punkten 4.7.5). 

4.13.2 
Teoretisk pension, pro rata-pension 

Den teoretiska pensionen som tigger till g rund för pro rata-pensionen 
beräknas rned tillämpning av nationell lagstiftning, vilket också inne- 
bär att den teoretiska pensionen inte får överstiga sarnordningsgrän- 
sen. När det enbart är fråga om arbetspension (inte SOLITA-ersätt- 
ningar), får ingen annan samordning förrättas när den teoretiska pen- 
sionen beräknas. 

När SOLITA-ersättning har betalats, dras från den teoretis ka pensio- 
nen av ett belopp med vilket den teoretiska pensionen och SOLITA- 
ersättningarna sammanlagt överskrider samordningsgränsen. Även 
SOLITA-ersättning från ett annat EU-land kan då beaktas. Den åter- 
stående teoretiska pensionen fördelas enligt pro rata-förhållandet. 

Vid samordningen av den teoretiska pensionen beaktas SOLITA-er- 
sättningarna till fullt belopp, även om samma SOLITA-ersättning ock- 
så samordnas i ett annat EU-land. HeIa rninskningen i den teoretiska 
pensionen till följd av samordningen överförs likväl inte tili pro rata- 
pensionen, utan minskningen i pro rata-pensionen är lika med minsk- 
ningen i den teoretiska pensionen rnultiplicerad med pro rata-förhål- 
landet. Inte heller i detta fall kan SOLITA-ersättningen således leda 
till en dubbel eller mångdubbel minskning av de sammanlagda pen- 
sionerna från EU-länderna. 

Om den teoretiska pensionen begränsas till samordningsgränsen etler 
efter samordningen av SOLtTA-ersättningarna, görs minskningen i 
första hand i andelen återstående tid i den teoretiska pensionen, där- 
näst i den andel som är beräknad rned högre intjäningsprocent och 
först därefter i fribreven. Måtet är att fribreven enligt de olika Iagarna 
skall förbli så oförändrade sorn möjligt. 
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Enligt förordningen kan pro rata-pensionen inte samordnas. Sjätva 
beräkningen av pro rata-andelen är en åtgärd som kan jämföras med 
sarnordningen. 

4.13.3 
Sammandrag av sarnordningen av EU-pensioner fr.o.m. 1.7.1994 

Vid beräkning av pensionen enligt nationell lag 

S OLI TA-ersättn i ng 1) 

arbetspension från ett annat 
EU-land, ingen överenskommelse 
om social trygghet 2) 

arbetspension från ett annat 
EU-land, överenskommelse om 
social trygghet 2 )  

beräkning av den teoretiska pensionen 

SOLITA-ersättningar 3) 

arbetspension från ett annat 
E U - 1 a n d - 

Pro rata-pension Samordnas ej 

’) Om samma SOLITA-ersättning beaktas vid samordningen i tv5 eller 
Rera EU-länder, är minskningen i det sammanlagda beloppet arbets- 
pension från Fintand titl följd av samordningen = den överskjutande 
del med vilken samord ningsgränsen övers krids dividerad rned antatet 
berörda EU-länder. 

’) Arbetspensionen från ett annat EU-tand kan sarnordnas endast till 
den del sorn den återstående tiden i pensionen sammanträfiar. I and- 
ra EU-länder beaktas andelen pension för den återstående tiden vid 
samordningen sA att den överskjutande del med vilken samordnings- 
gränsen överskrids divideras med antalet berörda EU-länder. Sa- 
mordning får likväl inte förrättas om Finland och det andra EU-landet 
har ingått en överenskommelse om social trygghet i syfte att förhindra 
att den återstående tiden sammanträffar. 
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3, Den teoretiska pensionen begränsas så att den tillsammans med 
SOLITA-ersättningarna inte överskrider samordningsgräncen enligt 
finsk lagstiftning. 

Om den teoretiska anstalten beviljar EU-pensionen enbart enligt na- 
tionell lag eller som en nationell pension enligt överenskommelse OM 
Social trygghet, samordnas pensionen på samma sätt som en vanlig 
pension. 

Enligt de bestämmelser som gällde 1 .l-30.6.1996 kunde ar- 
betspension från ett annat EU-land beaktas vid samordningen 
endast med stöd av den nordiska konventionen (fördelning av 
den aterstående tiden). I övrigt hade bestämmetserna sarnma 
innehåll som nu. 
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Exernpel 1 (invalidpension) 

Arbetstagaren är född 30.5.1943 och blir arbetsoförmögen 1.6.1996 
medan han arbetar i Frankrike. 

APL- anstätlning: 1.6.1967 - 31.5.1987 = 20 år = 240 rnån 
Pensionslön: 10 000 mWmån 
Intjänad pension: 3 000 rnklmån 

Frankrike: 1.6.1987 - 31.5.1996 = 9 år = 108 mån 
Återstående tid: 1.6.1996 - 30.5.2008 = 12 år = i 44  mån 
EU-tid: 348 mån 

Arbetstagaren blev arbetsoförmögen medan han var anstältd i ett EU- 
Iand och hans pension beräknas således rned återstående tid. Den 
återstående tiden ansluts till den APL-anställning som har pågått 20 
år. 

Pensionen enligt nationell lag är 3 000 mklrnån. 

Teoretisk pension: 

3481240 x fbr + andelen återstående tid (84 månader rned intjänings- 
procenten 1,2 % och 60 rnånader rned intjäningsprocenten 0,8 Oh) = 

3481240 x 3 000 + 84 x 10 OOO/IOUO + 60 x 10 000/1500 = 

4 350 + 840 + 400 = 5 590 mWmån. Samordningen inverkar inte på 
pensionens belopp. 

Pro rata-pension: 

240/348 x den teoretiska pensionen = 

2401348 x 5 590 = 3 855,17 mklmån. 

Arbetspensionen beviljas till beloppet av pro rata-pensionen, eftersom 
pro rata-pensionen är större än pensionen enligt nationell lag. 
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Exempel 2 (invalidpension) 

Arbetstagaren har arbetat i Finland (StPL och APL) och i England. 
Han btir arbetsofömögen efter 1.1.1 996 medan han arbetar i Eng- 
land. 

StPL-anstäilning: 5 år = 60 mån 
Pensionslön : 8 000 mWrnån 
lntjänad pension: 800 mklmån 

APL-anställning: 
Pensionslön : 10 000 mWmån 
Intjänad pension: 2 250 mldmån 

15 år = 180 mån 

England: 96 mån 
EU-tid sammanlagt: 28 år = 336 mån 

Pensionen enligt nationell lag (StPL + APL) är 3 050 rnklmån. 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

3361240 x 3 050 + 400 = 4 670 mklrnån 

Pro rata-pension: 

0 2401336 x 4 670 = 3 335,71 mklmån (StPL + APL) 

Pro rata-pensionen enlig pensionslag: 

APL: 2 250 + 2401336 x 400 = 2 535,71 mklmån 
StPL: 800 mklmån 

1 pension skall beviljas 3 33571 mklmån. 

Statskontoret (den följande anstalten) kan genom ett slutgiltigt beslut 
bevilja fribrevspensionen som samord nats enligt nationel ta bestäm- 
melser innan den teoretiska anstalten (APL-anstalten) avger sitt slutli- 
ga beslut. Den teoretiska anstalten drar av den enligt nationella bes- 
tämmelser samordnade StPL-pensionen 800 mklmån från pro rata- 
pensionen 3 335,71 mklrnån och beviljar skitlnaden 2 535,71 mklmån 
i pension. 
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Exempet 3 (invalidpension och högre intjäningsprocent) 

Arbetstagaren har arbetat i Finland och i Tyskland. Han blir arbetso- 
förrnögen vid 62 års ålder år 1996 medan han arbetar i Tyskland. 

APL-anställning: 15 år = 180 mån 
Pensionslön: 10 000 mldrnån 
tntjänad pension: 2 250 mklmån 

Tys kla nd : 

EU-tid: 288 mån 

9 år = 108 m h ,  varav 24 månader med högre 
intjäningsprocent. 

Den nationella pensionen är 2 250 rnklmån och på den inverkar 
samordningen inte. 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

2881180 x 2 250 + 24 x 10 000/1200 + 36 x 10 00011 500 

= 3 600 + 200 + 240 = 4 040 mklmån (sarnordningen inverkar inte) 

Pro rata-pension: 

1801288 x 4 040 = 2 525 mklmån 

I pension skall beviljas 2 525 mklmån 
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Exempel4 (högre intjäningsprocent, förtida ålderspension) 

Personen har arbetat i Finland och i Sverige. Han tar ut ålderspen- 
sionen i förtid vid 62 års ålder. 

180 mån 108 mån 

APL-anstältning: 
Pensionslön: 10 000 mklrnån 
Intjänad pension: 2 250 rnldmån 

15 år = 180 mån 

Sverige : 9 år = 108 mån, varav 2s mån me( 
ningsprocent 

högre intjä- 

EU-t id : 288 mån 

Den nationella pensionen är 2 250 mklmån och på den inverkar 
samordningen inte. 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

2881180 x 2 250 + 24 x 10 000/1200 = 3 800 mklmån (samordningen 
inverkar inte) 

Pro rata-pension: 

1801288 x 3 800 = 2 375 mWmh 

Pro rata-pensionen är större än den nationella pensionen och förtids- 
minskningen görs på pro rata-pensionen. Den förtida ålderspensionen 
vid 62 års åIder är 

0,82 x 2 375 = 1 947,50 mklmån 

I pension skall beviljas 1 947,50 mklmån. 
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Exernpel 5 ( ingen återstående tid) 

Personen har arbetat i Finland och omfattats av AF1 och KAPL. Han 
blir arbetsoförmögen 1.9.1996 medan han arbetar i Österrike. 

APL-anställning : 
Pensionslön: 10 000 rnklmån 
Intjänad pension: 1025rnklmån 

1.1.1976 - 31.10.1982 = 6 år 10 mån = 82 mån 

KAPL-löner år 1988: 8 000 mk (ind. 1760) 
Intjänad KAPL: 10 rnklmån 
Tid: 2 mån 

Österrike: 
EU-tid: 164 mån 

1 .1.1990 - 31.8.1996 = 6 år 8 mån = 80 mån 

Den nationella pensionen uppgår till 1 035 mklmån (APL + KAPL) 
och på den inverkar samordningen inte. 

Eftersom personens sista förvärvsarbete i Finland omfattas av KAPL 
och KAPL-lönema inte uppgår tilI det gränsbelopp som ger rätt till 
återstående tid, kan återstående tid inte räknas till godo i pensionen 
för KAPL-arbetet. aterstående tid kan inte heller anstutas till APL-an- 
ställningen, eftersom personen inte under minst 12 månader inom en 
period som omfattar det året då arbetsoförmågan inträdde och de 
omedelbart föregående tio åren har haft ett förvärvsarbete som omfat- 
tas av lagen om pension för arbetstagare (6a 5 APL). 

Pro rata-pension 

Teoretisk pension: 

164184 x 1 035 = 2 020,71 mWrnån (samordningen inverkar inte) 

Pro rata -pension: 

841164 x 2 020,71 = 1 035 mklmån 

Pensionen beviljas enligt nationella bestämmelser och uppgår till I035 
mklmån (den nationella pensionen och pro rata-pensionen är lika 
Stora). 
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Exernpel 6 (flottörsstadgandet) 

Personen har arbetat i Finland och omfattats av APt och KAPL. Han 
blir arbetsoförmögen 1.9.1996 medan han arbetar i Osterrike. 

APL-anstätlning: 4.1.1976 - 31.10.1987 = 11 år 10 mån = 142 mån 
Pensionslön: 10 000 mklmån 
Intjänad pension: 1 775 rnklmån 

KAPL-löner år 1989: 8 000 mk (ind. 1760) 
Intjänad KAPL: 40 mklmån 
Tid: 2 mån 

Österrike: 
Aterstående tid: 
EU-tid: 224 mån 

1.1.1990 - 31.8.1996 = 6 år 8 mån = 80 mån 
5 år = 60 mån 

Den nationelia pensionen är 1 785 rnWmån (APL + KAPL) och på 
den inverkar samordningen inte. 

Pro rata-pens i o n: 

Pensionen skall beräknas med återstående tid (bilaga VI M.2 till för- 
ordningen). Den återstående tiden ansluts med stöd av Rottörsstad- 
gandet till APL-anställningen, efiersom KAPL-lönerna inte uppgår till 
det gränsbelopp som ger rätt till återstående tid enligt KAPL. 

Teoretisk pension: 

2241144 x 1 785 + 400 = 3 176,67 mklrnån (samordningen inverkar 
inte) 

Pro rata-pension: 

1441224 x 3 176,67 = 2 042,14 mklmån 

Den pension som sorn beviljas uppgår till 2 042,14 mklmån. 
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Exernpel 7 (APL och FÖPL sarntidigt, arbetslöshetstid och rehabiliteringstid, pencionsfall 2006) 

APL: FÖPL: 
Intjänad APL A: 2 000 mWmån Intjänad FÖPL: 375 mWmån 
Intjänad APL 8: 250 " Arbetsinkomst: 5 000 mklmån 
Intjänad APL C: 450 '' Koefficient för 

arbetspensionstillägg : 0,02439 
PI för APL C: 10 000 I' 

Koefkient för 
arbetspensionstillägg 0,05 

Finland: 

Sverige: 60 mån 
E U -tid : 

120 + 12 + 24 + 12 + 60 + 36 - 36 = 228 mån 
(samrnanträffande tid endast en gång) 

288 mån 

Nationell pension: 

APL + FÖPL + arbetspensionstillägg = 2 835 + 384,15 
= 3 219,15 mklmån 

Pro rata-pension: 

APL och FÖPL har varit samtidiga och till bägge skall således åters- 
tående tid anslutas. 

Teoretisk pension: 
(2881228 x 2 835 + 2881228 x 384,151 + (1 000 x 1,05 + 500 x 
1,02439) = 5 628,49 mklmån 

Pro rata-pension: 
2281288 x 5 628,49 = 4 455,89 mklmån 

l pension skall beviljas 4 455,89 rnklrnån. 

Bestämmelsema om arbetspensionctillägget trädde i kraft 
1.1.1994. I exempelfallet berättigar rehabititeringsförmånen 
till arbetspensionstillägg endast om pensionsfallet inträffar 
2006 eller senare. 
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Exernpet 8 (KAPL-pension, arbetslöshetstid) 

Arbetstagaren är född 31.1.1945. Han arbetade i Finland under åren 
1976-1 987 och flyttade år 1988 tilt Sverige där han började förväwsar- 
beta 1.2.1988. Han blir arbetcoförmögen 30.9.1996 medan han ar- 
betar i Sverige. 

Ar Index- Berä k- Faktiska 
justerade nade inkomst- 
KAPL-löner mån. mån. 

1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 

100 000 
70 000 
90 000 

120 000 
140 000 
180 000 
190 000 
160 000 
250 000 
200 000 
230 000 
240 000 

12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 

12 
6 

11 
10 
12 
10 
1 1  
6 
12 
7 
8 

1 1  

Arbets- 
Iös hets- 
dagar 

180 

150 
44 

Sml. 1970 000 1 44 116 374 

Koefficient för arbetspensionstillägget: 0,034908 

Den intjänade pensionen uppgår till 1,5 % av de sammanlagda inkom- 
sterna uppräknade med arbetspensionstillägget: 

2 462,50 + 85,96 = 2 548,46 mklmån 

Medellönen är de sammanlagda inkomsterna dividerade rned de be- 
räknade inkomstmånaderna 144, efter avdrag för arbetslöshetstiden 
(17 mån) = 127 mån. 

KAPL-medetlönen: 

1 970 0001127 = 15 51 1 3 1  rnklmån 
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Försäkringsperioder i Finland: 116 + 17 = 133 mån 
Försäkringsperioder i Sverige: 104 mån 

EU-perioderna tillsammans: 133 + 104 = 237 mån 

Pensionen enligt nationell lag uppgår till 2 548,46 rnWmån (samord- 
ningen inverkar inte) 

Pro rata-pension: 

Teoretis k pension: 

2371133 x 2 548,46 + 2 171,65 x 1,034908 = 

4 541,24 + 2 247,46 = 6 788,70 mklmån 

Samordningen inverkar inte. 

Pro rata-pension: 

1331237 x 6 788,70 = 3 809,69 rnklrnån 

I pension skall beviljas 3 809,69 rnk/dmån. 
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Exempel 9 (samordning) 

Personen har varit anställd i Finland i ett APL-arbetsförhållande och 
har arbetat i två repriser i Tyskland, där han blir arbetsoförmögen 
under en pågående anställning. kerstående tid räknas till godo i vart- 
dera landets nationetla pension. Det finns ingen överenskommelse om 
Social trygghet. Pensionsfatlet inträffar efter 1.1.1 996. 

Tyskland APL 
.k * 

Tyskland kerstående tid 
i * * 

54 mån 300 mån 6 mån AOF 60rnån 

APL-lön: 10 000 mk/mån 
I ntj ä nad pe ns i on : 3 750 mk/mån 
Pension för den 
åte rstående tiden : 400 mk/mån 

Samordningsgräns: 6 000 mldmån 

Pension för den återstående tiden från Tyskland: 2 800 mklmån 

Den nationella pensionen före samordning: 4 150 mklmån 

Vid samordningen beaktas andelen återstående tid från Tyskland. 
Samordningsgränsen 6 000 mklmån överskrids således med beloppet: 

4 150 + 2 800 = 6 950 - 6 000 = 950 mklmån 

Minskningen i den finska arbetspensionen skulle vara hälften av den 
överskjutande delen, dvs. 475 mklrnån (den överskjutande delen di- 
viderad med antalet EU-länder), men minskningen skall begränsas till 
beloppet för pensionen för återstående tid från Finland = 400 mklmån. 

Den nationelta pensionen efter samordning: 

4 150 - 400 = 3 750 mWrnån 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

3601300 x 3 750 + 400 = 4 900 mklrnån (samordningen inverkar inte) 

Pro rata-pension: 
3001360 x 4 900 = 4 083,33 mklmån 

l pension skalt beviljas 4 083,33 rnklmån. 
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Exernpel 10 (samordning) 

Arbetstagaren har varit anställd i Finland i ett APL-arbetsförhållande 
och arbetat i två repriser i Tyskland där han blir arbetsoförmögen 
under en pågående anställning. Han får otycksfallspension sorn vart- 
dera EU-landet beaktar vid samordningen. kerstående tid ansluts till 
vartdera landets nationella pension. Det finns ingen överenskommelse 
om social trygghet. Pensionsfallet inträffar efter 1.1.1996. 

AP L-lön: 10 000 mklmån 
Intjänad pension: 3 750 mWmån 
Pension för den 
återstående tiden: 400 rnldmån 

Samordningsgräns: 6 000 mldmån 

Pension för den återstående tiden från Tyskland: 2 800 mklrnån 
Olycksfallspension: 500 mklmån 

Den nationella pensionen före sarnordning: 4 150 mWmån 

Vid samordningen beaktas olycksfallspensionen och andelen åter- 
stående tid i den tyska arbetspensionen. Samordningsgränsen 6 000 
mklmån överskrids såtedes med beloppet: 

4 150 + 2 800 + 500 - 6 000 = 1 450 mklmån, varav 500 mklmån 
utgör överskjutande del p& grund av olycksfallspensionen och 950 
mWrnån överskjutande del p5 grund av arbetspensionen. 

500 : 2 = 250 mldmån 
950: 2=475 " 

Sml. = 725 mWmån 

Minskningen i den finska arbetspensionen skulle vara 725 mldmån 
(den överskjutande delen dividerad med antalet EU-länder): 

De överskjutande delen 475 mk/mån som dras av från arbetspensio- 
nen skall likväf begränsas till beloppet för pensionen för den åter- 
stående tiden från Finland = 400 rnklmån. 
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Den nationella pensionen efter samordning: 

4 150 - 250 - 400 = 3 500 mldrnån 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

3601300 x 3 750 + 400 = 4 900 mldmån (samordningen inverkar inte, 
eftersom olycksfallspensionen 500 rnklrnån och den teoretiska pensio- 
nen 4 900 rnklmån inte tillsammans överskrider samordningsgränsen 
6 000 mklmån) 

Pro rata-pencion: 

300/360 x 4 900 = 4 083,33 rnklrnån 

I pension skall beviljas 4 083,33 mklmån. 
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Exempel 1 1 (överenskornmelse om Social trygghet, invaiidpension) 

Personen är född 31.5.1936 och har arbetat i Sverige och Finland. 
Han blir arbetsoförmögen 1.6.1 997 medan han arbetar i Finland. 

APL-anställning: 
Pensionslön : 10 000 rnk/mån 
Intjänad pension: 3 100 mklrnån 

20 år = 240 mån 

Sverige: 
EU-tid: 348 mån 

9 år = 108 mån 

Nationell pension enligt överenskommelse om Social trygghet: 

3 100 + 2401348 x 48 x 10 00011 500 = 3 100 + 220,69 
= 3 320,69 rnklmån (samordningen inverkar inte) 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

3481240 x 3 100 + 48 x 10 000/1 500 = 4 495 + 320 = 4 815 mklrnån 
(samordningen inverkar inte) 

Pro rata-pension: 

2401348 x 4 815 = 3 320,69 mWrnån 

Pensionen beviljas som nationell pension beräknad enligt överens- 
kommelse orn Social trygghet = 3 320,69 mklmån (den nationella pen- 
sionen och pro rata-pensionen är lika Stora). 
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1501312 x 4 600 = 2 21134 mklmån 
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~ 

I pension skall beviljas 2 312,50 mklmån. 

Exempel 12 (överenskommelse om social trygghet, invalidpension) 

Personen har arbetat i Danrnark, Sverige och Finland. Han blir arbets- 
ofömögen år 1996 medan han arbetar i Finland. 

APL-anställning : 
Pensionslön: 10 000 mklmån 
tntjänad pension: 1 875 rnklrnån 

12 år 6 mån = 150 mån 

Sverige: 
Danmark: 
E U-t id 312 mån 

7 år 6 mån = 90 mån 
6 år = 72 mån 

Nationell pension enligt överenskommelse om social trygg het: 

Pensionen från Danmark beräknas inte med återstående tid och för- 
säkringsperioder i Danmark beaktas således inte vid proportionering- 
en. Vid pro rata-beräkningen beaktas försäkringsperioderna i Danmark 
däremot. 

1 875 + (1501240 x 700) = 2 312,50 mklmån (samordningen inverkar 
inte) 

Pro rab-pension: 

Teoretisk pension: 

31211 50 x 1 875 + 700 = 4 600 mklmån (samordningen inverkar inte) 

Pro rata-pension: 
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Exempel 13 (överenskomrnelse orn Social trygghet, APL och FöPL samtidigt, bägge med 
återstående tid, pensionsfall efter 1.1.1996) 

144 mån 180 mån AOF 96 mån 

kerstående tid 
i 1 * 

FöPL 

60 mån AOF 96 mån 

Intjänad APL-pension: 2 250 rnklrnån 
Pensionslön: 10 000 mWmån 
Andelen återstående tid: 760 mklmån 
Intjänad FöPL-pension: 375 rnklmån 
Arbetsin kornst: 5 000rnldmån 
Andelen återstående tid: 380 mldmån 

De intjänade pensionerna sammanlagt: 2 625 mklmån 

Tid i Finland: 

Tid i Sverige: 144 mån 
Finland + Sverige: 

180 + 60 - 60 = 180 mån (sammanträffande tid 
endast en gång) 

180 + 144 = 324 mån 

Nationell pension enligt överens kommelse om Social trygg het: 

APL-pension = 2 250 + (1801324 x 760) = 2 672,22 mklrnån 

FöPL-pension = 375 + (7801324 x 380) = 586,ll mklmån 
0 

APL + FöPL = 2 672,22 + 586,l l  = 3 258,33 rnklmån (samordningen 
inverkar inte) 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

3241180 x 2 625 + 760 + 380 = 5 865 mklmån (samordningen inver- 
kar inte) 

APL-delen i den teoretiska pensionen: 

324/18U x 2 250 + 760 = 4 810 
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! rn 

FöPL-delen i den teoretiska pensionen: 

3241180 x 375 + 380 = 1 055 mklmån 

Pro rata-pension: 

1801324 x 5 865 = 3 258,33 mk/rnån 

APL-delen i pro rata-pensionen: 1801324 x 4 81 0 = 2 672,22 mklmån 

FöPL-delen i pro rata-pensionen: 180/324 x 1 055 = 586,11 mklmån 

Penionen beviljas som nationell pension beräknad enligt överens- 
kommelse orn Social trygghet = 3 258,33 mklmån (den nationella 
pensionen och pro rata-pensionen är lika Stora). 
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l 3 432 + 2641324 x 720 = 4 018,67 mklrnån 

Exempel i 4  (överenskommelse orn Social trygghet, återstående tid både från den  offentliga 
och den privata sektorn) 

~ APL-pension : 

En person född 30.1 1.1939 och bosatt i Finland blir arbetsoförmögen 
30.1 1.1939. Återstående tid ansluter sig både till pensionen enligt 
StPL och till pensionen enligt APL. 

StPL = 3 432 mklmån Pensionslön = 12 000 rnklmån 
(tilläggspensionsskydd) 
APL = 1 125 mklmån Pensionslön = 5 000 mk/mån 
KTAPL = 1 400 rnklmån Pensionslön = 10 000 rnklmån 
Smt. 5 957 mk/mån 

Andelen återstående tid enligt SIPL: 720 mklmån 
Andelen återstående tid enligt APL: 380 mk/mån 

Tid i Finland: 
Tid i Sverige: 60 mån 
Fintand + Sverige: 324 mån 

Nationett pension enligt överenskommeke om Social trygghet: 

84 + 456 + 180 - 156 = 264 mån 

a 
StPL-pension enligt tilläggss kyddet: 

-l 125 + 2641324 x 380 = 1 434,62 mklmån 

KTAPL-pension: 1 400 rnk/rnån 

StPL + APL + KTAPL = 

4 018,67 + 1 434,62 + 1 400 = 6 853,29 rnldmån (samordningen in- 
verkar inte) 
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Pro rata -pension: 

Teoretisk pension: 

3241264 x 5 957 + 720 + 380 = 8 410,86 mk/rnån (samordningen in- 
verkar inte) 

StPL-deten i den teoretiska pensionen: 

3241264 x 3 432 + 720 = 4 932 mklrnån 

APL-delen i den teoretiska pensionen: 

3241264 x 1 125 + 380 = 1 760,68 mklmån 

KTAPL-delen i den teoretiska pensionen: 

3241264 x 1 400 = -l 718,18 mklmån 

Pro rata-pension: 

2641324 x 8 410,86 = 6 853,29 mk/mån 

StPL-delen i pro rata-pensionen: 

2641324 x 4 932 = 4 018,66 mklmån 

APL-delen i pro rata-pensionen: 

2641324 x 1 760,68 = 1 434,63 mklmån 

KTAPL-delen i pro rata-pensionen: 

2641324 x 1 718,18 = 1 400 rnWmån 

Pensionen beviljas sorn en nationell pension enligt överenskommelse 
om social trygghet = 6 853,29 mklmån (den nationella pensionen och 
pro rata-pensionen är lika Stora). 

Vid samtidigt föwärvcarbete skall pensionsanstaiterna komma överens 
om vilkendera anstalten som är teoretisk anstatt. Statskontoret och 
LEL Arbetspensionskassan har kommit överens om att LEL Arbets- 
pensionskassan är teoretisk anstalt när personen samtidigt varit försä- 
krad enligt StPL och KAPL. 
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Exempel 15 (överenskommetse om Social trygghet, samtidigt förvärvsarbete i Torneå och 
Hapa ra n d a) 

En person född 23.3.1940 och bosatt i Haparanda blir arbetsoförmö- 
gen 1.1.1 994 medan han arbetar i Torneå och i-iaparanda. 

APL-anställning i Finland 1.9.1981 - 31.12.1993 = 148 rnån 
Pensionslön: 14 000 mklmån 
I ntjänad pencion: 2 590 mklmån 

Sverige A: 87 mån 
Sverige B: 24 mån 

Finland + Sverige: 148 + 11 1 - 24 = 235 mån ( samtidig tid endast en 
g å m  

Aterstående tid: 134 mån 

Nationell pension enligt överenskommelse om Social trygghet: 

Eftersom återstående tid ansluter sig både titl den finska och den 
Svenska pensionen, proportioneras den återstående tiden i förhållande 
till försäkringsperioderna i dessa Iänder. 

2 590 + 148/235 x 2 345 = 4 066,85 mk/mån (samordningen inverkar 
i nte) 

Pro rata-pension: 

Teoretisk pension: 

235/148 x 2 590 + 2 345 = 6 457,50 rnidmån (samordningen inverkar 
inte) 

Pro rata-pension: 

1481235 x 6 457,50 = 4 066,85 rnklmån 
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Pensionen beviljas som en nationell pension beräknad enligt överens- 
kommelse om Social trygghet = 4 066,85 rnklmån (den nationella 
pensionen och pro rata-pensionen är lika Stora). 

Sedan 1.1.1 995 s kall samtidiga anstälfningar endast försäkras i bosättningslandet. 
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Exempel 16 (överenskommelse om social trygg het, arbetsoförrnåga före 23 års ålder) 

Personen har arbetat i Sverige och Finland och blir arbetsoförmögen i 
Finland före 23 års ålder. kerstående tid skall räknas till godo i både 
den finska och den Svenska nationella pensionen. 

Pensionslönen för APL-anställningen: 10 000 mklmån 

Pensionsgrundande anställningstid: = 11 + 504 = 515 mån, varav 
enligt artikel 15 i den nordiska konventionen beaktas 1 - 24/36 = 113. 

Nationell pension enligt överens kommelse om social trygghet: 

113 x 5 787,50 = 1 929,17 mk/rnån. Samordningen inverkar inte. 

I pension skall beviljas 1 929,17 mklrnån. 

Ingen pro rata-pension uppkommer om personen endast har förvätvs- 
arbete före 23 års ålder. 
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Exempel 17 (heleffektiv KAPL-pension, artikel 15 i den nordiska konventionen, proportionerad 
återstående tid) 

Personen är född 25.12.1 949. Han arbetade i Sverige under åren 
1976-1982 och i Finland med KAPL-arbete under åren 1983-1996. 
Han blir arbetsoförmögen 8.9.1 996 i Finland. 

Försäkringsperioder: Finland 1 1  år 8 mån = 140 mån 
Sverige 6 år = 72 mån 

KAPL-iöner: 

Ar Faktiska 
KAPL-löner 

1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 
1990 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 
1996 

66980,OO 
72561,83 
1 300,OO 
67900,OO 
85890,OO 
57523,OO 
95878,40 
9 9704,6 0 

1 09094,80 
261 95,90 
127226,50 
139560,UO 
152880,50 
54300,OO 

Sammanlagt 17 år 8 mån = 212 mån 

72 mån 

Index- 
justerade 

1 28835,85 
126947,14 

102578,54 
123401,14 
78420,20 
12 1662,57 
1 1 8487,57 
120380,47 
2741 0,69 
132653,ZZ 
145512,80 
1571 66,87 
52437,5 1 

Beräknade Arbetslös hets- 
mån. och d. dagar 

12 
12 

12 90 
12 
12 100 
12 
12 
12 
12 209 
12 71 
12 
12 

8 mån 8 d 

Samrnanlagt 1 435 894,57 152 mån 8 d 470 

På Iönerna för 1996 görs ett avdrag enligt koefficienten för arbetstaga- 
res pensionsavgifi 0,03430. 

Den intjänade pensionen enligt intjäningsprocenten 1 3  ?40 av de Sam- 
manlagda Iönerna 1 435 894,57 är 1 794,87 rnklmån och 1 872,91 



PENSIONSSKYDDSCENTRALEN CIRKUMR A 48/96 23 

Planerings- och kalkylavdelningen 19.12.1 996 BILAGA 1 

mklmån uppräknade rned koeficienten för arbetspensionstillägget 
0,043478. 

Personen har rätt till återstående tid i KAPL-pensionen eftersorn 
KAPL-lönerna under 540 dagar före arbetsoförmågans inträde uppgår 
till minst 14 080 mk. 

För iönen för den återstående tiden beräknas den genomsnittliga 
KAPI-månadslönen så att de sammanlagda lönerna divideras med de 
beräknade rnånaderna 1 52 efter avdrag för arbetslöshetstiden (ar- 
betslöshetsdagarna omvandlas tili månader genom division med 22). 
Den genomsnittliga KAPL-lönen för den återstående tiden är 
10 969,40 mklmån. 

Försä kringsperioderna och de beräknade perioderna skiljer sig från 
varandra. Såsom försäkringsperioder beaktas de faktiska Iöneutbetal- 
ningsmånaderna enligt registret över arbetsförhållanden, medan &et 
ber3knas med 12 månader vid beräkning av medeltönen. 

a 

Den återstående tiden omfattar 2 1 9 månader. KAPL-lönesumrnorna 
fördetas mellan de olika intjäningsprocenterna för den återstående 
tiden och multipliceras rned intjäningsprocenten: 

Lön Intjäningsprocent 

120 x 10969,40 = 1 316 328,OO 
Aof- 50 år 39 x 10969,40 = 427 806,60 1 3  
50 år - 60 år 7 ,2 
60 år - 65 år 60 x 10969,40 = 658 164,OO 018 

Pensionen för den återstående tiden uppräknad med arbetspensions- 
tillägget är 2 389,43 mklmån. 

Beräknad enbart enligt nationell lag skulle KAPL-pensionen vara: in- 
tjänad pension 1 872,91 + pensionen för den återstående tiden 
2 389,43 = 4 262,34 mWrnån. 

Eftersom personen också i Sverige blivit beviljad förtidspension med 
återstående tid, proportioneras den finska pensionen för den åter- 
stående tiden i förhål tande till försäkringsperioderna i enlighet med 
artikel 15 i nordiska konventionen. 

Finlands andel av pensionen för den återstående tiden = 

1401272 x 2 389,43 = 1 577,92 rnklmån 

Nationell pension enligt överenskommelse om social trygghet: 

Intjänad pension + proportionerad pension för den återstående tiden = 
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1 872,91 + 1 5?7,92 = 3 450,82 mklmån 

Pro rata -pension: 

Teoretis k pen s ion : 

2121140 x intjänad pension + pensionen för den återstående tiden = 

212/140 x 1 872,91 + 2 389,43 = 5 225,55 mklmån 

KAPL-årslönen för 1995, dvs. 13 097,24 rnklmån, är samordnings- 
grund. Samordningen inverkar varken på betoppet för den nationella 
eller den teoretiska pensionen. 

Pro rata-pension: 

1401212 x 5 225,55 = 3 450,82 mldmån 

Eftersom den nationella pensionen och pro rata-pensionen är lika 
Stora, beviljas pensionen som en KAPL-pension enligt nationel! lag till 
beloppet 3 450,82 mklmån fr.0.m. 1.10.1996. 
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HUR ÅTERSTAENDE TID RÄKNAS TILL GODO I EU- OCH EES-LÄNDERNAS INVALID- 
PENSfONER 

1 
Allmänt I denna promemoria redogörs för hur den s.k. återstående tiden från 

pensionsfailet till pensionsåldern räknas till godo i EU- och EES-län- 
dernas invalidpensioner. Länderna kan indelas i två grupper: 

Länder där återstående tid inte räknas till godo: 

- Belgien 
- Danrnark 

F ra n kri ke 
- G re kla nd 

Irland 
- Nederländerna 
- Portugal 
- Spanien 
- Storbritannien 

- 

- 

Irland, Storbritannien och Danmark har alla ett allmänt lagstadgat pen- 
sionssystem sorn betalar ut jämnstora pensioner i vilka återstående fid 
inte ingår. Aterstående tid räknas inte heller till godo inom förvärvs- 
pensionssystemet i Storbritannien. I dessa länder omfattas en stor del 
av de anställda av sådana avtalsbaserade eller företagsbundna tili- 
Iäggspensionssystem sorn ofta beviljar pension med återstående tid. 
Förordningen 1408171 tillämpas likväi inte på dessa tilläggspensions- 
system. 

I Nedertänderna, Belgien, Spanien och Frankrike bestäms invalidpen- 
sionen så att inkomstnivån före pensionsfallet bibehålls trots att åter- 
stående tid inte räknas till godo i pensionen. Pensionen bestäms i 
procent av den genomsnittliga inkomstnivån före pensioneringen 
(granskningsperioden varierar). Denna procentandel är i sin tur i de 
flesta fatl beroende av invaliditetsg raden. 

Länder där återstående tid räknas till godo i pensionen helt eller del- 
vis: 

- Fintand 
- Island 
- Italien 
- Luxemburg 
- Norge 
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- Sverige 
- Tyskland 
- Österrike 

De nordiska Iänderna har kommit överens orn bestämmelser i syfte att 
förhindra att återstående tid från två eller flera Iänder sammanträffar 
(artikel f 5 i nordiska konventionen orn Social trygg het). Motsvarande 
överenskommelser har ingåtts rned Österrike och Tyskland, men de 
har inte ännu trätt i kraft. Förhandlingar pågår också om en revidering 
av överenskommelsen om Social trygg het rned Luxemburg . 

2.1 
Återstående tid räknas inte till godo i pensionen 

2.1.1 0 
Nederländerna Nederländerna har ett folkförsäkringssystem som betalar ut jämnstora 

ålders-, invalid- och famiijepensioner till alla dem sorn är bosatta i lan- 
det. Alla Iöntagare omfattas dessutom av invalidpensionsförsäkringen, 
som betaiar ut in komstrelaterade invalidpensioner. Egenföretagare 
kan på vissa villkor frivitligt ansluta sig till försäkringen. 

Den inkomstrelaterade lagstadgade invalidpensionen motsvarar 70 - 
14 % av den tidigare dagslönen beroende på invaliditetsgrad. Lönen 
beaktas till ett visst maximibelopp. För personer under 33 år och för 
personer över 33 år med långvarig arbetsoförmåga är pensionen en- 
dast delvis bunden till personens egen dagslön. Pensionen samord- 
nas med den jämnstora invalidpensionen som betalas från folkpen- 
sionsförsäkringen. Huruvida återstående tid räknas till godo i pencio- 
nen eller inte sa knar betydelse, eftersom försäkringstiden inte har 
någon inverkan på pensionens belopp. 

2.1.2 
Belgien Flertalet anställda omfattas av pensionssystemet för Iöntagare. Egen- 

företagarna, tjänstemännen inom den offentliga sektorn och vissa spe- 
cialbranscher har sina egna pensionssystem. 

Invalidpensionsförmånerna till dem som omfattas av pensionssyste- 
met för Iöntagare betalas från sjukförsäkringen. Invalidpensionen mot- 
svarar 40, 45 eller 65 % av den tidigare Iönen, beroende på familjeför- 
hållanden, högst likväl 75 % av Iönebortfallet. Fömånen betalas fram 
till den allmänna pensionsåldern. 8eloppet justeras enligt förändringar- 
na i konsumentprisindex. Återstående tid behöver inte särskilt räknas 
tiil godo i pensionen, eftersom försäkringstidens Iängd inte inverkar på 
förmånens belopp. 
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Det allmänna pensionssystemet för Iöntagare är det mest omfattande 
av pensionssystemen för Iöntagare. De förmåner som betalas enligt 
pensionssystemen för specialbranscherna för den privata sektorn, för 
offentliga sektorn och för egenföretagarna sammanfaller i stort sett 
med fömånerna enligt det allmänna pensionssystemet. 

Invalidpensionerna bestäms enligt invaliditetsgraden och arten av 
arbetsoförmåga i procent (55, 75, 100 eller 150 %) av medellönen för 
de vanligtvis åtta sista &en. För varje yrkesgrupp har en nedre och en 
Övre gräns för de pensionsgrundande inkomsterna fastställts och in- 
komsterna justeras rned konsumentprisindex, med undantag av in- 
komsterna för de två sista &en. Eflersorn pensionens belopp inte är 
beroende av försäkringstidens Iängd, behöver återstående tid inte 
särskilt räknas tili godo i pensionen. 

lrland har ett ailrnänt socialförsäkringssystem sorn omfattar alla ar- 
betstagare. Enligt systernet utbetalas jämnstora ålders- och familje- 
pensioner som är beroende av försäkringstidens Iängd samt jämnstora 
invalidpensioner. Invalidpensionsförsäkringen omfattar likvät inte egen- 
företagare. Om en person inte har rätt till förmåner enligt det allmänna 
pensionssystemet, kan han få en pension som är beroende av in- 
komst- och förmögenhetsprövning. Över hätften av befolkningen om- 
fattas av avtatsbaserade eller företagsbundna tilläggspensionssystem. 
Förordningen 1408/71 tillämpas inte på dessa tilläggspensionssystem. 

Eftersom jämnstora invalidpensioner utbetalas enligt det allmänna 
lagstadgade pensionssystemet, räknas inte återstående tid till godo i 
pensionen. Försäkringstidens Iängd har endast betydetse för om rätt 
till pension uppkommer eller inte. 

Enligt det allmänna lagstadgade pensionssystemet betalas jämnstora 
grundpensioner tilt alla dem som har betalat tillräckligt mycket i försäk- 
ringsavgifter. I Storbritannien finns dessutom ett allmänt pensionssys- 
tem för anställda (SERPS) enligt vilket inkomstrelaterade förmåner 
betalas. Förmånerna är ålders-, invalid- och farniljepension. I stället 
för SERPS kan arbetstagaren också välja ett företagsbundet eller 
branschspecifi kt pensionssystem e tler teckna en privat pensionsför- 
säkring. 

Invalidpensionerna enligt SERPS betalas ut till det belopp sorn perso- 
nen har tjänat in fram till pensionsfallet och ingen återstående tid 
räknas till godo i pensionen. 
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2.1.6 
Grekland 

2.1 .? 
Portugal 

2.1.8 
Fran krike 

Inom de företagsbundna etler branschspecifika pensionssyste- 
men sorn ersätter SERPS varierar reglerna för bestämmande 
av invalid- och familjepension. Enligt en enkät som gjordes 
1991 är 82 % av tilläggspensionssystemen inom den privata 
sektorn sådana sorn ersätter SERPS och dessa system om- 
fattar över 90 % av de privatanställda. Omkring 60 ?40 av syste- 
men räknar tili godo aterstaende tid i invalidpensionen helt eller 
delvis eller s5 bestäms pensionen enligt den genornsnittliga in- 
komstnivån före arbetsoförmågans inträde, varför det saknar 
betydelse om aterstående tid räknas titl godo eller inte. 

1 Grekland omfattas alla anstältda av ett obligatoriskt grund- och till- 
Iäggspensionsskydd. Tilläggspensionsskyddet är ordnat i kassor enligt 
yrkesbransch. Inom vissa branscher sköter kassorna också grundpen- 
sionsskyddet. Det finns särskilda pensionssystem för de offentligan- 
ställda och för dem som arbetar inom lantbruket. Pensionssystemen 
betalar ut ålders-, invalid- och familjepension, sorn bestäms enligt för- 
säkringstiden och lönen. 

Invalidpensionerna enligt grundpensionssystemet och tilläggspen- 
sionssystemet för anställda bestäms enligt intjänad pensionsrätt och i 
dern räknas inte återstående tid till godo. Pensionssysternet för lant- 
bruket betalar ut jämnstora förmåner. 

I Portugal omfattas den största delen av Iöntagarna och egenföreta- 
garna av pensionsförsäkringen för det allrnänna socialförsäkringssys- 
ternet. Vissa Special branscher har sina egna pensionssystem, staten 
likaså. Avtalsbaserade och företagsbundna tilläggspensionssystem 
förekommer inte ännu allmänt. 

Aterstående tid räknas inte till godo i de pensioner som betalas enligt 
det allmänna pencionssystemet, utan pensionerna bestäms enligt 
intjänad pensionsrätt. I nvalidpensionen är Ii ka stor som den intjänade 
ålderspensionen. För ålderspensionen har ett minimi- och ett maximi- 
belopp faststältts och intjäningsprocenten för pensionen är 2,2 % i 
året. 

Ornkring 70 % av de anställda i Frankrike omfattas av det allmänna 
pensionssystemet för Iöntagare. Dessutom har Rera specialbranscher 
sina egna pensionssystem. Nästan alla löntagare omfattas av obliga- 
toriska avtalsbaserade tilläggspensionssystem. Förordningen 1408/71 
tillämpas inte på til täggspensionssystemen. 
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Den invalidpension som betalas enligt pensionssystemet för Iöntagare 
är, beroende på invaliditetsgrad, 30 % eller 50 % av medellönen för 
de tio bästa åren före arbetsoförmågans inträde, dock högst 50 % av 
taket på försäkringsavgifterna. Huruvida återstående tid räknas till 
godo i pensionen eller inte saknar således betydelse. 

2.1.9 
Danmark Enligt de danska folkpensions- och tilläggspensionssystemen betalas 

jämnstora pensioner i vilka återstående tid inte ingår. 

2.2 
Högre invalidpension till följd av återstående tid 

Återstående tid räknas tili godo i invalidpensionen enligt systemen för 
Island, Italien, Osterrike, Luxemburg, Norge, Sverige, Tyskland och 
Finland. 

De norska och Svenska pensionssystemen påminner mycket om var- 
andra. När återstående tid räknas tiIl godo i pensionen har det bety- 
delse för pensionens belopp, eftersom tiden räknas till godo i den för- 
säkringstid som ger rätt till full pension, som är 30 år i Sverige och 40 
år i Norge. De beräknade pensionspoängen sorn fastställs för den 
återstående tiden kan också höja den pensionsgrundande inkomsten. 

1 Österrike, Luxemburg och Tyskland räknas återstående tid till godo 
fram titl en viss ålder. I Österrike är åldersgränsen 56 år och i Luxem- 
burg 55 år. I Tyskland är åldersgränsen likaså 55 år och av tiden efier 
55 års ålder beaktas därutöver högst en tredjedel (20 mån) fram till 60 
års ålder. 

2.2.1 
Island Alla de som är bosatta i landet omfattas av folkpensionssystemet. Alla 

anställda och egenföretagare hör också till någon pensionskassa sorn 
betalar ut tilläggspension. Medlemskap i kassan är numera obligato- 
riskt. 

De förmåner som pensionskassorna betafar varierar. Invalidpensionen 
är antingen lika stor som den intjänade pensionsrätten eller så räknas 
återstående tid till godo i invalidpensionen fram till den allmänna pen- 
sionsåldern, som vanligen är 70 år. 

Om både Island och ett annat nordiskt land beviljar pensionen med 
återstående tid, proportioneras den återstående tiden i enlighet med 
artikel 15 i nordiska konventionen mellan Iänderna i förhållande till an- 
ställningstiderna. 
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Det italienska systemet påminner mest om det finska. De flesta Iönta- 
garna inom den privata sektorn omfattas av det allmänna pensions- 
systemet för Iöntagare (INPS). Dessutom har flera yrkesbranscher 
sina egna pensionssystem, som antingen ersätter eller kornpletterar 
1NPS-systemet. Det finns flera olika pensionssystem för egenföretaga- 
re, men förrnånerna sammanfaller i stort sett med förmånerna enligt 
det allmänna pensionssystemet för Iöntagare. 

Inom det allmänna pensionssystemet räknas återstående tid till godo i 
invalidpension som beviljas på basis av fullständig arbetsoförmåga. 
Kriteriet för fullständig arbetsoförmåga är att personen inte kan utföra 
något slags arbete. 

Pensionen beräknades tidigare på medeltalet av de indexjusterade in- 
komsterna för de fem sista &en. Beviljningsgrunden kommer att änd- 
ras så att pensionen för dem sorn har försäkrats efter 1.1.1 988 be- 
stäms på de genomsnitttiga inkomsterna för hela yrkesbanan. På dern 
som har försäkrats före detta datum tillämpas övergångsbe- 
stämmelser. Intjäningsprocenten för pension är graderad enligt in- 
komsterna så att den rninskar när inkomsterna ökar. Pension kan tjä- 
nas in för högst 40 år. 

I intjänandetiden för invalidpension räknas återstående tid till godo 
fram till den allrnänna pensionsåldern (62157 Ar). Till den Iägsta in- 
komstgränsen kan pensionen motsvara 80 % av den pensionsgrun- 
dande Iönen. 

Delinvalidpension betalas enligt intjänad pensionsrätt. 

När den finska EU-pensionen beräknas kan pensionen för den åter- 
stående tiden tas i betraktande vid samordningen av den nationella 
pensionen sorn beräknats enligt förordningen. 

Löntagarna omfattas av det allmänna pensionssystemet för löntagare. 
Egenföretagare, lantbruksföretagare och fria yrkesutövare har sina 
egna pensionssystem. Enligt pensionssystemet för egenföretagare 
betalas i stort sett samma förmåner som enligt pensionssystemet för 
lön tag a re. 

Inom det allmänna pensionssysternet för Iöntagare räknas återstående 
tid till godo i invalidpensionen fram till 56 års ålder. Den allmänna 
pensionsåldern är 65 år för män och 60 år för kvinnor. 
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2.2.4 
Luxemburg 

Invalidpensionen bestäms på samma sätt som ålderspensionen: för 
de 30 första försäkringsåren är intjäningsprocenten för pensionen ? ,83 
% i året och därefter 1,675 9'0 i &et. Invalidpensionen får likväl inte bli 
högre än 60 ?& av den pensionsgrundande lönen i och med att den 
beräknas med återstående tid. Om pensionen är 60 YO av den pen- 
sionsgrundande Iönen utan att återstående tid har räknats till godo, 
betalas den intjänade pensionen ut. Pensionen beräknas på de index- 
justerade medellönerna för de 15 bästa &en. För den pensionsgrun- 
dande lönen har en Övre gräns fastställts (33 151 schilling eller ca 14 
550 FIMlmån). 

Efter förhandlingar har en bestämmelse intagits i överenskom- 
melsen orn Social trygghet mellan Österrike och Finland enligt 
vilken Finland proportionerar den återstsende tiden i förhaHan- 
de till anställningstiderna om den sökande har rätt till återståen- 
de tid både i Finland och i Österrike. Osterrike beräknar däre- 
mot den återstående tiden enligt sina nationella bestämmelser 
eftersom andelen pension för den återstående tiden i Osterrike 
är beroende av anställningctidens Iängd. Överenskommelsen 
har inte ännu trätt i kraft. Till dess att den träder i kraft kan an- 
delen pension för den återstående tiden samordnas vid beräk- 
ningen av den finska EU-pensionen, när den nationella pensio- 
nen enligt förordningen fastctälls. 

I Luxemburg omfattas de privatanställda och egenföretagarna av det 
allmänna pensionssystemet för Iöntagare och egenföretagare. De 
offentliganställda har sina egna pensionssystem. 

I de invalidpensioner som betalas enligt pensionssystemet för Iönta- 
gare och egenföretagare räknas återstående tid till godo både i den 
del av pensionen som bestäms enligt försäkringstiden och i den in- 
komstretaterade delen. I Luxemburg har också försäkringshistoriken 
före pensioneringen betydelse för huruvida återstående tid räknas till 
godo i pensionen eller inte. Luckor i försäkringshistoriken före pen- 
sionsfallet rninskar den återstående tiden i den pensionsdel som be- 
räknas i förhållande till försäkringstiden. 

Den pensionsdei som är beroende av försäkringstidens Iängd beräk- 
nas på samma sätt som i ålderspensionen: efter 40 försäkringsår är 
den 22 % av det s.k. referensbeloppet. Pensionen minskar med 1/40 
för varje år sorn fattas. Den återstående tiden från pensionsfatlet till 
65 års ålder betraktas som full försäkringstid. Om den försäkrade inte 
har haft en enhetlig yrkesbana från 25 års ålder fram till arbetsoförmå- 
gans inträde, reduceras den återstående tiden i förhållande till den 
utebtivna försäkringstiden. 
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2.2.5 
Norge 

Den inkomstrelaterade delen i invatidpensionen består av den ålders- 
pension som har tjänats in fram till pensionsfallet och andelen åter- 
stående tid fram till 55 års AIder (pensionsåldern är 65 år). lntjä- 
ningsprocenten för pensionen är 1,78 % i året av den pensionsgrun- 
dande Iönen, för vilken en Övre gräns har fastställts. 

Såsom pensionsgrundande lön för pensionen för den återstående 
tiden används medetlönen för hela tiden rnellan 25 års ålder och pen- 
sionsfallsåret. Vid beräkningen kan bortses från tidigare invaliditets-, 
utbildnings-, arbetslöshets och barnavårdsperioder och andra liknande 
perioder. Övriga luckor i försäkringshistoriken minskar beloppet pen- 
sion för den återstående tiden. 

När den finska EU-pensionen beräknas kan pensionen för den åter- 
stående tiden beaktas vid samordningen av den nationella pensionen 
som har beräknats eniigt förordningen. 

Norge har ett folkpensionssystem som omfattar alla dem som är bo- 
satta i landet och ett tilläggspensionssystem för anställda. På bägge 
systemen titlärnpas förordningen 1408l71 och nordiska konventionen 
om Social trygghet. 

I de invalidpensioner sorn betalas enligt det allmänna tilläggspen- 
sionssystemet räknas återstående tid till godo fram till utgången av 
det år då personen fyller 66 år. Den allmänna pensionsåldern är 67 
år. Pensionen beräknas på samma sätt som ålderspensionen, rned 
undantag av andelen återstående tid. 

Varje arbetsår utökar pensionspoängen oavsett hur Stora förvärvsin- 
komsterna har varit. Pensionspoängen beräknas så att det s.k. basbe- 
loppet dras av från de årsinkomster sorn skall beaktas vid pensions- 
beräkningen och resten divideras med basbeloppet. (För årsinkom- 
sterna har ett differentierat tak fastställts). Från och med 1992 kan 
högst 7 pensionspoäng tjänas in i &et (8,3 för den föregående tiden). 

När ålderspensionen beräknas multipliceras basbeloppet för pensione- 
ringsåret med medeltalet av pensionspoängen för de tjugo bästa &en. 
Tilläggspensionen för tiden efter 1 .l. 1992 är 42 % (för tiden före det 
45 %) av den så erhållna inkomsten. Om den sökande inte har tjänat 
in pensionspoäng för 20 år, beräknas medeltalet av pensionspoängen 
på alla åren med pensionspoäng. För full ålderspension krävs 40 år 
försäkringstid och för full invatidpension 40 år försäkringstid inklusive 
återstående tid. För varje år som fattas minskar pensionen med 1/40. 
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2.2.6 
Sverige 

Värdet på pensionspoängen för den återstående tiden är antingen me- 
deltalet av pensionspoängen för de tre &en före arbetsoförmågans in- 
träde eller, om det är fördelaktigare för den sökande, rnedeltatet av 
pensionspoängen för alla åren före arbetsoförmågans inträde så att 
man bortser från högst hälften av de sämsta &en. Den som blir ar- 
betsoförmögen före 24 års ålder garanteras en minimitillläggspension, 
sorn erhålls när medeltalet av pensionspoängen är 3,3. 

Om både Norge och ett annat nordiskt land beviljar pensionen med 
återstående tid, proportioneras den återstående tiden mellan de nor- 
diska Iänderna i förhållande till försäkringsperioderna i enlig het rned 
artikel 75 i nordiska konventionen för att undvika att återstående tid 
från Iänderna sammanträffar. 

Entigt det allmänna pensionssystemet i Sverige betalas folkpension 
och tilläggspension (ATP). På dem tillämpas förordningen 1408171 
och den nordiska konventjonen. 

Invalidpension som betalas ut i fom av ATP-pension är lika stor som 
den ålderspension sorn personen skulle få vid den allmänna pensions- 
åldern (65 år) om han arbetar oavbrutet fram till pensionsåldern. 

Ålderspensionen är 60 % av den genomsnittliga pensionsgrundande 
Iönen för de 15 bästa arbetsåren. För den pensionsgrundande Iönen 
har en nedre gräns (s.k. basbelopp) och en Övre gräns (7,5 gånger 
basbeloppet) fastställts. På den mellanliggande inkomsten beräknas 
s.k. pensionspoäng för varje år så att inkomsten divideras med basbe- 
loppet för det aktuella året. Högst 6,5 pensionspoäng kan tjänas in per 
år. Den pensionsgrundande Iönen är basbeloppet för pensionsfallsåret 
multiplicerat med rnedeltalet av pensionspoängen för de 15 bästa 
åren. 

För full ålderspension behövs rninst 30 försäkringsår och för full in- 
validpension rninst 30 försäkringsår inklusive antagandetid. För varje 
år som fattas rninskar pensionen med 1/30. 

I invalidpensionen r3knas antagandetiden titl godo så att s.k. antagan- 
depoäng fastställs för åren mellan pensionsfallsåret och den allmänna 
pensionsåldern (65 år). Värdet på eti antagandepoäng är antingen 
medeltalet av pensionspoängen för de fyra &en före arbetsofömå- 
gans inträde eller medeltalet av pensionspoängen för tiden mellan 16 
års ålder och året före pensionsfallsåret, orn det senare ger ett bättre 
resuitat. Vid beräkningen bortses i bägge fall från hälften av &en, dvs. 
&en utan pensionspoäng eller åren med de Iägsta pensionspoängen. 
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Om både Sverige och ett annat nordiskt land beviljar pensionen med 
antagandetid, tillämpas artikel 15 i nordiska konventionen och anta- 
gandetiden proportioneras mellan de nordiska Iänderna i förhållande 
till försäkringsperioderna för att undvika att antagandetid från Iänderna 
sammanträffar. 

2.2.7 
Tys kland Flertalet Iöntagare omfattas antingen av pensionssysternet för an- 

ställda el ter pensionssystemet för tjänstemän. Systemen beviljar sam- 
ma förmåner, men administreras separat. Vissa specialbranscher har 
sina egna pensionssystem. En stor del av egenföretagarna blir utanför 
den lagstadgade försäkringen. 

Invalidpensionen enligt pensionssystemen för anställda och tjänste- 
män bestäms på samma sätt som ålderspensionen. Om personen är 
yngre än 60 år, räknas den återstående tiden tiii godo i pensionen 
fram till 60 års ålder så att hela den återstående tiden räknas till godo 
i pensionen frarn till 55 års ålder och en tredjedel av tiden efter 55 års 
ålder. 

I Tyskland har också försäkringshistoriken fure pensioneringen be- 
tydelse för hur återstående tid räknas till godo i pensionen. Luckor i 
försäkringshistoriken minskar värdet p& de beräknade inkomstpoäng- 
en för den återstående tiden. De beräknade inkomstpoängen har di- 
rekt inverkan på pensionens belopp. 

Månadspensionen = de ind ivid uella in komstpoängen för hela försä k- 
ringstiden x pensionsförmånskoefiicienten x det aktuella pensionsvär- 
det. 

De individuella in komstpoängen beräknas för varje försäkringsår så att 
den försäkrades premiegrundande inkomster (för vilka ett tak har 
fastställts) divideras rned alla de försäkrades genomsnittliga premieg- 
rundande inkomster. 

Pensionsfömånskoefficienten är 1 för ålderspension, 1 för full invalid- 
pension och 0,667 för yrkesbaserad invalidpension, viiket således ger 
delpension som resultat. 

Det aktuella pensionsvärdet motsvarar månadspensionen för ett in- 
komstpoäng (dvs. månadspensionen för en försäkrad som under ett år 
har betalat en avgift enligt medellönen för de försäkrade). Pensions- 
värdet justeras årligen. 

I nkomstpoängen för den återstående tiden bestäms enligt försäkrings- 
historiken för hela tiden före pensionsfallet så att in komstpoängen för 
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avgiftsperioder och därmed jämställbara perioder divideras med hela 
den tid för vilken det hade varit möjligt att betala avgifter. Luckorna i 
försäkringshistoriken minskar således inkomstpoängen för den åter- 
stående tiden. 

Efter förhandlingar har en bestämmelse intagits i överenskom- 
melcen om Social trygghet mellan Tysktand och Finland enligt 
vilken Finland proportionerar den aterctående tiden i förhailan- 
de till anställningstiderna OM den sökande har rätt tilt återståen- 
de tid både i Finland och i Tyskiand. Tyskland däremot beräk- 
nar den återstående tiden enligt sina nationella bectämmelser, 
eftersom andelen återstående tid i pensionen från Tyckland är 
beroende av anstäliningstidens Iängd. Overenskommelsen har 
inte ännu trätt i kraft. Till dess att överenckornmelsen träder i 
krafl kan andelen pension för den återstående tiden samordnas 
vid beräkningen av den finska EU-pensionen när den nationella 
pencionen enligt förordningen bestäms. 
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HUR ANTAGANDETID RÄKNAS TILL GODO l DEN SVENSKA PENSIONEN 

7 
Villkor för antagandetid i Sverige 

Nationell pension Enligt de Svenska nationella bestämmelserna räknas antagandetid till 
godo i tilläggspensionen om den sökande har tjänat in minst 1 pen- 
sionspoäng före pensionsfallet. Ytterligare villkor är 

- att den sökande har tjänat in pensionspoäng för minst två 
av de fyra &en omedelbart före pensionsfallsåret 
eller 

- att den försäkrade vid pensionsfallet har en årsinkomst 
som motsvarar minst basbeloppet (sju kpenninggrundande 
inkomst SGI). 

Förordningen 1408171 För att rätt till förmåner skail uppkomma skall Sverige beakta försäk- 
ringsperioder i andra EU-länder på samma sätt som om de hade full- 
gjorts i Sverige. För rätt till antagandetid i Sverige skall således för- 
värvsarbete i andra EU-länder jämställas med föwänrsarbete i Sverige 
(artikel 45.1 i förordningen). 

Sammanträffande antagandetid kan förhindras genom en överens- 
kommelse mellan Iänderna (artikel 46 b.2.b i förordningen). Förmå- 
nerna och överenskommelserna finns angivna i bilaga VI till förord- 
ningen. För Sveriges del lyder texten i bilaga Vt på följande sätt: 

Vid fastställandet av rätten till förtids- eiler efterlevande- 
pension som delvis baseras på framtida antagna försäk- 
ringsperioder skall en person anses uppfylla försä krings- 
och inkomstvillkoren i den Svenska lagstiftningen om han 
som anstälfd eller egenföretagare omfattas av ett försäk- 
ringssystem i en annan medlemsstat. 

I praktiken har Sverige beviljat rätt tili antagandetid om ett annat EU- 
land beviljar pensionen med antagandetid och den sökande har minst 
ett år med ATP-poäng. Den Svenska antagandetiden beräknas enligt 
de Svenska ATP-poängen - inte på inkomsterna i de andra EU-iän- 
derna. Villkoret om minst ett år med ATP-poäng är nödvändigt för att 
det över huvud taget skall vara möjligt att beräkna den Svenska pen- 
sionen, eftersom den pensionsgrundande Iönen för pensionerna för de 
andra Iänderna inte används när EU-pensionen beräknas. 
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Fribrev Orn den sökande inte har rätt till antagandetid, betalas tilläggspensio- 
nen ut enligt intjänade pensionspoäng. Då förutsätts att den sökande 
har minst tre år med pensionspoäng eller ett ATP-år och två år för- 
säkringsperioder i något annat EU-land. 

2 
Hur pensionen för antagandetiden beräknas 

Antagandetiden i den nationella Svenska pensionen bectäms så att 
antagandepoäng fastställs för åren mellan det år då invalidpensionen 
började och det år då den sökande fyller 65 år (dvs. det sista året 
som beaktas är det år under vilket den sökande fyller 64 år). Värdet 
på ett antagandepoäng är 

- antingen medeltalet av pensioncpoängen för de två bästa 
av de fyra sista &en före pensionsfallsåret eller 

- rnedeltalet av pensionspoängen för tiden mellan 16 års 
ålder och &et före pensionsfallsåret. Vid beräkningen 
bortses från hälften av &en, dvc. &en med de sämsta 
pensionspoängen eller åren för vilka pensionspoäng sak- 
nas. 

Det beräkningssätt som är fördelaktigare för den sökande väljs. 

2.1 
Antagandetiden enligt fyraårsregeln 

Om pensionstagaren efter anställningen i Sverige har arbetat i Finland 
högst två år före pensionsfallet, har han fortfarande rätt till antagande- 
tid enligt de nationella Svenska bestämmelserna, om han arbetade i 
Sverige omedelbart innan han Ryttade till Finland. 

I detta fall beräknas antagandetiden således i pensionerna för bägge 
Iänderna enligt nationella bestämmelser. Vartdera landet proportione- 
rar antagandetiden i förhållande till anställningsperioderna med ctöd 
av artikel 15 i nordiska konventionen. 

Exernpel 1 En sökande född 1942 har arbetat i Sverige under &en 1983-1 992. 
Efter det arbetar han i Finland under tiden 1.1.1993-2. II .1995. Inva- 
lidpensionsfallet inträffar 2.1 1.1 995. 

1 Sverige beräknas ATP-pensionen entigt intjänade poäng för åren 
1983-1 992. Därutöver beräknas antagandetiden i den Svenska pensio- 
nen sorn enbart har beräknats enligt nationella bestämmelser så att 
av de fyra åren före pensionsfallsåret väljs de två bästa poängåren. 
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Antagandepoängen berä knas således på medeltalet av poängen för 
1991 octl 1992. 

Pensionspoängen för arbetsåren är 
1983-1 989 4.50 
1990 5.75 
1991 5.20 och * 
1992 6.01 * 
1993 0 ( 1  Finland) 
1994 0 ( 1  Finland) 
1995 pensionsfall (i Finland) 

Formel för ATP-pensionen 

När ATP-pensionen bestärns, beräknas först antagandepoängen, se- 
dan proportioneras antagandetiden med stöd av artikel 15 i nordiska 
konventionen och därefter beräknas medelpoängen. På basis av dem 
beräknas ATP-pensionen enligt ett basbelopp som faststälts årligen: 

poäng åren 
60 YO x basbeioppet x medelpoängen x ----------- 

30 

Med poängår avses pensionsgrundande anställningsår eller antagan- 
deår. 

Antagandepoäng Antagandepoängen beräknas således på basis av de fyra poängåren 
före pensionsfaltsåret så att hälften utelämnas, dvs. i detta fall åren 
1993 och 1994 för vilka pensionspoäng saknas. Antagandepoängen 
beräknas således som ett medeltal av poängen för I991 och 1992, 
vilket ger antagandepoängen 5.61. 

Proportionerad antagandetid 

Sverige proportionerar antagandetiden med stöd av nordiska konven- 
tionen så att den endast beviljar antagandetid i förhåliande till anställ- 
ningstiden i Sverige. 

Anställningstid i Sverige 10 år 
Anställningstid i Finland 3 år 
Sarnmanlagt 13 år 
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Sveriges andel av antagandetiden är: 

10 
-- 
13 

x II år = 8.46 

Sveriges andel av antagandetiden är således 8 år. 

Hela den pensionsgrundande tiden för den Svenska pensionen är 10 
+ 8 =  18år. 

Medelpoäng Medelpoängen beräknas så att de högst 15 bästa åren av &en med 
intjänade poäng (1 0 år) och &en rned proportionerade antagandepo- 
äng (8 år x 5.61) beaktas. 

Poängen för de 15 bästa åren: 
poängen för 1992 
poängen för 1990 
8 år rned antagandepoäng 
poängen för 1991 
poängen för 1986-1 989 

6.01, 
5.75, 
5.61, 
5.20 och 
4.50. 

ATP-pension Pensionen beräknas på det reducerade basbeloppet för 1995. Det 
reducerade basbeloppet rnotsvarar 98 % av det normala, dvs. 35 700 
x 98 % = SEK 34 986 år 1995. 

De pensionsgrundande &en omfattar 10 anställningsår och 8 år rned 
proportionerade antagandepoäng, dvs. sammanlagt 18 poängår. 

bas- medel- poäng- 
belopp poäng år 

2.2 
Den Svenska antagandetiden enligt regeln för medelpoäng 

Om pensionsfallet inträffar inom fyra år från det att anställningen i 
Sverige har upphört eller senare, berä knas den Svenska antagandeti- 
den alltid på medelpoängen för åren melian 16 Ars ålder och året före 
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pensionsfallsåret. Vid beräkningen bortses från hälften av ken,  dvs. 
&en med de särnsta poängen eller år för vilka poäng saknas. 

Rätt till antagandetid förutsätter också i detta fall att den försäkrades 
årsinkomster vid tidpunkten för pensionsfallet uppgår till rninst basbe- 
loppet (sjukpenninggrundande inkomst SGI) eller att den sökande har 
rätt till antagandetid rned stöd av bilaga VI till förordningen 1408171 
(den sökande är försäkrad i något annat EU-land vid pensionsfallstid- 
punkten). 

Antagandepoängen beräknas på detta säti också när detta beräk- 
ningssätt ger ett bättre resultat än fyraårsregeln. 

En finländare född 1961 har arbetat i Sverige och fått ATP-poäng 
under åren 1983-1986 (4 år). Pensionspoängen för dessa år är 4.50, 
5.75, 5.20 och 6.01. 

Han Ryttar tillbaka till Finland år 1986 och arbetar här 1987-1 995 (9 
år), då han blir arbetsoförmögen. Han ansöker också om förtidspen- 
sion i Sverige. Inga ATP-poäng har fastställts för honom för åren 
1991 -1 994 (de fyra &en före pensionsfallsåret), rnen han uppfyller 
kravet om minst ett år med ATP-poäng. Entigt bestämmelsen för Sve- 
rige i bilaga VI uppfyller han villkoren för antagandetid i Svensk iag- 
stiftning, eftersom han omfattas av finsk arbetspensionslagstiftning när 
försäkringsfallet inträffar. 

försäkringskassan i Sverige räknar ut antagandepoängen för honom. 
De beräknas som ett medettal av pensionspoängen för tiden metlan 
16 års ålder och året före pensionsfallsåret. Vid beräkningen bortses 
från hälften av &en, dvs. åren med inga pensionspoäng eller &-en 
med de sämsta pensionspoängen. 

16 år 1977 ATP-poäng 
1977-1982 0 
1983 4.50 
1984 5.75 
1985 5.20 
1986 6.01 
1987-1994 0 (1 Finland) 
1995 pensionsfall (1 Finland) 

Tiden mellan &et 1977 då den sökande fyllde 16 år och året 1994 
före pensionsfallsåret omfattar 17 år, av vilka hälften, dvs. åren med 
de särnsta poängen, utesluts. Kvar blir 9 år (fyra poängår och fem år 
rned noll poäng), på vil ka antagandepoängen beräknas: 
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Detta ger antagandepoängen 2.38. 

Proportionerad antagandetid 

Antagandetiden omfattar åren 1995-2025 (den sökande fyller 64 år 
20251, dvs. sammanlagt 31 år. 
Anstätlningstid i Sverige 4 år 
Anställningstid i Finland 9 år 
Sammanlagt 13 år 

Sveriges andel av antagandetiden är: 

4 
-- x 31 = 9.53 eller 9 år. 
13 

Medelpoäng Medelpoängen beräknas på de högst 15 bästa &en av åren med in- 
tjänade pensionspoäng (4 år) och &en med proportionerade antagan- 
depoäng (9 år rned antagandepoängen 2.38), dvs. i detta fall sam- 
manlagt 13 år: 

ATP-pe nsion Pensionen beräknas på det reducerade basbeloppet för 1995, dvs. 
35 700 x 98 % = SEK 34 986. 

De pensionsgrundande poängåren omfattar fyra intjänade år och 9 år 
med proportionerade antagandepoäng, dvs. 13 år. 

bas- medel- poäng- 
belopp poäng år 
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3 
Pensionsfall före 1.1 .1994 

Orn pensionstagaren har gått i pension före 1.1.1 994, har pensionen 
beräknats enligt den tidigare nordiska konventionen. Eniigt den räkna- 
des antagandetid till godo endast i pensionen från ett nordiskt iand. 

Om pensionstagaren uppfyltde villkoren för antagandetid i bägge län- 
derna enligt nationell lagstiftning, beviljade det land i vilket andelen 
antagandetid i pensionen var större pensionen rned antagandetid. 
Pensionen beräknades således separat för den andel som hade tjä- 
nats in för arbete (fribrev) och för antagandetiden. Det tand i vars pe- 
nsion andelen antagandetid var större beviljade således pensionen 
med antagandetid. Pensionen för arbetet (fri brevet) beviljade vartdera 
landet sjäivt. 

Pensionen kan på ansökan räknas om i enlighet rned EU-bestämmet- 
sema om det sammanlagda beloppet arbetspension så blir större. 
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5. EU-PENSIONSBESLUTET 

5.1 
Allmänt 

Bestämmelser 

Allmänna anvisningar för pensionsbeslut har meddelats i cirkulär A 
45/94 “Behandling av arbetspensionsärenden och ändringssö kande” i 
punkten 1.4 “Handläggningsprinciperna inom arbetspensionssystemet”. 

1 detta cirkulär ges anvisningar för beslutsföifarandet i EU-pensions- 
ansökningsärenden. Anvisningar för handläggning av EU-farniljepensi- 
onsärenden ingår i cirkulär A 20195. 

Hur beslut ges är reglerat för de nordiska Iändernas del i specialbe- 
stämmelserna för den nordiska konventionen om social trygghet och i 
tillämp-ningsförordningen 574172. 

1 EU:s bestämmelser om social trygghet finns bestämmelser om 
förfarandet vid pensionsbeslut: 

- provisorisk utbetalning av förrnaner och förskott pa förmaner 
(artikel 45 i tiltämpningsförordningen 574172) 

- underrättelse om pensionsanstaltens beslut till den sökande 
(artikel 48 i tillämpningsförordningen 574172). 

Förfarande när beslutet ges 

I Finland ger i allmänhet en eller flera arbetspensionsanstalter samt 
Folk-pensionsanstalten pensionsbeslut vid en EU-ansökan, om an- 
sökan också gäller pension enligt FPL. Ett pensionsbeslut ger dessu- 
tom alla pensionsanstalterna i de EU-länder där den sökande har 
förvärvsarbetat (eller varit bosatt, orn rätt till pension från EU-tandet 
föreligger på basis av bosätt-ningsorten). 

Enligt EU-beslutsförfarandet borde pensionsanstalten inte själv sända 
det ursprungliga, slutliga beslutet tili den sökande, utan det gör den 
utredande anstalten i det land där den sökande bor. Men på det sättet 
dröjer det Iänge innan den sökande får meddelande om det slutliga 
beslutet. Därför har problemet i Finland Iösts så att den finska pensi- 
onsanstalten också sänder det slutliga beslutet jämte anvisningar för 
överklagande direkt tilt den sökande. Pensionsanstalterna börjar betala 
pension genast efter att beslutet är givet. 

De flesta uttändska pensionsanstalter (med undantag av de nordiska 
Iändernas anstalter) sänder överhuvudtaget inte sitt beslut till den 
sökande, utan den sökande får beslutet fran den utredande anstalten. 
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Om den utredande anstatten finns i Finland, får den utländska 
pensionsanstalten enligt EU-förfarandet inte meddelande OM 

det finska beslutet före beslutscarnmandraget. Om den utländ- 
ska anstalten behöver uppgifter om beslutet måste den särskilt 
be om det. Likaså om den utredande anstalten finns utomlands 
och man behöver uppgifter om den utländska pensionsanstal- 
tens beslut, måste man särskilt be om upplycningar från den 
utländcka pensionsanstalten. 

Språket i besluten 

Alla slutliga beslut jämte beräkningar och anvisningar för överklag- 
ande som getts angående EU-pensionsansökan sänds i originat till 
den utredande anstalten i det tand där den sökande bor. Den utred- 
ande anstalten sänder ett beslutssammandrag på blankett E 21 1 till 
den sökande. För att den utredande anstalten skall kunna överföra 
uppgifterna om pensionsbesluten, som är skrivna på olika språk, på 
blankett E 21 1, överför alla pensionsanstalter, rned undantag av 
pensionsanstalterna i den sökandes bosättningsland, uppgifterna om 
sitt pensionsbeslut på blankett E 210 och sänder ocksa den till den 
utredande anstalten. 

Den utredande anstalten sänder till den sökande ett sammandrag av 
besluten tillsammans rned pensionsanstalternas beslut i original 
inklusive beräkningar samt anvisningar för överklagande. Med Sam- 
mandraget följer dessutom blankett E 212 med anvisningar för över- 
klagande i olika Iänder. 

Sammandraget med beslutsbilagor skickas också till alla de utländska 
förbindelseorgan som gett pensionsbes tut. Om Pensionsc kydds- 
centraten är den utredande anstalten, sänder den ett bestutssarnman- 
drag ocksa till den teoretiska anstalten och Fotkpensionsanstalten, och 
när Folkpensionsanstalten är den utredande anstalten gör den på 
rnotsvarande sätt och sänder beslutssam mandraget också till 
Pensionsskyddscentralen som sänder den vidare till den teoretiska 
anstalten. 

Om den utredande anstalten befinner sig utomlands handiar den på 
motsvarande sätt och sänder en kopia till förbindelseorganen i Finland, 
Pensionss ky d dscent ra len och Fo I kpensionsanstal ten. P ens ionss kydds- 
centralen registrerar de från utlandet inkomna besluten och sänder 
dem sedan till den teoretiska anstalten. 

Det språk som pensionsanstalten skall ge beslutet på är inte stadgat i 
tillämpningsförordningen 574172, varför språket bestäms enligt den 
nationetla lagstiftningen. I Finland ges pensionsbeslutet på finska eller 
Svenska, såiedes på det språk som den sökande har uppgett i sin 
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ansökan. Lantbruksföretagarnas pensionsanctait och Folkpensions- 
anstatten rnåste ge beslut också på samiska (se cirkulär A 45/94 

"Behandling av arbetspensionsärenden och ändringssökande", punkt 
1.4.15) 

När den sökande bor utomlands antecknas inte den sökandes språk 
på E-blanketten. Då kan pensionsanstalten kontrollera i befolknings- 
registret eller pa basis av nationalitet, bosättningsort eller boende- 
perioder utomlands sluta sig tiil på vilket språk, finska eller Svenska, 
beslutet borde ges. Den sökandes sprak kan ocksa frarngå av blan- 
ketten E 207 som den pensionssökande själv fyllt i. 

Se punkt 5.10 orn språket i beslutssammandrag. 

5.2 Pensionsbeslut när den sökande bor i Finland 

I Finland beräknar den teoretiska anstalten den teoretiska pensionen 
för hela arbetspensionssystemet. Eftersom de ut Iändska försäkrings- 
perioderna kan inverka på arbetspensionens belopp, kan den teore- 
tiska anstalten inte alltid ge ett slutligt, beviljande pensionsbestut innan 
den fått uppgifter om de andra EU-ländernas försäkringsperioder. De 
utländska försäkringsperioderna inverkar i allmänhet ailtid på fol kpensi- 
onens belopp. I vissa fall vet man redan pa förhand att de uttändska 
försäkringsperioderna inte inverkar på arbetspensionens belopp och då 
kan ett slutligt beslut genast ges utan att rnan behöver invänta försäk- 
ringsperioder fran andra EU-länder. 

I vissa situationer kan det ur den sökandes synvinkel vara 
nödvändigt att genact få möjlighet att överklaga beslutet utan 
att den sökande behöver vänta på hela EU-rundan. Pensions- 
anstalten kan i sådana situationer efter prövning ge ett slutligt 
beslut med anvisningar för överklagande. Om de utländska för- 
säkringsperiodema inverkar på pensionsbeloppet, kan anvis- 
ningama för överklagande begränsas så att de bara får gälla 
den del av besiutet sorn inte innehåiler försäkringsperiodernas 
inverkan. i beslutet konstateras t.ex. "Detta beslut får inte över- 
klagas tili den del som pensionen baserar sig på försäknngs- 
perioder från andra EU-länder. För de utländska periodernas 
del ges ett överktagbart besiut när vi fåått uppgifterna om ert 
förvärvsarbete i andra EU-iänder". 

Avslagsbeslut ges genast slutligt, eftersom försäkringsperioder i andra 
EU-länder inte har någon betyde tse för avslagsbesluten. 
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Ett pensionsbeslut kan således ges antingen 

- provisoriskt 
- genast slutligt utan andra EU-länders försäkringsperioder, delvis 

slutligt, dvs. slutligt beträffande pensionsrätten och för beloppets 
del provisoriskt, elier 
slutligt efter att man fatt de andra EU-ländernas 
försäkringsperioder. 

- 

Med det slutliga beslutet följer en bilaga med anvisningar för över- 
klagande (se punkt 5.9). 

Ordning i vilken besiut ges 

När heleffektiv pension beviljas från Finland och den nordiska konven- 
tionens bestämmeiser samtidigt tillämpas, är den ordning i vilken 
beslutet ges följande: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Den teoretiska anstalten i Finland ger ett provisoriskt beslut rned 
den aterstående tiden delad pa basis av uppgifterna i ansökan 
och ATP-poängen i registerutdraget 

Den följande anstalten ger ett slutligt besiut 

Försäkringsperioderna från de övriga nordiska Iänderna anländer 

Ett annat nordiskt land ger ett beviljande beslut om en pro rata- 
pension rned rätt tili aterstående tid (rätten till återstående tid 
bestäms pa basis av förordningen och beror inte pa det slutliga 
beslutet i Finland) 

Den teoretiska anstalten i Finland ger det slutliga beslutet (med 
delad aterstående tid) 

Folkpensionsanstalten ger beslut orn folkpensionen 

Den utredande anstalten i Finland ger ett sammandrag av 
besluten. 

Den teoretiska anstalten kan ge ett stutligt beslut redan efter att den 
fått uppgifter om försäkringsperioderna, d.v.s. innan något annat 
nordiskt land har gett ett beviljande beslut (se punkt 5.2.4). 
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5.2.1 
Den teoretiska anstaltens provisoriska beslut 

1 fråga orn invaiidpension eller individuell förtidspension med rätt till 
återstående tid kan de utländska försäkringsperioderna inverka på den 
teoretiska pensionen om den sökande har förvärvsarbetat i de övriga 
nordiska länderna (med undantag av Danmark) och pa den nationella 
pensionen som fastställs enligt den nordiska konventionen om Social 
trygg het . 

Därför kan den teoretiska anstalten i allmänhet inte genast ge ett 
slutligt beslut i dessa situationer. 

Om den sökande har rätt till pension enligt finsk iagstiftning, beviljar 
den teoretiska anstalten pensionen genast genom ett provisoriskt 
beslut och börjar betala pensionen rned omedelbar verkan (tillämp- 
ningsförordningen artikel 45). 

När pensionsanstalten skall beräkna den nationefla pensionen enligt 
den nordiska konventionen om Social trygghet och ge ett provisoriskt 
beslut, beaktar den vid behov försäkringsperioderna som uppskattats 
på basis av blankett E 207. 

Återstaende tid är invalidpensionsgrundande i följande Iänder: 

Island 
Italien 
Österrike 
Luxemburg 
Norge 
Sverige 
Tys kland 

1 Österrike, Luxemburg och Tyskland beaktas dock endast en del av 
den aterstående tiden. 

Norden Enligt den nordiska konventionen om Social trygghet avdras den 
återstående tiden från Finland, om den sökande också beviljas 
pension rned återstående tid från ett annat nordiskt land (d.v.s. den 
aterstaende tiden delas i proportion till arbetsperioderna). För att den 
teoretiska anstalten i Finland inte skall bevilja den sökande alltför stor 
pension genom ett provisoriskt beslut, tönar det sig att redan vid 
beslutsfattandet ocksa beakta försäkringsperioderna i de övriga 
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nordiska Iänderna. De kan beaktas pa basis av vad den sökande 
anmält och/eller på basis av uppgifterna i anställningsregistret. Då kan 
beloppet för aterkravet avdras i samband rned utgivningen av det stut- 
liga beslutet. 

Om arbetspensionen från Finland är heleffektiv ingår åter- 
stående tid i fribrevspensionen från Sverige, även om rätten tili 
återstående tid i Finland skulle uppstå på basis av efterkarens- 
tiden (punkt R.3 i bilaga V1 tilt förordningen 1408171). Därför 
kan pensionsanstalten redan vid det provisonska besluts- 
fattandet beakta försäkringsperiodema i Sverige enligt ancökan 
eller uppgifterna i anställningsregictret, även om rätten till åter- 
stående tid i pensionen från Finland skulle uppstå på basis av 
efterkarenstiden. (Däremot ingår rätten till återstående tid i 
fribrevspension fr in Finland på basis av bilaga VI endast om 
det finska pensionsfallet inträffar under ett pågående 
anstälfningcförhållande eller en pågående företagawerksamhet 
i ett annat EU-land.) 

Om pensionsanstalten har beviljat pension genom ett provisoriskt 
beslut och de senare erbåtlna uppgifterna om utländska försäkrings- 
perioder ändrar pensionsbeloppet betydligt, kan pensionsanstalten ge 
ett nytt provisoriskt beslut utan att invänta något meddelande om ett 
slutligt beslut fran det andra nordiska landet. 

Finland har underhandtat om att i överenskommelserna rned 
Österrike och Tyskland införa en bestämmelse, som motsvarar 
bestämmelsen i artikel 15 i den nordiska konventionen om 
social trygghet om fördelning av den återstående tiden. Avtalen 
har ännu inte trätt i kraft, men när de har trätt i kraft kommer 
beslutsförfarandet ati vara detcarnma som mellan de nordiska 
Iändema. 

5.2.2 
Den följande anstaltens beslut 

Även om den teoretiska anstalten först skulle beviija pension genom 
ett provisoriskt beslut, kan den följande anstalten i allmänhet genast 
ge ett slutligt pensionsbeslut enligt de nationelta lagarna. Fribrevs- 
pensionen från den följande anstalten påverkas i allrnänhet inte av 
försäkringsperioderna i ett annat EU-iand. Detta beslutsförfarande 
tillämpas också i de nordiska besluten. 

Om ersättningar från olycksfalls- eller trafikförsäkringen samordnas vid 
beräkningen av den teoretiska pensionen, kan också pensionen fran 
den följande anstalten rninska. 1 dessa situationer skall den följande 
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anstalten ge ett provisoriskt beslut för att pensionen skatl kunna 
beräknas rätt fran det pensionen börjar. 

Juridiska avdeiningens meddelanden 7195 och 10196 

Ett beslut om avslag är genast slutligt. 

5.2.3 
Den teoretiska anstaltens slutliga beslut utan försäkringsperioder i andra EU-länder 

Det dröjer i allmänhet Iänge innan pensionsanstalten får uppgifterna 
om de utländska försäkringsperioderna. När pension beviljas är det 
inte alltid möjligt att ge det slutliga beslutet inom en tid som kan anses 
rimlig, om man väntar tills de slutliga uppgifterna från alla EU-länder 
där ansökan behandlas har anlänt. När pensionen beviljas genom ett 
provisoriskt bestut, blir pensionstagaren tvungen att vänta på beslut i 
många andra ärenden som inverkar pa hans utkomst. T.ex. skatte- 
myndigheterna fastställer inte innehallningsprocenten för pensionen 
och Folkpensionsanstalten beviljar inte alltid folkpensionens tilläggsdel 
och bostadsbidrag på basis av ett provisoriskt beslut. 

Orn det är klart att de utländska försäkringsperioderna inte inverkar på 
pensionsbeloppet, ges ett slutligt pensionsbeslut genast utan att man 
inväntar uppgifter om försäkringsperioderna fran andra EU-länder. BI. a. 
ålderspensionens belopp påverkas i allmänhet inte av försäk- 
ringsperioder i andra EU-länder, varför ett slutligt beslut om åtders- 
pensionen kan ges genast. alderspensionens belopp kan bara stiga på 
grund av höjd intjäningsprocent för arbete utomiands. Besiut om av- 
slag är genast slutligt, eftersom försäkringsperioderna i dessa fall inte 
har betydelse. 

Pa grund av ovan angivna faktorer kan den teoretiska anstalten i 
huvudsak ge ett slutligt pensionsbeslut i stället för ett provisoriskt 
beslut i följande fall: 

Fri b revspens ion Om pensionen från Finland är en fribrevspension och det är högst 
sannolikt att också pensionen från det andra EU-landet blir en fri- 
brevspension, kan beslutet ges slutligt genast. 

Pension med återstående tid endast fran Finland 

Om den sökande beviljas rätt till finsk pension med återstående tid 
enligt den nationella lagstiftningen men rätt till återstående tid inte 
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Alderspension 

Arbetslöshetspension 

ingår i pensionen från det andra EU-landet, kan pensionsbeslutet ges 
genast slutligt. Sådana Iänder är: 

Belgien 
Spanien 
Holland 
Irland 
Storbritannien 
Grekland 
Lie c h t e n s t e i n 
Portugal 
Fran kri ke 
Danmark 

Ett slutligt beslut orn ålderspension kan ges i princip i sådana situa- 
tioner där en höjd intjäningsprocent på basis av försäkrings-perioder i 
ett annat EU-land inte ingår i ålderspensionen. Aven om det finns e n  
liten möj lig het att intjäningsprocenten är höjd, lider inte pensions- 
tagaren rättsförlust av att han har fatt sitt pensionsbeslut sluttigt och 
snabbare utan den förhöjda intjäningsprocentens andel. Om den höjda 
intjäningsprocenten baserar sig på försäkringsperioder i ett annat EU- 
land och den fogas t ill ålderspensionen, stiger pensionsbeloppet och 
pensionsanstalten rättar sjätv beslutet från och med pensionens 
begynnelsetidpunkt. 

Uppgiftema om försäkringsperioder i ett annat EU-tand sorn 
finns upptagna på blankett E 207, kan också beaktas ifalt man 
ännu inte har erhåitit uppgifterna om alla försäkringsperioder. 

Ett slutligt bestut om arbetsiöshetspension kan ges genast utan 
kännedom om försäkringsperioder från andra EU-länder. Arbets- 
Iöshetspension beviljas inte från andra EU-länder och t.ex. åter- 
stående tid ingår inte i förtida ålderspension från Sverige. 

Om den sorn får arbetslöshetspension ansöker om invalid- 
pension från Sverige och Sverige beviljar den sökande hel- 
effektiv invalidpension, omräknar den finska teoretiska 
anstalten arbetslöshetspensionen (detar den återstående tiden) 
från början av den rnånad sorn föijer efter att anstatten fick 
kännedom om beslutet. Beslutet från Sverige anses ha kommit 
till kännedom den dag den teoretiska anstalten har tagit emot 
det. 
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Förhandsbeslut om individuell förtidspension eller delinvalidpension 

Om delinvalidpensionen och den individuella förtidspensionen ges först 
ett förhandsbeslut och först efter att den sökande har meddelat att han 
tar emot pensionen, ger pensionsanstalten ett beslut om pensions- 
beloppet och när pensionen skall börja utbetalas. (Hur pensions- 
ansökan anhängiggörs och förmedling av ansökningshandlingar, se 
punkten 3.5.2 lndividuell förtidspension och punkten 3.5.3 Delinvalid- 
pension). 

I förhandsbeslutet ges den sökande en uppskattning av pensionen 
enligt den nationelta lagstiftningen. Om den sökande har förvärvs- 
arbetat i ett annat EU-land, kan pensionsanstalten också upps katta 
EU-pensionsbeloppet p2i basis av ansökan och bilagorna. Den ater- 
staende tiden som ingar i den heleffektiva pensionen kan salunda 
delas enligt den nordiska konventionen om social trygghet genom en 
uppskattning av de utländska försäkringsperiodernas antal. 

I beslutet nämns alltid att pension som tjänats in utomlands kan ändra 
det pensionsbelopp som finns angivet i förhandsbeslutet. 

Delinvalidpension När den sökande har ansökt om full invalidpension och han beviljas 
delinvatidpension (eller partiellt rehabiliteringsstöd), borde beslutet för 
pensionsrättens del ges slutligt, även om beslutet i övrigt vore provi- 
soriskt. Da kan den sökande genast söka ändring i beslutet orn sin rätt 
till delpension. 

Pensionsanstalten kan i beslutet skriva t.ex. på följande sätt: "Om ni är 
missnöjd över att invalidpensionen har beviljats i form av delpension 
och inte i form av full pension, kan ni till denna del söka ändring i 
detta beslut enligt bifogade anvisningar för överklagande. Tiil övriga 
delar är beslutet provisoriskt och det kan inte överklagas. Vi ger det 
slutliga beslutet när vi fått uppgifterna orn Ert förväwsarbete utom- 
lands." 

En pensionsanstalt beviljade en sökande delinvaiidpension. 
Beslutet var stutligt om rätten till delpension och till den delen 
bifugades anvisningar för överklagande. Tili övnga delar var 
beslutet provisonskt och till den delen kunde beslutet inte över- 
klagas. Pensionsnämnden prövade besvären till den del de 
gällde rätten till delpension. PND 8.1.1996 (441 3195). 
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Rehabiliteringsstöd Om den sökande har ansökt om invalidpension som gäller tillsvidare 
och den sökande beviljas rehabititeringsstöd, kan beslutet orn rätten tilt 
pension ges slutligt, även orn beslutet i övrigt vore provisoriskt. Da kan 
den sökande genast överklaga beslutet om invalidpensionen. 

Fortsättningsbeslut om rehabititeringsstöd (tidsbestämd invalidpension) 

Om pensionsanstalten har beviljat den sökande rehabiliteringsstöd 
genom flera provisoriska beslut (tidsbestämd invalidpension), kan 
anstalten inkludera alta stödperioder i det senare slutliga beslutet. 

Om rehabiliteringsstödet (tidsbestämd invalidpension) har beviljats 
genom ett slutligt beslut enligt EU-bestämmelserna kan också där- 
paföljande fortsättn ingsbeslut ges genast slutligt. Den finska utredande 
anstalten antecknar pensionens begynnelsedatum pa blanketten för 
beslutssammandraget och bifogar alla slutliga beslut. Därför sänder 
den teoretiska anstalten fortsättningsbesluten till den utredande an- 
stalten tilts beslutssam mandraget ges. 

Efter det att beslutssarnmandraget har getts, behandlas fortsättnings- 
ansökan utan EU-rundan. Ett nytt beslutssammandrag görs alltså inte 
när den sökande bor i Finland. Ett Iäkarintyg som motsvarar en fort- 
sättningsansökan sänds dock till den utredande anstalten, som sänder 
intyget och blankett E 204 till det utländska förbindelseorganet (se 
juridiska avdetningens rneddelande 7/96 * finns ej pa Svenska). 

När EES-avtatet trädde i kraft kunde man i princip i samma 
besIut ge ett slutligt beslut för tiden före 1.1.1 994 och ett 
provisoriskt beslut för tiden efter 1.1.1994, rnen anvisningar för 
överklagande gavs bara tili det slutliga beslutet. På basis av 
den sluttiga pensionen och det provisoriska beslutet gavs 
separata pensionsfallsmeddelanden. 

Beslut orn avslag Alla beslut om avslag ges alttid genast slutligt, eftersom försäk- 
ringsperioderna i dessa situationer inte har någon betydelse. 
Förfarandet är detsamma vid beslut som gäller andra EU-länder 

Om pensionssökanden bor i Finland och senast förvärvs- 
arbetade i ett annat EU-land och har rätt till återstående tid 
med stöd av EU-bestämmetsema, men inte Iängre enhgt 
Finlands lagstiftning, kan ett "tekniskt beslut orn avslag på 
ansökan om individuell förtidspension" (inte rätt till återstående 
tid) inte ges utan kontroll av om arbetet i utlandet ger rätt till 
återstående tid. I så falt begär pensionsanstalten Via den ut- 
redande anstalten orn uppgifter angående försäkringsperioder i 
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det andra EU-landet. Först när den sökande ansöker om ett 
slutligt beslut, sänder pensionsanstalten pensionsansöknings- 
handlingarna till den utredande anstalten för att den skall 
kunna sända EU-pensionsansökan till det andra EU-landet. 

5.2.4 
Den teoretiska anstaltens siutliga beslut efter ett provisoriskt beslut 

Den teoretiska anstalten ger ett slutligt beslut när uppgifterna orn 
försäkringsperioder fran andra EU-länderna har anlänt (med undantag 
av de nordiska länderna). Det är således onödigt att invänta bevil- 
jande pensionsbeslut fran andra EU-länder med undantag av de 
nordiska Iänderna. l pension från Danmark ingår inte rätt till åter- 

stående tid. Därför är det inte hetler nödvändigt att invänta beviljande 
beslut därifran. 

Norden förutsättningen för att den återstående tiden skall kunna delas upp 
enligt artikel 15 i den nordiska konventionen om Social trygghet är att 
den sökande har beviijats pension med rätt till återstående tid fran åt- 
m instone två nordiska tänder. Dätför kan den teoretiska anstalten ge 
ett slutligt beslut i dessa situationer först sedan meddelande om ett 
beviijande beslut från ett annat nordiskt land har erhållits. 

Följande exempet gäller också Norge och lsland. 

Av pensionsbeslut från Sverige framgår det inte alltid om rätt till åter- 
stående tid ingår etter inte i en beviljad pension. Den borde enligt EU- 
bestämrnelcerna innehålla rätt till återstående tid om pensionen från 
Finland är heleffektiv. Om Sverige har beviljai pensionen, kan pensi- 
onsanstalten därför dela upp den återstående tiden och ge ett slutligt 
beslut även om anstalten inte vet med säkerhet orn återstående tid in- 
går i pensionen. Som en förklaring till pensionstagaren meddelas i 
beslutet rned en tilläggsfras att den återstående tiden från Finland har 
delats, eftersom pensionen från Sverige också innehåller rätt tili åter- 
stående tid enligt EU-bestämmelserna. Om rätt till återstående tid på 
basis av barnvårdstid ingår i pensionen från Finland, granskar den 
teoretiska antalten, innan den ger det slutliga beslutet, huruvida åter- 
stående tid ingår i pensionen från Sverige. 

Om invalidpension från Finland har beviljats genom ett provisoriskt 
beslut så att den återstående tiden har delats enligt artikel 15 i den 
nordiska konventionen om social trygghet och ett annat nordiskt land 
avsIår pensionsansökan, kan Finland genast ge ett slutligt beslut om 
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invalidpensionen efier att ha fått del av det andra nordiska landets 
beslut om avslag. Eftersom det andra nordiska landet inte heller be- 
viljar pension, vilket man utgått ifrån när det provisoriska beslutet gavs, 
beviljas den åter-stående tiden frAn Finland odelad. Pensionsanstalten 
behöver inte vänta att beslutet från det andra nordiska landet skall 
träda i kraft. 

Om pensionsanstalten i Finland har gett ett slutligt beslut om en hel- 
effektiv pension entigt finsk lagstiftning och anstalten efterålt får rned- 
delande om att det andra nordiska landet har beviijat pension (t.ex. på 
grund av överktagande eller en ny ansökan), omräknas den finska 
pensionen och den återstående tiden delas upp från början av den 
månad som följer efter att anstalten fick rneddelande om beslutet. 

I princip ger alltsa den teoretiska anstalten det slutliga beslutet först 
efter att anstalten har fatt meddeiande om att det andra nordiska 
landet har gett ett beviljande beslut. Pencionsanctalten kan dock ge ett 
slutligt beslut efter att den har fått uppgifterna om försäkringsperiod- 
erna, även orn pensionsbeslut från Sverige ännu inte har getts. Om 
den sökandes uppgift om förvärvsarbete i Sverige och ATP-poängen i 
Pensionsskyddscentralens anställningsregister motsvarar varandra, 
kan anstalten ge ett stutligt beslut också innan den har fått uppgifterna 
om försäkringsperioderna. 

Om den sökande överklagar det slutliga beslutet, där den återstående 
tiden har blivit delad utan kännedorn om beslutet från Sverige, utreder 
anstalten om Sverige har gett ett beslut och om rätt till återstående tid 
ingår (fönitsatt atl överklagandet gäller pensionsbeloppet). Om Sverige 
ännu inte har gett ett beslut, sänder pensionsanstalten ändringsan- 
sökan till en besvärsinstanc, eftersom anstalten inte själv kan rätta 
ett slutligt beslut till ett provisoriskt beslut om samma pensionsbelopp 
(det vore inte ett godkännande av ändnngssökandens yrkande). 

Om pensionsbeslutet har getts provisoriskt med full eller överdimen- 
sionerad återstående tid, borde ett slutligt beslut om återkrav inte ges 
förrän man fått kännedom om pensionsbeslutet från Sverige. 

5.3 
Pensionsbestut när den sökande bor utomlands 

När den pensionssökande bor utomtands, beviljar pensionsanstalten i 
bosättningslandet genast pension genom ett provisoriskt beslut enligt 
landets lagar och betalar ut den till pensionstagaren. Den utredande 
anstalten i det andra landet ger i dessa fall ett sarnmandrag av be- 
sluten. 
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Beslutsproceduren Om återstående tid fogas till fribrevspensionen från Finland enligt 
bestämmelserna i bilaga VI till furordningen, kan pensionsbeslut från 
Finland ges först efter att man fått intyg över försäkringsperioder från 
det andra nordiska landet. Oessutom behövs uppgifter om huruvida 
den sökande blev arbetsoförmögen utomlands under pågående an- 
stältningsförhållande eller företagarverksam het. Beslutsproceduren är 
följande: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Det andra nordiska landet ger ett provisoriskt beslut (om det har 
sänts tili Pensionsskyddscentralen, sänds det vidare till den 
teoretiska anstalten i Finland) 

Den teoretiska anstalten i Finland ger ett slutligt beslut om pro 
rata-pensionen rned rätt till aterstående tid (är inte beroende av 
att det andra nordiska landet delar upp den aterstående tiden) 

Den följande anstalten ger ett slutligt beslut 

Folkpensionsanstalten ger beslut om folkpensionen 

Det andra nordiska landet ger ett slutligt bestut där den 
återstående tiden delas upp enligt artikel 15 i den nordiska 
konventionen om Social trygghet 

Den utredande anstalten i det andra nordiska landet ger ett 
sammandrag av besluten. 

Den följande anstalten kan också ge ett beslut före den teoretiska 
anstatten. 

5.3.1 
Den teoretiska anstaltens beslut 

Uppgifter orn försäkringsperioder i ett annat EU-land borde också ingå 
som bilaga titl pensionsansökan. Därför kan den teoretiska anstalten i 
Finland i dessa fall oftast genast ge ett slutligt pensionsbeslut. 

Vid ansökningar sorn gäller invalidpension och individuell förtids- 
pension måste rnan oftast reda ut om den sökande har rätt till pro 
rata-pension med återstående tid från Finland. I sadana fall kan den 
teoretiska anstalten, tilts utredningarna har erhållits, bevilja fribrevs- 
pension genom ett provisoriskt beslut enligt den nationella Iagstift- 
ningen. Eftersom pro rata-pensionen med rätt till återstående tid är 
större än fribrevspensionen enligt de nationella lagarna, kan fribrevs- 
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pensionen också beviljas genast genom ett slutligt beslut. Pensions- 
anstalten kan själv rätta till det slutliga beslutet när de nödvändiga 
uppgifterna har erhållits. Rätteisen görs från pensionens början. 

Pensionsanstalten kan också vänta tiHs de nödvändiga tilläggsupp- 
gifterna har erhållits och först efter det ge ett slutligt bestut, speciellt 
om fribrevspensionen är liten. 

Då bör pensionsanstalten invänta intyg över försäkrings- 
perioder och uppgifter om huruvida pensionsfallet har inträffat 
under pågående anställningsförhållande eller företagarverk- 
samhet. Om ansökan gäller invalidpension behövs också ett 
Iäkaflntyg från det andra landet för att man skall kunna fast- 
ställa pensionsfallet enligt finsk lagstiftning. 

Ett avslagsbeslut om invalidpension och individuell förtidspension ges 
genast slutligt. Innan ett "tekniskt avslagsbeslut om individuell förtids- 
pension" (inte rätt till aterstående tid) ges, granskas om pensionsfallet 
har inträffat under pagaende anstäliningsförhallande eHer företagar- 
verksamhet i ett annat EU-land. 

5.3.2 
Den följande anstattens bestut 

Den följande anstaltens beslut kan i atlmänhet ges slutligt. 

Men om ersättningarna fran olycksfalls- eller trafikförsäkringen sam- 
ordnas vid beräkningen av den teoretiska pensionen, skall den 
föijande anstalten bevilja fribrev genom ett provisoriskt beslut eller så 
kan den följande anstalten vänta titls den erhållit de nödvändiga upp- 
gifterna och ge ett slutligt beslut först efier att uppgifterna anlänt. 

Juridiska avdelningens meddelanden 7/95 och 10196. 

5.3.3 
Pensionsskyddscentralens avslagsbeslut 

Om den sökande inte har rätt till pension enligt finsk tagstiftning (t.ex. 
p.g.a. att den sökande aldrig har varit yrkesaktiv, den sökandes an- 
ställningsförhållanden inom den privata sektorn har upphört före 
8.7.1961 och företagarverksam heten har upphört före 1.7.1 970 eller 
p.9.a. att anstäliningsförhållandet inte ens efter utredning omfattas av 
någon arbetspensionslag), avslår Pensionsskyddscentralen ansökan 
genorn ett avslagsbeslut utan att informera pensionsanstalten om be- 
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slutet och sänder beslutet med anvisningar för överklagande tiil den 
utredande anstalten utom lands. 

Jundiska avdeiningens meddelande 12/95. 

5.4 
Den sökande är redan pensionerad 

Om den sökande redan får alderspension eIler annan pension, vars 
belopp inte paverkas av någon beräkning enligt EU-bestämmelserna, 
behöver pensionsanstalten inte ge ett nytt pensionsbeslut. 1 så fall 
sänder pensionsanstalten sitt tidigare givna besiut med anvisningar för 
överklagande till den utredande anstalten, eller om den sökande bor 
utom lands, till Pensionsskyddscentralen. 

Om den utredande anstalten finns i Finland, antecknas pa följesedeln 
beloppet av den töpande pensionen omräknad enligt index för den dag 
beslutet sänds iväg. 

Om den utredande anstalten finns utomlands, fylls dessutom blankett 
E 210 i och här anges också beloppet av den Iöpande pensionen om- 
räknad enligt index för den dag meddelandet sänds iväg. Till blanket- 
ten fogas det tidigare bestutet med anvisningar för överklagande. 

Om den sökande får alderspension från den offentliga sektorn och an- 
söker om ålderspension från #en privata sektorn vid 65 års ålder, ger 
inte pensionsanstalten för den offentliga sektorn ett nytt beslut. 1 
sådana fall fungerar den privata sektorns pensionsanstalt som teo- 
retisk anstalt, även orn förvärvsarbetet inom den privata sektorn skulie 
ha fullgjorts före anstätlningsförhåilandet inom den offentliga sektorn. 
Den teoretiska pensionsanstalten ber pensionsanstalten för den of- 
fentliga sektorn orn två kopior av det ursprungliga beslutet inklusive 
pensionsberäkningen och anvisningar för överklagande samt blankett 
E 210, om den utredande anstalten befinner sig utomlands. 

5.5 
Beslut om rättelse och beslut orn ändring 

När pensionsanstatten får försä kringsperioderna från de andra EU- 
Iänderna, beräknar den pensionen enligt EU-bestämmelsema. Om 
pensionen beviljats genom ett slutligt beslut och pensionen, beräknad 
enligt EU-bestämmetserna, blir högre, rättar pensionsanstalten själv 
sitt beslut och höjer pensionsbeloppet från den tidpun kt pensionen 
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började betalas ut. Om pensionen blir Iägre, t.ex. på grund av sam- 
ordning, m inskar pensionsanstalten pensionen från början av den 
manad sorn följer efter det att anstalten fick kännedorn om beslutet. 

Ifall avsiagsbeslutet genom självrättelse elter i besvärsinstansen 
ändras till ett beviljande beslut, ger pensionsanstalten ett nytt beslut 
antingen provisoriskt eller slutligt. 

Om den finska pensionsanstalten har gett ett slutligt beslut orn en 
heleffektiv nationell pension och anstalten efter det far kännedorn om 
att pension för samma person har beviljats av något annat nordiskt 
land (t.ex. på grund av överktagande eller ny ansökan), omräknas den 
finska pensionen och den återstående tiden delas upp från början av 
den påföljande månaden efter att anstalten fick kännedom om 
beslutet. 

Om pensionsanstaltens beslut har överklagats hos försäkringsdom- 
stolen med yrkande om att beslutet skall upphävas och försäkrings- 
domstolen har godkänt ansökan (21 d 5 1 mom. APL), ger pensions- 
anstalten ett nytt beslut i stället för det upphävda beslutet. 

Ett rättelse- eller ändringsbestut eller ett nytt slutligt beslut in klusive 
pensionsberäkning och anvisningar för överklagande (2 exemplar) 
sänds till den utredande anstalten, eller orn den sökande bor utom- 
lands, till Pensionsskyddscentralen (se Överklagande, punkt 6.4.5 
Självrättelse och pun kt 6.4.7 kgärder efter besvärsinstansens beslut). 

Delfaendet anses ha inträffat när den teoretiska anstalten har erhållit 
uppgifterna om försäkringsperiodema etler meddelande om att en 
pensionsanstalt från ett annat nordiskt land har beviljat pension. 

5.6 
Beslut om pension för utsända arbetstagare och vid dispens 

Se Reglerna om försäkring, punkt 2.4 Rättsskyddet för den sorn 
ansöker om intyg. 

5.7 
Motivering för EU-pensionsbestut 

EU-pensionsbeslut om avslag motiveras pa samma sätt som 
motsvarande nat ionella beslut. 
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I motiveringarna för de beviljande EU-besluten nämns att pensionen 
har beräknats rned tillämpande av EU-bestämmetserna om Social 
trygghet, enligt vika den sökande har beviljats pencion och att den 
sökande har beviljats den pension sorn är större. Så också i det fall att 
pensionen beviljas enbart på basis av de nationella lagarna. Pensions- 
beräkningen bör ocksa visa alla försäkringcperioder inom EU och 
Finland som beaktats vid beräkningen av pensionen. 

Om den aterstaende tiden har delats upp enligt den nordiska konven- 
tionen om social trygghet, uppges detta i pensionsbeslutet eller 
beräkningen liksom ocksa relationstalet som använts vid delningen av 
den återstående tiden på basis av försäkringsperioderna i Finland och 
det andra nordiska landet. Detta kan uttryckas i beslutet t.ex. på 
följande sätt: 'Yid beräkningen av pensionen har EU-bestämmelserna 
om social trygghet tillämpatc. Den aterstående tiden har delats 
eniigt artikel 15 i den nordiska konventionen om social trygghet i 
samma relation x/x sorn arbetsperioderna i Finland i förhållande tili 
perioderna i x". 

Av beräkningen som följer som bilaga tili beslutet skall framgå 
försäkringsperiodema i alla EU-länder och Finland. 

I förteckningen över lagrum som ingar i beslutet skail också nämnas 
Radets förordning (EEG) nr 1408/71 om tillämpningen av systernen för 
social trygghet när anställda, egenföretagare eller deras familjemed- 
lemmar flyttar inom gemenskapen. 

5.8 
Anmälan om pensionsfall 

När pensionsanstalten har beviljat pension eller avslagit ansökan om 
pension genom ett slutligt beslut, infomerar den Pensionsskydds- 
centralen om beslutet rned ett pensionsfallsrneddelande. 

Anvisningar för hur uppgifterna om beslut skall anmälas titl pensions- 
fallsregistret har getts entigt följande: 

Cikulär C 1/94 EES-avtalets inverkan på datatrafiken till och 
från och uppgifterna i pensionsfallsregistret 

Cirkulär C 2/95 Registrering av EWEES-beslutssam m an- 
draget i pensionsfallsregistret 
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Cirkulär C 2/96 Anmälan av EU-fortsättningspensionerna till 
pensionsfallsregistret och tillsynen av uppgif- 
terna för anhängiggörandet (ej på Svenska) 

5.9 
Delgivning av bestut 

5.9.7 
Provisoriskt beslut När pensionsanstalten har gett ett provisoriskt beslut, sänder den 

beslutet till den pensionssökande, men inte till den utredande an- 
stalten eller förbindelseorganet. Anvisningar för överklagande fogas 
inte sorn bilaga till det provisoriska beslutet. 

5.9.2 
Det slutliga beslutet sänds till sökanden och anvisningarna för överklagande 

När pensionsanstalten ger det slutliga beslutet, sänds det för känne- 
dom med anvisningar för överklagande direkt till den sökande. Denna 
anvisntng ersätter den tidigare enligt vitken anvisningar för över- 
klagande fogades enbart till avslagsbeslut och beslut i de nordiska 
Iänderna. 

Med borgare i tredje land 

EU-beslutsförfarandet utgår från att den sökande skulte få det 
överklagbara beslutet först i samband med beslutssamman- 
draget. På det sättet dröjer det 4.o.m. flere år innan den sökan- 
de kan överklaga beslutet. Därför har man inom arbetspensi- 
oncsystemet kommit till en tolkning sorn gör det möjligt att till 
det finska slutliga beslutet om arbetspension alltid foga anvis- 
ningar för överklagande. Den sökande får anvisningar för över- 
klagande på nytt i samband rned beslutssammandraget. 

Det är möjligt att ge ett slutligt bestut rned anvisningar för över- 
klagande, eftersorn bestämmelsema i artikel 48 i tilliimpnings- 
förordningen inte anses undanröja de finska best3mmelsema 
för överklagande. Enligt artikeln ges den sökande rätt att över- 
klaga på nytt också på basis av beslutssammandraget. Artikel 
12 i tillämpningsförordningen till den nordiska konventionen om 
Social trygghet har en särskitd bestämmelse för detta. 

Norden Enligt den nordiska konventionen om Social trygghet tillämpas förord- 
ningen också i de nordiska Iänderna på medborgare och icke-yrkes- 
aktiva från tredje land. Orn pensionsanstalten således ger ett slutligt 
beslut som t.ex. gäller en person som bor i något nordiskt land men 
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inte är EU-medborgare, tiltämpas bestämmelserna i den nordiska kon- 
ventionen om social trygghet och beslutet sänds tillsammans med 
pensionsberäkningen och anvisningar för överktagande direkt till pensi- 
onssökanden. I dylika fall ges acksa ett beslutssammandrag (pa 
blankett N; artikel 11 i tiliämpningsförurdningen till den nordiska 
konventionen om social trygghet). 

I andra EU-länder Om det är fraga om nagot annat avtal om social trygghet (Tyskiand, 
Storbritannien, Luxemburg, Spanien, Grekland), tillämpas bestäm- 
melserna i detta avtal pa rnedborgare fran tredje land utan beaktande 
av EU-bestämmelserna. Ett beslutssammandrag ges alltså inte och 
besluten jämte anvisningar för överklagande sänds direkt till pensions- 
sökanden. 

1 Osterrikes och Tysklands omarbetade avtal hänvisas också till 
EU-bestämmelserna på samma sätt som i den nordiska kon- 
ventionen om social trygghet. När avtalen träder i kraft tilläm- 
pas EU-bestämrnelserna på samma sätt sorn i de nordiska 
Iänderna på medborgare från tredje land som bor i Osterrike 
och Tyskland. 

Anvisningar om partiellt överklagande 

Om en del av beslutet har getts slutligt, sänds beslutet jämte anvis- 
ningar för överklagande till pensionssö kanden. Rätten till överkiag- 
ande begränsas till den del av beslutet som är avgjord genom ett 
slutligt beslut. 

5.9.3 
Det slutliga bestutet sänds till den utredande anstalten 

Den utredande anstalten i Finland 

Den teoretiska anstalten inväntar det slutliga beslutet från den följande 
anstalten och sänder det som bilaga till sitt eget slutliga beslut jämte 
pensionsberäkningen och anvisningar för överklagande (2 exemplar) 
till den utredande anstalten, Pensionsskydciscentralen eller Folk- 
pensionsanstalten. 

Den utredande anstaiten utom lands 

Den teoretiska anstalten inväntar den följande anstaltens slut liga 
beslut och säinder det tikammans rned sitt stutliga beslut, sin 
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5.9.4 
Blankett E 210 

beräkning och anvisningar fur överklagande (2 exemplar) samt 
blankett E 210 till Pensionsskyddscentralen, som i sin tur sänder dem 
vidare till den utredande anstalten i det land där den sökande bor. 
Folkpensionsanstalten sänder sitt beslut separat till den utredande 
anstalten i det land där den sökande bor. 

Om den utredande anstalten finns utomlands, maste den utredande 
anctalten i det land där den sökande bor inforrneras om det beslut 
som den finska arbetspensionsanstalten ger. Med blankett E 21 0 
förmedlas uppgifterna tiII det andra landet. Avcikten med bianketten är 
att underlätta förståelsen av beslut på andra språk. Pa bianketten 
antecknas den ursprungliga begynnelset idpunkten för pensionen och 
pensionsbeloppet da pensionen började. Pa btanketten antecknas 
också om återstående tid ingår i pensionen. 

När den följande anstatten och teoretiska anstalten ger ett beslut fyller 
de i blankett E 210 och sänder den tillsammans rned beslutet titl 
Pensionsc kyddscentralen . 

När den utredande anstalten befinner sig i något annat nordiskt land, 
antecknas på btankett E 210 pa Svenska bade en juridisk och medi- 
cinsk motivering till avslaget. Dessutom anges pa blankett E 210 på 
Svenska om aterstaende tid ingår i pensionen. På så sätt minirnerar 
man nödvändiga förfrågningar om beslutet. 

I bitaga 1 finns en förteckning över fraser (också fraser för familje- 
pensioner), som kan användas när blankett E 210 fylls i om den 
utredande anstalten befinner sig i ett annat nordiskt land. 

Finland har kommit överens med Sverige att, när den åter- 
stående tiden i en heleffektiv pension är delad, antecknar 
pensionsanstatterna på blankett E 2 10 fdjande fras: "Pensio- 
nen är beräknad enligt artikel 15 i Nordiska konventionen". Orn 
den återstående tiden är full antecknas: "Pensionen är beviijad 
med full antagandetid'. Om den finska pensionen är en pro 
rata-pension med rätt tili återstående tid, antecknas "Pensionen 
är antagandeberäknad pro rata-pension". Så här förfar rnan för 
att Sverige skall veta, om den anmälda finska pensionen inne- 
håller full återstående tid eller inte. 
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5.9.5 
Den föijande anstalten 

Den följande anstalten sänder det slutliga ursprungiiga beslutet jämte 
pensionsberäkningen och anvisningar för överklagande i tva exemplar 
(2) till den teoretiska anstalten. Om den utredande anstalten finns 
utomlands sänds dessutom blankett E 21 0. Den teoretiska anstalten 
sänder dem tillsammans med sitt eget beslut, sin pensionsberäkning 
och anvisningar för överklagande och vid behov blankett E 210 till den 
finska utredande anstalten, eller om den utredande anstalten finns 
utomlands till Pensionsskyddscentralen, som sänder dem vidare till 
den utredande antalten i det land där den sökande bor. Folkpensions- 
anstalten sänder sitt eget beslut separat till den utredande anstalten 
utorn lands. 

Den följande anstalten sänder besluten om rehabiliteringsstöd 
(fortsättningsbeslut om tidsbestämd pencion) till den teoretiska 
anstalten tills det första beslutssammandraget har getts. Efter 
detta sänds de direkt till den sökande. 

5.1 0 
Beslutssam mandraget 

Den utredande anstalten i det land där den sökande bor ger besluts- 
sammandraget. På beslutssammandraget antecknas postningsdaturnet 
fran vilket beräkningen av besvärstiden börjar. 

Rätten t ill pension eller pensionsbeloppet avgörs inte genom besluts- 
sammandraget. Sammandraget är bara en anrnälan till vilken upp- 
gfterna om de olika Iändernac bifogade pensionsbeslut överförs. 

När Pensionsskyddscentralen eller Fol kpensionsanstalten har fått alla 
pensionsbeslut, sänder den i egenskap av utredande anstalt ett Sam- 
mandrag av besluten p i  blankett E 211 till den sökande och övriga 
EU-förbindelseorgan och bifogar ansvisningar fur överktagande jämte 
kopior av alla bestut och beräkningar (eniigt artikel 48 i tillämpnings- 
förordningen 57417 2). När Pensionsskyddscentralen är utredande 
anstalt sänder den Sam mandraget till Fol kpensionsanstalten. När 
Folkpensionsantalten är utredande anstalt sänder den p& motsvarande 
sätt beslutssammandraget till Pensionsskyddscentralen. 

England ger inte alltid ett beslut orn avslag utan sänder bara 
ett brev med eti meddelande orn att den sökande inte omfattas 
av det engelska socialtrygghetssystemet. 1 dessa fall bifogar 
Finland brevet från Engtand tili beslutssamrnandraget. 
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Enligt den nordicka konventinen om Social trygghet ger den 
utredande anstalten ett beslutssammandrag på blankett N 21 4 ,  
om den sökande inte är EU-medborgare. Den utredande an- 
stalten sänder beslutssarnmandragef, besluten samt anvis- 
ningar för överklagande (N 212) tilt den sökande. En ny tid för 
överklagande räknas från början av beclutssammandragets 
postningsdaturn. En kopia av blankett N 211 sänds till alla be- 
höriga anstalter. 

Den utredande anstalten utomlands sänder tikasa ett sarnmandrag av 
pensionsbesluten från alla EU-länder (blankett E 21 7 )  till den sökande 
och övriga EU-förbindelseorgan (i Finland Pensionsskyddscentralen 
och Folkpensionsanstalten) tillsammans rned anvisningar för över- 
klagande (E 212) och kopior av alla beslut. 

Tiden för överklagande börjar från den dag sökanden f a r  kännedom 
om beslutssammandraget. I allmänhet får en pensionssökande i 
Finland tva gånger ett pensionsbeslut rned anvjsningar för över- 
klagande. 

Även om ansökan om pension blivit anhängig före 1.1.1 994, 
men det slutliga besiutet ges efter 1.1.1994 (avslag eller 
beviljande}, ger den utredande anstalten också ett besluts- 
sammandrag. Om den utredande anstalten finns i ett annat 
EU-land, sänds blankett E 21 0 för beslutssammandraget. Till 
sammandraget fogas anvisningar för överklagande enligt den 
lag som gäller när beslutssamrnandraget ges. 

Beslutssammandraget ges på den utredande anstaltens språk ( i  
Finland pa finska eller Svenska enligt ansökan), rnen sammandraget 
kan ocksa ges på den sökandes språk (Administrativa kommissionens 
rekommendation 15). 

Nya försäkringsperioder 

Om rätten till aterstående tid (försäkringsperioder), efter det att 
beslutssam mandraget har getts, blir utökad på grund av överklagande 
eller självrättelse, leder detta ocksa tilt att pensionsbesluten i övriga 
Iänder maste kontrolleras. Pensionsanstalten sänder ett nytt beslut och 
nytt intyg över försäkringsperioderna (E 205) till den utredande anstal- 
ten, som anmäler ärendet också till de andra Iändernas pensions- 
anstalter. När de har rättat sina beslut ger den utredande anstalten ett 
nytt beslutssammandrag och en ny tid för överklagande räknas från 
början av sammandragets postningsdatum. 
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FRASERNA TILL BLANKETT E 210 

Ansökan avslås, punkt 8:  

BILAGA 

Är inte arbetsoförm ögen enligt arbetspensionslagarna 

Har inte till arbetspension berättigande anställningar 

Har inte intjänat rätt till arbetspension, sökanden har endast anställningar som 
avslutats före 23 års ålder 

Ansökan om full invalidpension avslagits, fortsätter som delpension 

Har ansökt om alderspension för tidigt, har inte uppnått pensionsåldern 

Pension beviljas, punkt 9 

Pensionen är beviljad utan antagandetid (återstaende tid i Finland) 

Pensionen är beviljad som antagandeberäknad pro rata-pension 

Pensionen är beviljad med full antagandetid (full återstående tid i Finland) 

Pensionen är beräknad enligt artikel 15 i nordiska konventionen 

Pensionen har utbetalats sorn engångsbelopp 

FRASER FOR BLANKElT E 21O/FAMILJEPENSIONER 

Ansökan avslås, punkt 8: 

Förmånslataren har inte haft till arbetspension berättigande 
anställningarlföretagarverksam het 

Pensionssökanden är inte en sådan förmånstagare 
arbetspensionslagarna 

Barnet är inte en sadan förmånstagare som avses 

Barnet har fyiit 18 år 

som avses i 

arbets pensionslag arna 
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6 EU-PENSIONSBESLUT OCH OVERKLAGANDE 

6.1 
Allmänt För de finska bestämmetserna om överklagande av pensionsbeslut 

redogörs i cirkulär A 45/94 Behandlingen av arbetspensionsärenden 
och sökande av ändring, punkt 7 Sökande av ändring. 

I det följande redogörs för hur EU-pensionsbeslut överklagas samt för 
beslutssammandrag (blankett E 21 1, bilaga 1). 

Fastän beslutssammandraget ges av bara en utredande anstalt i det 
land där den sökande bor, överklagas de olika Iändernas beslut, som 
finns bifogade sammandraget, enligt varje lands egna bestämmelser 
för överklagande. 

i ärenden sorn gäller E U-pensionsansökningar i Finland bifogas anvis- 
ningar för sökande av ändring två ganger till arbetspensionsbeslutet: 
först till det slutliga beslutet och sedan på nytt titl beslutssamrnan- 
draget sorn den utredande anstalten ger (se punkten 5.9.2 Det slutliga 
beslutet sänds till sökanden rned anvisningarna för överklagande). 

6.2 
Bestämmelser I EU:s bestämmelser om social trygghet finns regler för överklagande 

av pensionsbeslut: 

- om var besvärsskriften skall Iämnas in (artikel 86 i 
förordningen 1408171 och 

- orn beräkning av tiden för överklagande (artikel 48 i 
tillämpningsförordningen 574172). 

6.3 
Besvärsinstanser 

Finland De finska pensionsbesluten, som finns bifogade besiutssamman- 
draget, kan överklagas hos de finska besvärsinstanserna enligt anvis- 
ningarna för överklagande, sorn finns bifogade varje beslut: 

- hos pensionsnäm nden i pensionsbeslut som arbets- 
pensionsanstalten för den privata sektom har gett, 
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- hos statens pensionsnämnd i beslut sorn Statskontoret 
har gett, 

- hos Kommunernas pensionsnämnd i beslut som 
Kommunernas pensionsförsäkring har gett, 

- hos försäkringsdornstolen i beslut sorn Kyrkostyrelsen har 
gett (enda besvärsinstans) 15.12.1996 eller senare (beslut 
sorn getts t idigare överklagas hos högsta förvaltningsdom- 
stolen) och 

- hos prövningsnämnden i beslut som Folkpensionsanstal- 
ten har gett. 

Alla beslut som nämnderna har gett kan överklagas hos försäkrings- 
domstolen. 

Innan ett ärende överförs tiil en besvärsinstans prövas ett överklag- 
ande för självrättelse av den pensionsanstalt sorn gett beslutet (21 a 5 
1 mom. APL, se punkt 6.4.5 Självrättelse). 

Övriga EU-länder Av blankett E 212 sorn bifogas beslutssammandraget (bilaga 2) fram- 
går till vilken adress och inom vilken tid utländska pensionsbeslut skall 
överklagas. 

6.4 
Förfarande vid överklagande 

Varje beslut som föijer sorn bilaga till beslutssammandraget skali över- 
klagas separat. Om den sökande är micsnöjd med bara ett beslut kan 
han överklaga bara det beslutet. 

6.4.1 
Tiden för överklagande och dess beräkning 

Tidsfristen för överklagande av de oiika medlemsländemas beslut, 
som följer som bilagor till beslutssammandraget, bestäms enligt med- 
lemslandets egen lagstiftning. 

Tidsfristen börjar först från den dag sökanden får cammandraget av 
de otika Iändernas pensionsbeslut (blankett E 21 1, artikel 48 i tillämp- 
ningsförordningen 574172). 
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Underrättande av och postningsdatum för beslutssammandrag 

I beslutssammandraget antecknas datumet för när det är gett. Enligt 
artikel 48 i förordningen 574172 räknas tiden för överklagandet från 
den dag sökanden tÖg del av sammandraget. 

Datum da sammandraget gavs - 

Delgivning - 

Delfåendedatum för sammandraget - 

datum på blankett E 
211 i punkt 8.4 

förfarande genom 
vil ket beslutet delges 
den sökande 

den dag sökanden 
anses ha fått del av 
bes I utssam m an- 
draget enligt nationell 
lag 

Delgivning av beslut 

Praxis för delgivning av beslut varierar i olika EU-länder och den ut- 
redande anstalten i varje EU-land delger sökanden ett beslutssam- 
mandrag enligt landets egen praxis för delgivning. I flera Iänder an- 
vänds mottagningsbevis. 1 Finland delges beslutssammandraget till 
sökanden genom att den utredande anstalten postar det under den 
adress som sökanden uppgett. ( 21 § 4 mom. APL). Orn delgivningen 
måste ske bevistigen, postas beslutet mot mottagningsbevis eller för- 
medlas av en stämningsman. Om delgivning i övrigt, se cirkulär A 
45/94, punkt 1.4.27 Delgivning av beslut. 

Lagen om delgivning i förvaltningsärenden (FörvDetgL 232166) 

Delfaende av beslut och tiden för överklagande i Finland 

Enligt de finska arbetspensionstagarna räknas den dag ändrings- 
sökanden anses ha ffått del av beslutet från den dag beslutet 
postades. DärFör antecknar den finska utredande anstalten också 
postningsdatumet på sammandraget. 

Tiden för delfaende av de finska pensionsbesluten är 7 dagar och 
tiden för överklagande är 30 dagar efter den dag det finska besluts- 
samrnandraget postades (sagda dag oräknad). 
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Beslutet måste överktagas senast den 30 dagen efter den dag 
(sagda dag oräknad) då ändringssökanden fick del av beslutet. 
Om inte annat påvisas i samband rned överklagandet, anses 
sökanden ha fått del av beslutet den sjunde dagen efter den 
dag (sagda dag oräknad) beslutet postades under den adress 
som ändringssökanden har uppgett (21 Q APL). 

Vid beräkning av tidsfrister i Finland iakttas i titlämpliga delar 
lagen om beräknande av laga tid ( LagatidL 150/30). 

Exempel: Den utredande anstalten i Fintand har geti ett 
beslutssammandrag till sökanden som är bosatt i Finland. 
Tiden för överklagande av den finska pensionsanstaltens 
beslut, som följer som bilaga till beslutssammandraget, 
beräknas så att sökanden anses ha tagit del av beslutet den 7 
dagen eft er den dag beslutssarnrnandraget postades (sagda 
dag oräknad) och tiden för överklagande är 30 dagar såsom 
angivits ovan. 

Orn den utredande anstalten befinner sig utom tands, har postnings- 
daturnet inte nödvändigtvis antecknats på sammandragsblanketten. 
Om beslutssarnmandraget då har delgivits med utkvittering av ett 
mottagningsbevis, kan den dag då den sökande fått del av samman- 
draget fastställas på basis av datumet pa rnottagningsbeviset. tfall 
postningsdatum eller ankomstdaturn inte har antecknats eller upp- 
getts, anses beslutet ha postats den dag sammandraget har gjorts 
upp (delgivningsdag). I sådana fall kan ett försenat överklagande 
prövas med tillämpning av 21 c § APL. 

Exempel: Den tyska utredande anstalten har gett ett besluts- 
sammandrag till sökanden som är bocatt i Tyskland. Tiden för 
överklagande av den finska pensionsanstaltens beslut, som 
följer som bilaga tili sammandraget, beräknas så att sökanden 
anses ha tagit del av beslutet den 7 dagen efter samman- 
dragets postningsdaturn (sagda dag oräknad) och tiden för 
överktagande är 30 dagar såsom angivits ovan. 

Försenat överklagande 

Den finska besvärsinstansen kan pröva ett försenat överklagande om 
det finns vägande skäl för förseningen. (21 c 5 APL, 10 5 2 mom. 
KTAPL, 24 § StPL, 60 5 SjPL och 73 b 5 FPL). 
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Beslut i andra EU-länder 

Tidsfristen för pensionsbeslut i andra EU-länder räknas ocksa från den 
dag sökanden har tagit del av beslutssammandraget. Olika Iänder har 
olika bestämmelser orn när ett beslutssammandrag anses ha delgivits 
(se blankett E 212). Den finska delfåendetiden på 7 dagar tillämpas 
såiedes inte vid beräkningen av tider för överklagande av pensions- 
beslut i andra EU-Iänder, trots att besluten följer som bilagor till det 
finska beslutssammandraget. 

6.4.2 
Vart sänds besvärsskriften 

Den som överklagar pensionsbeslut från nagot EU-land kan Iämna in 
besvärsskriften till pensionsanstalten i det land där han är bosatt. 

Besvärsskriften som skall Iärnnas in inom en viss tid till an- 
stalten eller domstolen i det berörda landet, skall ances ha 
Iärnnats in inom utsatt tid, orn besvärsskriften inorn carnma 
tidsperiod har Iärnnats in till rnotsvarande myndighet, anstalt 
eller domstol i en annan rnedlemsstat (artikel 86 i förordningen 
1408171 ). 

I Finland bosatt pensionssökande kan saledes Iämna in sin besvärs- 
skrift angående ett annat EU-lands pensionsbeslut, som följer som 
bilaga titl beslutssarnmandraget, tilI alla de instanser sorn är behöriga 
att mottaga finska ändringsansökningar, t. ex. en arbetspensionsanstalt 
eller Folkpensionsanstalten (se cirkulär A 45/94 pun kten 7.4.4 Vart 
sänds besvärsskriften). Pensionsanstalten vidarebefordrar ansöknings- 
handlingarna, förmedlade av den utredande anstalten, till den behö- 
riga besvärsinstansen utomlands. 

På motsvarande sätt har en ändringssökande, som bor i Sverige, 
överklagat ett pensionsbeslut från Finland i rätt tid, om besvärss kriften 
har anlänt till försäkringskassan eller besvärsinstansen i Sverige inom 
den finska tiden för överklagande. 

6.4.3 
Vem kan överklaga 

EU-bestärnmetserna regierar inte vem som har rätt att överklaga 
beslut. Rätten att överklaga bestäms således enligt de nationella 
lagarna. 
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6.4.4 
Sprak 

6.4.5 
Självrättelse 

I Finland har parten rätt att överklaga, d.v.s. den som har ett omedel- 
bart rättsligt intresse att bevaka i ärendet. 

En medlemsstat eller en pensionsanstalt kan inte överklaga ett beslut 
sorn en försäkringsanstalt i en annan rnedlemsstat har gett. 

Pensionsanstalterna och domstolarna i ett EU-land får inte Iämna 
ändringsansökningar, som skickats till dem, utan prövning av den 
orsaken att de har skrivits pa en annan medlemsstats officietla språk 
(artikel 84 i förordningen 1408177). 

EG-domstolens beslut Mans 55177 (se punkten 1.8 Språk). 

Besvären över ett beslut sorn följer sorn bilaga till bestutssamman- 
draget kan vara avfattade på vilket officiellt EU-språk som helst. Dom- 
stolen i ett EU-land kan vid behov I i ta översätta besvärsskriften jämte 
hand-lingar. En finländare kan saledes överklaga ett annat EU-lands 
beslut på finska. En utlänning kan på motsvarande sätt, på sitt eget 
(EU-) språk, överklaga en finsk pensionsanstalts besiut, sorn följer 
sorn bilaga till beslutssarnmandraget. De kan ocksa överklaga be- 
stuten p i  vilket annat officiellt EU-språk som hetst. 

Behandlingen av ett överklagande Iöper dock snabbare om sökanden 
överklagar på ett språk som officiellt används i det Iand där beslutet 
har getts. 

Om en finsk pensionsanstalts beslut överklagas på ett annat EU-lands 
språk, översätter pensionsanstalten vid behov själv eller Iåter över- 
sätta besvärsskriften jämte bilagorna, för att efter prövning sjäiv kunna 
rätta beslutet. EU faktureras för översättningsutgifterna (se avsnitt 1 , 
punkt 1.8 Språk). Om pensionsanstalten inte har behövt översätta 
besvärsskriften och den överförs till en besvärsinstans, ombesörjer 
besvärsinstansen vid behov översättningen. 

Besvärsskriften mot den finska pensionsanstaltens beslut, sorn följer 
som bilaga tili beslutssammandraget, adresseras till den behöriga 
närnnden, men enligt finsk lagstiftning skall besvärsskriften först 
tämnas in titl pensionsanstalten för eventuell självrättelse. Pensions- 
anstalten prövar överklagandet och om den samtycker tili ändrings- 
sökandens alla yrkanden, ger anstalten ett ny?t beslut med anvis- 
ningar för sökande av ändring och skickar dern (2 exemplar) till den 
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utredande anstalten eller, um sökanden bor utom lands, tili Pensions- 
s kyddscentralen. Den utredande anstalten ger ett nytt beslutssam- 
mandrag. Tiden för överklagandet av det sjäivrättade besiutet fast- 
ställs på basis av beslutssammandraget (se avsnitt 5, punkt 5.5 Beslut 
orn rättelse och beslut om ändring). 

IfaII pensionsanstalten inte godkänner ändringssökandens alla yrkan- 
den, sänder den besvärsskriften till besvärsinstansen (21 a § 1 mom. 
APL). Pensionsanstalten m eddelar ändringcsökanden att hans be- 
svärsskrift har överförts till besvärsinstansen och sänder sökanden 
samtidigt en kopia av sitt bemötande och upplyser honom om att han 
har möjlighet att bli hörd på grund av bemötandet. 

Jundiska avdelningens meddelande 17196, Hörande av pait på 
gmnd av pensioncanstaltens bemötande. 

Förfarandet är detsamma oberoende om besiutssammandraget med 
det överklagbara finska pensionsbeslutet har getts av den utredande 
anstalten i bosättningslandet eller uttandet. 

Rättelse av beslutssammandrag p.g.a. skrivfel 

Om besiutssammandraget innehåller ett fei rättas det sorn ett skrivfel 
och ett nytt rättat sarnmandrag ges. Eftersom sarnmandraget enbart 
innehåller överförda uppgifter om pensionsbesfut, sorn har fogats till 
sammandraget, är sarnmandraget inte något beslut om rätt till pension 
eller rätt till ett visst belopp och är därför inte ett egentligt beslut. Där- 
för betraktar man atltid ett fel i sammandraget som ett skrivfel och inte 
ett sakfel (rättelse av skrivfel, se cirkulär A 45/94, punkten 7.9.3). 

Se också avsnitt 5 i detta cirkulär, punkten 5.10 Beslutssarn- 
mandrag och cirkulär A 45/94, punkten 7.4.4 Vart sändc 
becvä rsckriften. 

6.4.6 
Ny ansö kan efter avslagsbesiut 

Sökanden som bor i Finland har ännu inte fått beslut från utlandet 

Under tiden för överklagandet 

Om en i Finland bosatt sökande har fatt sin ansökan OM EU-invalid- 
pension avslagen av den finska arbetspensionsanstalten och på nytt 
ansöker om pension under tiden för överklagandet, betraktas pensi- 
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onsansökan sorn ett överklagande (se cirkulär A 45/94, punkten 7.4.9 
Ny pensionsansökan under tiden för överklagande). Därför anhängig- 
görs inte ansökan i detta skede sorn en ansökan. 

Efter tiden för överklagandet 

Om pensionssökanden efter att han har fått ett avslagsbeslut, sänder 
in en ny pensionsansökan till pensionsanstalten efter det att tiden för 
överklagandet bar gått ut, betraktas den nya ansökan inte som ett 
överklagande utan sorn en ny ansökan. 

Om den föregaende ansökan fortfarande är under behandling utom- 
lands, sänder den anstalt sorn tagit emot ansökan kopior av de nya 
utredningarna (t.ex. Iäkarintyg) till den utredande anstatten, sorn i sin 
tur vidarebefordrar dem till övriga berörda Iänder. 

Om beslutssammandraget redan har getts behandlas ärendet sorn en 
ny EU-ansö kan. 

Sökanden som bor utomlands Iämnar in ny ansökan under tiden för överklagandet 

Om en utomlands bosatt sökande under tiden för överklagandet 
Iämnar in en ny pensionsansökan på EU-blankett, behandlas den som 
en ansökan och inte som ett överklagande. Ansökan har avfattats av 
den utredande anstalten utomlands och eftersom ansökan inte inne- 
håller en viljeyttring avsedd som ett överklagande, kan ansökan inte 
betraktas som ett överklagande. 

Om ansökan gälter exakt sarnma ärende som den tidigare ansökan, 
utan att den innehåller nya utredningar, tåter man ansökan förfatla. 
Pensionsskyddscentralen underrättas om detta. 

6.4.7 
Åtgärder efter besvärsinstansens beslut 

Efter överklagandet Orn besvärsinstansen förkastar överklagandet ger pensionsanstalten 
inte ett nytt beslut. 

Om emellertid överklagandet godkänns delvis, ger pensionsanstalten 
ett nytt beslut som sänds till den utredande anstalten för att den skall 
kunna ge ett nytt besiutssammandrag. 
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Om besvärsinstansen har beviljat pension eller t.ex. den pensions- 
grundande återstaende tiden (försäkringsperioderna) har ändrats, 
leder det i allmänhet titl att också andra tänders pensionsbeslut måste 
ändras. Efter att ha fått den finska pensionsanstaltens nya beslut, 
underrättar den utredande anstalten de berörda anstalterna i de andra 
Iänderna om beslutet. När de berörda anstalterna har rättat sina 

0 

l beslut, ger den utredande anstalten ett nytt bestutssammandrag. På 
basis av det nya sammandraget kan beslut åter överklagas enligt vad l 

som angetts ovan. 

Efter det att beslutet har undanröjts 

Om försäkringsdomstolen har undanröjt beslutet, ger pensions- 
anstalten ett nytt beslut i stället för det undanröjda och sänder det 
med anvisningar för sökande av ändring tili den utredande anstalten. 

Om tiden för överklagande har gått ut och beslutet grundar sig 
på en oriktig eller bristfällig utredning elter beslutet uppenbart 
står i strid med lag, kan försäkringsdomsiolen på framställan 
undanröja beslutet enligt finsk lagstiftning (21 d Q 1 morn. APL). 

0 Den utredande anstaltens förfarande 

Den utredande anstalten i Finland ger ett nytt rättat beslutssamman- 
drag, om godkännande av ett överklagande eller undanröjning av ett 
beslut inte inverkar på pensionerlbeslut i andra Iänder. Eftersorn ett 
beslutssammandrag är ett slags meddelande och inte innehåller ett 
sakligt beslut orn pension, är det inte nödvändigt att undanröja ett 
tidigare beslutssammandrag. 

Om en utländsk anstalt är utredande anstalt, sänder Pensionsskydds- 
centralen pensionsanstaltens nya beslut till den utredande anstalten 
utom lands. 

6.5 
Tilläggsuppgifter under pågående överklagande 

Om pensionssökanden bor utom lands, kan pensionsanstatten be 
anstalten pa den ort där sökanden bor eller vistas ordna så att sökan- 
den får genomgå en Iäkarundersökning (artikel 87 i förordningen 
1408m ). 
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Bestämmelsen gäller enbart pensionsanstalterna rnen inte besvärs- 
instanserna. Besvärsinstansen kan Via den fins ka pensionsanstalten 
be om tilläggsutredning om en  pensionstagare som bor utom tands. I 
praktiken kan besvärsinstansen saledes återsända ärendet till pensi- 
onsanstalten för vidare utredningar och ny behandling av ärendet etler 
direkt be den sökande om en tilläggsutredning. 

6.6 
ÖverkIagande i äIrenden som gäller utsända arbetstagare och dispens 

Se avsnitt 2 Reglerna om försäkring, punkt 2.14.6. 0 
6.7 
EG-dornstolen och förfarande vid förhandsbeslut 

Begäran om förhandsbeslut 

Den första besvärsinstansen kan sjäiv avgöra om den skall begära 
Europeiska gemenskapernas domstol (EG-domstolen) om ett för- 
handsbeslut. Den har sitt säte i Luxemburg. 

Den högsta besvärsinstansen måste däremot med vissa undantag be 
EG-domstolen om ett förhandsbeslut. 

Måi 

Vem begär 

Vilka ärenden 

Om en nationell domstol, vars beslut inte kan överklagac entigt 
nationell lag, är osäker orn tolkningen av en EU-bestämmetse 
skall domstolen hänskjuta ärendet för behandling till Europeiska 
gemenskapernas domstol (artikei 177 i Romfördraget). 

Avsikten med begäran om förbandsbeslut är att försäkra sig om att 
EU-bestämmelserna tolkas enhetligt och att framhäva EG-domstolens 
primära roll och direkta inflytande. 

Det är bara den nationella dornstolen i en rnedlemsstat SOM kan be 
om förhandsbeslut (t. ex. pensionsnämnden och försäkringsdornstolen 
om pension). De enskilda rned borgarna etler pensionsanstalterna kan 
inte överktaga pensionsbeslut hos EG-dornstolen, men da de över- 
klagar ett beslut kan de föreslå besvärsinstansen att den ber EG-dom- 
stolen orn ett förhandsbeslut i ärendet. 

EG-domstolen ger på begäran b1.a. förhandsbeslut i ärenden som 
gäller tolkning av EU:s bestämmelser orn social trygghet. Ett för- 
handsbeslut kan således gälta tolkning av bestämmelserna i för- 
ordningen 1408171 eller 574/72. 
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Begäran om förhandsbeslut kan bara komma i fråga vid regelrätt 
överklagande, d.v.s. i samband med behandlingen av en ändrings- 
ansökan. Sålunda kan förhandsbeslut inte begäras i samband rned 
behandlingen av en ansökan som t.ex. gäller undanröjande av ett 
beslut. 

Sprak Begäran om förhandsbeslut kan Iämnas på finska. 

6.7.1 
Nämnden kan be om förhandsbeslut 

Om sökanden anser att den finska pensionsanstalten har feltolkat 
EU:s bestärnmelser om Social trygghet, överklagar han hos den finska 
besvärsinstansen. 

Nämnden, d.v.s. första besvärsinstansen besluter själv om det är 
nödvändigt att be om EG-domstolens ståndpunkt i ärendet. 

6.7.2 
Försäkringsdomstolen skall be om förhandsbeslut 

Försäkringsdomstolen är en dom stot vars pensionsbeslut inte kan 
överklagas. Försäkringsdomstolen skall såtunda be EG-domstoten 
ett förhandsbeslut, utom i sådana fall där tolkningen av EU-bestäm- 
melserna är entydig. 

Försäkringsdomstolen behöver dock inte be om ett förhandsbeslut: 

- om frågan kan avgöras pa basis av EG-domstolens 
tidigare praxis för beslut (prejudi kat) eller 

- när toikningen av EU-bestämmelsen är klar och entydig 
(rätt tillämpning är så uppenbar att det inte finns rum för 
ett grundat tvivel om hur det föreliggande ärendet skall 
avgöras'). 

Den nationella domstolen avgör hur ovan nämnda klarhetsprincip skall 
tolkas. 
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6.7.3 Begäran om förhandsbeslut och konsekvenserna 

Den finska besvärsinstansen får inte ge ett beslut i ett ärende innan 
EG-domstolens förhandsbeslut har erhallits. Overklagandet är salunda 
an häng igt medan förhandsbes tutet är under behandling. Beslutsproce- 
duren räcker i allrnänhet över ett år. 

EG-domstolen tar enbart ståndpunkt till tolkningen av EU-bestäm- 
melserna och inte till hur överklagandet i övrigt skall avgöras. EG- 
dornstolens tolkningsanvisningar är bindande föt de finska besvärs- 
instanserna och pensionsanstalterna. EG-domstolen tar i förhands- 
beslutet inte stäilning till sakfrågor eller till tolkningen av bestämmel- 
serna i de nationella lagarna. Det är alltid den nationella domstolen 
sorn i sista hand avgör ärendet. 

En redogörelse för förfarandet vid begäran om förhandsbeslut 
finns b1.a. i Tuomas Ojanens bok: Ennakkoratkaisumenettely 
(Juristförbundets Förlag 1996, KATTI 24). 

6.8 Europeiska dornstoien för de rnänskliga rättigheterna 

Europeiska domstolen för de mänskliga rättigheterna verkar i anslut- 
ning till Europaradet. Domstolens verksam het ansluter inte direkt till 
behandlingen av pensionsärenden eller överklaganden. 

Domstolen för de mänskliga rättigheterna kan t.ex. behandla frågor 
om huruvida en riksdagslag strider mot en persons mänskliga 
rättigheter, men domstolen avgör inte om ett pensionsbeslut är lag- 
enligt eller inte. 

Domstolen för de mänskliga rättigheterna prövar också om det för- 
farande som domstolen skall tillärnpa fyller villkoren i Europaradets 
konvention orn de mänskliga rättigheterna (fair trial-villkoret). Dom- 
stolen behandlade ett finskt fall (2011 99414671548) och konsekvensen 
av detta var att förcäkringsdomstolen ändrade sitt förfarande så att 
parten i ett ärende bereds möjlighet att bli hörd. 

6.9 
Europeiska justitieombudsmannen 

Den som är missnöjd med det sätt som ett EU-organ elter en EU- 
institution sköter sina uppdrag kan anföra klagomål hos den euro- 
peiska justitieombudsmannen. EU-organ är b1.a. parlamentet, rådet, 
kommissionen och institutioner, b1.a. Ekonomiska och sociala korn- 
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mitten. Klagomål kan ocksa anföras direkt eller genom förrnedling av 
en ledamot i Europaparlamentet. Man kan inte anföra klagomal om 
EG-domstolens jurisdi ktion. 

Europeiska justitieornbudsrnannen kan således inte behandla 
överktaganden som gäller pensionsanstalternas pensionsbeslut. I 
Finland kan man anföra klagomal i pensionsärenden hos justitieorn- 
budsmannen eller justitiekanslern (se cirkulär 45/94 punkten 8.4. 
Justitiekanslern och justitieom budsrnannen). 
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ETA* 

YHTEENVETO Pfi i6KSISTÄ 

Asetus 574flZ: 48 art 

KäsHeled laitos t ä m ä  tämän lomakkeen ja lähettää sen yhtena kappaleena hakijalle tämän omalk kielellä ja liittää siihen ja$ennÖksen 
kustakin virallisesta pää föksestä sekä iimoituksen muutoksenhakmenefieiystä ja muufoksenhaun määräajoista (iomake E 212). Icasittetevä 
laitos lähettää (isäksi jäQennÖksen lomakkeest2 E 27 1 jokaiselie kitQksdk, jota asia koskee, sekä liittää siihen j3jennOksen omasta 
pSätoksestSan sekä muiden asiaan i i m - e n  laitosten päätöksistä. 

1.1 Sukunimi (2) 

1.2 Etunirnet Entiset nimet m Syntymäpaikh (3) 

1.3 Syntymäaika Sukupuoli Kansalaisuus D.N.I. (4) 

1.4 Osoite (5) ................................................................................................................................................................................. 
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................................................................................................................................................................................................................... 
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[7 perhe-eläkelta 

Laitokset, joita asia koskee 

Maa Laitos Asiaki jauiie 
3.1 ....................................................................................................................................................................................................... 
3.2 ....................................................................................................................................................................................................... 

1 3.3 .................................................................................................................................................................. : .................................... 
....................................................................................................................................................................................................... t 1 3.4 
....................................................................................................................................................................................................... [ 3.5 I 

4 

4 i-iyiätaan fiakernus 

Edellä mainitut laitokset ovat tehneet seuraavat päätökset (ks. liitteenä olevat alkuper&päätÖkset) 

~ ~~~~~ ~~ ~~ ~~~ ~~~~~ ~~ ~~ ~ ~~ 

5.1 joka koskee ( 6 )  ........................................................................................................................................................................ 
Perustelut ................. .....-....... ......................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... ~ .............................................. 

................................................................................................................................................................................................................... 
5 2  joka koskee (6) ........................................................................................................................................................................ 

Penrctelut ........................................................................................................................................................................ 

4 My6nneiään eläke 
~ ~~ ~ _ _ _ ~ ~  

joka koskee (6) Mäarä vuodessa sen maan valuuaana, Päivä, josta alkaen eläke on 
. joica on vastuussa maksamisesta (8) (9) myönnetty 

....................................................................................................................................................................................................... 6.1 1 

....................................................................................................................................................................................................... I 6.2 
6.3 ....................................................................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................................................................... 6.4 I 
6.5 ....................................................................................................................................................................................................... 

7 Voitte hakea muutosta näiden laitosten tekemiin teitä koskeviin paetokciin lomakkeessa E 212 ilmoitettujen menetieIyjen ja 
määräaikojen mukaisesti. 



Kacilevä laitos 

8.1 Nimi ................................................................................................................................................................................. 
82 Ocoife(5) ................................................................................................................................................................................. I 

~ ................................................................................................................................................................................................................... 
8.3 Leima 1 

8.4 Paivämäärä ................................................... 
85 Allekhjoitw 

.......................................................................... 

OHJEET 

tomake on täytettävä kijoittamalia painokirjaimin pisteviivoiile. 

HUOMAUTUKSET 

Euroopan talousalueesta tehdyn ETA-sopimuksen liie VI, Sosiaaliturva: kyseisen sopimuksen ccveitamiseksi tätä IomaketIa sovelletaan 
myoC Islannissa. iiechtertsteinissa ja Norjassa. 
Sen maan tunnus, jonka laitos täyttää lomakkeen: 8 = Belgia; DK = Tanska; D = Saksa; GR = Kreikka; E = Espanja; F = Ranska; 
IRL = Irlanti; i = Italia; L = Luxemburg; NL = Ahnkomaat A = ttävaita; P = PortugaIi; FIN = Suomi; S = Ruotsi; GB = Yhdistynyt kunin- 
gasliunta; IS = Islanti; Fi = Liechtenstein; N = Norja 
Espanjan kansalaisten osalta ihoiietaan molemmat syrtfyessä saadut nimet. 
Porfugalin kansalaisten osalta ilmoitetaan kaikki nimet (etunimet, sukunimi. tyttönimi) CMiIiäädyn mukaisesta järjestyksessä siten kuin ne 
ovat tienkitotodiksessa tai passissa. 
Portugafm alueiden usalta ibiioitetaan myös seurakunta ja kunta 
Espanjan kancalaisten osab ilmoitetaan kansallisessa henkiIöllisyystdictukcesca mahdollisesti deva numero (D.N.I.), vaikka todistus ei 
de  em voimassa. Jcc numeroa ei de. itmoitetaan "ei ole".' 
Lähiosoite, postinumero, kaupunki tai kunta, maa. 
Ilmoiretaan maa ja tarvittciesca covelfertava jarjesteimä. 
Tai käteisenä suoritettava k o m w  Liechtencteinisca.- 
Jo6 elalcemäarat ovat kansallisen lainsäädännön perkteella korkeammat, edellä ilmoit&u mää@ muuteiaan ilman, eitä u u k  määtää 
ilmoitetaan muille laiioksille. 
T M  määrästä voidaan vähew daklceensaajan makcamat verot ja maksut. 



Ks. "Ohptt" s. 3 

MUUTOKSENHAKU JA YÄÄRAAJAT 

Asetus 5 7 M . :  48 aR 

A - Jos olette tyytymaton päätökseen tai päätöksiin, voitte hakea niihin muutosta. Tällöin on jckaisen päätöken osalta: 

1. ilmoitettava kirjallisesti muutoksenhaun perustelut; 

2. ilmoitettava muutoksenham kohteena o l e m  patöksen viitetiedot. Päätöksen jefjennös on liitettävä mukaan; 

3. allekirjoitettava kijetmä. Jos ette voi allekijoiDtaa, m e r k i  rasti ja pyytäkää Mrsi täysi-ikäist.3 henkilö2 allekirjoittamaan 
muutoksenhakukirjelmä. Allekirjojtlajien sukunimet, etunimet ja ocoineet on ilmoitettava (2) (3); 

4. toimitettava tämä kitjeima paetokcen rnuutdccenhakuilrnoitukcesca mainitun määräajan kuluessa siihen laitokseen, jonne muutok- 
senhakukijeimä on toimitettava. 

HUOM. Mä&äaika alkaa tiedoksianiopäivacta; asetuksen 1-1 86 artiklan mukaan hakemukset, itmoitukset tai valitukset, jotka 
wi toimitettava jäsenvattion IaiMdannÖn mukaan tie- ajassa tämän valtion viranomaiselle, laitdrcelle tai tuomioictui- 
melle, katsotaan jatetyksi määmjan kuluessa, jos ne on toimitettu samassa ajassa toisen jäsenvaföon vastaavalle 
virancmaiselle, t a i ke l l e  tai tuomioistuimelle. 

Edellä tarkoitettujen viranomaisten, taitosten tai tuomioistuinten nimet ja osoitteet saatte asuinpaikkanne eläkevakuutus- 
taitoksesta. . 

B - 1. Belgian laitoksen tekemään päätökseen voatte hakea muutosta kuukauden kuluessa pää tökn  t iedoksikaant ipW IaheftarrtäIIä 
hakemuksen kirjattuna kirjeenä tai toimittamalla sen tuomiopiirin iyötuomioictuimen kijaammn: 

(1) Asuinpaikassa, jos asutte Belgiassa 

(2) Teidän tai vakuutetun viirneicimmM Belgiassa devacca kotipaikassa tai asuinpaikacsa, jos asutte ulkomailla; 

(. ...................................................................................................................................................................... n työtuomioistuin); 

(3) sillä paikkakunnaila, jossa vakuutettu viimeksi työskenteli Belgiassa, jos teidan ja vakuutetun kotipaikka tai asuinpaikka ei de  
koskaan cflui Belgiassa. 

2. Tanskan laitoksen tekemään eläkepäW5keen voitte hakea muutosta jätfamällä hakemuksen neljän viikon kuluessa päätöksen 
t iedoksi int iphästä pfiätöksen tehneelle viranomaiseile. Viranomainen toimittaa hakemuksen edelleen asianmu)raiseiie elimelle. 

Tanskan laitoksen iekemään päatokceen oikeudesta työntekijjden lisäeiakelairtsäädännön mukaiseen elakkeeseen (ATP) voitte 
hakea muvtocta jättämällä hakemuksen neijän viikon kuluessa paatoksen tiedoksisaantipäivM2 "Ankenm-net for Arbejdcmarkedetc 
Tilta?gspension" -nimiseen laitokseen (ATP-muutoksenhakulaufakunta). tyominicteriö, Kööpenhamina Osoite: iaksegade 19, DK- 
1063 WBENHAVN K. 

3. Saksan eiäkevak~aibksem tekemään p ä ä t w n  voitfe hakea muutosta yhden kuukauden kuluessa päätöksen tiedoksianto- - 
Muutos4a on haettava ki jailicesti ............................................................................................................................................................. 

(päätöksestä ilmoittaneen Sakcan eläkevaicuutusiaitoksen osoite). 
Voitte myös jattaa hakemuksenne rienkitökohtaisesti laitokseen kijattavaksi. 

................................................................................................................................................................................................................... 

4. Kreikan laitoksen tekemään päätokseen Voitte hakea muutosta ............... päivän kuluessa päätöksen tkdckisaarttipäiistä 
Ehettamäilä hakemuksen jäijempänä ilmoitehille vimmaiseile 

................................................................................................................................................................................................................... 
joko suoraan tai asuinpaikan taiioksen Mliiksetlä. 

5. Espanjan laitoksen tekemään päätökseen voitte hakea muutosta 30 työpäivän kuluessa pGitöksen t iedoks i ipä iväs tä  Iähetta- 
mäliä hakemuksen jäljempänä ilrnoitetulle viranomaiselle {nimi ja osoite): ............................................................................................ 

...................... ...-......................... ............................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................................... 

0 
joko suoraan tai asuinpaikan laitoksen M l i i t i ä .  



6. Ranskan laitoksen tekemään päätökseen vc&e hakea muutosta kahden kuukauden kuluessa paatoksen tiedoksisaanfipSiväst2 Qos 
on haliinndtinen päätös) IahettSmällä hakemuksen muvtoksenhakulaulakunnan puheenjohtajalle. jonka osoite ilmoitetaan 

jaljernpänvia tai (jos kyseessä on lääketieteellinen päätös) alueellisen teknisen komission puheenjohtajalle, jonka osoite ilmoitefaan 
jSljempän2: 
................................................................................................................................................................................................................... I ................................................................................................................................................................................................................... I 

7. Irlannin tekemä& päaÖkseen voitte bakea muutosta 21 päivän kuluessa päätöksen tiedoksiantopäivästä IähetIämäNä hakemuksen 
oscitteeseen Chief Appeais Mficer, Social Weifare Appeals Office, D'Olier House, D'OIier Street, Dubtin 2. 

8. Italian 1NPS:n iekemäan päätokseen voitte hakea rnuutocta lähettämäIi5 hakemuksen INPS:n . maakuntatoimiston yhteydessa 
olevaan "Gornitato pmvinciaie" -nimiseen laitokseen (maakuntakomitea) 
.................................................................................................................................................................................................................. 
90 paivan kuluessa paiVastä, jona oiette caanut yhteenvedon päätöksistä (Imake E 21 1). 

Jos päätösta ei ole saatu 90 pgivän määräajan kuluessa, henkilö, jonka etua asia koskee, voi kolmen vuoden kuluessa edellä 
mainitun määräajan päättymisestä ryhtyä oikeudellisiin toimiin iaisca säädetyllä tavalla. 

Edellä luetellut muutokcenhakurnenetteIyt koskevat eläkehakernukcia, joista INPS tekee päätokcen ja jotka koskevat pakollista 
työkyvyttömyyseläke-, vanhuuseläke- tai pehe-eläkemkuuiusta. INPS:n tai muiden laitosten tekemiin entyicjärjestelrni2 koskeviin 
päatokciin sovelletaan muita muutoksenhakumenettelyja, jdsta vakuutefulle ilmoitetaan erikseen. 0 

9. Luxemburgin laitoksen tekemään pitätökeen voitte hakea muutosta I~ettämällä hakemuksen 40 päivän kuluessa päatöksen 
tiedoksisaaniipäivacta katitena kappaleena "Conceit arbiil des assurances sociales" -nimiseen faitokseen (sosiaalivakuutuksen 
Wityslautakunta) Luxemburgiin. 

10. Alankomaiden laitokcen tekemään päätökseen voitte hakea muut& IähettamälIa hakemuksen kahtena kappaleena "Arrondisce- 
mentsrechtbank, Sedor Bestuurcrecht" -nimiseen laitokseen: 

I 
................................................................................................................................................................................................................... I kuuden viikon kutuessa siitä paNacta jona hakijan voidaan kohtuudella olettaa tietäneen päatokcestä. 

Oikeudenic@ntikulul on maksettava r i i iasiaa koskevan menettelyn yhteydeSSa; nämä kulut konmtaan, jos iuomioistuin tekee 
hakijan kannalta myönteisen paatoksen. Edellä sanottua ei sovelleta eritysjärjestetrnSn alaisia ka im ies ten  ' eläkepäätöksiä 
koskeviin iimoituksim. Näissä ilrnoituksissa on ohjeet sii .  miten hakijan on toimittava, jos bän on tyytymätOn päaökseen. 

11. e i i a n  etäkevakuutusiaifoke tekemään paatokseen voitte hakea muutosta kolmen kuukauden ehdottoman määräajan kuluessa 
päätöksen tiedcksiantopäiv&ä Iähettämälä hakemuksen päätöksen kohdassa "Klagerecht" (muutoksenhakuoikeus) mainitulle 
viranomaiselle tai asuin- tai tyWcenteiypaikkakine Iääninoikeudelle, jos paatöksessä rnairiinu tuomioistuin ei sijaitse asuin- tai 
tyÖskentelypaikkakuraIlanne. tai päätöksen tehneetle eläkeWuutuslaitcksefle. 

0 12. PwhigaGn laitoksen tekemään päätökseen vcitte hakea muutosta Iähettamällä hakemuksen 
- jos pyCyvaS työkyvyttömyyttä ei ole todettu, kansalliseen eläkekeskukseen (Centin Nacional de Pensoec) 15 päivän (tai 

Portugalin utkopudeila acwien osalta 45 päivän) kuluessa Wcyvan työkyvyttomyyden tarkastuskutakunnan (Cornmiccao de 
Verificapo de tncapacidades Permanentes) päätöksen tiedoksiantopäiiästä, tai 

- jos rahaetuuksia koskeva hakemus on hylw hallinndlisista syistä, paikalielle toirnivattaiseite hailintducmioichiimeIle flribunal 
Adrninistrativo de Circulo) kahden kuukauden (tai PorlgaIin ulkopuolelIa asuvien osalta neljän kuukauden) kulwssa päätöksen 
tiedokcisaantipäivästä. 

13. Suomen työeläkekhsäädännön mukaiseen päätÖ&een voitte hakea muutosta 30 päivän kuluessa päätokcwi tiedokskaantipai- 
Vasta IShettamäilä hakemuksen seuraavaan ocoitteeseen: 

Suomen kansaneläkelainsäädannwi mukaiseen päätokceen Voitte hakea muutosta 30 päiva kuluessa päätöksen tiedokskaantipäi- 
vacti iähettämäilä hakemuksen Kansaneläketaitoksen seuraavaan osoitteeseen: 

................................................................................................................................................................................................................... 
14. Ruotsin laitokcen tekemään päätökseen voitte hakea muutosta kahden kuukauden kutuessa p&Öksen t iedokisaant ipäiä 

lähettämällä hakemuksen valruutuskassan käsiiekäväksi uudelleen. 

15. Yhdistyrmeen kuningashnnan tekemään päätökseen Voitte hakea muutosta kolmen kuukauden kuluessa pMitÖksesSa ilrnoitetwta 
p ä i  lahettamallä hakemuksen ocoifteeseen Deparbnent Of Social Secunty, &ne% Agency, Pencionc and Overseas Benetitc 
Directorate, Newmstle-upon-Tyne tai Northern Ireland Social Secunty Agency, Overseas Bsanch, Belfast- 



16. Islannin laitoksen tekemään sosiaaIieläkelainsäädSnn& mukaiseen päätökseen voitte hakea muutcsta kolmen kuukauden kuluessa 
päätöksen tekemispäivästä iähettäinallä hakemuksen Tryggingarabnimiseen laitokseen (valfion sosiaaliturvalautakunta) RNavi -  
kiSCa. 

Osoite: ............................................................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................................................................................... 
Islannin fajtoksen tekemäan lakisääteisiä iisäeläketta (eläkekassa) koskevaan päätökseen voitte nakea muutosta Iahettämallä 
hakemuksen “gerdardomur lifeyrissjodsins” -nimiseen laitokseen (kyseisen eläkerahaston välimiesoikeus). 

Osoite: ............................................................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................................................................................... 

17. Liechtensteinin Iaiioken tekemään vanhuus-, perhe- tai työSrvyttorn~läkettä koskevaan päätökseen hakija tai muu henkilö, 
jonka etua asia koskee, voi hakea muutosta. 30 päiv2n kuluessa päätwen tiedoIlckaantipäivacta.IähettämäJlä hakemuksen 
Liechtensteinin vanhuwekkkeita, perhe-elakkeitä ja työkyvyltömyyselSkkei?ä käsiielevään Iaitokseen Vaduziin. 
Liechtensteinin laitoksen tekernaän työeläkepäätökseen voine hakea muutosta kolmen vuoden kuluessa saattamalla asian LiecMen- 
cteinin tuomioistuimen kasitelfaväksi määrt3ajoin maksettavia etuukcia koskevien hakemusten. osalta. 

.18. Norjan laitoksen tekemään päätökseen voine hakea muutosta kuuden viikon kuIuesCa paätokcen tiedoksisaantipäiiästä IahenämäC 
Iä hakemuksen Notjan vakuutuskassaan. 

OHJEET 

Lomake on täytettävä kirjoittamaua painokirjaimin pistevinroille. 

HUOMAUTUKSET 

Ewoopan taloucaiueesta tehdyn ETA-sopimuksen liie VI, Sosiaaliuwa: kyseisen sopimuksen perusteella tätä lomaketta sovelletaan myös 
tsiannka. LiecMensteinii ja Nwjassa. 

p) Sen maan tunnus, jossa k&iietevä laitos sijaitsee: B = Belgia; DK = Tanska; D = Saksa; GR = Kreiidca; E = Espanja; F = Ranska; 
IRL = Irlanti; 1 = Itatia; L = Luxemburg; NL = Alankomaat; A = Itävalta; P = Portugali; FIN = Suomi; S = Ruotsi; G3 = Yhdictynyt kunrn- 
gaskunta; 1s = Islanti; FL = Liechtenctein; N = Norja. 

p) Lahiocoiie, postinumero. kaupunki tai kunta, maa, puhelinnumero. 
(3) Espanjan kansalaisten osatta ilmoiietaan molemmat syntyessä saadut sukunimet. 

Portugalin kancalaisten osaita ilmoitetaan kai!& nimet (etunimet, sukunimi, tyttönimi) siinä järjestyksessä kuin ne ovat henkilöllisyyctodis- 
tuksessa tai pascicca 
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7 
UTBETALNING AV PENSION TILL EU-LÄNDER 

I detta avsnitt av cirkuläret finns anvisningar om utbetalning av EU- 
pensioner, om förfarandet vid regresskrav och en kort redogörelse för 
uppbäringen av arbetspensionspremier samt beskattningen av EU- 
pensionerna. Arbetspensionsanstalterna har tidigare fatt juridis ka 
avdetningens meddelanden 5/95 och 20196 som gäller regressför- 
farandet vid utbetalning av EU-pensioner. 

7.1 
Utbetalning till EU-länder 

Pension enligt EU-bestämmelserna om Social trygghet betalas Via 
Postbanken till en pensionstagare utom lands. Pensionen kan på 
pensionstagarens begäran också betalas in pa ett bankkonto i 
Finland. Pensionen omräknas på normalt sätt enligt index. 

Pension som beviljats en person sorn omfattas av förordningen 
1408i71 (se punkten 1.5) skall betalas oavkortad till pensionstagaren i 
ett annat EU-land (artikel 10 i förordningen 140817i ). Pensionsskydds- 
centralens tillstånd behövs således inte (9 a § 2 rnom. lagen om 
pension för arbetstagare). 

Förordningen 1408171 gäller inte medborgare i tredje Iänder. Men 
pension betalas till medborgare från tredje land till ett sådant EU-land 
som Finland har överenskomrnelse om Social trygghet med, som 
ocksa gäller medborgare i tredje Iänder. 

Sedan EU-bestämmelserna trädde i kraft kan utbetalningen av arbets- 
Iöshetspension till en person sorn omfattas av förordningen inte av- 
brytas på grund av att han vistas i ett annat EU-land. 

Utbetatning av deltidspension fortsätter också i motsvarande situa- 
tioner. Förutsättningen är att pensionstagaren fortsätter sitt deltids- 
arbete i EU-landet innan sex veckor har förflutit från det att hans 
förvärvsarbete i Finland upphörde och att arbetet fortfarande uppfyller 
villkoren för dettidspension. 

Enligt artikel i 0  i förordningen är det förbjudet att avbryta utbetal- 
ningen av pension av den enkla anledningen att pensionstagaren inte 
mera bor i Finland utan i ett annat EU-land. Men pensionstagaren 
rnaste fortfarande, på det sätt sorn pensionsanstalten har föreskrivit, 
kunna bevisa att han Iever och bor inom EU:s territorium. lfall övriga 
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utbetalningsvillkor 'inte är uppfyllda kan naturligtvis utbetalningen i 
fråga orn alla pensionsforrner avbrytas. 

7.2 Utbetalning till tredje Iänder 

Sadana bestämmelser i bitaterala överenskommelcer om Social trygg- 
het sorn Finland har med EU-länder blir i kraft angaende utbetalning 
av förmåner till Iänder utanför EU. Pension utbetalas utan Pensions- 
skyddscentralens tillstånd också till Iänder utanför EU enligt en bi- 
lateral överenskommelse, när pensionstagare är medborgare i 
Spanien, Österrike, Grekland, Luxemburg och Tyskland. Pensioner 
inom den offentliga sektorn utbetalas till tredje Iänder oavkortade. 

Men trots att EU har slutit ett s.k. associationsavtal med vissa Iänder 
utanför EU, utbetalas inte pension enligt dessa avtal till avtalsländerna 
(b1.a. Marocko, Tunisien, Aigeriet, Turkiet) utan Pensionsskydds- 
centralenc tillstånd (se punkten .3). 

7.3 
Dröjsmålsförhöjning När finsk arbetspension skall utbetalas med dröjsmalsförhöjning på 

grund av att handläggningen har blivit fördröjd, anses vid fastställ- 
landet av förhöjningen att inlämningsdagen för ansökan är den dag 
ansökan järnte nödvändiga bilagor anlände till den finska behöriga 
anstalten. Bilagorna skall innehålla tilträckliga utredningar för att ett 
slutligt beslut skall kunna fattas (bilaga VI till förordningen 1408171 ), 

Handläggningen av pensionsansökan är fördröjd om pensionen inte 
utbetalas inom tre månader från utgången av den manad under vilken 
ansökan Iämnades in. Men pensionsanstaltens handläggningstid 
räknas först fran den dag när den sista nödvändiga utredningen för 
pensionsberäkningen har erhaltits. För att dröjsmåtsförhöjningen skal t 
kunna beräknas maste försäkringsperioderna furst finnas med. 

Om pensionen betatas till en pensionstagare som är bosatt utom- 
lands, skall pensionen vara på det bankkonto i Finland som pensions- 
tagaren har uppgett senast den dag som har rneddelats i pensions- 
beslutet. Den finska banken förrnedlar pensionen vidare för utbetal- 
ning till pensionstagaren. 

7.4 
Omräkning av förrnåner i utländsk valuta till finska mark 

Vid beräkning av pension för en person sorn också utornlands erhåller 
någon forrn av socialförsäkringsföran, måste det utländska förmåns- 
beloppet ornräknas till finska mark. 
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Artikel 107 i förordningen 574/72 innehåtler detaljerade bestämmelser 
om tillämpliga valutakürser. När försäkringsförmåner räknas om till 
finska mark kan man utöver den officielta valutakursen på betalnings- 
dagen också använda EU-kommissionens uträknade medelkurser, 
com publiceras per kvartaI i den Europeiska gernenskapens officiella 
tidning. Pensionsskyddscentralen informerar arbetspensionsanstal- 
terna om valutakurserna. 

7.5 
h r k r a v  av förman sorn har betalats utan grund 

Bestämmelser En pensionsanstalt kan enligt de nationelia bestämmelserna alltid 
kräva titlbaka förrnåner som betalats utan grund genom att kvitta dem 
från en Iöpande pension. Ett sådant förfarande är alltid det säkraste 
sättet att f5 tillbaka överbetalning och används därför i första hand. 

0 

Pensioner 

Andra förmåner 0 

Enligt artikel I I  1 i förordningen 574/72 kan en pensionsanstalt också 
kräva tilibaka förmåner sorn den har betalat utan grund och få dem 
avdragna från pension som utbetalas från ett annat EU-iand. Punkt 1 i 
artikeln gätler pension sorn krävs tillbaka fran pension som utbetalas 
retroaktivt fran ett annat land. Retroaktiv utbetalning avser sådana 
pensionsrater som har förfailit till betalning innan regelbunden pensi- 
onsutbetalning har börjat (= motsvarar finsk nationetl lagstiftning). 
Enligt artikein är det möjligt att kräva tiltbaka pension som mottagaren 
inte hade rätt till fran pension sorn utbetalas retroaktivt från ett annat 
land oberoende av begränsningarna i de nationella lagarna. 

Punkt 2 i artikeln gäller också andra socialförsäkringsförmåner än 
pensioner sorn kan krävas tillbaka fran pension som utbetalas retro- 
aktivt från ett annat land samt kvittning av dessa överbetalningar och 
pensioner mot frarntida pensionsrater som förmanstagaren har rätt till 
från det andra landet. Enligt denna punkt är det endast möjligt att 
kräva tillbaka förmåner på basis av de villkor och begränsningar sorn 
har fastställts i den nationella lagstiftningen. 

Utöver bestämmelserna i förordningen tillämpas också nationella 
bestäm me I ser. 

Bestämmelsema i förordningen kan inte tittämpas på pensioner 
sorn har betalats före 1.1.1994. En finsk pensionsanstalt kan 
&edes inte kräva tillbaka pension som har betaiats utan grund 
före 1.1.1994 och få den avdragen från pension sorn betalas 
från ett annat EU-iand, ifall Iändernas överenskommelse om 
Social ttygghet inte tillåter det. En institution i ett annat EU-land 
kan inte heller kräva tillbaka förmåner som har betalats utan 
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grund före 1.1.1994 och få dem avdragna från finsk pension, 
om det inte är möjligt enligt den bilaterata överenskommelsen. 

7.5.2 
När en finsk pensionsanstalt framställer krav pa pension från ett annat EU-land 

Orn en finsk pensionsanstalt antingen på grund av beviljande eller 
omprövning (ändring) av pensionsförmaner har betalat för stor 
pension, kan den kräva tillbaka överskottsbetalningen fran den 
retroaktiva pension, som det andra EU-landet är skyldigt att betala 
pensionstagaren för motsvarande tid (1 punkten i artikel 1 1 1 ). Bestäm- 
melsen gäller också i sadana situationer där pensionsanstalten inte 
hade behövt betala ut någon pension överhuvudtaget. Overbetalningen 
behöver inte bero på EU-bestämmelserna. 

aterkravet gäller hela pensionen fran ett annat EU-land. 

Retroaktiv förrnån 

Kvittningsförfarande 

Återkrav enligt 
ningen av pensionen kan krävas tillbaka pa en gång antingen från 
retroaktiv pension eller från en pensionsrat. 

punkten i artikeln kommer i fråga om hela överbetal- 

Om den retroaktiva delen eller någon annan betalning inte räcker för 
att täcka hela överskottsbetalningen, tillämpas 2 punkten i artikeln. 
Eniigt den kan den finska pensionsanstalten inom ramen för de vitlkor 
och begränsningar sorn fastställts i den finska pensonslagstiftningen 
begära att EU-landets institution drar av överskottsbeloppet fran den 
pension sorn EU-landets institution skall betala till pensionstagaren (= 
kvittning mot pensionsrater för motsvarande tid sorn det andra EU- 
landet är skyldigt att betala). 

Villkoren i den finska lagstiftningen 

Enligt de finska arbetspensionslagarna är det enda villkoret för att 
kräva tiltbaka överbetalning att förrnånen har betalats utan grund. Det 
belopp som skall krävas tillbaka är inte begränsat genom lag. Däremot 
är kvittning mot pensionsrater för motsvarande tid begränsad till 116 av 
nettopensionen. Denna begränsning av kvittningen gäller dock enbart 
den pensionsrat som i varje enskilt fall skall utbetalas av arbets- 
pensionsantalten själv. Därför tillämpas den inte när överbetalning 
krävs tiltbaka från pension som betalas i ett annat EU-land. Däremot 
tillämpar institutionen i det andra EU-landet egna begränsningar för 
återkrav och kvittning när den skall kräva tillbaka överbetalning. 

När den finska pensionsanstalten överväger återkrav av pension sorn 
har betalats utan grund från pension sorn har betalats i ett annat EU- 



PENSIO NSSKYDDSCENTRALEN CIRKULÄR A 48/96 5 

Juridiska avdelningen 1 9.1 2.2 996 

land, tillämpar den finska bestämmelser om skälighet vid återkrav (1 7 
b § 2 mom. APL). 

Villkoren i ett annat EU-lands lagstiftning 

Det andra EU-jandet genomför kvittningen enligt de vitlkor som har 
fastställts i den lagstiftning sorn den tillämpar som om den själv hade 
betalat ut pension utan grund och överför det kvittade beloppet tiII den 
finska pensionsanstalten. Bestäm m elserna om återkrav och kvittning i 
olika Iänder avviker från varandra, d.v.c. pensionsanstalten far det 
belopp som det andra EU-landets lagstiftning tillater. 

Regressanmälan På EU-pensionsansökningsblanketten görs en anteckning om Finlands 
begäran till ett annat EU-lands institution om innehållning av den 
retroaktiva pensionen till följd av Finlands regresskrav. Denna begäran 
kallas regressanmälan. 

Nytt föifarande vid behandlingen av EU-pensionsansökningar som biivit anhängiga efter 
1.1.1997 

I princip gör den utredande anstalten i Finland en anteckning om 
regressanmälan enbart när rnan vill kräva tillbaka finsk sjukdagpenning 
från utländsk pension, sorn har betalats sarntidigt com sjukdagpen- 
ningen. Regressanmälan antecknas sålunda enbart på blankett E 204 
som gäller ansökan om invalidpension. Den utredande anstalten 
begränsar regressbegäran så att den bara gäller retroaktiv pension 
som ett annat EU-land har beviljat för samrna tid fur vilken finsk sjuk- 
dagpenning har utbetalats. 

Om den teoretiska anstalten undantagsvis vill göra en regressan- 
mäian, sänder den en skrift lig regressbegäran till den utredande 
anstalten (Pens ionss ky d dscentra len e I ler Fo I kpens io nsanstaltens 
grupp för internationeila ärenden; begäran kan ocksa sändas med fax: 
till Pensionsskyddscentralen på nummer 151 2404 fr.0.m. 1.1.1 997 
och till Folkpensionsanstaltens grupp för internationella ärenden på 
nummer 7770 3444). Ur regressanmälan skall tydligt framgå att det är 
frgga om regresskrav. Anrnälan kan göras i vilket skede av behand- 
lingen som helst innan det utländska pensioncbeslutet har getts. 

Före 1.1.1 997 gjordes anteckning om regressanrnälan på alla ansök- 
ningar om invalidpension (E 204) och dessutom på de ansökningar om 
familjepension (E203) där den efterlevande maken ensam var för- 
månstagare. 
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Regress krav 

Beslut 

När den teoretiska anstalten har räknat ut det slutliga pensions- 
beloppet och vill framställa ett regresskrav, skickar den teoretiska 
anstalten ett individualiserat regresskrav till den utredande anstalten. I 
regrecskravet anges vilken tid överbetalningen gäller och hur stor den 
är. 

Uppgifter orn kravbeloppet sänds inte utomlands, orn inte den utländ- 
ska institutionen kräver ett individualiserat regresskrav. Den utredande 
institutionen behöver likväl alltid också uppgifter om kravbeloppet, 
eftersom den fördelar den utländska retroaktiva pensionen mellan den 
teoretiska institutionen, FPA och pensionstagaren. 

Om pensionsanstalten annullerar sitt regresskrav, underrättar den 
också genom den utredande anstaltens förmedling institutionen i det 
andra EU-landet för att institutionen skall kunna betala den retroaktiva 
pensionen till pensionstagaren. 

I besiutet meddelar pensionsanstalten pensionstagaren det belopp 
sorn krävs tillbaka och meddelar samtidigt att anstalten kommer att 
kräva tillbaka överbetalningen enligt artikeln II 1 från den pension sorn 
det andra EU-landet har betalat till pensionstagaren. Meddelandet kan 
redan ges i det provisoriska beslutet eller betatningsbeslutet eller man 
kan ge ett separat beslut i ärendet. 

Däremot kan den finska pensionsanstaiten inte meddela i sitt beslut 
hur återkravet skall genomföras (genom kvittning elter avdrag från 
retroaktiv pension), eftersom den i beslutsskedet inte vet det. Insti- 
tutionen i det andra EU-landet ger för den delen (möjligtvis) ett beslut 
och förfar enligt egna bestämmelser. 

Utbetalning och fördelning av utländsk retroaktiv pension 

Enligt EU-praxis kan den utländska institutionen pA grund av regress- 
anmälan, som gäller överbetalning av pension, betala hela den retro- 
aktiva pensionen till Finland. 

Den betalas antingen in på Pensionsskyddscentralens konto eller det 
konto sorn innehas av Folkpensionsanstaltens grupp för internationella 
ärenden. De sköter fördelningen av överbetalningen på de båda pensi- 
onssystemen och betalar resten direkt till pensionstagaren. Därför 
antecknar den teoretiska anstalten också överbetalningens markbelopp 
på blan ketten när den anmäler sitt regresskrav. När Pensionsskydds- 
centralen är utredande anstalt utbetalas i första hand arbetspensions- 
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anstaltens regresskrav fran den retroaktiva pensionen och när Folk- 
pensionsanstalten är utredande anstalt betalas i första hand Folk- 
pensionsanstaltens regress krav. 

Om den teoretiska anstaltens regresskrav inte har sänts separat till 
Folkpensionsanstalten, betalar gruppen för internationella ärenden titl 
pensionstagaren den del av den retroaktiva utländska pensionen som 
överskrider dess egen överbetalning. 

7.5.3 
Finska socialvårdens regressbegäran till utlandet 

De finska kommunerna ber ibland att en regressbegäran Iäggs till 
pensionsansökan till ett annat EU-land, om den sökande har fått 
utkomststöd (socialbidrag) i form av förskottsbetalning. I den nya 
blanketten för kommunerna finns en särskild punkt för detta. Kommu- 
nens krav kan gäHa vilken pensionsform som helst och kan framställas 
i vilket skede av behandlingen som helst. 

Kommunen kan be om avdrag för utkomststödet både från den finska 
och utländska pensionen. Även om kravet också gäller den utländska 
pensionen, skall arbetspensionsanstalten betala den retroa ktiva arbets- 
pensionen tili kommunen på normalt sätt entigt 19 a § och 38 § social- 
vårdslagen. 

Om kommunens återkrav har anlänt till den teoretiska anstatten och 
kravet gäller både finsk och utländsk pension, sänder den teoretiska 
anstalten omedelbart en kopia av btanketten till den utredande anstal- 
ten. Om kravet endast gäller utländsk pension, sänder den teoretiska 
anstalten kommunens blankett i originat till den utredande anstalten. 

När den utländska retroaktiva pensionen har betalats till den utredande 
anstalten i Finland, fördelar anstalten pensionen först till pensions- 
systemen och betalar sedan kommunens kravbelopp. Det som btir 
över betalar den utredande anstalten till pensionstagaren sjä tv. 

Om kommunen också har anhållit om att ett avdrag görs från de finska 
pensionerna för att ersätta utkomststöd som har betalats i förskott, 
skall den utredande anstalten utreda om kommunen ännu har krav på 
den utländska retroaktiva pensionen. 
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7.54 
Ett annat EU-land kräver tillbaka överbetalning fran finsk arbetspension 

Vilka förmaner kan krävas tillbaka fran finsk arbetspension 

Pensionen Orn en institution i ett annat EU-land har betalat för stor pension till en 
pensionstagare, kan den återkräva överbetalningen fran finsk retroaktiv 
pension. Punkt 1 i artikel 111 i förordningen 574172 gäller således 
bara pension som utbetalas i ett annat EU-tand som krävs tillbaka från 
retroaktiv pension, men aterkravet begränsas inte av nationetla 
bestämmelser. T.ex. överbetalning av Svensk folkpension eller ATP- 
pension kan krävas tillbaka från retroaktiv pension enligt bestäm- 
melsen. 

Ovriga sociala försäkringsförmaner 

Punkt 2 i artikel 711 i förordningen 574/72 gäller både retroaktiv 
pension och fram tida pensionsrater. Enligt bestäm melsen kan förutom 
pension också andra socialförsäkringsförmåner krävas tillbaka från 
arbetspensionen. Enligt 2 punkten är dock en förutsättning för att 
finska förmåner för motsvarande tid skall kunna krävas tillbaka från 
arbetspensionen att den nationella lagstiftningen tillåter det. 

T.ex. ett annat EU-lands överbetalda pension kan krävas tillbaka 
från retroaktiv detinvatidpension, men inte sjukdagpenning sorn det 
andra EU-landet har betalat för samma tidsperiod (4 d 3 5 och 8 
mom. APL). 

Den teoretiska anstalten kontrollerar att det utländska regresskravet 
gäller sådan förmån som kan krävas tillbaka från finsk retroaktiv 
arbetspension. Det är enbart överbetalningar av utländsk pension, 
sjukdagpenning etler arbetslöshetsdagpenning som kan ersättas till 
uttandet och dras av från finsk retroaktiv arbetspension. Detsamma 
gäller överbetalning av utländska socialbidrag sorn har utgetts mot 
förväntad pension. 

T. ex. barn bidrag eller olycksfatlsersättning SOM ett annat EU-land har 
betalat utan grund kan enligt finsk lagstiftning inte krävas tillbaka och 
dras av från retroaktiv pension. Det är dock möjtigt om pensionsta- 
garen särskilt har gett sitt sarntycke till kravet. 

Kvittningsförfarande När överbetalning från fram tida pensionsrater dras av, d.v.s. kvittas 
enligt punkt 2 i artikel 111 i förordningen, iakttar man de begräns- 
ningar sorn fastställts i den finska lagstiftningen om kvittning och förfar 
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som om pensionsanstalten sjäiv skulle ha betalat m otsvarande över- 
betalning utan grund. 

Endast arbetspension kan kvittas rnot framtida finska pensionsrater. 
T.ex. Svensk folkpension kan således inte krävas tillbaka från framtida 
finska arbetspensionsrater annat än genom utmätning. Kvittning förut- 
sätter att den utländska pensionsinstitutionen har gett ett tagakraft- 
vunnet beslut om aterkrav. 

l EU:s Administrativa kommission har man diskuterat återkraven av 
överbetalning från pensioner som betalas ut i de övriga medlems- 
Iänderna. Olika EU-länder har haft problem vid verkställigheten av 
bestämmelsen i förordningen. Därför kvittar inte de finska arbets- 
pensionsanstalterna pension fran ett annat EU-land mot framtida 
finska pensionsrater innan Administrativa kommissionen har fattat ett 
beslut om en gemensam praxis vid kvittning. 

aterkrav på retroaktiv pension 

Orn regressanmälan har antecknats på E-ansökningsblanketten, får 
retroaktiv pension inte betalas till en pensionstagare innan ett annat 
EU-lands regresskrav har utretts. I pensions beslutet meddelas pensi- 
onstagaren om regresskravet och samtidigt meddelas att förfarandet 
grundar sig på artikel II 1 i förordningen 574172. 

Med retroaktiv pension avses här retroaktiv pension enligt den natio- 
nella lagstiftningen. Pensionen betalas således ut utan dröjsmål och 
bara sadana pensionsrater som har förfallit före den första månads- 
betatningen är retroaktiv pension som på begäran innehalls för en 
pensionsinstitutions räkning i ett annat EU-land. 

Från den retroaktiva pensionen betalas dock först alla regressford- 
ringar enligt de finska lagarna (t.ex. Patientförsäkringsföreningen, 
socialnämnden, utmätning samt innehallning av FÖPL- och LFÖPL- 
försäkringspremier). Orn det efter dessa avdrag blir kvar retroaktiv 
pension innehalls den för en pensionsinstitutions räkning i ett annat 
EU-land. 

Dröjsmålsförhöjning räknas inte på retroaktiv pension sorn betalas tilt 
en uttändsk pensionsinstitution (1 9 d § 1 mom. APL). 

Arbetspensionsanstalterna har sinsemellan komrnit överens om att den 
följande anstalten alltid betalar hela pensionen till pensionstagaren. 
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Nytt förfarande vi# behandlingen av EU-ansökningar som blivit anhängiga efter 1.1.1997, 
utbetalning av finsk retroaktiv pension till utlandet 

När regressanmälan har antecknats på ansökningsblanketten, men 
ansökan inte har anlänt inom rimlig tid, sänder den teoretiska anstal- 
ten genom den utredande anstaltens förmedling en förfrågan till insti- 
tutionen i det andra EU-landet om vilken förmån regresskravet gäller, 
vilken tid överbetalningen gäller samt vart pengarna skall betalas. Om 
man inte far svar inom Sex rnånader från det man sände förfrågan, 
underrättar den teoretiska anstalten institutionen i det andra EU-landet 
att, om inte regresskravet anländer betalas de retroaktiva ratema efter 
två rnånader till pensionstagaren. 

Utbetalning av retroaktiv pension till utlandet ändrades fr.0.m. 1.1.1999 
så att den teoretiska anstalten på basis av det regresskrav den god- 
känt betalar hela den retroaktiva arbetspensionen ti II den utländska 
institution som har bett om det. f allmänhet frågar man inte efter 
regresckravets markbelopp. 

Det är den utländska institutionens uppgift att betata den del av pensi- 
onen som överstiger överbetalningen ti H pensionstagaren. Folk- 
pensionsanstalten betalar också i dessa situationer hela den retro- 
aktiva pensionen till utlandet. 

1 pensionsbeslutet anges att den retroa ktiva pensionen betalas t ill den 
utländska institutionen för att ersätta dess krav och att den utländska 
institutionen betalar den del av pensionen sorn överstiger överbetal- 
ningen till pensionstagaren. 

Om regresskravet gäller både sådan förmån som kan betalas till 
utlandet och sådan förmån vars överbetalning inte kan återkrävas 
från arbetspensionen, sänder den teoretiska anstalten genom 
Pensionsskyddscentralens förmedling en förfrggan om vilket 
betopp som kan betalas utomlands som ersättning för över- 
betalningen. Den teoretiska anstalten betalar till utlandet endast 
detta belopp från den retroaktiva pensionen och resten betalar 
den till pensionstagaren. 

Om pensionstagaren har flyttat till Finland medan ärendet handläggs, 
kan den teoretiska anstalten också inbegära uppgifter om beloppet för 
det utländska regresskravet för att pensionstagaren inte skall förlora 
på valutaväxlingen. 
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7.5.5 Socialvårdsförmåner krävs tillbaka fran finsk arbetspension 

Enligt punkt 3 i artikel II 1 i förordningen kan socialbidrag krävas till- 
baka från pension orn den har betalats för en tidsperiod under vilken 
pensionstagaren sarntidigt hade rätt till pension från Finland. Avdraget 
görs enligt de villkor och begränsningar som fastställts i den finska 
lagstiftningen. 

Enligt finsk lagstiftning betatas endast retroaktiv pension som ersätt- 
ning för redan betalt social bidrag och under förutsättningen att social- 
bidraget har utgetts mot förväntad pension. Därför kan socialbidrag 
som har utgetts innan en pensionsansökan anhängiggjordes inte dras 
av från finsk pension och betalas till ett annat EU-land. 

När socialbidrag krävs titlbaka iakttas samma förfarande som när 
pensioner krävs titlbaka. Den utredande anstalten förmedlar det andra 
EU-landets återkrav till den teoretiska anstalten i Finland och skaffar 
de nödvändiga titläggsuppgifterna pa pensionsanstaltens begäran. 

Den teoretiska anstalten i Finland drar av socialbidragets belopp fran 
den pension sorn den skail betala och meddelar Folkpensionsanstalten 
om betalningen på samrna sätt som vid innehallningen av retroaktiv 
pension. 

7.6 Beskattning Orn pension betalas från Finland till en person som är stadigvarande 
bosatt utomlands, d.v.s. till en begränsat skattskyldig, uppbärs 35 % 
källskatt pA pensionen i Fintand. Enligt vissa skatteavtal är det inte 
möjligt att uppbära källskatt i Finland (nedan följer en förteckning över 
EU- och EES-ländernas skatteavtal). 

Källskatt uppbärs också pa en retroaktiv pension som betalas till en 
utländsk institution till följd av en utländsk regressbegäran. Källskatt 
uppbärs oberoende av vilken utländsk förmån som har betalats till ett 
för stort belopp och SOM den retroaktiva pensionen skall ersätta. 
Också i det fall när institutionen i pensionstagarens bosättningsland 
från den finska retroaktiva arbetspensionen drar av t.ex. sjukdagpen- 
ning som mottagaren inte hade rätt tili, uppbär arbetspensionsan- 
stalten kältskatt på den retroaktiva pensionen som betalas till den 
utländska institutionen. 

Om bosättningslandet har beskattat en förmån som har betalats i 
landet till en mottagare och det senare visar sig att mottagaren inte 
hade rätt till förmånen, kan pensionstagaren ansöka om rättelse av 



PENSIONSSKYDDSCENTRALEN c I RKU LÄR A 48/96 12 

Juridiska avdelningen 19.12.1996 

S katteavtal 

ogrundad skattebetalning hos skattemyndigheterna i den stat där han 
är bosatt. 

Enligt vissa skatteavtal beskattas privata personer enbart i den stat 
där pensionstagaren är bosatt. Om pensionstagaren bor i ett sadant 
land och i samband med ansökan om skattekort eller kältskattekort 
företer skattebyrån en utredning om att villkoren i skatteavtaiet upp- 
fylls, verkställs ingen förskottsinnehallning på pensionen i Finland och 
ingen kätlskatt uppbärs heller på pensionen i Finland. Detsamma 
gäller pension som betalas till en utländsk institution till följd av en 
reg ressbegäran. 

Bes kattning av arbetspensioner och EU- och EES-länderna 0 
I skattestyrelsens publikation 392 finns anvisningar om beskattningen 
av utornlands bosatta pensionstagare. Här föijer ett sammandrag för 
arbetspensionernas del: 

Tys kland 
Island 
Norge 
Sverige samfund beskattas i Finland. 
Danmark 

Pension enligt APL, KAPL, KoPl, SjPL, LFÖPL 
och FÖPL, avträdelsepension och pension fran 
finska staten, komrnunerna och andra offentliga 

Belgien 
Gre kland 
Luxemburg 
irland 

Pension enligt APL, KAPL, KoPL, SjPL, LFöPL 
och FöPL samt avträdelsepension beskattas i 
Finland. Pension från finska staten, kommunerna 
och andra offentliga samfund beskattas i Finland. 
En sådan pension beskattas tikväl endast i bosätt- 
ningslandet om pensionstagaren är medborgare i 
bosättningslandet och pensionen inte grundar sig på 
arbete sorn har utförts i samband med affärsrörelse 
som har idkats av det offentliga samfundet. 

England Pension enligt APL, KAPL, K o f l ,  SjPL, LFÖPL och 
FÖPL samt avträdelsepension beskattas i Finland. 

Pension från finska staten, komrnunerna och andra of- 
fentliga samfund beskattas i Finland. En sadan 
pension beskattas likväl endast i bosättningslandet om 
pensionstagaren är medborgare i bosättningslandet. 
Befrielse från skatt i Finland kan endast gälla inkomst 
som är skattepliktig i Storbritannien. 
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Italien 

Osterri ke 

Holland 

S pan i en 

Pension enligt APL, KAPL, KoPL, SjPL, LFÖPL och 
FöPL samt avträdelsepension beskattas i Finland. Om 
pensionstagaren inte är finsk medborgare, beskattas 
en sadan pension endast i bosättningslandet. 

Pension fran finska staten, kommunerna och andra 
offentliga samfund beskattas i Finland. En sådan 
pension beskattas likväl endast i bosättningslandet OM 
pensionstagaren är rned borgare i bosättningslandet 
och pensionen inte grundar sig på arbete som har ut- 
förts i samband med affärsrörelse som har idkats av 
det offentliga samfundet. 

Pension enligt APL, KAPL, KuPL, SjPL, LFÖPL och 
FöP L sarn t avträdelsepension beskattas i Finland. 

Pension från finska staten, komrnunerna och andra 
offentliga samfund beskattas i Finland. Om en sådan 
pension betalas för arbete i samband med det offent- 
liga samfundets affärsrörelse, beskattas pensionen 
endast i bosättningslandet. 

Pension enligt APL, KAPL, KoPL, SjPL, LFöPL och 
FöPL sarn t avträdelsepension beskattas endast i 
bosättningstandet. 

Pension från finska staten, kommunerna och andra 
offentliga samfund beskattas i Finland. Om pensionen 
betalac för arbete i samband rned det offentliga sam- 
fundets affärsrörelse eller om pensionen inte har bevil- 
jats en tjänsteman som har utövat offentlig makt, 
beskattas en sådan pension likväl endast i bosätt- 
ningslandet. 

Pension enligt APL, KAPL, KoPL, SjPL, LFöPL och 
FöPL sarn t avträdelsepension beskattas endast i 
bosättningslandet. 

Pension från finska staten, kommunerna och andra 
offentliga samfund beskattas i Fintand. Om pensionen 
betalas för arbete i samband med det offentliga sam- 
fundets affärsröretse eller om pensionstagaren är 
medborgare i bosättningslandet, beskattas pensionen 
endast i bosättningslandet. 
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Frankri ke 

Portugal 

Pension enligt APL, KAPL, KoPL, SjPL, LFöPL och 
FÖPL samt avträdelsepension beskattas endast i 
bosättningslandet. 

Pension fran finska staten, kommunerna eller andra 
offentliga samfund beskattas i Finland. Om pensionen 
betalas för arbete i samband med det offentliga sam- 
fundets affärsrörelse eller orn pensionen inte har bevil- 
jats en tjänsteman som har utövat offentlig makt, 
beskattas en sadan pension endast i bosättnings- 
landet. De som tjänstgjort vid en diplomatisk beskick- 
ning omfattas av en separat överenskommelse. 

Pension enligt APL, KAPL, KoPL, SjPL, L f  ÖPL och 
FÖPL samt avträdelsepension beskattas endast i 
bosättningslandet. 

Pension från finska staten, kommunerna och andra 
offentliga samfund beskattas i Finland. Om pensionen 
betalas för arbete i samband med det offentliga 
samfundets affärsrörelse, beskattas en sådan pension 
endast i bosättningslandet. 


